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Propositionens huvudsakliga innehall

I propositionen foreslds att riksdagen godkinner Sveriges deltagande i et
frihandelsavtal mellan EFTA-staterna och Bulgarien. Genom avtalet avskaf-
fas handelshindren successivt och fri handel {6r industrivaror och fisk uppnés
efter en tiodrig dvergdngsperiod. P4 samma sétt avskaffas den fasta delen av
importskyddet for vissa bearbetade jordbruksprodukter.

Vidare foreslas att riksdagen godkinner en 6verenskommelse mellan Sve-
rige och Bulgaricn angiende handeln med jordbruksvaror.
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Proposition om godkdnnande av frihandelsavtal
m.m. mellan EFTA-staterna och Bulgarien

1 Inledning

Den politiska omvandling, som inleddes i Central- och Osteuropa under &r
1989, karakteriserades for Bulgariens del av en ldngsam och relativt fredlig
avveckling av det kommunistiska systemet.

I Bulgarien dr man vil medveten om det starka sambandet mellan vida-
reutveckling av den nyvunna demokratin och reformering av samhéllseko-
nomin pi grundval av marknadsckonomi. Liksom i de andra central- och Ost-
curopciska linderna 4r denna reformprocess smirtsam och for med sig stora
ckonomiska och sociala problem. Att Bulgaricn och de andra linderna i
denna del av Europa snabbt inlemmas i det viisteuropeiska ckonomiska sam-
arbetet har sledes visentlig betydelse for systemskiftets genomférande. De
sviira politiska problem som uppstitt i det f.d. Jugoslavicn utgor ett hot {or
sdvil Bulgarien som hela Balkanregionen och har givit en ny dimension at
behovet att soka trygga en stabil samhillsutveckling i omridet.

En fri handel med Visteuropa kan verksamt bidra till en moderniscring
och utbyggnad av det bulgariska niringslivet. De tidigare domincrande han-
delsstrommarna mot Central- och Osteuropa har avtagit och dr pd vig att
ersittas av en 0kad handcl med vistviarlden. Genom att underlitia denna
process kan de visteuropeiska linderna péiskynda utvecklingen i Bulgaricn
och dven {or egen del dra nytta av en framvixande marknad.

Bulgarien har ans6kt om anslutning till Allméanna tull- och handelsavtalet
(GATT). For nirvarande har Bulgaricn obscrvatdrsstatus. En arbetsgrupp
f6r behandling av Bulgariens ansdkan har tillsatts. Genom finansiclit och
tekniskt bistdnd far Bulgarien std av andra linder och internationella orga-
nisationer {Or sitt reformarbete, om dn inte 1 dnskad omfattning.

Frihandelsavtalet mellan EFTA-staterna och Bulgaricn ér - tillsammans
med det s.k. Europaavtal som Bulgarien nyligen slutit med Europeiska ge-
menskapen (EG) - ctt viktigt steg for att underlitta handeln med de viist-
curopciska linderna. EG har ingdtt liknande dverenskommelser med Polen,
Ungern, det ddvarande Tjeckoslovakien och Rumiinicn.

Detta frihandelsavtal har sitt ursprung i den samarbetsdeklaration som un-
dertecknades vid EFTA:s ministermoéte | Genéve 1 december 1991, Utover
samarbete pd en rad omréden forklarade sig parterna genom denna deklara-
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tion beredda att undersoka mojligheterna att ingd frihandelsavtal. Forhand-
lingar om ett sddant avtal inleddes under hosten 1992 och avslutades i mars
1993.

Forhandlingarna har resulterat i ett avtal mellan 4 ena sidan EFTA-sta-
terna, dvs Finland, Island, Liechtcnstein, Norge, Schweiz, Sverige och Os-
terrike och, & andra sidan, Bulgarien. Det undertecknades i Genéve den
29 mars 1993.

Avtalets huvudtext pd engelska och i svensk dversittning jimte bilagor
bor fogas till protokollet i detta drende som bilaga 1.

I ett samforstandsprotokoll ("Record of Understandings”) har vissa till-
lémpnings- och tolkningsregler 6verenskommits mellan parterna. Samfor-
stindsprotokollet bor fogas till protokollet i detta drende som bilaga 2.

I anslutning till avtalet undertccknades dven cn bilateral jordbrukséver-
enskommelsc mellan Sverige och Bulgarien. Den bilaterala jordbruksover-
enskommelsen bor fogas till protokollet som bilaga 3.

2 Forhandlingarnas bakgrund
2.1 Bulgariens ekonomi och reformprogram

Aven om huvudriktningen var densamma, uppvisade utvecklingen i Central-
och Ostcuropa efter &r 1989 sina speciella sirdrag i varje land. For Bulga-
riens del utmérktes hdndelseforloppet av det gradvisa och 1dngsamma, men
relativt fredliga, avvecklandet av det kommunistiska systemet. Europeiska
sikerhetskonferensens (ESK) miljokonferens i Sofia i slutet av &r 1989 kom
att bli den utlosande faktorn till att Zjivkovregimen, tidigare ansedd som
den mest stabila och palitliga av satellitregimer, foll.

De forsta fria valen sommaren 1990 ledde inte till det entydiga maktskifte
som oppositionen hade hoppats pi. Det visade sig att "Bulgariska socialist-
partict”, det omvandlade férutvarande kommunistpartiet, fortfarandc hade
majoritet. I den grundiagsstiftande nationalférsamling som konstituerades
cfter valen koncentrerades anétriingningarna pa att skapa en ny demokratisk
forfattning. Diremot var det inte mojligt att fa till stind en handlingsférmo-
gen regering for att inleda den ckonomiska reformprocessen. Redan 1| mars
1990 hade Bulgaricn nddgalts infora ett moratorium for sin utlandsskuld, vil-
ket har medfort att landet alitjimt ir avskuret frin kommersiella krediter.

I december 1990 lyckades man emellertid fa till stind cn regering med
brett stdd i nationalférsamlingen, och den ekonomiska politiken anfértrod-
des it kompetenta experter. I en djup ekonomisk kris inleddcs sd i februari
1991 en av dec mest radikala och genomgripande ekonomiska omvandlings-
processcrna i Central- och Ostcuropa. Den bulgariska reformprocessen upp-
visar vissa likheter med den polska men genomfordes under betydligt simre
ckonomiska betingelser och fick mer kidnnbara konsekvenser. Tonvikten har
helt legat pi makrockonomiska fitgiirder. I sin forsta fas har den vunnit starkt
gillande fran Internationclla valutafondens (IMF) sida.

Den aliminpolitiska situationen har emellertid inte varit gynnsam for cn
fortsatt, konsckvent ckonomisk reformpolitik. Vid de allmiinna valen i okto-
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ber 1991 framkom for forsta gngen en icke-socialistisk majoritet i national-
forsamlingen. Den forsta regeringen helt utan socialister tilltrddde och in-
ledde sin verksamhet med en starkt uttalad vilja att paskynda den ekono-
miska reformprocessen. Till en bérjan lyckades man ocksa pé kort tid inféra
ett antal viktiga ckonomiska lagar. Komplicerade inrikespolitiska forhallan-
den har emellertid lett till att de nodvindiga strukturella reformerna i ekono-
min inte fitt den genomslagskraft som de fortjdnar. Sammantaget har detta
inneburit att den ckonomiska reformprocessen utsatt samhillslivet {61 utom-
ordentligt svira omstillningsproblem.

En djup recession har foljt och forvirrats av sammanbrottet i handeln mel-
lan dc central- och dsteuropeiska Jinderna. Bulgariens bruttonationalpro-
dukt (BNP) minskade dr 1991 med nirmare 20 procent jimfort med fore-
géende dr. Under 4r 1992 uppgick nedgéngen tili ca 8 procent. Industripro-
duktionen sjénk med 25 procent under &r 1991 och med 22 procent ar 1992.
Orsakerna till den minskande industriproduktionen &r brist pd efterfrigan
och pé insatsvaror. Regeringen har koncentrerat sig pé finanspolitiken och
borjar forst nu planera for omstrukturering av industrin. Turistsektorn vi-
sade dock upp ett positivt resultat for &r 1992 med en Okning pd
18-20procent, vilket giller sdvdl sommar- som vinterturismen.

Ett stort problem ir den bulgariska statens finanser. 1 1991 drs budget re-
ducerades alla subventioner dramatiskt. De utgér dock fortfarande till bl.a.
energisektorn och jordbruket. Budgetunderskottet for ar 1991 uppgick till
15 procent av BNP och beriknas under ar 1992 ha uppgétt till ca 10 procent
av BNP. Efter en lang politisk kris hosten 1992 tilitradde i december en ny
regering av snarast tjinstemannakaraktér. I parlamentet har regeringen stod
hos socialistpartiet, det turk-bulgariska partiet och utbrytare frén det borger-
liga blocket UDF. Till f6ljd av den ldnga regeringskrisen kommer budgeten
for &r 1993 inte att kunna antas forrén lingre fram under véren 1993. Det
budgetforslag som den tidigare regeringen lade fram omfattar dven ett skat-
tepaket med lagférslag om inkomstskatt, mervirdesskatt, accis och vinstbe-
skattning liksom ny organisation av skattcadministrationen. Ett godkin-
nande av den nya skattelagstiftningen skulle medfora avsevirt okade in-
komster for staten. Inflationstakten under ar 1992 minskade till ca 80 procent
frin ca 350 procent aret innan. Fortsatt hog inflation véntas ar 1993. Enbart
under det forsta kvartalet 1993 berdknas inflationen ha uppgitt till
18 procent, narmast som foljd av de sedan Arsskiftet avsevirt hojda elpri-
serna. Valutareserven i utlindsk valuta uppgick vid arsskiftet till ca 1 miljard
dollar. Vixelkursen for den bulgariska valutan levan flyter men har under
ar 1992 hillits tdmligen stabil av nationalbanken.

Antalet registrerade arbetslosa var i december 1992 drygt 565000 perso-
ner, vilket motsvarar ca 16 procent av den arbetsfora befolkningen. Alarme-
rande ir den hoga arbetsldsheten bland personer under 30 ir. Den uppskat-
tas till ca 45 procent. Okad arbetsloshet forvintas under &r 1993 som en foljd
av bl.a. privatiscringen av foretag och omstrukturering av industrin och jord-
bruket.

Kollektivisering av det bulgariska jordbruket paborjades under 1950-talet.
Enhcterna blev med dren allt storre och 1970 fanns ca 300 s.k. agro-industri-
clla komplex. Idag uppges antalet statligt dgda [6retag inom jordbrukssck-
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torn uppga till drygt 450. Redan under slutskedet av den kommunistiska re-
gimen fanns dock en liten men mycket vital privat scktor inom jordbruket,
som svarade for en stor andel av livsmedelsforsérjningen.

Den nya bulgariska politiken om jordigande bygger i forsta hand pa resti-
tution till tidigarc agare. Reformens genomfdrande har foga dverraskande
visat sig vara forenad med stora administrativa problem och en omstrukture-
ring av huvudparten av de statligt 4gda jordbruksforetagen aterstar. Ett stort
problem ir dessa forctags omfattande skuldséttning. Med bistdnd av Varlds-
banken liksom med hjilp av EG:s program for tekniskt bistdnd till Central-
och Osteuropa, PHARE, har en plan nu utarbetats for att under i1 1993 for-
enkla och piskynda landreformen.

Bulgariens totala utrikeshandel 6kade kraftigt frdn &r 1991 till ar 1992. Ex-
porten under &r 1992 uppgick till 5,1 miljarder dollar, en 6kning med 38 pro-
cent jimfort med éret innan. Bulgariens import 6kade med ca 20 procent till
4,6 miljarder dollar under samma period. Detta innebir att Bulgarien fér
forsta gingen sedan vergdngen till marknadsekonomi inleddes uppvisade
ett handelsbalansoverskott. .

Fram till 4r 1989 var ca 75 procent av Bulgariens utrikeshandel riktad mot
de socialistiska linderna. Sovjetunionen svarade fo6r drygt hilften av detta
varuutbyte. Idag dr OECD-lidnderna — sirskilt Tyskland, Italien och Grek-
land — Bulgaricns viktigaste handelspartner. Ar 1992 utgjorde handeln med
dessa linder 44,4 procent av den totala utrikeshandeln, jimfoért med 29,3
procent dr 1991. Det forna ostblockets andel av handeln minskade under
samma period fran 53,7 procent till 39,5 procent. EG- och EFTA-lindernas
andel av cxporten 6kade frdn knappt 20 procent under &r 1991 till 34 procent
ar 1992. EG- och EFTA-lindernas andel av importen okade fran 20 procent
till 40 procent under samma period. Dértill har Bulgarien 6kat handeln med
vissa lander i arabvérlden och Asien.

En liberalisering av priser och handel inleddes under ar 1991. Liberalise-
ringen av utrikeshandeln har dock foranlett regeringen att vidta &tgérder for
att skydda den egna produktionen. Andringar av sivil tulltariffer som im-
port- och exportbestimmelser gors lopande.

En privatiscringslag antogs av nationalférsamlingen i maj 1992. Tillimp-
ningsbestimmelser dr under utarbetande. Ett sdrskilt organ for privatisering
av foretag virderade till mer dn 500000 dollar har inrittats. Varje enskilt mi-
nisterium skall drligen uppriitta ctt forslag 6ver foretag som bor privatiseras.
Sméskalig privatisering piborjades &r1991 och intensifierades under arct
dirpd. Privatisering i mindre skala har skett genom samriskforetag med ut-
landska intressenter, s.k. joint ventures. En liberal investeringslag antogs i
maj 1992.

Om in fortfarandc av begrinsad omfattning uppvisar den privata sektorn
stor vitalitet och en snabb cxpansion. Det statistiska underlaget ir briickligt,
men minst 10 procent av BNP kommer frin denna sektor. Mcer én en tredje-
del av de privata smédforetagen dr involverade i utrikeshandeln och dctalj-
handeln.

Bulgariens totala utlandsskuld uppgar till ca 13 miljarder dollar, varav
ungefdr 2 miljarder dollar utgoérs av skulder till offentliga fordringsigare.
Denna del av skulden omférhandlades inom ramen fér Parisklubben — cn
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informell sammanslutning av stater for Overlidggningar om offentliga ford-
ringar gentemot ldnder med betalningsproblem - i maj och november 1992,
Forhandlingar pdgir med Londonklubben - en informell sammanslutning av
lingivande banker — betriffande kommersiclla bankfordringar uppgdende
till ca 11 miljarder dollar. I september 1992 beslutade regeringen att borja
betala av pa rintorna pa utlandsskulden med 10 miljoner dollar per ménad.

Véren 1991 slot IMF ctt forsta cttérigt standby-avtal - ctt ekonomiskt an-
passningsprogram med tillhdérande kreditfacilitcter — med Bulgarien. Ett
andra avtal 16pte fram till mars 1993. 1 scptember 1992 uttryckte man frin
IMF:s sida tillfredsstéllclse dver den ckonomiska utvecklingen i landet och
menade att ett nytt utvidgat avtal pa tre &r skulle kunna undertecknas inom
en snar framtid. Hostens inrikespolitiska kris har emellertid lett till att man
snarare tordc syfta till ytterligare en ettdrig forlédngning.

Under ar 1991 sl6t dven Virldsbanken ett avtal med Bulgarien om ett
strukturanpassningsldn pa 200 miljoner dollar. For att verkstilla en andra ut-
betalning stiller Virldsbanken vissa villkor, som t.ex. lagstiftning for kon-
troll av de kommersiella bankerna enligt Baselkonventionen, ny sociallag-
stiftning och tillimpningsbestimmelser {6r privatiscringslagen. Virlds-
banken har vidare godkint 1dn for infrastrukturella projekt i Bulgarien.

Europeiska banken for dteruppbyggnad och utveckling (EBRD) hade vid
arsskiftet 1992/93 beviljat Bulgarien lin pé drygt 131 miljoner dollar f6r pro-
jekt pé tele-, energi- och vigomridena.

Ytterligare 14n och bistdnd har erhdllits frin EG-linderna liksom inom ra-
men for den s.k. G 24-gruppen, ett forum bestdende av OECD-linderna {61
samordning av bistindet till linderna i Central- och Osteuropa.

En lingvarig regeringskris i Bulgaricn under hésten 1992 skapade oro
bland internationella langivarc. Samtliga partier i nationalférsamlingen lik-
som nationalbanken har emellertid deklarerat att Bulgarien har for avsikt att
fullfolja sina internationella betalningsitaganden.

2.2 Bulgariens relationer till EG och EFTA

Redan fore omvilvningarna dren 1989 — 1990 hade de gamla central- och ost-
europeiska rcgimerna skt narmare samarbete med EG. Dec forsta avtalen
om handeln mellan EG och enskilda central- och dstcuropeiska ldnder slots
redan under 1960-talet. Under den andra hélften av 1980-talet sokte dessa
lander alit ndrmare kontakter, och nya avtal ingicks.

Linderna i Central- och Osteuropa hade stora férvintningar om mer
l&ngtgdende forbindelser och pa sikt medlemskap i EG. Inom gemenskapen
fanns ett politiskt tryck att bygga ut relationerna och samarbetet for att
stodja reformprocessen i dessa linder. Dessa faktorer ledde under véren
1990 fram till forslag om associationsavtal av en karaktdr som EG inte tidi-
gare tillimpat. Avtalen har fatt benimningen Europaavtal.

EG inleddc forhandlingar om sidana avtal med Polen, det divarande
Tjeckoslovakicn och Ungern vid arsskiftet 1990/91. Avtalen undertecknades
i december 1991 och iir i viintan pd ratificering provisoriskt i kraft sedan den
1 mars 1992.

1 maj 1992 fick EG-kommissioncn mandat att forhandla med Bulgarien
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och dven Ruminien. Foérhandlingarna mellan EG och Buigarien respektive
Rumiinien paborjades under sommaren 1992 och avslutades fore arsskiftet.
Ett Europaavtal med Bulgarien undertecknades den 8 mars 1993, medan un-
dertecknandet av avtalet med Ruménien dgde rum den 1 februari. Samtidigt
undertecknades s.k. interimsavtal, vilka planeras trida i kraft under véren i
viintan pa att Europaavtalen skall ratificeras.

Europaavtalen med de bdda linderna innehéller forutom bestimmelscer
om fri handel med industriprodukter och littnader i handeln med jordbruks-
varor ocksé overenskommelser om politisk dialog, arbetskraftens rorlighet,
industricllt och tckniskt samarbete, kulturutbyte m.m. Medlemskap i EG
uppstills som det lingsiktiga mlet for samarbetet. Ett nytt och viktigt
grundelement i Europaavtalen med Bulgarien och Rumanien utgdrs av par-
ternas dtaganden att respektera ménskliga réttigheter {6r personer som till-
hér minoriteter.

Parallellt med EG:s forberedelser infér forhandlingarna med Bulgarien
och Ruminien undcriecknade EFTA-staterna samarbetsdcklarationer med
de bada linderna i december 1991. Forutom beredvillighet till samarbete pé
en rad omrdden forklarade sig parterna inforstddda med att underséka méj-
ligheterna att ingd frihandclsavtal. Forhandlingar om ett sidant avtal mellan
EFTA-linderna och Bulgarien inleddes i november 1992 och avslutades i
mars 1993. Avtalet undertecknades den 29 mars 1993 och avses trada i kraft
den 1juli 1993. :

Liksom i forhandlingarna med de andra linderna i Central- och Osteuropa
har varje enskild EFTA-stat, parallellt med de multilaterala forhandlingarna
om frihandelsavtal, forhandlat om bilaterala jordbrukséverenskommelser.
Dessa dverenskommelser dr av begrinsad omfattning och innebiir for Sveri-
ges del vissa smirre tullmedgivanden. Den bilaterala jordbruksoverenskom-
mclsen mellan Sverige och Bulgarien dterkommer jag till i det fljande.

3 Sveriges ekonomiska forbindelser med
Bulgarien

Sveriges export till Bulgarien minskade i slutet av 1980-talet, men ser nu ut
att fterhdmta sig nagot. Ar1992 uppgick cxporten till Bulgarien till
254 miljoner kronor, vilket innebar cn uppging med 25 procent i jamforclse
med &r 1991, d& motsvarande siffra visade 203 miljoner kronor. Aven den
svenska importen frén Bulgarien har 6kat pa senare r, frén 88 miljoncr kro-
nor dr 1991 till 96 miljoner ar 1992. Trots att dessa siffror visar pd cn uppgdng
av bade export och import, utgdr Sveriges handel med Bulgarien mindre 4n
¢n promille av Sveriges totala utrikeshandel.

Exporten till Bulgarien bestdr § forsta hand av jirn- och stilprodukter, ma-
skiner och apparater samt lastbilar. Importen frin Bulgarien domineras av
livsmedel. maskiner och apparater.

Ett 30-tal svenska foretag har lokala representanter i Bulgarien, varav
ndgra ir synnerligen aktiva. Svenska {dretag har hittills investerat i ringa om-
fattning i Bulgaricn.
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Sverige har sedan r 1975, efter beslut av riksdagen (prop. 1974:176, bet.
1974:SkUSS8, rskr. 1974:342), givit Bulgaricn begrdnsade tullpreferenser
inom ramen for det s.k. GSP-systemet enligt forordningen (1987:1285) om
tullfrihet for varor fran utvecklingslinderna (u-landsférordningen). Frihan-
delsavtalet innebér en utvidgning av den tullfrihet Bulgaricn tidigare dtnjutit
pé den svenska marknaden i friga om industrivaror, medan varuomfatt-
ningen for jordbruksprodukter i stort sett dr densamma som den Bulgaricn
hade genom GSP-systemet.

Handeln mellan Sverige och Bulgarien regleras formellt i ett bilateralt
handelsavtal frian ar 1980. For det ekonomiska, industriclla och tekniska
samarbetet giller ett avtal undertecknat &r 1970. Vidare finns ett dubbelbe-
skattningsavtal frin ar 1988. Forhandlingar om ett investeringsskyddsavtal
pagér.

Exportkreditnamnden (EKN) upphorde med all garantigivning i mars
1990 i samband med att Bulgarien stillde in sina betalningar till utlandet.
Négon dndring av EKN:s policy mot Bulgarien har sedan dess intc dgt rum.

Ett skuldkonsolideringsavtal undertecknades mellan Sverige och Bulga-
rien i november 1992 i enlighet med Bulgariens uppgorelse i Parisklubben.

1 en gemensam aktion av G 24-gruppen gjorde Sverige ar 1991 en utfds-
telse om finansiellt stod till Bulgarien pa 14,5 miljoner ECU (ca 20 miljoner
dollar) som betalningsbalansstod. Ett avtal om detta ldn undertecknades i
december 1992. Kompletterande 1an har stillts i utsikt. Sverige bidrog vidare
i en samfalld G24-insats under &r 1992 med 6 miljoner kronor i energibistind
for att hoja sikerheten vid det bulgariska kdrnkraftverket Kozlodui.

4 Frihandelsavtalet mellan EFTA-staterna och
Bulgarien

Avtalet mellan EFTA-staterna och Bulgarien dr uppbyggt cfter samma
monster som de redan ingdngna avtalen med det ddvarande Tjeckoslovakien
och Polen. En skillnad ar dock att man med EG:s Europaavtal med Buiga-
rien som forebild dven inkluderar rittigheter for personcr som tillhor mino-
riteter, ndr man i avtalets inledning talar om demokrati och ménskliga rattig-
heter.

Genom avtalet skapas ett frihandelsomrade mellan Bulgarien och de sju
EFTA-staterna, inom vilket handelshinder avskaffas for industrivaror.
Samma giller i huvudsak for fisk och andra marina produkter, samt industri-
ellt tillverkningsskydd for ett antal bearbetade jordbruksprodukter vid im-
port till Bulgarien frin EFTA-staterna.

I avtalet efterstrivas att i mojligaste m&n uppnd samma eller likartad re-
glering av handeln som i Europaavtalet mellan Bulgarien och EG. Dctta gil-
ler framst tidtabellerna for avskaffande av tullar och andra handelshinder.
Anda sedan forhandlingarna inleddes var det forutsett att tullavtrappningen
skulle ske asymmetriskt. Detta innebér att EFTA-staterna — liksom EG cn-
ligt Europaavtalet ~ avvecklar sina tullar i en snabbare takt in Bulgarien. 1
cnlighet hirmed kommer EFTA-staterna att avskaffa huvuddclen av sina
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tullar redan vid avtalets ikrafttridande. Undantag gors endast for vissa teko-
varor samt jarn och stal. For dessa produkter kommer tullarna att vara helt
avskaffade den 1 januari 1997 (jérn och stal) resp. den 1 januari 1999 (teko).

Bulgarien avvecklar 4 sin sida tullar och handelshinder enligt samma
schema gentemot sdvil EG som EFTA-staterna. Varorna ér indelade i tre
kategoricr, for vilka tullarna avskaffas antingen vid avtalets ikrafttrddande,
under de fem forsta dren eller stegvis fram till den 1 januari 2002, dé alla
tullar for industrivaror skall vara avskaffade.

Aven i andra hinseenden in betriffande tidtabellen for avvecklingen av
tullar ar det naturligt att samma cller likartade regler giller i relationerna
mellan EFTA-staterna och Bulgarien som mellan EG och Bulgarien. Detta
ar fallet for bl.a. skyddsklausulerna och de bestimmelser som giller for att
Bulgarien vid behov skall kunna skydda nystartade industrier samt for att
underlitta den industriella strukturomvandlingen i detta land.

I samforstandsprotokollet forklarar parterna att man skall undersoka méj-
ligheterna till s.k. regional kumulation mellan Polen, Ruménien, Slovakien,
Tjeckien och Ungern for att 6ka handeln inom Europa. Detta skulle inne-
bira att insatsmaterial, som har sitt ursprung i ndgon av dessa stater, vid till-
verkning av en exportvara skulle fi anvindas obegrinsat och utan nigra spe-
ciella krav pa bearbetning i tillverkningslandet. Detta dr en viktig del i frim-
jandet av en mer utvecklad arbetsfordelning i Europa.

EG:s Europaavtal innehéller som namnts i det foregiende regler for poli-
tisk dialog, industriellt och tekniskt samarbete, arbetskraftens rorlighet
m.m. och stricker sig ddrmed langt utéver EFTA-staternas ram for avtalet
med Bulgarien. Liksom i avtalen med Polen, det ddvarande Tjeckoslova-
kien, Ungern och Ruminien gar dock detta avtal ett steg lingre 4n i traditio-
nella frihandelsavtal genom att, utver sjilva avvecklingen av handelshinder
och bestammelser om skyddsklausuler, ha med regler om offentlig upphand-
ling och immatcrialritt. En traditionell utvecklingsklausul dppnar dorren till
framtida samarbete inom omraden som inte ticks av foreliggande avtal. Fri-
handelsavtalet omfattar 39 artiklar, 13 bilagor, 6 protokoll och en gemensam
deklaration.

I ett samférstdndsprotokoll ("Record of Understandings™) har vissa tiil-
lampnings- och tolkningsregler dverenskommits meillan parterna. De vikti-
gaste av dessa regler redovisas i dct foljande i anslutning till den artikel de
hanfor sig till.

Avtalets huvudsakliga inneh3ll framgar av foljande redogorelse.

Avtalets inledning

EFTA-staterna och Bulgarien forklarar inledningsvis att de, dberopande den
samarbetsdeklaration som undertecknades i Genéve i december 1991, avser
att avskaffa handelshindren sinsemellan och bilda ett frihandelsomride i
overensstimmelse med Allménna tull- och handelsavtalets (GATT) bestim-
melser {0r frihandclsomréden. Parterna uttrycker forhoppningen att frihan-
delsavtalet skall utgora ett viktigt bidrag till den curopceiska integrationen.
De bekriftar sina dtaganden om pluralistisk demokrati grundad pé riitissi-
kerhet, minskliga riittigheter, inklusive réttigheter [Or personcr som tillhor
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minoriteter, och grundldggande frihcter. Vidare fastslds att ingen bestim-
melse i avtalet fir tolkas som att parterna befrias frin sina f6rpliktelser enligt
andra internationella avtal.

Syften

Antikel 1. EFTA-staterna och Bulgarien skall under cn dvergangsperiod,
som slutar den 31 december 2002, stegvis uppritta ett frihandelsomride i en-
lighet med bestimmelserna i avtalet.

Avtalcts syfte dr att genom utvidgning av den 6msesidiga handeln frimja
cn harmonisk utveckling av de ekonomiska forbindelserna mcllan EFTA-
staterna och Bulgarien och dirigenom befordra 6kad ckonomisk aktivitet,
forbittrade levnads- och sysselsattningsvillkor, 6kad produktivitet och eko-
nomisk stabilitet.

P& denna framskjutna plats anges vidare att ctt ytterligare syfte med avta-
let dr att sikerstilla rittvisa konkurrensvillkor mellan parterna.

Varuomfattning

Antikel 2. Avtalet omfattar samtliga industrivaror, dvs. alla varor som faller
under kap. 25-97 i systemet f6r harmoniscrad varubeskrivning och kodifie-
ring, med undantag av ett mindre antal varor som anges i bilaga I till avtalet.
Vidare ingdr vissa bearbetade jordbruksprodukter, vilka &terfinns i proto-
koll A till avtalet. Slutligen omfattas fisk och andra marina produkter enligt
bestiimmelserna i bilaga I1.

Ursprungsregler och tulladministrativt samarbete

Antikel 3. Som villkor f6r tullidrminerna giller att varorna skall ha sitt ur-
sprung i ndgon av dc avtalsslutandc staterna. Reglerna f6r ursprungsbestim-
ningen dterfinns i protokoll B till avtalet. De dverensstimmer i princip med
de ursprungsregler som giller enligt frihandelsavtalen mellan EFTA-sta-
terna och EG.

Protokoll B definierar begreppet “ursprungsvaror” samt redogor for for-
mernpa {0r administrativt samarbete. I protokollet ges méjlighet till kumula-
tion mellan de avtalsslutande statcrna. Genom cn gemensam deklaration,
liksom genom samforstindsprotokollet, ges fiven utrymme for att inom ra-
men for Gemensamma kommittén dverviiga kumulation med Polen, Rumii-
nien, Slovakien, Tjeckien och Ungern. Genom Protokoll B inrittas en un-
derkommitté for tull- och ursprungsfrigor.

Avveckling av handelshinder

Artikel 4. Inga nya importtullar cller avgifter med motsvarande verkun skall
inforas i handeln mellan EFTA-staterna och Bulgarien.

Vid avtalets ikrafttridande skall EFTA-staterna avveckla alla importtullar
och avgifter med motsvarande verkan for varor som har sitt ursprung i Bul-
garicn. Undantag gors endast for vissa textil- och konfektionsvaror (Sverige,
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Norge och Osterrike) och for varor som faller under Europciska kol-och
stilgemenskapen (Sverige och Osterrike). Dessa undantag specificeras i bi-
laga T11 till avtalet. Importtullar och avgifter med motsvarande verkan som
giller for dessa varor skall avvecklas stegvis i enlighct med bestimmelserna
i denna bilaga och vara helt avskaffade for varorna under Europceiska kol-
och stdlgemenskapen den 1 januari 1997 och fér teko den 1januari 1999. Av-
vecklingen sker i samma takt som EG avvecklar sina handclshinder for dessa
varor gentemot Bulgarien.

Bulgaricn avvecklar 8 sin sida tullarna for alla varor som har sitt ursprung
i en EFTA-stat enligt tidtabellerna i bilaga IV, vilka 4r uppdclade enligt f6l-
jande:

1) total tullavveckling vid avtalets ikrafitridande,

2) tullavveckling i tre steg med borjan den 1januari 1994 och fram till

den 1januari 1998,
3) tullavveckling i sex steg med borjan den 1 januari 1996 och fram till
den 1januari 2002,

Dctta schema 6verensstimmer med Bulgariens tullavveckling gentemot
EG. I samférstdndsprotokollet mellan EFTA-staterna och Bulgaricn sigs att
denna parallellitet bor bibehéllas i sina huvuddrag under hela dvergingspe-
rioden. Eventucllt piskyndande av tuliavvecklingen mellan EG och Bulga-

rien bor ddrfor sd 1angt mojligt £61jas av motsvarande tgiirder i relationerna -

mellan EFTA-staterna och Bulgarien. T avtalet (artikel 31) ges Gemen-
samma kommitién behérighet bl.a. att dndra i tidtabeller och varulistor for
tullavtrappningen.

Alla handclshinder skall vara avskaffade den 31 december &r 2002. Under
overgingsperioden fir Bulgaricn behilla en imporiskatt pd 10 procent pd
bilar som dr mer in tio &r gamla enligt specificeringar i bilaga IV. En 10-
procentig importskatt pd vissa nya bilar skall avskaffas successivt fram till
&r 1998. Aven skatten pd parfym och kosmetika skall vara avskaffad fére
ar 1998. Bulgarien har en tullklareringsavgift p& 0,5 procent, vilken forc den
1 januari 1995 skall ersiittas med en avgift som speglar den verkliga kostna-
den i samband med fortullning.

I samforstindsprotokollet ingér en tidsbegrinsad skyddsklausul {6r stal-
produkter. Den innebir att ifall okad import av stdl fran nigon avtalspart
ger upphov till marknadsstérningar hos en annan part, skall berdrda parter
inlcda konsultationer. 1 allvarliga fall kan den drabbade parten under vissa
forutsiittningar tillimpa kvantitativa restriktioner eller andra atgiirder som
ir forenliga med dess internationella dtaganden samt, for Bulgariens vid-
kommande, intc utgdr ndgot hinder vid forhandlingar om anslutning till
GATT.

Av protokoll F till avtalet framgdr att dven nir det giller tekovaror finns en
majlighet att, i likhet med foreskrifterna i Europaavtalet mellan Bulgarien
och EG, vidta atgirder mot en part som ger upphov till marknadsstorningar.
Ifall dndringar gors pd denna punkt i Europaavtalet, skall Gemensamma
kommittén besluta om motsvarande éindringar i protokoll F.

Antikel 5. Som vtgdngspunkt {or tullsinkningarna giller den mest-gynnad-
nations-tull som ir tillimplig den 31 maj 1993 (bastulldatum).

Prop. 1992/93:212

1



Méjlighet finns att justera bastullarna vid eventucll framtida allmén tull-
sdnkning, sdrskilt till f61jd av GATT:s Uruguayrunda.

Protokoll A. For livsmedelsprodukter giller enligt avtalet att avgifter for in-
glende jordbruksrévaror fir uttas inom ramen for ett prisutjamningssystem.
Sverige ar berett att fr.o.m. avtalets ikrafttridande slopa tillverkningsskyd-
det for livsmedelsindustriprodukter. Bulgarien skall fr.o.m. &r 1997 gradvis
sanka sina importtullar p& detta omrdde enligt ett tidsschema som skall fast-
stallas av Gemensamma kommittén under &r 1996.

Bilaga II. T frdga om handeln med fisk och marina produkter géller sirskilda
regler, som medger tullfrihet {6r cn rad sddana produkter med ursprung i
EFTA-staterna cller i Bulgarien.

Artikel 6. Bestimmelserna i artikel 4 om forbud mot och avveckling av im-
porttullar skall dven tillimpas pd tullar av fiskal karaktir. Vissa undantag
som anges i protokoll C har medgivits for Liechtenstein, Schweiz och Island.
Dessa linder fir, om de s& dnskar, ersiitta en tull av fiskal karaktir med cn
intcrn avgift.

Antikel 7. Inga nya exporttullar cller avgifter med motsvarande verkan skall
inforas i handcln mellan EFTA-staterna och Bulgarien. Redan existerande
sddana skall for EFTA-statcrnas del avskaffas vid avtalets ikrafttriddande.
Vissa undantag har medgivits f6r Island enligt bilaga V. Exporttullar cller
avgifter med motsvarande verkan pa bulgarisk sida skall avskaffas successivt
fore utgdngen av ar 1998.

Antikel 8. Ingen ny kvantitativ importrestriktion eller dtgird med motsva-
randec verkan skall inforas i handeln mellan parterna. Redan cxisterande
kvantitativa restriktioner och atgirder med motsvarande verkan skall av-
vecklas niir avtalet trider i kraft. Vissa undantag har medgivits f6r Osterrike
och Island enligt bilaga VI.

Antikel 9. Ingen ny kvantitativ exportrestriktion eller dtgird med motsva-
rande verkan skall inféras i handeln mellan parterna. Redan cxistcrande
kvantitativa restriktioner och atgérder med motsvarande verkan skall av-
vecklas nir avtalet trider i kraft. Vissa undantag for EFTA-staternas del an-
ges i bilaga VI till avtalet och for Bulgaricns del i bilaga VIIL. Sverige bibe-
hiller vissa restriktioner betriffande jirn- och stilskrot.

I samforstandsprotokollet har parterna kommit dvercns om att gora un-
dantag frin denna artikel till foremaél for en dversyn efter ikrafttradandet av
EES-avtalet.

Artikel 14. Parterna forbinder sig att inte vidta ndgon atgérd av intern fiskal
natur, som innebir diskriminering mellan varor med ursprung i en
EFTA-stat och motsvarande varor med ursprung i Bulgarien.

Ovriga bestimmelser avseende varuutbytet

Artikel 12. EFTA-staterna och Bulgarien skall underritta varandra, pa tidi-
gast mojliga stadium, om forslag till tekniska foreskrifter och dndringar i
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dessa som de avser utfirda. Forfarandet for informationsproceduren fram-
gér av bilaga IX till avtalet.

Artikel 13. Frihandelsavtalet omfattar i princip endast industrivaror. Par-
terna forklarar sig dock bercdda att fraimja en harmonisk utveckling av han-
deln med jordbruksprodukter. For att uppné detta har Gverenskommelser
ingdtts mellan Bulgaricn och varje enskild EFTA-stat om 4tgérder for att
underliitta handeln med jordbruksvaror. Den 6verenskommelsc som ingétts
mellan Sverige och Bulgarien 8terkommer jag till (avsnitt5).

Artikel 15. En viktig forutsattning for att frihandeln skall 4ga rum utan stor-
ningar ir att betalningar som avser handeln kan ske utan hinder. T avtalet
foreskrivs att sddana betalningar intc skall vara underkastade nagra restrik-
tioner. Vidare skall parterna avhélla sig fran restriktioner i friga om krediter
{6r kommersiclla transaktioner.

Fram till dess att den bulgariska valutan natt full konvertibilitet forbehal-
ler sig Bulgarien dock ritten att tillimpa valutarestriktioner i samband med
kort- och medelfristiga krediter i den utstrackning detta ar tillatet cnligt Bul-
garicn status i IMF. S3dana restriktioner fér ¢j tillimpas pé ctt diskrimine-
rande sitt.

Konkurrensregler m.m.

Antikel 11. De avtalsslutande parterna skall sikerstélla att statliga handels-
monopol anpassas pé sdant sitt att ingen diskriminering med avseende pé
upphandling och marknadsforing foreligger mellan medborgare i EFTA-sta-
terna och i Bulgarien. Vissa undantag for Schweiz, Liechtenstein, Island och
Osterrike framgfr av protokoll D till avtalet.

Artikel 16. Den stora ekonomiska betydelsen av tilltride till offentlig upp-
handling gor att parterna ser en effcktiv liberalisering av sina respektive
marknader for offentlig upphandling som ctt viktigt mal.

Liter avtalets ikrafttridande skall EFTA-staterna ge foretag frin Bulga-
rien tilltride till upphandlingsforfaranden pé sina respektive marknader cn-
ligt den 6verenskommelse om statlig upphandling som nu ir i kraft inom ra-
men {or GATT. Bulgarien skall, med hiinsyn till omstrukturcringen och ut-
vecklingen av sin ckonomi, stegvis sikerstilla att foretag frin EFTA-sta-
terna far tilltriide enligt samma principer till upphandlingsforfaranden pé
den bulgariska marknaden.

S8 snart som mojligt cfter ikrafttridandet skall parterna inom ramen {or
samarbelet i en gemensam kommitté, som upprittas enligt artikel 27, vida-
reutveckla upphandlingsreglerna & att fritt tilltriide och icke-diskrimincring
sikerstills mellan leverantorer frin parterna.

Artikel 17. Det ir idag vanligt att frihandelsavtal och andra avtal om handecls-
relationer mellan stater innchéller bestaimmelser om skydd for immaterictla
rattigheter. Genom denna artikel forpliktar sig parterna att ge och sitker-
stiilla ctt icke-diskriminerande skydd for de rittigheter som hér till den im-
matericlla dganderitten, i synnerhet [or upphovsriitt, innefattande datorpro-
gram, databaser och niirstaende riittigheter, varumirken, geografiska ur-
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sprungsbeteckningar, monster, patent, kretsmonster i halvledarprodukter
samt for skydd av foretagshemligheter. Dessa omridden liksom sirskilda
skyldigheter finns upptagna i bilaga X.

Parterna forpliktar sig vidare att uppfylla de matcriella bestimmelserna i
de multilaterala verenskommelser som angetts i bilaga X. De lovar ocksi
att i mojligaste man ansluta sig till multilatcrala dverenskommelser som be-
ror den immateriella dganderitten.

Artikel 18. Kartellsamarbete och missbruk av dominerande marknadsstall-
ning frin ctt cller flera foretags sida skall anses vara oforenligt med avtalet i
den mén sddana forfaranden hindrar, begrinsar cller snedvrider konkurren-
sen i handeln mecllan parterna. Skyddsitgirder mot dylika konkurrensbe-
gransande affirsmctoder fir vidtas i cnlighet med bestimmelserna i arti-
kel 25. '

Arntikel 19. Statsstod som snedvrider konkurrensen genom att gynna vissa
foretag eller viss produktion r, i den utstrickning handeln kan paverkas,
oforenligt med frihandelsavtalet. Bedomningen av huvudvida forfaranden
strider mot avtalets regler skall bascras pa de kriterier som anges i bilaga XI.
Om cn part anser ett visst {orfarande vara ofdrenligt med artikeln fir den
vidta [impliga dtgirder i enlighet med bestammelserna i artikel 25 under {6r1-
utsétining att dtgirderna intc strider mot andra internationella avtal som in-
gétts av ndgon part.

I syfte att frimja dc ckonomiska reformerna och den ekonomiska utveck-
lingen far dock Bulgarien enligt samf6rstdndsprotokollet tillfilligt anviinda
sig av stdd som gdr utdver vad som dr medgivet for EFTA-staterna under
forutsittning att detta stod dr tilldtet i handeln mellan Bulgarien och EG.

Skyddsatgirder

Artikel 10. Avtalets bestimmelser hindrar inte parterna frin att tillimpa sa-
dana f6rbud cller restriktioner i handeln som grundas pa bl.a. hinsyn till all-
min moral eller sikerhet, intressct att skydda ménniskors och djurs hiilsa
cller miljon. Sidana dtgirder fir dock inte utgora ctt medel f6r godtycklig
diskrimincring eller innefatta cn fortickt begrinsning av handeln mellan
partcrna. Bestdimmelser om skydd for miljon féorckommer inte i tidigare
typer av frihandclsavtal.

Anrtikel 20. Vid dumpning kan, med anviindandc av proceduren i artikel 25,
limpliga motdtgirder vidtas i enlighet med artikel VI i GATT och dirtill
knutna tillimpningsavtal.

Anrtikel 21. Nir envara importeras i sddana 6kande kvantiteter och pd sidana
villkor som fororsakar eller hotar att fororsaka allvarlig skada for viss pro-
duktion hos den importerande parten kan denna part vidta limpliga skydds-
dtgarder i enlighet med procedurbestimmelserna i artikel 25. Detsamma gél-
ler om en 6kning av importen av en viss vara orsakar allvarliga storningar i
en sektor av niringslivet cller allvarlig forsimring av det ckonomiska liget
inom en viss region.

Artikel 22. Denna siirskilda skyddsklawsul ger Bulgarien réitt att under vissa
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forutsattningar infora tullar for en begrinsad del av sin import i syfte att
skydda nyetablerade industriféretag, vissa industrisektorer under omstruk-
turcring eller sddana scktorer som &r utsatta for allvarliga svarigheter. Be-
stimmelscn ansluter néra till en motsvarande skyddsklausul i Bulgariens
Europaavtal med EG.

Anvindningen av denna klausul ir kringgédrdad av vissa villkor. En tull far
hojas till hégst 25 procent av virdet och EFTA-staterna skall alltid behélla
en viss preferens i jamforelse med import frin tredje linder.

Yitterligare cn begransning ir att det totala importvirdet av de varor som
ir underkastade de siirskilda skyddstgérderna inte fir dverstiga 15 procent
av den totala importen av industrivaror frin EFTA-staterna. Atgirderna far
i princip tillimpas under en period av hégst fem ar och fir inte inforas for en
viss vara om mer 4n tre &r har gtt sedan alla tullar och kvantitativa restrik-
tioner {0r denna vara avskaffats. Atgérdema skall upphéra senast vid dver-
gangsperiodens utgéng.

Bulgarien skall informera Gemensamma kommittén om varje tullhdjning
av dctta slag som man avser vidta och skall ocksa limna en tidsplan for steg-
vis avveckling med boérjan senast tva ar efter inférandet.

Artikel 23. Skulle avvecklingen av handelshindren leda till en allvarlig brist-
situation och detta orsakar betydande svirigheter for den exporterande par-
ten far denna vidta limpliga dtgirder med anvidndande av procedurcn i arti-
kel 25. Samma giiller om sncdvridning i handeln uppstar till f6ljd av reex-
port.

Anrtikel 24. 1 hiindelse av allvarliga betalningsbalanssvdrigheter eller omedel-
bart hot darom fir en part infora tillfilliga restriktioner for handeln i enlighct
med GATT:s regler. En part som infor atgirder enligt denna artikel skall
genast underriitta Gemensamma kommittén och, nir detta idr mojligt, pre-
scntera en tidsplan {or avvecklingen.

Anrtikel 25. Innan skyddsatgirder vidtas skall Gverldggningar forst diga rum i
Gemensamma kommittén med iakttagande av vissa tidsfrister. Om de péta-
lade svirigheterna inte 16sts inom angiven tid fir den berorda avtalsslutande
staten vidta limpliga dtgirder f6r att komma till ritta med det pdtalade for-
hillandet. For artiklarna 18- 19 och 30 (konkurrensregler rérandc foretag,
statsstdd resp. fullgérande av forpliktelser) galler tre m&nader. Vad avser ar-
tiklarna 20-21 och 23 (dumpning, nodatgirder vid import av vissa varor
resp. reexport och allvarliga bristsituationer) ar tidsfristen trettio dagar.

Ovriga parter skall omedelbart underrittas om de skyddsitgirder som
vidtagits. ;\tgiirdcrnas omfattning och varaktighet skall begriinsas till vad
som ir absolut nodvéandigt. 1 férsta hand skall sidana dtgérder vidtas som
medfor den minsta storningen i tillimpningen av avtalet. Atgirder som Bul-
garicn vidtar mot ctt forfarande clier en underlitenhet frin cn EFTA-stats
sida, far endast paverka handeln med denna stat.

Nir cxceptionella forhdllanden gor foregiende samrdd omdjligt fir den
berdrda parten i de situationer som avses i artiklarna 20, 21 och 23 samt
ifrga om statsstod som har direkt inverkan pd handeln mellan parterna,
utan drojsmil vidta de provisoriska dtgirder som dr absolut nddvindiga for
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att komma till ritta med svérigheterna. Information om itgéirderna skall
limnas utan drojsmal och samrid skall s3 snart som mojligt dga rum i Ge-
mensamma kommittén. )

Hirutover har parterna i samforstdndsprotokollet kommit dverens om att
overviga om skiljeforfarande kan vara cn liamplig metod att 1osa tvister.

Artikel 26. Avtalets bestimmelser hindrar inte en part frin att vidta &tgéirder
som den anser nddvindiga med hénsyn till visentliga sikerhetsintressen el-
ler till uppfyllandet av internationella f6rpliktelser eller genomforandet av
sin nationella politik. I de senarc fallen kan det vara friga om handel med
vapen och krigsmateriel eller icke-spridning av biologiska och kemiska va-
pen eller kidrnvapen.

Artikel 31. Om en part anser att den andra parten har {6rsummat att full-
gora en forpliktelse enligt avtalet, kan lampliga &tgédrder vidtas enligt proce-
duren i artikel 25.

Utvecklingsklausul

Artikel 29. Om det foreligger ett gemensamt ekonomiskt intresse, Oppnar
avtalet mojlighet att utvidga samarbetet till omrdden som inte ticks av avta-
let. Forslag hdrom skall tillstdllas parterna och narmare studeras i Gemen-
samma kommittén.

Av samférstindsprotokollet framgdr att parterna med jimna mellanrum
skall diskutcra mojligheterna att utvidga handeln till att omfatta dven andra
omriden in varor.

Avtalets forvaltning

Avnrtiklarna 27 och 28. Tillimpningen av avtalet skall dvervakas och admini-
streras av en gemensam kommitté. Kommittén far besluta om éndringar i
vissa av avtalets bilagor, bl.a. vad giller ursprungsregler och tidtabeller for
tullavtrappningen. [ andra frigor far kommittén avge rckommendationer.
Kommittén skall uttala sig cnhilligt. Gemcensamma kommittén skall sam-
mantrida nir det ir nddvindigt, dock minst en gdng om iret. Varje avtals-
slutande part kan begira att mote halls.

Slutbestimmelser

Artiklarna 31-39. 1 avtalets avslutande artiklar finns bl.a. regler for édnd-
ringar i avtalet samt om anslutning och uppsigning. Sveriges regering ir de-
positarie.

Artikel 32. T denna artikel fastslas att avtalet giller handeln mellan & ena si-
dan EFTA-staterna och & andra sidan Bulgarien. Diremot ir avialet inte till-
limpligt pa det inbordes {orhillandet mellan EFTA-staterna, sivida detta
inte uttryckligen stadgas i avtalet.

Vidare klargors forhailandet till det redan existerande bilaterala frihan-
dclsavtalet mellan Finland och Bulgarien, enligt vilket handeln mellan de
bida linderna redan ér fri frin tullar och andra handclshinder. Bilaga X1
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till avtalet innehdller vissa sirregler som giller mellan Finland och Bulga-
rien.

Antikel 38. lkrafttridande forutses ske den 1juli1993 mecllan de signatér-
stater som da deponerat sina ratifikationsinstrument, forutsatt att Bulgarien
ir cn av dessa stater. For de stater som deponerar sina ratifikationsinstru-
ment efter detta datum, trider avtalet i kraft den férsta dagen i andra mana-
den efter depositionen. I artikeln medges att avtalet kan tillimpas proviso-
riskt, om ratifikationsproceduren blir férsenad.

Avtalet féranleder for nirvarande ingen lagstiftning.

S Bilaterala jordbrukséverenskommelsen mellan
Sverige och Bulgarien

De bilaterala jordbruksforhandlingarna har resulterat i separata jordbruks-
overenskommelser mellan Bulgaricn och EFTA-staterna Sverige, Finland,
Island, Norge, Schweiz och Osterrike. Varuomfattningen liksom handelsfor-
ménerna varierar i de sex évercnskommelserna.

Sverige har i detta sammanhang erbjudit Bulgarien tullforméner for bl.a.
vissa frukter, bir och gronsaker samt cn avgiftsfri kvot for farost. Inom dver-
enskommelsens ram ingdr dven cn utvecklingsklausul.

Till 6verenskommelsen har fogats siirskilda ursprungsregler. Betriiffande
ikrafttridande dr Overenskommelsen kopplad till frihandelsavtalet mellan
EFTA-staterna och Bulgarien. Overenskommelsen upphér att gilla nir fri-
handelsavtalet sigs upp, men kan édven sigas upp scparat.

6 Godkannande av Ooverenskommelserna

Mitt forslag: Frihandelsavtalet mellan EFTA-staterna och Bulgaricn
Jjamte dirtill horande samforstindsprotokoll samt den bilaterala jord-
bruksoverenskommelsen mellan Sverige och Bulgarien skall godkén-
nas.

Skilen for mitt forslag: Att linderna i Central- och Osteuropa snabbt in-
lemmas i det viisteuropeiska ckonomiska samarbetet ir av avgorande bety-
delse for det pagicnde systemskiftets genomforande. Forbattrade avsitt-
ningsmojligheter i Visteuropa kan verksamt bidra till en 16sning av de eko-
nomiska problem som planckonomin har limnat efter sig och ersitta den
drastiskt minskade exporten till stater inom det forna dstblocket.

Frihandelsavtalet mellan EFTA-staterna och Bulgarien dr, tillsammans
med det Europaavtal Bulgarien slutit med EG, ett viktigt steg i denna rikt-
ning. P4 lingre sikt kan Bulgarien pd vissa omriden utvecklas till en mark-
nad dir svenska exportprodukter kan {3 stérre avsittningsmojligheter dn i
nuliget. Avtalet undanrdjer den diskriminering som svenska foretag skulle

2 Riksdagen 1992193. 1 saml. Nr 212. Del 1
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ha mott pd den bulgariska marknaden i {6rhéllande till de preferenser fore-
tag i EG uppndr genom Europaavtalet. Avtalet skapar ett frihandelsomride,
inom vilket alla handelshinder stegvis avskaffas f6r industrivaror samt for
fisk och andra marina produkter tillsammans med det industriclla tillverk-
ningsskyddet for vissa bearbetade jordbruksprodukter. Jag forordar darfor
att avtalet jamte dartill horande samforstindsprotokoll godkinns.

Den bilaterala jordbrukséverenskommelsen mellan Sverige och Bulgaricn
medfor vissa littnader i handeln med jordbruksvaror. Efter samridd med
jordbruksministern férordar jag att jordbruksoverenskommelsen godkénns.

Tkrafttrddandet av dessa avtal gor att det inte langre kan anses finnas skl
att behélla de tullprefercnser som Bulgarien fitt del av enligt u-landsforord-
ningen. Jag avser dédrfor foresld regeringen att dessa tullpreferenser upp-
hévs.

Enligt 5 §lagen (1987:1069) om tullfrihet m.m. fir regeringen meddela
foreskrifter om tullfrihet, tullnedsitining och dterbetalning av tull med an-
ledning av internationella handelsoverenskommelser som Sverige har ingdtt
eller anslutit sig till. Det ankommer dirfor pd regeringen att med stod av
detta bemyndigande meddela de foreskrifter som évercnskommelserna for-
anleder.

7 Hemstillan

Jag hemstiller att regeringen foresldr riksdagen att
1. godkinna frihandclsavtalet mellan EFTA-staterna och Bulga-
ricn jimte dirtill horande samforstindsprotokoll,
2. godkinna jordbruksoverenskommelsen mellan Sverige och Bul-
garien.

Arendet bor behandlas under innevarande riksméte.

8 Beslut

Regeringen ansluter sig till foredragandens Overviganden och beslutar att
genom proposition Toresld riksdagen att anta de forslag som foredraganden
har lagt fram.

Prop. 1992/93:212
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1. Agreement between the EFTA States
and Bulgaria

Preamble

The Republic of Austria, the Republic of
Finland, the Republic of Iceland, the Princip-
ality of Liechtenstein, the Kingdom of
Norway, the Kingdom of Sweden. the Swiss
Confederation (hereinafter called the EFTA
States)

and

the Republic of Bulgaria (hereinafter called
Bulgaria),

Recalling their intention to participate
actively in the process of economic integration
in Europe and expressing their preparedness
to co-operate in sceking ways and means to
strengthen this process.

Considering the importance of the tradi-
tional links existing between the EFTA States
and Bulgaria and the common values they
share, and recognizing that the EFTA States
and Bulgaria wish to strengthen these links
and to establish close and lasting relations,

Having regard to the Declaration signed by
the EFTA Statcs and Bulgaria in Geneva in
December 1991, _

Recalling their firm commitment to the
Final Act of the Conference on Security and
Co-operation in Europe, the Charter of Paris
for a new Europe, and in particular the prin-
ciples contained in the final document of the
CSCE Bonn Conference on Economic Co-
operation in Europe,

Reaffirming their commitment to pluralistic
democracy based on the rule of law, human
rights.including rights of persons belonging to
minoritics, and fundamental freedoms, and
recalling their membership in the Council of
Europe,

Considering the commitment of the EFTA
States and Bulgaria to free trade, and in
particular to the principles of the General
Agreement on Tariffs and Trade,

Firmly convinced that this Agrcement will
foster the creation of an enlarged and harmo-
nious free trade area within Europe. thus
constituting an important contribution to
European integration,

Prop. 1992/93:212
Bilaga 1

1. Avtal mellan EFTA-staterna och
Bulgarien

Inledning

Republiken Finland. Republiken Island,
Furstendémet Liechtenstein, Konungariket
Norge, Schweiziska Edsforbundet, Konunga-
riket Sverige, Republiken Osterrike & ena si-
dan (nedan kallade EFTA-staterna)

och
Republiken Bulgarien (nedan kallad Bulga-

rien),

som bekriftar sin avsikt att aktivt deltai den
europeiska ekonomiska integrationsprocessen
och som forklarar sig beredda att samarbeta
nir det giller att soka vagar att stirka denna
process,

som tar hinsyn till betydelsen av de traditio-
nella band som finns mellan EFTA-staterna
och Bulgarien samt deras gemensamma vér-
den och som understryker att EFTA-staterna
och Bulgarien onskar stirka dessa band och
uppritta nira och bestiende forbindelser,

som beaktar den deklaration som under-
tecknades av EFTA-staterna och Bulgarien i
Geneve i december 1991,

som erinrar om sina fasta ataganden i for-
hélande till slutakten fran Konferensen om si-
kerhet och samarbete i Europa, Parisstadgan
om ett nytt Europa och sirskilt de principer
som aterfinns i slutdokumentet fran ESK-kon-
ferensen i Bonn om ekonomiskt samarbete i
Europa,

som pé nytt bekriftar sina fasta ataganden
om pluralistisk demokrati grundad pa rattssa-
kerhet, minskliga réttighcter, inklusive rittig-
heter for personer som tilthor minoriteter, och
grundliggande friheter, och som erinrar om
sitt medlemskap i Europaradet,

som tar hansyn till EFTA-staternas och Bul-
gariens dtagande avseende fri handel, och i
synnerhet vad giller principerna i Allménna
tull- och handelsavtalet,

som ar fast Overtygade om att detta avtal
kommer att gynna uppkomsten av ett utvidgat
och  harmoniskt frihandelsomrade inom
Europa och dirmed utgéra ett viktigt bidrag
till den europeiska integrationen,
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Bearing in mind the economic and social
disparities between the EFTA States and
Bulgaria and thus recognizing that the object-
ives of this Agreement should be reached
through its appropriate provisions,

Resolved to this end to gradually cstablish a
free trade area by eliminating progressively
the obstacles to substantially all their trade, in
accordance with the General Agreement on
Tariffs and Trade,

Declaring their readiness to examine, in the
light of any relevant factor, the possibility of
developing and deepening their relations in
order to extend them to fields not covered by
this Agreement,

Considering that no provision of this Agree-
ment may be interpreted. as exempting the
States Parties to this Agreement from their
obligations under other international agree-
ments,

HAVE DECIDED, in pursuit of the above,
to conclude this Agrcement:

Article 1
Objectives

1. The EFTA States and Bulgaria shall
during a transitional period ending on 31
December 2002 gradually establish a free
trade arca, in accordance with the provisions
of the present Agreement.

2. The objectives of this Agreement, which
is based on trade relations between market
economies and on the respect of democratic
principles and human rights, are:

(a) to promote, through the expansion of
mutual trade, the harmonious development of
the economic relations between the EFTA
States and Bulgaria and thus to foster in the
EFTA States and in Bulgaria the advance of
cconomic activity, the improvement of living
and employment conditions, and increased
productivity and financial stability;

(b) to provide fair conditions of competition
for trade between the States Parties to this
Agreement;

(c) to contribute in this way, by the removal
of barriers to trade, to the harmonious devel-
opment and expansion of world trade.
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som dr medvetna om de ekonomiska och so-
ciala skillnaderna mellan EFTA-staterna och
Bulgarien och foljaktligen erkénner att detta
avtals syften bor uppnis genom lampliga be-
stimmelser,

som har foresatt sig att i detta syfte gradvis
skapa ett frihandelsomrade genom att stegvis
avskaffa hindren for i stort sett all sin handel i
cnlighet med bestaimmelserna i Allménna tuli-
och handelsavtalet,

som forklarar sig beredda att, i ljuset av alla
relevanta faktorer, undersoka mojligheten att
utveckla och férdjupa sina forbindelser i avsikt
att utstracka dem till omraden som inte tacks
av detta avtal,

som beaktar att ingen bestimmelse i detta
avtal far tolkas si att de avtalsslutande sta-
terna befrias frédn sina forpliktelser enligt
andra internationella avtal,

HAR BESLUTAT att med hénsyn till ovan-
stdende ingd detta avtal.

Artikel 1
Avtalets syften

1. EFTA-staterna och Bulgarien skall under
en 6vergéangsperiod fram till den 31 december
2002 stegvis uppritta ctt frihandelsomrade i
enlighet med bestimmelserna i detta avtal.

2. Detta avtal, som ir baserat p& handelsfor-
bindelscrna mellan marknadsckonomier och
respekten for demokratiska principer och
minskliga rittigheter, syftar till

a) att genom utvidgning av den dmsesidiga
handeln frimja en harmonisk utveckling av de
ekonomiska forbindelserna mellan EFTA-sta-
terna och Bulgarien och att dirigenom i
EFTA-staterna och i Bulgarien frimja dkad
ekonomisk aktivitet, forbiittrade levnads- och
anstallningsvillkor samt o6kad produktivitet
och ckonomisk stabilitet.

b) att sikerstiilla rittvisa konkurrensvillkor
i handeln mellan de avtalsslutande staterna,

c) att sdlunda, genom avveckling av han-
delshindren. bidraga till ekonomisk integra-
tion i Europa och till en harmonisk utveckling
och utvidgning av virldshandeln. 20



Atrticle 2
Scope

The Agreement shall apply:

() to products falling within Chapters 25 to
97 of the Harmonized Commodity Description
and Coding System, excluding the products
listed in Annex I;

(b) to products specified in Protocol A, with
due regard to the arrangements provided for
in that Protocol;

(c)to fish and other marine products as
provided for in Annex IT;
originating in an EFTA State or Bulgaria.

Article 3

Rules of origin and co-operation in customs
administration

1. Protocol B lays down the rules of origin
and methods of administrative co-operation.

2. The States Parties to this Agreement shall
take appropriate measures, including regular
reviews by the Joint Committe and arrange-
ments for administrative cooperation, to
ensure that the provisions of Articles 4 to 9, 14
and 23 of the Agreement and Protocol B arc
effectively and harmoniously applicd, and to
reduce, as far as possible, the formalities
imposed on trade, and to achieve mutually
satisfactory solutions to any difficulties arising
from the operation of those provisions.

Article 4

Customs duties on imports and charges having
equivalent effect

I. No new customs duty on imports or
charge having cquivalent effect shall be intro-
duced in trade between the EFTA States and
Bulgaria.

2. Upon the date of entry into force of this
Agreement, the EFTA States shall abolish all
customs duties on imports and any charges
having equivalent effect for products originat-
ing in Bulgaria, except for products specified
in Annex Il for which customs duties on
imports and charges having cquivalent effect
shall be progressively abolished in accordance
with the provisions laid down in that Annex.
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Artikel 2
Avtalets varuomfattning

Detta avtal skall tillimpas pa

a) varor hanforliga till kapitel 25-97 i syste-
mct f6r harmoniserad varubeskrivning och ko-
difiering, med undantag for varor i bilaga I,

b) varor upptagna i protokoll A, med beak-
tande av de arrangemang som framgéar dérav,

¢) fisk och andra marina produkter sisom
framgar av bilaga II,
med ursprung i en EFTA-stat eller i Bulgarien.

Artikel 3

Ursprungsregler och tulladministrativt samar-
bete '

1. Protokoll B faststéller ursprungsreglerna
och former f6r administrativt samarbcte.

2. Dec avtalsslutande staterna skall vidta
lampliga atgarder, inbegripet regelbunden
granskning av Gemensamma kommittén och
arrangemang rérande administrativt samar-
bete, fér att garantera att bestimmelserna i ar-
tiklarna 4-9, 14 och 23 i avtalet samt protokoll
B tillimpas pé ett effcktivt och harmoniskt satt
och for att sd langt mojligt reducera de forma-
liteter som aldggs handcln och nd 6msesidigt
tillfredsstillande 16sningar pa de svarigheter
som kan uppstd nir dessa bestimmelser till-
lampas .

Artikel 4

Importtullar och avgifter med motsvarande
verkan

1. Ingen ny importtull eller avgift med mot-
svarande verkan skall inféras i handeln mellan
EFTA-staterna och Bulgarien.

2. Da detta avtal trider i kraft, skall EFTA-
staterna avveckla alla importtullar och avgifter
med motsvarande verkan pd varor med ur-
sprung i Bulgarien, med undantag av varor
som nidrmarc anges i bilaga IT1, for vilka im-
porttullar och avgifter med motsvarande ver-
kan skall gradvis avvecklas i cnlighet med be-
stimmelserna i bilagan. 21



3. For the products specified in Annex IV
originating in an EFTA State, Bulgaria shall
progressively abolish all customs duties on
imports and any charges having equivalent
effect in accordance with the provisions laid
down in that Annex.

Article 5
Basic duties

1. For each product the basic duty to which
the successive reductions set out in this Agree-
ment are to be applied, shall be the Most
Favoured Nation ratc of duty applied on 31
May 1993.

2. If, after the entry into force of this Agree-
ment, any tariff reduction is applicd on an erga
omnes basis, in particular reductions imple-
mented as a result of the Uruguay Round of
Multilateral Trade Negotiations or of the
acccssion of Bulgaria to the GATT. such
reduced dutics shall replace the basic duties
referred to in paragraph 1 as from the date
when such reductions are applied.

3. The reduced duties calculated in accord-
ance with Article 4 shall be applied rounded to
the first decimal place or, in case of specific
duties, to the second decimal place.

Article 6
Customs dutics of a fiscal nature

1. The provisions of paragraphs 1 to 3 of
Atrticle 4 shall also apply to customs dutics of
a fiscal nature, except as provided for in Proto-
col C.

2. The States Parties to this Agrecment may
replace a customs duty of a fiscal nature or the
fiscal element of a customs duty by an internal
tax.

Article 7

Customs duties on exports and charges having
equivalent effect

1. No new customs duty on exports or
charge having equivalent effect shall be intro-
duced in trade between the EFTA States and
Bulgaria.
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3. For varor som anges i bilaga I'V, med ur-
sprung i en EFTA-stat, skall Bulgarien stegvis
avveckla alla importtullar och avgifter med
motsvarande verkan i enlighet med bestim-
melserna i bilagan.

Artikel 5
Buastullar

1. For varje vara skall den bastull, pa vilken
de successiva tullsiinkningar som anges i detta
avtal skall tillimpas, vara den mest gynnad na-
tions-tull som ér tillimplig den 31 maj 1993.

2. Om tullsinkningar genomfors pa en erga
omnes-grund efter det att detta avtal har triitt
i kraft, sarskilt tullsinkningar som genomfors
till f6ljd av Uruguay-rundan for multilaterala
handelsforhandlingar eller av Bulgaricns an-
slutning till GATT, skall sddana siinkta tullar
ersiitta de bastullar som avses i punkt 1 frin
och med den dag nir sidana sankningar ge-
nomfors.

3. De siinkta tullar som berdknats enligt ar-
tikel 4 skall tillampas avrundade till den forsta
decimalen eller, di det rér sig om specifika tul-
lar, till den andra decimalen.

Artikel 6
Fiskala rullar

1. Bestammelserna i artikel 4, punkterna 1-
3, skall dven tilliimpas pa tullar av fiskal karak-
tir, med undantag f6r vad som framgar av pro-
tokoll C.

2. De avtalsslutande staterna far ersitta en
tull av fiskal karaktir eller det fiskala elemen-
tet i cn tull med en intern avgift.

Artikel 7

Exporttullar och avgifter med motsvarande
verkan

1. Inga nya exporttullar eller avgifter med
motsvarande verkan skall inforas i handeln
mcllan EFTA-staterna och Bulgaricn.
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2. The EFTA States shall abolish on the date
of entry into force of this Agreement any
customs duties on exports and any charges
having equivalent effect. except as provided
for in Annex V.

3. Bulgaria shall progreesively abolish any
customs duties on exports and any charges
having cquivalent cffect. Such duties and
charges shall be eliminated at the latest by 31
December 1998.

Article 8

Quantitative restrictions on imports and meas-
ures having equivalent effect

1. No new quantitative restriction on
imports or measures having equivalent effect
shall be introduced in trade between the
EFTA States and Bulgaria.

2. Quantitative restrictions and measures
having equivalent effect on imports to the
EFTA Statcs shall be abolished on the date of
entry into force of this Agreement, cxcept as
provided for in Annex VI.

3. Quantitative restrictions and measures
having equivalent effect on imports into
Bulgaria shall be abolished on the date of
entry into force of the Agrececment.

Article 9

Quantitative restrictions on exporis and meas-
ures having equivalent effect

1. No new quantitative restriction on
exports or measures having equivalent effect
shall be introduced in trade between the
EFTA States and Bulgaria.

2. Quantitative restrictions on exports from
the EFTA States and measures having equival-
ent effect shall be abolished on the date of
entry into force of the Agreement except as
provided for in Annex VII.

3. Quantitative restrictions on exports from
Bulgaria and measures having equivalent
effect shall be abolished on the date of entry
into force of thc Agreement except as
provided for in Anncx VIIL.
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2. EFTA-staterna skall nir detta avtal tra-
der i kraft avveckla exporttullar och avgifter
med motsvarande verkan, med undantag av de
som foreskrivs i bilaga V.

3. Bulgarien skall stegvis avskaffa alla ex-
porttullar och avgifter med motsvarande ver-
kan. S8dana tullar och avgifter skall vara bort-
tagna senast den 31 december 1998,

Artikel 8

Kvantitativa restriktioner pd import och dtgiir-
der med motsvarande verkan

1. Thgen ny kvantitativ importrestriktion el-
ler atgiird med motsvarande verkan skall in-
foras i handeln mellan EFTA-staterna och
Bulgarien.

2. Kvantitativa restriktioner och Aatgirder
med motsvarande verkan pa import till EFTA-
staterna skall avvecklas nér avtalet trider i
kraft, med undantag av det som féreskrivs i bi-
laga VI.

3. Kvantitativa restriktioner och Atgarder
med motsvarande verkan pa import till Bulga-
rien skall avvecklas den dag da avtalet trider i
kraft.

Artikel 9

Kvantitativa restriktioner pa export och dtgir-
der med motsvarande verkan

1. Ingen ny kvantitativ exportrestriktion el-
ler itgard med motsvarande verkan skall in-
foras i handeln mellan EFTA-staterna och
Bulgarien.

2. Kvantitativa restriktioner pa export fran
EFTA-staterna och atgirder med motsva-
rande verkan skall avvecklas den dag da avta-
let trader i kraft, med undantag av det som
foreskrivs i bilaga VII.

3. Kvantitativa restriktioner pa export frin
Bulgarien och dtgérder med motsvarande ver-
kan skall avvecklas den dag da avtalet trider
i kraft, med undantag av det som foreskrivs i
bilaga VIII.
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Article 10
General exceptions

This Agreement shall not preclude prohib-
itions or restrictions on imports, exports or
goods in transit justified on grounds of public
morality, public policy or public security; the
protection of health and life of humans,
animals or plants and the environment; the
protection of national treasurcs possessing
. artistic, historic or archaeological value; the
protection of intellectual property; rules relat-
ing to gold or silver; or the conservation of
exhaustible natural resources. Such prohib-
itions or restrictions shall not, however, consti-
tute a means of arbitrary discrimination or a
disguised restriction on trade between the
States Parties to this Agreement.

Article 11
State monopolies

1. The States Partics to this Agreement shall
ensure that any state monopoly of a commer-
cial character be adjusted. subject to the
provisions laid down in Protocol D, so that no
discrimination regarding the conditions under
which goods are procured and marketed will
exist between nationals of the EFTA States
and of Bulgaria.

2. The provisions of this Article shall apply
to any body through which the competent
authorities of the States Parties to this Agree-
ment, in law or in fact, either directly or
indirectly supervise, determine or appreciably
influence imports or exports between the
States Parties to this Agreement. These provi-
sions shall likewise apply to monopolies deleg-
ated by the State to others.

Article 12

Information procedure on draft technical regu-
lations

1. The EFTA States and Bulgaria shall

notify each other. at the earliest practicable

stage and in accordance with the provisions
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Artikel 10
Allménna undantag

Detta avtal skall inte hindra sidana férbud
eller restriktioner for import, export eller tran-
sitering som grundas pa hinsyn till allmdn mo-
ral, allmén ordning eller allmén sikerhet eller
intresset att skydda ménniskors och djurs
hilsa och liv, att skydda vixter och miljon, att
skydda nationella skatter av konstnarligt, hi-
storiskt eller arkeologiskt varde eller immate-
riell dganderétt, foreskrifter rérande guld och
silver eller bevarandet av naturresurser som
kan uttdémmas. S&dana forbud cller restriktio-
ner skall dock inte utgora ett medel for god-
tycklig diskriminering eller innefatta en for-
tickt begransning av handeln mellan de avtals-
slutande staterna.

Artikel 11
Statliga monopol

1. De avtalsslutande staterna skall sdker-
stélla att varje forekommande statligt handels-
monopol, med iakttagande av bestimmel-
serna i protokotl D, anpassas pa skdant satt att
ingen diskriminering med avsecende pé villko-
ren for ink6p och marknadstéring av varor
skall foreligga mellan medborgare i EFTA-sta-
terna och i Bulgarien.

2. Bestimmelserna i denna artikel skall till-
lampas pa varje organ genom vilket de avtals-
slutande staternas berérda myndigheter, ratts-
ligt eller i praktiken, direkt eller indirckt kon-
trollerar, styr eller mirkbart paverkar import
eller export mellan de avtalsslutande parterna.
Dessa bestimmelser skall dven tillimpas pé
monopol med statlig koncession.

Artikel 12

Informationsférfarande avseende forslag till
tekniska foreskrifter

1. EFTA-staterna och Bulgarien skall un-
derritta varandra, pa tidigast mojliga stadium
ochi enlighet med bestaimmelsernai bilaga IX,
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laid down in Annex IX, of draft technical regu-
lations and draft amendments thereto, which
they intend to issue.

2. The States Parties to this Agreement shall
endeavour to implement this procedure within
two years from the entry into force of the
Agreement. If this does not turn out to be fully
possible, the Joint Committee shall prolong
this period.

Article 13
Trade in agricultural products

1. The States Parties to this Agrcement
declare their readiness to foster. in so far as
their agricultural policies allow, harmonious
development of trade in agricultural products,
taking into account its high importance for
Bulgaria's economy.

2. In pursuance of this objective each indi-
vidual EFTA State and Bulgaria have
concluded a bilateral arrangement providing
for measures to facilitate trade in agricultural
products.

3. The States Parties to this Agreement shall
apply their regulations in veterinary, plant
health and health matters in a non-discriminat-
ory fashion and shall not introduce any new
measures that have the effect of unduly
obstructing trade.

Article 14
- Internal taxation

1. The States Parties to this Agreement shall
refrain from any measure or practice of an
internal fiscal nature establishing, whether
directly or indirectly, discrimination between
the products originating in an EFTA State and
like products originating in Bulgaria.

2. Products exported to the territory of one
of the States Parties to this Agreement may
not benefit from repayment of internal taxa-
tion in excess of the amount of direct or
indirect taxation imposed on them.
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om forslag till tekniska foreskrifter och and-
ringar i dessa som de avser utfarda.

2. De avtalsslutande staterna skall striva ef-
ter att verkstilla detta forfarande inom tva ar
fran avtalets ikrafttridande. Om detta inte vi-
sar sig helt mojligt skall Gemensamma kom-
mittén férlinga denna period.

Atrtikel 13
Handeln med jordbruksvaror

1. De avtalsslutande staterna forklarar sig
beredda att, under hinsynstagande till sin
jordbrukspolitik, frimja en harmonisk utveck-
ling av handeln med jordbruksvaror, med
beaktande av dess stora betydelsc for Bulga-
riens ekonomi.

2. For att forverkliga detta syfte har varje
enskild EFTA-stat och Bulgarien ingatt en bi-
lateral 6verenskommelse om atgarder for att
underlitta handeln med jordbruksvaror.

3. De avtalsslutande staterna skall tillimpa
sina veterindra, fytosanitira och sanitira be-
stdimmelser pa ett icke-diskriminerande satt
och skall inte vidta nya atgarder som leder till
att handeln otillbérligt hindras.

Artikel 14
Intern beskattning

1. De avtalsslutande staterna skall inte vidta
négon atgird eller tillimpa nagot forfarande
av intern fiskal natur, som direkt eller indirekt
innebir diskriminering mellan varor med ur-
sprung i en EFTA-stat och motsvarande varor
med ursprung i Bulgarien.

2. Varor som exporteras till en avtalsslu-
tande stats omrade fér inte atnjuta restitution
av intern beskattning med hdgre belopp 4n det
som svarar mot den beskattning som direkt el-
ler indirekt lagts pa dem.



Atrticle 15
Payments

1. Payments relating to tradc between an
EFTA Statc and Bulgaria and the transfer of
such payments to the territory of the State
Party to this Agrecment where the creditor
resides shall be free from any restrictions.

2. The States Parties to this Agreement shall
refrain from any cexchange or administrative
restricitons on the grant, repayment or accept-
ance of short and medium-term credits cover-
ing commercial transactions in which a resid-
ent participates.

3. Until a full convertability of Bulgarian
currency in the meaning of Article V1II of the
Articles of Agrecment of the International
Monetary Fund is introduced, Bulgaria
reserves the right to apply cxchange restric-
tions connected with the granting or taking up
of short and medium-term credits to the extent
permitted according to Bulgaria's status under
the IMF, provided that these restrictions are
applied in a non-discriminatory manner. They
shall be applied in such a manner as to cause
the least possible disruption to this Agree-
ment. Bulgaria shall inform the Joint Commit-
tee promptly of the introduction of such meas-
ures and of any changes therein.

Article 16
Public procurement

1. The States Parties to this Agreement
consider the effective liberalization of their
respective public procurement markets as a
desirable and important objective of this
Agreement. '

2. As of the entry into force of this Agree-
ment, the EFTA States shall grant companics
from Bulgaria access to contract award
procedures on their respective public procure-
ment markets according to the Agreement on
Government Procurement of 12 April 1979, as
amended by a Protocol of Amendments of 2
February 1987, negotiated under the auspices
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Artikel 15
Betalningar

1. Betalningar som hanfor sig till handeln
mellan en EFTA-stat och Bulgarien samt 6ver-
foring av sddana betalningar till den avtalsslu-
tande statens omrade dir borgeniren har sin
hemvist skall inte vara underkastade restrik-
tioner.

2. De avtalsslutande staterna skall inte till-
lampa nagra valutarestriktioner eller restrik-
tioner av administrativ art ndr det galler att be-
vilja, dterbetala eller acceptera kort- och me-
delfristiga krediter som hinfor sig till kommer-
siella transaktioner, vari en person med hem-
vist inom en avtalsslutande stats omrade del-
tar.

3. Fram till dess att full konvertibilitet enligt
Internationella valutafondens (IMF) stadga,
artikel VILL, infors for den bulgariska valutan,
forbehaller sig Bulgarien ritten att tillampa
valutarestriktioner i samband med beviljande
eller upptagande av kort- och medelfristiga
krediter i den utstrickning som ir tilliten en-
ligt Bulgariens status i IMF. under forutsatt-
ning att dessa restriktioner tillimpas pa ett
icke-diskriminerande sétt. De ska tilliimpas pa
ett sddant sétt att minsta mojliga stérning orsa-
kas detta avtal. Bulgaricn ska underritta Ge-
mensamma kommittén om infdérande av si-
dana atgirder och om aAndringar i dessa.

Artikel 16
Offentlig upphandling

1. De avtalsslutande staterna betraktar en
effektiv liberalisering av sina respektive mark-
nader for offentlig upphandling som ett 6nsk-
véirt och viktigt mal for detta avtal.

2. EFTA-staterna skall, nar detta avtal tra-
der i kraft, ge bulgariska forctag tilltrade till
upphandlingstérfaranden pa sina respektive
marknader for offentlig upphandling cnligt
den 6verenskommelse om statlig upphandling
avden 12 april 1979, i andrad lydelse enligt ett
indringsprotokoll av den 2 februari 1987 som
framforhandlats inom ramen for Allminna
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of the General Agreement on Tariffs and
Trade. Bulgaria shall, taking into account the
restructuring and development process of its
economy, gradually ensure that companies
from the EFTA States have access on the same
principles to contract award procedures on its
public procurement market.

3. As soon as possible after the entry into
force of this Agreement the States Parties to
this Agreement shall progressively develop
and adjust the rules, conditions and practices
governing the participation in public procure-
ment contracts awarded by public authoritics
and public undertakings, and by privatc
undertakings which have been granted special
or exclusive rights, so as to ensure free access
and transparency, and that there is no discrim-
ination between potential suppliers from the
States Parties to this Agreement. A full
balance of rights and obligations between the
States Parties to this Agreement shall be
established not later than at the end of the
transitional period.

4. The Joint Committee shall recommend or
agree, as appropriate, the practical modalities
for this devclopment including, inter alia,
scope, timetable and rules to be applied.

5. The States Parties concerned shall
endeavour to accede to the relevant Agree-
ments negotiated under the auspices of the
General Agreement on Tariffs and Trade.

Article 17
Protection of intellectual property

1. The States Parties to this Agreement shall
grant and cnsure adequate, effective and non-
discriminatory protection of intellectual prop-
erty rights. They shall adopt and take
adequate, cffektive and non-discriminatory
measures for the enforcement of such rights
against infringement, counterfeiting  and
piracy. Particular obligations of the States
Parties are contained in Annex X.

2. The States Partics to this Agreement shall

take all nccessary measures as soon as possible .

after the entry into forcc of the Agreement to
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tull- och handelsavtalet. Bulgarien skall, med
hiansyn till omstruktureringen och utveck-
lingen av sin ekonomi, stegvis sikerstilla att
foretag frain EFTA-staterna fér tilltrade enligt
samma principer till upphandlingsférfaranden
pa dess marknad for offentlig upphandling.

3. Snarast mojligt efter det att detta avtal
har tritt i kraft skall de avtalsslutande staterna
stegvis utveckla och anpassa reglerna, villko-
ren och forfarandena for deltagande i upp-
handlingar av myndigheter och offentliga fore-
tag och av privata féretag som erhallit sar-
skilda eller exklusiva rittigheter, sa att fritt till-
tride och 6ppenhet sikerstills och sa att ingen
diskriminering forekommer mellan mojliga le-
verantorer frdn de avtalsslutande staterna.
Full balans mellan réattigheter och skyldigheter
mellan de avtalsslutande staterna uppnis se-
nast vid utgangen av 6vergingsperioden.

4. Gemensamma kommittén skall, nar sa ar
lampligt, besluta om de praktiska atgirderna
for denna utveckling, déri bl.a. inbegripet om-
fattning och tidsplan samt de regler som skall
tillimpas.

5. Berdrda avtalsslutande parter skall striiva
cfter att ansluta sig till relevanta avtal som
framforhandlats inom ramen fér Allminna
tull- och handelsavtalet.

Artikel 17
Skydd for immateriell iiganderir

1. De avtalsslutande staterna skall ge och si-
kerstilla ett fullgott, effektivt och icke-diskri-
minerande skydd for de rittigheter som hor till
den immateriella dganderitten. De skall be-
sluta om och vidta fullgoda, effektiva och icke-
diskriminerande Atgirder for att dessa rittig-
heter skall kunna genomdrivas vid intrdng,
forfalskning och olovlig kopiering. Sarskilda
skyldigheter for de avtalsslutande staterna ar
angivna i bilaga X.

2. De avtalsslutande staterna skall vidta alla
nodvandiga atgirder s snart som mojligt efter
avtalets ikrafttradande for att uppfylla de ma-
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comply with the substantive provisions of the

multilateral conventions which are specified in
Atrticle 2 of Annex X and make best endeav-
ours to adhere to them as well as to multilat-
eral agreements facilitating co-operation in
the ficld of protection of intellectual property
rights.

3. In the field of intellectual property. the
States Parties to this Agreement, shall not
grant treatment less favourable to each others’
nationals than that accorded to nationals of
any other State. Any advantage, favour, privil-
ege or immunity deriving from:

(a) bilateral agreements in force for a State
Party to this Agreement at the entry into force
of this Agreement as notified to the other
States Parties by 1 January 1994,

(b) existing and future multilateral agree-
ments, including regional agreements on
economic integration to which not all of the
States Parties to this Agreement are Parties,

may be cxempted from this obligation,
provided that it does not constitute an
arbitrary or unjustifiable discrimination of
nationals of the other States Parties.

The provisions of sub-paragraph (b) may be
subject to consultations and if, need be, to
review upon request of any State Party to this
Agreement with a view to take into account
future developments relating to economic
integration.

4. Two or more States Parties to this Agree-
ment may conclude further agreements
exceeding the requirements of this Agree-
ment, provided that such agreements shall be
open to all other States Parties to this Agree-
ment on terms equivalent to those under the
agreements and that they shall be ready to
enter into good faith negotiations to this end.

5. The States Parties to this Agreement shall
agree upon appropriate modalities for tech-
nical assistance and co-operation of respective
authorities of the States Parties. To this end,
they shall co-ordinate efforts with relevant
international organizations.
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teriella bestimmelserna i de multilaterala
dverenskommelser som anges i artikel 2 i bi-
laga X och skall i m6jligaste mén ansluta sig till
dessa overenskommelser liksom till multilate-
rala 6verenskommelser som underlattar sam-
arbetet inom omradet for skydd av den imma-
teriella dganderitten.

3. Inom omrédet for immateriell dgande-
ratt, skall de avtalssiutande staterna inte ge en
mindre fordelaktig behandling 4t medborgare
i en annan avtalsslutande stat &n den de ger at
medborgare i nagon annan stat. En fordel, for-
mdn, privilegium eller immunitet som grundar
sig pa:

a) bilatcrala 6verenskommelser som &r i
kraft f6r en avtalsslutande stat vid detta avtals
ikrafttridande och om vilka underrittelse
limnats till de andra avtalsslutande staterna
senast den 1 januari 1994,

b) gillande och framtida multilaterala Gver-
enskommelser, daribland inbegripet regionala
dverenskommelser om ekonomiskt samarbete
till vilka inte alla de avtalsslutande staterna ar
anslutna,

far undantas fran denna skyldighet, om det
inte innebir en godtycklig eller ofrsvarlig dis-
kriminering av de andra avtalsslutande stater-
nas medborgare.

Bestammelserna under b) far goras till fore-
mal for samrad och, om det behovs, for 6ver-
syn péa begiran av en avtalsslutande stat i syfte
att ta hansyn till den framtida utvecklingen av-
seende ekonomisk integration.

4. Tva eller flera avtalsslutande stater far
sluta ytterligare dverenskommelser som gér
utover kraven i detta avtal, under férutsitt-
ning att sddana dverenskommelser dr dppna
for alla de andra avtalsslutande staterna pa
villkor motsvarande dem som giller enligt
6verenskommelserna och att de dr beredda att
med god vilja féra forhandlingar i detta syfte.

5. De avtalsslutande staterna skall vara
Overens om limpliga atgarder for tekniskt bi-
stand och samarbete mellan de avtalsslutande
staternas myndigheter. For detta &ndamal
skall de samordna sina insatser med vissa in-
ternationella organisationer.
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Article 18
Rules of competition concerning undertakings

1. The following are incompatible with the
proper functioning of this Agreement in so far
as they may affect trade between an EFTA
State and Bulgaria:

(a) all agreements between undertakings,
decisions by associations of undertakings and
concerted practices between undertakings
which have as their object or effect the preven-
tion, restriction or distortion of competition;

(b) abuse by one or more undertakings of a
dominant position in the territories of the
States Parties to this Agreement as a whole or
in a substantial part thercof.

2. As from the third year from the entry into
force of this Agreement, the provisions of
paragraph ! shall also apply to the activities of
public undertakings, and undertakings for
which the States Parties to this Agreement
grant special or exclusive rights, in so far as the
application of thesc provisions does not
obstruct the performance, in law or in fact, of
the particular public tasks assigned to them.

3. If a Statc Party to this Agreement
considers that a given practice is incompatible
with the provisions of paragraphs 1 and 2 and
if such practice causes or threatens to cause
serious prejudice to the interest of that State
Party or material injury to its domestic indus-
try, it may take appropriate mcasures under
the conditions and in accordance with the
procedures laid down in Article 25.

Article 19
State aid

1. Any aid granted by a State Party to this
Agreement or through State resources in any
form whatsoever which distorts or threatens to
distort competition by favouring certain
undertakings or the production of certain
goods shall, in so far as it may affect trade
between an EFTA State and Bulgaria, be
incompatible with the proper functioning of
this Agreement.

2. Any practises contrary to paragraph 1
should be assessed on the basis of the criteria
set out in Annex XI.
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Artikel 18
Konkurrensregler rorande foretag

1. Foljande forfaranden ir ofdrenliga med
en storningsfri tillampning av detta avtal i den
man de kan péverka handeln mellan en EFTA-
stat och Bulgarien:

a) avtal mellan foretag, beslut av foretags-
sammanslutningar och samordnade frfaran-
den mellan foretag, vilka har till syfte eller
foljd att konkurrensen hindras, begréansas el-
ler snedvrids, .

b) missbruk fran ett eller flera foretags sida
av en dominerande stéllning inom de avtalsslu-
tande staternas hela territorium eller en vi-
sentlig del darav.

2. Frén och med det tredje aret fran det att
avtalet tratt ikraft skall dessa bestimmelser
ocksé vara tillimpliga p& verksamheten hos of-
fentliga foretag och foretag som de avtalsslu-
tande staterna beviljar sérskilda eller exklu-
siva rittigheter 1 den mén tillimpningen av
dessa bestammelser inte rattsligt eller i prakti-
ken hindrar att deras sirskilda offentliga upp-
gifter fullgors.

3. Om en avtalsslutande stat anser att ett
visst forfarande dr oférenligt med bestammel-
serna i punkterna 1 och 2 och om férfarandet
ar eller hotar att vara till allvarligt men f6r den
statens intresse eller till materiell skada foér
den avtalsslutande statens inhemska industri,
far den avtalsslutande staten vidta laimpliga at-
garder pa de villkor och enligt de férfaranden
som faststalls i artikel 25.

Artikel 19
Statsstod

1. Stéd som ges av en avtalsslutande stat el-
ler genom statliga medel i ndgon form och som
snedvrider eller hotar att snedvrida konkur-
rensen genom att gynna vissa foretag eller viss
produktion skall, i den man det kan paverka
handeln mellan en EFTA-stat och Bulgarien,
vara ofdrenligt med en riktig tillimpning av
detta avtal.

2. Bedémningar av om ett forfaringssatt stri-
der mot punkt 1 skall baseras pa de kriterier

som ¢ 5 1 bilaga XI.
som anges 1 bilaga 29



3. For the purpose of applying the provi-
sions of paragraphs 1 and 2, the States Parties
to this Agreement recognize that during the
first five ycars after the entry into force of this
Agreement Bulgaria may grant aid with a
higher intensity than would be tolerated for
EFTA States according to the criteria set out
in Annex XI. The Joint Committee may,
taking into account the economic situation of
Bulgaria, decide on prolongation of the
application of this provision.

4. The States Parties to this Agrecment shall
cnsure transparency of state aid measurces by
exchanging information as provided in Annex
XII.

5. If a State Party to this Agrcement
considers that a given practice is incompatible
with the provisions of paragraph 1, it may take
appropriatc measures against this practice,
which shall not be in excess of the injury
caused by the practice, under the conditions
and in accordance with the procedures laid
down in Article 25. Such measures shall not be
contrary to the other international obligations
of a State Party.

Article 20
Dumping

If an EFTA State finds that dumping within
the meaning of Article VI of the General
Agreemcent on Tariffs and Trade is taking place
in trade with Bulgaria, or if Bulgaria finds that
dumping within this meaning is taking place in
trade with an EFTA State, the State Party
concerned may take appropriate measures
against this practice in accordance with the
Agreement on Implementation of Article VI
of the General Agreement on Tariffs and
Trade and with the procedure laid down in
Article 25.

Article 21

Emergency action on imports of particular
products

Where any product is being imported in
such increased quantities and under such
conditions as to cause, or threaten to cause:
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3. Nir det giller tillimpningen av bestim-
melserna i punkt 1 och 2, forklarar de avtals-
slutande staterna att under de forsta fem aren
efter det att detta avtal har tritt i kraft far Bul-
garien ge stdd péd en hégre nivd 4n vad som
skulle vara tillatet for EFTA-stater enligt de
kriterier som anges i bilaga XI. Gemensamma
kommittén far, med hinsyn till den ekono-
miska situationen i Bulgarien, besluta om for-
lingning av tillimpningen av denna bestim-
melse.

4. De avtalsslutande staterna skall siker-
stilla insyn i friga om offentliga stodatgirder
genom informationsutbyte pa det satt som
framgéar av bilaga XII.

5. Om en avtalsslutande stat anser att ett
visst forfaringssatt ar oférenligt med bestim-
melserna i punkt 1, fiir den vidta limpliga at-
garder mot detta forfarande, vilka inte far vara
mcra omfattande dn den skada som orsakats
genom forfarandet, pé de villkor och enligt de
forfaranden som faststills i artikel 25. Sddana
atgarder skall inte strida mot en avtalsslutande
stats andra internationella ataganden.

Artikel 20
Dumpning

Om cn EFTA-stat anscr att dumpning fore-
kommer i handeln med Bulgarien enligt arti-
kel VIi Allmianna tull- och handelsavtalet cl-
ler om Bulgarien anser att dumpning enligt
den nimnda artikeln forckommer i handeln
med cn EFTA-stat, far den berdrda avtalsslu-
tande staten vidta limpliga motatgérder enligt
avtalet angdende tillimpningen av artikel VI i
Allmanna tull- och handelsavtalet samt enligt
det forfarande som framstéllls i artikel 25.

Artikel 21
Noddtgirder vid import av vissa varor
Nir en vara importeras i sddana Okade

kvantiteter och pa sidana villkor som fororsa-
kar cller hotar att fororsaka 30



(a) serious injury to domestic producers of
like or directly competitive products in the
territory of the importing State Party to this
Agrecement, or

{b) serious disturbances in any sector of the
economy or difficulties which could bring
about serious deterioriation in thc economic
situation of a region,

the State Party concerncd may take appro-
priate mecasures under the conditions and in
accordance with the procedure laid down in
Article 25.

Article 22
Structural adjustment

1. Exceptional measurcs of limited duration
which derogate from the provisions of Article
4 may be taken by Bulgaria in the form of
increased customs dutics.

2. These measures may only concern infant
industries, or certain sectors undergoing
restructuring or facing serious difficulties,
particularly where these diffculties produce
important social problems.

3. Customs duties on imports applicable in
Bulgaria to products originating in the EFTA
States introduced by these measures may not
exceed 25% ad valorem and shall maintain an
element of preference for products originating
in the EFTA States. The total value of imports
of the products which arc subject to thesce
mcasurcs may not exceed 15%: of total imports
of industrial products from the EFTA States,
as defined in Article 2, during the last year for
which statistics are available.

4. These measures shall be applied for a
period not exceeding five years unless a longer
duration is authorized by the Joint Commit-
tee. They shall cease to apply at the latest at
the expiration of the transitional period.

5. No such measures can be introduced in
respect of a product if more than three years
have elapsed since the elimination of all duties
and quantitative restrictions or charges or
measures having an equivalent effect concern-
ing that product.
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a) allvarlig skada for inhemska producenter
av liknande eller direkt jamforbara varor inom
den importerande avtalsslutande statens om-
ride, eller

b) allvarliga stOrningar i en scktor av ni-
ringslivet eller svarigheter som kan yttra sig i
en allvarlig forsimring av det ekonomiska la-
get inom en viss region,

far den berorda avtalsslutande staten vidta
lampliga atgérder pé de villkor och cnligt det
forfarande som framgar av artikel 25.

Artikel 22
Strukturell anpassning

1. Sérskilda atgirder av begransad varaktig-
het som avviker fran bestimmelserna i artikel
4 far vidtas av Bulgarien i form av en hdjning
av tullarna.

2. Dessa atgarder far endast hanfora sig till
nyetablerade industriforetag eller till vissa in-
dustrisektorer som dr under omstrukturering
eller som &r utsatta for allvarliga svarigheter,
sarskilt dar dessa svirigheter skapar avsevirda
sociala problem.

3. Importtullar, som tilliimpas i Bulgarien pa
varor som har sitt ursprung i EFTA-stater och
som infors genom dessa atgérder, far inte Gver-
stiga 25 procent av importvéirdet och skall in-
nehilla ctt matt av preferens f6r varor som har
sitt ursprung i EFTA-statcrna. Det totala var-
det av importen av dc varor som dr undcrkas-
tade dessa atgirder far intc Gverstiga 15 pro-
cent av den totala importen frin EFTA-sta-
terna av industrivaror, enligt definitionen i ar-
tikel 2, undcer det senaste ar for vilket statistik
finns tillgiinglig.

4. Dessa atgirder far tillimpas under en pe-
riod av hogst fem ar, om inte Gemensamma
kommittén godkénner en lingre period. Deras
tilldimpning skall upphéra senast vid over-
gangsperiodens utgang.

5. Sédana atgirder fér inte inforas for en
vara om mer &n trc ar har gatt sedan alla tull-
avgifter och kvantitativa restriktioner cller av-
gifter eller atgirder med motsvarande verkan
med avscende pa denna vara har avskaffats.
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6. Bulgaria shall inform the Joint Commit-
tee of any exceptional measures it intends to
take and, at the request of the EFTA States,
consultations shall be held in the Joint
Committee on such measures and the sectors
to which they apply before they are applied.
When taking such measures Bulgaria shall
provide the Joint Committee with a schedule
for the elimination of the customs duties intro-
duced under this Article. This schedule shall
provide for a phasing out of thesc duties start-
ing at the latest two years after their introduc-
tion, at equal annual rates. The Joint Commit-
tee may decide on a different schedule.

Article 23
Re-export and serious shortage

Where compliance with the provisions of
Articles 7 and 9 leads to:

(a) re-export towards a third country against
which the exporting State Party to this Agree-
ment maintains for the product concerned
quantitative cxport restrictions, export duties
or measures or charges having equivalent
effect; or

(b) a serious shortage, or threat thercof, of
a product essential to the exporting State Party
to this Agreement;

and wherc the situations referred to above
give rise or are likely to give rise to major diffi-
culties for the exporting State Party, that State
Party may take appropriate measures under
the conditions and in accordance with the
procedures laid down in Article 25. The meas-
ures shall be non-discriminatory and be elim-
inated when conditions no longer justify their
maintenance.

Article 24
Balance of payments difficulties

1. Where an EFTA State or Bulgaria is in
serious balance of payments difficulties, or
under imminent thrcat thereof, the EFTA
State or Bulgaria, as the case may be, may, in
accordance with the conditions established
under the General Agreement on Tariffs and
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6. Bulgarien skall informera Gemensamma
kommittén om varje sédrskild atgird som man
avser att vidta, och pa begiran av EFTA-sta-
terna skall, innan tgirderna infors overligg-
ningar dga rum inom Gemensamma kommit-
tén om dessa dtgirder och om de sektorer som
berérs av atgiarderna. Nar Bulgaricn vidtar sa-
dana atgirder, skall Bulgarien lamna Gemen-
samma kommittén en tidsplan for avskaffan-
det av de tullar som inforts med st6d av denna
artikel. Tidsplanen skall innehalla en gradvis
avveckling av dessa tullar i lika stora arliga
steg med borjan senast tva ar efter deras infor-
ande. Gemensamma kommittén kan fatta be-
slut om en avvikande tidsplan.

Artikel 23
Reexport och allvarliga bristsituationer

Nir uppfyllandet av bestimmelserna i artik-
larna 7 och 9 leder till

a) reexport till ett tredje land mot vilket den
exporterande avtalsslutande staten, for varan
i fraga, uppratthaller kvantitativa exportre-
striktioner, exporttullar eller atgirder eller av-
gifter med motsvarande verkan, eller

b)en allvarlig bristsituation, eller hot
diarom, for en vara av vasentlig betydelse for
den exporterande avtalsslutande staten,

och nir dec ovan angivna férhéllandena orsa-
kar eller sannolikt kan orsaka betydande sva-
righeter f6r den exporterande avtalsslutande
staten, far denna vidta lampliga atgirder.pa de
villkor och enligt det férfarande som framgar
av artikel 25. Atgirderna skall vara icke-dis-
kriminerande och avskaffas nar omstindighe-
terna inte lingre motiverar att de bibehalls.

Artikel 24
Betalningsbalanssvdrigheter

1. Nar en EFTA-stat eller Bulgarien har all-
varliga svérigheter betriffande sin betalnings-
balans eller hotas av nira férestdende svarig-
heter av detta slag, far EFTA-staten eller Bul-
garien, allt efter omstandighcterna, i enlighet
med villkoren i Allméanna tull- och handelsav-
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Trade, adopt trade restrictive measures, which
shall be of limited duration and may not go
beyond what is necessary to remedy the
balance of payments situation. The measures
shall be progressively relaxed as balance of
payments conditions improve and they shall be
eliminated when conditions no longer justify
this maintenance. The EFTA State or Bulgaria
as the case may be, shall inform the other
States Parties to this Agreement and the Joint
Committee forthwith of their introduction
and, whenever practicable, of a time schedule
for their removal.

2. The States Parties to this Agreement
shall, nevertheless, endeavour to avoid the
imposition of restrictive measures for balance
of payments purposes.

Article 25

Procedure for the application of safeguard
measures

1. Before initiating the procedure for the
application of safeguard measures set out in
the following paragraphs of the present
Atrticle, the States Parties to this Agreement
shall endeavour to solve any differences
between them through direct consultations,
and inform the other States Parties to this
Agreement thereof.

2. Without prejudice to paragraph 6 of the
present Article, a State Party to this Agree-
ment, which considers resorting to safeguard
measures shall promptly notify the other
States Parties and the Joint Committee thereof
and supply all relevant information. Consulta-
tions between the States Parties to this Agree-
ment shall take place without delay in the Joint
Committee with a view to finding a commonly
acceptable solution.

3. (a) As regards Articles 18 and 19 the
States Parties concerned shall give to the Joint
Committee all the assistance required in order
to examine the case and, where appropriate,
eliminate the practice objected to. If the State
Party in question fails to put an end to the
practice objected to within the period fixed by
the Joint Committee or if the Joint Committee

3 Riksdagen 1992/93. 1 saml. Nr 212. Del 1
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talet infora handelsbegransande atgirder som
skall vara av begrinsad varaktighet och far
inte ga utéver vad som ar nodvandigt for att
avhjilpa betalningsbalanssituationen. Atgar-
derna skall gradvis mildras efterhand som vill-
koren for betalningsbalansen forbéttras och
avskaffas nir omstindigheterna inte langre
motiverar att de bibehélls. EFTA-staten eller
Bulgarien, vilkendera som ar berdrd, skall ge-
nast underritta ovriga avtalsslutande parter
och Gemensamma kommittén om inférandet
av atgirderna och, nir detta &r mojligt, om en
tidsplan for deras avveckling.

2. De avtalsslutande staterna skall emeller-
tid striiva efter att undvika att infora handels-
begrinsande atgarder for iandamal som ror be-
talningsbalansen.

Atrtikel 25
Forfarande for tillimpning av skyddsdtgirder

1. Innan forfarandet for tillimpning av
skyddsatgirder enligt foljande punkter i
denna artikel inleds, skall de avtalsslutande
staterna bemdda sig om att 16sa alla tvister
mellan sig genom direkt samrad och informera
de andra avtalsslutande staterna om detta.

2. Utan att inverka pa punkt 6 i denna arti-
kel skall en avtalsslutande stat som avser att
tillgripa skyddsatgarder omedelbart under-
ratta de andra avtalsslutande staterna och Ge-
mensamma kommittén om detta samt tillhan-
dahaélla all relevant information. Samrad mel-
lan de avtalsslutande staterna skall utan dréjs-
mal dga rum i Gemensamma kommittén for
att finna en 6msesidigt godtagbar I6sning.

3. a) Vad giller artiklarna 18 och 19, skall de
berérda avtalsslutande staterna limna Ge-
mensamma kommittén allt nédvandigt bistand
for en undersokning av saken och, dér det ar
lampligt, undanréja det patalade forfarandet.
Om ifrdgavarande avtalsslutande stat inte un-
danr6jt det patalade forfarandet inom den av
Gemensamma kommittén utsatta tidsfristen,
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fails to reach an agreement after consultations,
or after three months following referral for
such consultations, the State Party concerned
may adopt the appropriate measures to deal
with the difficulties resulting from the practice
in question.

(b) As regards Articles 20, 21 and 23, the
Joint Committee shall examine the case or the
situation and may take any decision needed to
put an end to the difficulties notified by the
State Party concerned. In the absence of such a
decision within thirty days of the matter being
referred to the Joint Committec, the State
Party concerned may adopt the measures
necessary in order to remedy the situation.

(c) As regards Article 30, the State Party
concerned shall supply the Joint Committee
with all relevant information required for a
thorough examination of the situation with a
view to seeking a commonly acceptable solu-
tion. If the Joint Committce fails to reach such
a solution or if a period of three months has
elapsed from the date of notification, the State
Party concerned may take appropriate meas-
ures.

4. The safeguard measures taken shall be
notified immediately to the States Parties to
this Agreement and to the Joint Committee.
They shall be restricted with regard to their
extent and to their duration to what is strictly
necessary in order to rectify the situation
giving rise to their application and shall not be
in excess of the injury caused by the practice
or the difficulty in question. Priority shall be
given to such measures as will least disturb the
functioning of the Agreement. The measures
taken by Bulgaria against an action or an omis-
sion of an EFTA State may only affect the
trade with that State. The measures taken
against an action or omission of Bulgaria may
be only taken by that or those EFTA States the
trade of which is affected by the said action or
omission.

5. The safeguard measures taken shall be
the object of regular consultations within the
Joint Committee with a view to their relaxa-
tion, substitution or abolition as soon as poss-
ible.
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eller om Gemensamma kommittén inte lyckas
med att astadkomma en Overenskommelse
inom tre méanader frén det att problemet hin-
skjutits till den, far den berdrda avtalsslutande
staten vidta lampliga atgérder for att komma
tillratta med de svarigheter som foljer av det
patalade férfarandet.

b) Vad giller artiklarna 20, 21 och 23 skall
Gemensamma kommittén underséka saken el-
ler situationen och far fatta varje nédvandigt
beslut for att undanrdja de svarigheter som ve-
derborande avtalsslutande stat underrittat
om. Om det inom trettio dagar fran det att
problemet hénskjutits till Gemensamma kom-
mittén inte har fattats nagot beslut, far den be-
rérda avtalsslutande staten vidta de atgirder
som krévs for att ritta till situationen.

c) Vad giller artike! 30 skall den berorda av-
talsslutande staten férse Gemensamma kom-
mittén med all relevant information som be-
hovs for en grundlig utredning av situationen i
syfte att s6ka en gemensamt godtagbar 10s-
ning. Om Gemensamma kommittén miss-
lyckas med att né en s&dan 16sning, eller om
tre manader har gatt fran dagen for underrit-
telsen, far den berdrda avtalsslutande staten
vidta lampliga atgarder.

4. De avtalsslutande staterna och Gemen-
samma kommittén skall omedelbart underrit-
tas om de skyddsatgirder som vidtagits. At-
girdernas omfattning och varaktighet av dessa
skall begrinsas till vad som &r absolut nédvén-
digt for att ritta till det férhallande som moti-
verade deras tillampning och skall inte gé ut-
over den skada som orsakats av férfarandet el-
ler svarigheten ifraga. I forsta hand skall sa-
dana atgarder vidtas som medfér den minsta
storningen i tillimpningen av avtalet. De &t-
garder som Bulgarien vidtar mot en 3tgérd el-
ler en underlitenhet fran en EFTA-stats sida
far endast paverka handeln med denna stat.
De atgirder som vidtas mot en atgard eller en
underlatenhet fran Bulgariens sida far endast
vidtas av den eller de EFTA-stater vilkas han-
del berdrs av namnda atgird eller underlaten-
het. :

5. vidtagna skyddsatgirder skall bli foremal
fér regelbundna samrad i Gemensamma kom-
mittén, i syfte att snarast majligt mildra dem,
ersitta dem eller att upphiva dem.
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6. Where exceptional circumstances requir-
ing immediate action make prior examination
impossible, the State Party concerned may, in
the cases of Articles 20, 21 and 23 and in cases
of state aid having a direct and immediate
incidence on trade between the States Parties,
apply forthwith the precautionary and provi-
sional maeasures strictly necessary to remedy
the situation. The measures shall be notified
without delay and consultations between the
States Partics to this Agreement shall take
place as soon as possible within the Joint
Comnmittee. '

Article 26
Security exceptions

Nothing in this Agreement shall prevent a
State Party to this Agreement from taking any
measures which it considers necessary:

(a) to prevent the disclosure of information
contrary to its essential security interests;

(b) for the protection of its essential security
interests or for the implementation of interna-
tional obligations or national policies
(i) relating to the traffic in arms, ammuni-
tion and implements of war, provided
that such measures do not impair the
conditions of competition in respect of
products not intended for specifically
military purposes, and to such traffic in
other goods, materials and services as is
carried on directly or indirectly for the
purpose of supplying a military estab-
lishment; or

(ii) relating to the non-proliferation of
biological and chemical weapons,
nuclear weapons or other nuclear
explosive devices; or

(iii) taken in time of war or other serious -

international tension constituting threat
of war.
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6. Nir exceptionella férhéllanden, som kra-
ver omedelbart ingripande, gor en foregdende
unders6kning omojlig, far den berdrda avtals-
slutande staten, i de fall som avses i artiklarna
20, 21 och 23, och i de fall da statsstéd har en
direkt och omedelbar effekt p4 handeln mel-
lan de avtalsslutande staterna, genast vidta de
provisoriska sakerhetsatgirder som &r absolut
nodvindiga for att ritta till situationen. Un-
derrattelse om atgarderna skall ske utan dréjs-
mal, och samrad mellan de avtalsslutande sta-
terna skall sa snart som mdjligt 4ga rum i Ge-
mensamma kommittén.

Artikel 26
Undantag av sikerhetsskdl

Ingenting i detta avtal skall hindra en avtals-
slutande stat fran att vidta de atgarder som den
anser noédvandiga

a) for att hindra att sddan information avslo-
jas som strider mot dess vasentliga sdkerhets-
intressen,

b) for att skydda sina visentliga sikerhetsin-
tressen eller for att uppfylla internationella
forpliktelser eller genomfodra nationell politik,

i) som hinfor sig till handel med vapen,
ammunition och krigsmateriel, férut-
satt att sddana atgirder inte skadar kon-
kurrensvillkoren for varor som inte r
avsedda speciellt for militira dndamal,
och till sddan handel med andra varor,
material och tjinster som bedrivs direkt
eller indirekt i syfte att ticka behoven
vid en militdr anlaggning, eller

ii) som hinfor sig till forbud mot spridning
av biologiska och kemiska vapen, karn-
vapen eller andra nukledra explosiva
anordningar, eller

iii) som vidtas i krigstid eller vid annan all-
varlig internationell spinning som utgor
krigshot.
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Article 27
The Joint Committee

1. The implementation of this Agreement
shall be supervised and administered by the
Joint Committee - established under the
Geneva Declaration.

2. For the purpose of the proper imple-
mentation of the Agreement, the States
Parties to this Agreement shall exchange
information and, at the request of any State
Party to this Agreement, shall hold consulta-
tions within the Joint Committee. The Joint
Committee shall keep under review the
possibility of further removal of the obstacles
to trade between the EFTA States and Bulga-
ria.

3. The Joint Committee may take decisions
in the cases provided for in this Agreement.
On other matters the Committee may make
recommendations.

Article 28
Procedures of the Joint Committee

1. For the proper implementation of this
Agreement the Joint Committee shall meet
whenever necessary but at least once a year.
Each State Party to this Agrcement may
request that a meeting be held.

2. The Joint Committee shall act by
common agreement.

3. If a representative in the Joint Committee
of a State Party to this Agreement has
accepted a decision subject to the fulfilment of
constitutional requirements, the decision shall
enter into force, if no later date is contained
therein, on the day the lifting of the reserva-
tion is notified.

4. For the purpose of this Agreement the
Joint Committee shall adopt its rules of
procedure which shall, inter alia, contain
provisions for convening meetings and for the
designation of the Chairman and his term of
office.

5. The Joint Committee may decide to set
up such sub-committees and working parties
as it considers necessary to assist it in accom-
plishing its tasks.
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Artikel 27
Gemensamma kommittén

L. Tillimpningen av detta avtal skall 6verva-
kas och administreras av den gemensamma
kommitté som uppréttats i enlighet med Gené-
vedeklarationen.

2. For att sikerstilla en riktig tillaimpning av
avtalet skall de avtalsslutande staterna utbyta
information och, pa begiran av en avtalsslu-
tande stat, samrada inom Gemensamma kom-
mittén. Gemensamma kommittén skall se
over moijligheterna till fortsatt avveckling av
bandelshindren mellan EFTA-staterna och
Bulgarien.

3. Gemensamma kommittén far besluta i de
fall som foreskrivs i detta avtal. T andra fragor
far kommittén avge rekommendationer.

Artikel 28
Gemensamma kommitténs arbetsordning

1. For att sikerstilla en riktig tillimpning av
detta avtal skall Gemensamma kommittén
sammantrida nir det #r nddvandigt, dock
minst en gang om &ret. Varje avtalsslutande
stat far begéra att mote halls.

2. Gemensamma kommittén skall uttala sig
enhalligt.

3. Om en representant for en avtalsslutande
stat har godtagit ett beslut i Gemensamma
kommittén med forbehall for att de konstitu-
tionella kraven maste uppfylias, skall beslutet
trada i kraft, om inte ndgot senare datum an-
ges, den dag da parten meddelar att forbehal-
let hivts.

4. Vid tillimpningen av detta avtal skall Ge-
mensamma kommittén anta sin arbetsordning,
som bland annat skall innehélla bestimmelser
rOrande sammankallande av moéten, val av
ordforande och dennes mandattid.

5. Gemensamma kommittén far besluta att
uppritta de underkommittéer och arbetsgrup-
per som den anser nodvandiga for att bitrida
den vid fullgdrandet av dess uppgifter.
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Article 29
Evolutionary clause

1. Where a State Party to this Agreement
considers that it would be useful in the inter-
ests of the economies of the States Parties to
this Agreement to develop and deepen the
relations established by the Agreement by
extending them to fields not covered thereby,
it shall submit a reasoned request to the States
Parties to this Agreement. The States Parties
to this Agreement may instruct the Joint
Committee to examine this request and, where
appropriate to make recommendations to
them, particularly with a view to opening
negotiations.

2. Agreements resulting from the procedure
referred to in paragraph 1 will be subject to
ratification or approval by the States Parties to
this Agreement in accordance with their own
procedures.

Article 30
Fulfilment of obligations

1. The States Parties to this Agreement shall
take all necessary measures to ensure the
achievement of the objectives of the Agree-
ment and the fulfilment of their obligations
under the Agreement.

2. If an EFTA State considers that Bulgaria
has, or if Bulgaria considers that an EFTA
State has failed to fulfil an obligation under
this Agreement, the State Party concerned
may take the appropriate measures under the
conditions and in accordance with the
procedure laid down in Article 25.

Article 31
Annexes and Protocols

The Annexes and the Protocols to this
Agreement are an integral part of it. The Joint
Committee may decide to amend the
Annexes, and Protocols A, B and F.
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Artikel 29
Utvecklingsklausul

1. N&r en avtalsslutande stat anser att det
skulle vara av intresse for ekonomierna i de
avtalsslutande staternas att utveckla och for-
djupa de forbindelser som upprittas genom
detta avtal genom att utvidga dem till omraden
som inte ticks av avtalet, skall den till de av-
talsslutande staterna Overlimna en begiran
med angivande av skil. De avtalsslutande sta-
terna far uppdra &t Gemensamma kommittén
att prova denna begéran och att, i férekom-
mande fall, avge rekommendationer till dem,
sirskilt med tanke pa att inleda forhandlingar.

2. De avtal som foljer av forfarandet enligt
punkt 1 skall bli féremal for ratifikation eller
godkdnnande av de avtalsslutande staterna i
enlighet med deras egna forfaranden.

Artikel 30
Fullgorande av forpliktelser

1. De avtalsslutande staterna skall vidta
nédvindiga atgarder for att sikerstilla att av-
talets syften forverkligas och forpliktelserna
enligt avtalet fullgors.

2. Om en EFTA-stat anser att Bulgarien, el-
ler om Bulgarien anser att en EFTA-stat, har
forsummat att fullgdra en forpliktelse enligt
detta avtal, fir den berérda avtalsslutande sta-
ten vidta lampliga atgirder pa de villkor och
enligt det forfarande som framgér av artikel
25.

Artikel 31
Bilagor och protokoll

Bilagorna och protokollen till detta avtal ut-
g0r en integrerad del av detta. Gemensamma
kommittén kan besluta om &ndringar i bila-
gorna och protokollen A, B och F.
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Article 32

Trade relations governed by other Agreements

1. This Agreement applies to trade relations
between, on the one side, the individual EFTA
States and, on the other side, Bulgaria, but not
to the trade relations between individual
EFTA States, except if otherwise provided for
in this Agreement.

2. The Agreement between Finland and
Bulgaria on the Reciprocal Removal of
Obstacles to trade, signed on 26 April 1974, as
amended (hereinafter referred to as the
Finland-Bulgaria Agreement), shall remain in
force until the substance of the mutual benefits
granted by that Agreement to its Parties has
been fully overtaken by the present Agree-
ment. At that stage the Finland-Bulgaria
Agrcement will be terminated by a joint
decision of Finland and Bulgaria. All necess-
ary measures shall be taken in order to assure
that no concessions are withdrawn through the
termination of the Finland-Bulgaria Agree-
ment. The other States Parties to the present
Agreement will be informed of this decision
and those measures without delay.

No concession given under the Finland-
Bulgaria Agreement shalil be withdrawn as a
consequence of the entry into force of the
present Agreement. If such a risk arises,
Finland and Bulgaria will immediately consult
each other in vicw of removing such a risk.

3. The provisions of Articles 7,9, 11, 12, 13,
14, 15, 16. 17, 18, 19, 20, 22, 23 and 29 of the
present Agreement shall also apply, mutatis
mutandis, to trade between Finland and
Bulgaria under the Finland-Bulgaria Agree-
ment.

4. Specific rules on the implementation of
this Article are contained in Annex XIII.

Article 33

Customs unions, free trade areas and frontier
trade

This Agreement shall not prevent the main-
tenance or establishment of customs unions,
free trade areas or arrangements for frontier
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Artikel 32

Handelsforbindelser som regleras genomn andra
avtal

1. Detta avtal ar tillampligt pd handelsfor-
bindelserna mellan, & ena sidan, de enskilda
EFTA-staterna och, & andra sidan, Bulgarien,
men inte pé handelsforbindelserna mellan de
enskilda EFTA-staterna, om inte annat fore-
skrivs i detta avtal.

2. Avtalet mellan Finland och Bulgarien om
det dmsesidiga borttagandet av handelshinder,
undertecknat den 26 april 1974, i dess dndrade
lydelse (nedan kallat Finland-Bulgarien-avta-
let) skall forbli i kraft fram till det att det mate-
riella innehéllet i de 6msesidiga fordelar som
genom det avtalet ges till dess parter till fullo
har dvertagits av det foreliggande avtalet. Nar
sa skett skall Finland-Bulgarien-avtalet upp-
hiévas genom en gemensam forklaring av Fin-
land och Bulgaricn. Alla nddvindiga dtgarder
skall vidtas for att sakerstilla att inga medgi-
vanden Aatertas genom upphivandet av Fin-
land-Bulgarien-avtalet. De 6vriga parterna i
det hiir foreliggande avtalet skall utan drojs-
mal informeras om detta beslut och om dessa
atgirder.

Inga medgivanden som givits i Finland-Bul-
garien-avtalet skall atertas som en f6ljd av
detta avtals ikrafttridande. Om en sddan risk
uppkommer, skall Finland och Bulgarien ome-
delbart samrada i syfte att avlagsna risken.

3. Bestammelserna i artiklarna 7, 9, 11, 12,
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 23 och 29 i
detta avtal skall 4ga motsvarande tillimpning
pa handeln mellan Finland och Bulgarien en-
ligt Finland-Bulgarien-avtalet.

4. Sarskilda bestimmelser om tillampningen
av denna artikel finns i bilaga XIII.

Artikel] 33

Tullunioner, frihandelsomrdden och grinstra-
fik
Detta avtal skall inte utgéra hinder mot att

tullunioner, frihandelsomraden eller verens-
kommelser om grinstrafik bibehalls eller upp-
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trade to the extent that these do not negatively
affect the trade regime and in particular the
provisions concerning rules of origin provided
for by this Agrecment.

Article 34
Territorial application

This Agreement shall apply to the territories
of the States Partics to the Agreement.

Article 35
Amendments

Amendments to this Agreement other than
those referred to in Article 31 which are
approved by the Joint Committee, shall be
submitted to the States Parties to this Agree-
ment for acceptance and shall enter into force
if accepted by all the States Parties to this
Agreement. The instruments of acceptance
shall be deposited with the Depositary.

Article 36
Accession

1. Any State, becoming a Member of the
European Free Trade Association, may
accede to this Agreement, provided that the
Joint Committee decides to approve its acces-
sion, to bc negotiated between the acceding
State and the States Parties concerned, on
such terms and conditions as may be set out in
that decision. The instrument of accession
shall be deposited with the Depositary.

2. In relation to an acceding State, the
Agreement shall enter into forcc on the first
day of the third month following the deposit of
its instrument of accession.

Article 37
Withdrawal and expiration

1. Each State Party to this Agreement may
withdraw therefrom by means of a written
notification to the Depositary. The withdrawal
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rittas, i den man dessa inte negativt paverkar
den ordning for handeln som avses i detta avtal
och sarskilt reglerna rérande ursprung. .

Artikel 34
Territoriell tillimpning

Detta avtal skall tillimpas pa de avtalsslu-
tande staternas territorium.

Artikel 35
Andringar

Andra indringar i detta avtal an shidana som
namns i artikel 31 vilka godkints av Gemen-
samma kommittén, skall understallas de av-
talsslutande staterna for godkidnnande och
skall trada i kraft om de godtagits av alla av-
talsslutande stater. Godkénnandeinstrumen-
ten skall deponeras hos depositarien.

Artikel 36
Anslutning

1. Varje medlemsstat i Europeiska frihan-
delsorganisationen fir ansluta sig till detta av-
tal, under forutsdttning att Gemensamma
kommittén beslutar att godkiinna anslut-
ningen, som skall férhandlas fram mellan den
anslutande staten och de ber¢rda avtalsslu-
tande staterna pa de villkor som anges i dess
beslut. Anslutningsinstrumentet skall depone-
ras hos depositarien.

2. Avtalet skall i forhéllande till en anslu-
tande stat triada i kraft férsta dagen i tredje
ménaden efter det att anslutningsinstrumentet
deponerats.

Artikel 37
Uppsdgning och upphdérande

1. Varje avtalsslutande stat kan sidga upp
detta avtal genom en skriftlig underrittelse till
depositarien. Uppsiigningen trider i kraft sex
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shall take effect six months after the date on
which the notification is received by the
Depositary.

2. If Bulgaria withdraws, the Agreement
shall expire at the end of the notice period, and
if all EFTA States withdraw it shall expire at
the end of the latest notice period.

3. Any EFTA Member State which with-
draws from the Convention establishing the
European Free Trade Association shall ipso
facto on the same day as the withdrawal takes
effect cease to be a State Party to this Agree-
ment.

Atrticle 38
Entry into force

1. This Agreement shall enter into force on
1 July 1993 in relation to those Signatory
States which by then have deposited their
instruments of ratification or acceptance with
the Depositary, provided that Bulgaria is
among the States that have deposited their
instruments of ratification or acceptance.

2. In relation to a Signatory State depositing
its instrument of ratification or acceptance
after 1 July 1993, this Agrecment shall enter
into force on the first day of the second month
following the deposit of its instrument,
provided that in relation to Bulgaria the
Agreement enters into force at the latest on
the same date.

3. Any Signatory State may already at the
time of signature declare that, during an initial
phase, it shall apply the Agreement provision-
ally, if the Agreement cannot enter into force
in relation to that State by 1 July 1993,
provided that in relation to Bulgaria the
Agreement has entered into force.

Article 39
Depositary

The Government of Sweden, acting as
Depositary, shall notify all States that have
signed or acceded to this Agreement of the
deposit of any instrument of ratification,
acceptance or accession, as well as of the entry

Prop. 1992/93:212
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ménader efter den dag d underrittelsen mot-
togs av depositarien.

2. Om Bulgarien sager upp avtalet, skall av-
talet upphora att gilla vid slutet av uppség-
ningsperioden, och om samtliga EFTA-stater
sdger upp det, skall det upphdra att gilla vid
slutet av den senaste uppséagningsperioden.

3. En EFTA-stat som frantrider konventio-
nen om upprittandet av Europeiska frihan-
delssammanslutningen skall samma dag som
uppsagningen blir giltig upphora att vara part
till detta avtal.

Artikel 38
Ikrafttridande

1. Detta avtal trider i kraft den 1 juli 1993
i forhallande till de signatirstater som da har
deponerat sina ratifikations- eller godkannan-
deinstrument hos depositarien, forutsatt att
Bulgarien ar en av de stater som deponerat
sina ratifikations- eller godkannandeinstru-
ment.

2. For en signatérstat som deponerar sitt ra-
tifikations- eller godkdnnandeinstrument efter
1 juli 1993, trader detta avtal i kraft forsta da-
gen i den andra manaden efter det att den de-
ponerat sitt instrument, forutsatt att i forhal-
lande till Bulgarien avtalet trader i kraft senast
samma datum.

3. Varje signatirstat far redan vid tidpunk-
ten for undertecknandet forklara att den un-
der ett inledande skede skall tillaimpa avtalet
provisoriskt, om avtalet inte kan trida i kraft i
forhallande till den staten den 1 juli 1993, for-
utsatt att avtalet har tratt i kraft i forhillande
till Bulgarien.

Artikel 39
Depositarie

Sveriges regering, som ar depositane for av-
talet, skall underritta samtliga stater som har
undertecknat eller anslutit sig till detta avtal
om deponering av ratifikations-, godkénnan-
de- eller anslutningsinstrument, samt om
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into force of this Agreement, of its expiry or of
any withdrawal therefrom.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned
plenipotentiaries, being duly authorized
thereto, have signed the present Agreement.

DONE at Geneva, this 29th day of March
1993, in a single authentic copy in the English
language which shall be deposited with the
Government of Sweden. The Depositary shall
transmit certified copies to all Signatory
States, and States acceding to this Agreement.

For the Republic of Austria
For Republiken Osterrike

W. Lang

For the Republic of Finland
For Republiken Finland

A. Viertid

For the Republic of Iceland
Foér Republiken Island

L. Olafsdottir

For the Principality of Liechtenstein
For Furstendomet Liechtenstein

A. Willi

For the Kingdom of Norway
For Konungariket Norge

E. Selmer

For the Kingdom of Sweden
For Konungariket Sverige

S. Patek

For the Swiss Confederation
For Schweiziska Edsférbundet

J.-P. Delamuraz

Prop. 1992/93:212
Bilaga 1

ikrafttradande av detta avtal, annan tgard el-
ler underrittelse som ror detta avtal, dess upp-
horande eller frantréde.

TILL BESTYRKANDE HARAV har un-
dertecknade, dirtill vederborligen befullmék-
tigade ombud, undertecknat detta avtal.

UPPRATTAT i Genéve den 29 mars 1993 i
ett enda autentiskt exemplar pa engelska spra-
ket, vilket skall deponeras hos Sveriges rege-
ring. Depositarien skall sdnda bestyrkta ko-
pior till samtliga signatérstater och avtalsslu-
tande stater.

For the Republic of Bulgaria
For Republiken Bulgarien

V. Karabashev
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ANNEX I
ED TO IN SUB-PARAGRAPH (a ARTICLE 2

Products falling within Chapters 25 - 97 of the Harmonized
Commodity Description and Coding System (HS) to which this
Agreement does pot apply when imported into the EFTA States or
Bulgaria as specified against each product.

HS Heading Excluded when
No. Description of Products imported into
35.01 Casein, caseinates and other

casein derivatives;

casein glues:

3501.10 - Casein Liechtenstein
Switzerland
Bulgaria, when
originating in
Liechtenstein
or Switzerland
ex 3501.90 - Other:

~~ Other than casein glues Liechtenstein
Switzerland
Bulgaria, when
originating in
Liechtenstein
or Switzerland

35.02 Albumins (including concentrates

of two or more whey proteins,

containing by weight more than

80% whey proteins, calculated on

the dry matter), albuminates and

other albumin derivatives:

ex 3502.10 - Egg albumin:

~- Other than unfit, or to All EFTA
be rendered unfit, for States
human consumption



ex

ex

ex

ex

ex

3502.90

35.05

3505.10

3505.20

38.09

3809.10

3809.91

3809.92

3809.93

Prop. 1992/93:212
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- Other: All EFTA
-- Milk albumin (lactalbumin), States
other than unfit, or to be
rendered unfit, for human
consumption

Dextrins and other modified
starches (for example,
pregelatinised or esterified
starches); glues based on starches,
or on dextrins or other modified
starches: :

- Dextrins and other modified
starches:

-= Excluding starch ethers and Austria
esters other than those
soluble in water

- Glues Austria

Finishing agents, dye carriers

to accelerate the dyeing or
fixing of dyestuffs and other
products and preparations (for
example, dressings and mordants),
of a kind used in the textile,
paper, leather or like industries,
not elsewhere specified or
included:

- With a basis of amylaceous Austria
substances

- Other: :
-=- Of a kind used in the
textile or like industries:
~-== Containing starch or Austria
products derived from
starch

-- Of a kind used in the
paper or like industries:
--- Containing starch or Austria
products derived from
starch

-= Of a kind used in the leather
or like industries:
-== Containing starch or Austria
products derived from
starch

43



38.23

ex 3823.10

ex 3823.90

45.01

53.01

53.02

Prop. 1992/93:212

Annex 1
Prepared binders for foundry
moulds or cores; chemical
products and preparations of
the chemical or allied industries
(including those consisting of
mixtures of natural products),
not elsewhere specified or
included; residual products of
the chemical or allied industries,
not elsewhere specified or
included:
- Prepared binders for foundry
moulds or cores:
-~ Based on starch or dextrin Austria
- Other:
-=- With a total content of Austria
sugar, starch, products
derived from starch or
products of headings Nos.
0401 to 0404 of 30% by weight
or more
Natural cork, raw or simply Austria
prepared; waste cork; crushed, Iceland
granulated or ground cork Sweden
Flax, raw or processed but not Austria
spun; flax tow and waste Liechtenstein
(including yarn waste and Sweden
garnetted stock) Switzerland
True hemp (Cannabis sativa L.), Austria
raw or processed but not spun; Liechtenstein
tow and waste of true hemp Sweden
{including yarn waste and Switzerland

garnetted stock)



BILAGA 1

som avses i artikel 2 punkt a)
Varor, enligt 25-97 kapitel i Systemet for harmoniserad varubeskrivning och
kodifiering (HS), for vilka detta avtal inte galler vid import till de EFTA-
stater som anges vid varje vara

Tulitaxenr/HS Varuslag

nr

Undantagna vid
import till

35.01
3501.10

ur 3501.90

35.02

ur 3502.10

ur 3502.90

35.05

ur 3505.10

3505.20
38.09

3809.10
ur 3809.91

ur 3809.92

Kasein, kaseinater och andra och andra kasein-
derivat; kaseinlim:
-kasein

- andra:
—- andra in kaseinlim

Albuminer (inbegripet koncentrat av tva eller

flera vassleproteiner innehdllande mer &n 80

viktprocent vassleproteiner, beriknat pé torr-

spbstansen), albuminater och andra albumin de-

rivat:

- dggalbumin:

~- annan in sidan otjénlig eller avsedd att goras
otjanlig till méanniskofoda

- andra slag:

--mjolkalbumin (laktaibumin), annan &n sddan
otjinlig eller avsedd att goras otjénlig till
ménniskofoda

Dextrin och annan modifierad stiarkelse (t ex

forklistrad eller forestrad stirkelse); lim och

klister pd basis av stiirkelse, dextrin eller annan

modifierad stirkelse:

- dextrin och annan modifierad stirkelse:

~~med undantag av starkelscetrar och stirkel-
seestrar, ej vattenlosliga

- lim och klister

Appreturmedel, preparat for pdskyndande av
firgning eller for fixering av firgimnen samt
andra produkter och preparat (t ex glittmedel
och betmedel), av siadana slag som anvinds
inom textil-, pappers- eller liderindustrin eller
inom liknande industrier, inte nimnda eller in-
begripna ndgon annanstans:
- pa basis av starkelse eller stirkelseprodukter
- andra slag:
——av sddana slag som anviinds inom textilindu-
strin eller inom liknande industrier:
———innehdllande stirkelse cller stirkelsepro-
dukter
- - av sddana slag som anvinds inom pappersin-
dustrin eller inom liknande industrier:
———innehdllande stirkelse Osterrike eller stir-
kelseprodukter

Liechtenstein
Schweiz
Bulgarien, di va-
rans ursprungs-
land 4r Liechten-
stein eller Schweiz

Liechtenstein
Schweiz
Bulgarien, di va-
rans ursprungs-

land 4r Liechten-
stein eller Schweiz

Alla EFTA-stater

Alla EFTA-stater

Osterrike

Osterrike

Osterrike

Osterrike

Prop. 1992/93:212
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Tulltaxenr/HS Varuslag

Undantagna vid

nr import till
ur 3809.93 - av sidana slag som anviinds inom liderindu-
strin eller inom liknande industrier: .
———innehdllande stirkelse cller starkelsepro-  Osterrike
dukter
38.23 Beredda bindemedel for gjutformar cller gjut-
kirnor; kemiska produkter samt preparat frin
kemiska eller nirstiende industrier (inbegripet
sddana som bestar av blandningar av naturpro-
dukter), inte naimnda eller inbegripna ndgon an-
nanstans; restprodukter frin kemiska eller nir-
stiende industrier, inte ndmnda cller inbegripna
nigon annanstans:
ur 3823.10 - beredda bindemedel for gjut formar eller gjut-
kérnor: R
—— pa basis av stirkelse eller dextrin Osterrike
ur 3823.90 - andra slag:
——med ett sammanlagt innehdll av minst 30  Osterrike
viktprocent socker, stirkelse, stirkelsepro-
dukter eller produkter enligt nr 04.01-04.04
45.01 Naturkork, obearbetad eller enkelt forarbetad;  Osterrike
korkavfall; krossad, granulerad eller malenkork  Island
Sverige
53.01 Lin, oberett eller berett men inte spunnet; bli-  Osterrike
nor och avfall av lin (inbegripet garnavfall samt  Licchtenstein
rivet avfall och riven lump) Schweiz
Sverige
53.02 Mjukhampa (Cannabis sativa L.), Osterrike  Osterrike
oberedd eller beredd men inte spunnen; bldnor  Liechtenstein
och avfall av mjukhampa (inbegripet garnavfall  Schweiz
samt rivet avfall och riven lump) Sverige

Prop. 1992/93:212

Bilaga I
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Protocol A
PROTOCOL A
CONCERNING PRODUCTS REFERRED TO IN SUB-PARAGRAPH (b)
OF ARTICLE 2
Article 1

1. In order to take account of differences in the cost of
the agricultural raw materials incorporated in the goods
specified in the Tables referred to in Articles 2 and 3,
the Agreement does not preclude:

(i) the levying, upon import, of a variable component
or fixed amount, or the application of internal
price compensation measures;

(ii) the application of measures adopted upon export.

2. The price compensation measures shall not exceed the
differences between the domestic price and the world market
price of the agricultural raw materials incorporated in the
goods concerned. If, however, the domestic price of an
agricultural raw material in the country of origin is lower
than the world market price, the importing country may take
this fact into account when calculating the compensatory
amounts. Moreover, if Bulgaria and any of the EFTA States
agree on reductions of variable levies applied to
agricultural raw materials, these reductions shall in an
appropriate way be taken into account by the State Party in
question in the calculation of the compensatory amounts for
the processed products concerned.

3. The price compensation system as outlined in
paragraphs 1 and 2 shall not restrict in any way the
pursuance of the respective agricultural policies of the
EFTA States and of Bulgaria or the taking of any measures
under such policies.
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Article 2

1. For products listed in Tables I, II, III, IV, and V,
the respective EFTA State shall accord to Bulgaria the
treatment indicated in those Tables. It is understood that
this treatment is the same as accorded to the European
Economic Community by 1 January 1993.

2. The treatment to be accorded by Iceland is laid down
in Table VI. The customs duties are indicated in List 1
and the duties of a fiscal nature in List 2 of the Table.
Iceland may, however, replace these duties with other price
compensation measures in accordance with paragraphs 1 and 2
of Article 1 but any such action shall not result in a
treatment less favourable for products laid down in Table
VI than accorded by Iceland to the European Economic
Community.

Article 3

1. Notwithstanding Article 4 of the Agreement, the
customs duties applied by Bulgaria to products originating
in the EFTA States listed in Table VII, from the entry into
force of the Agreement until 31 December 1996, will not be
higher than those applied on 28 February 1993.

2. Bulgaria shall reduce progressively its import duties
on the goods listed in Table VII in accordance with a
timetable established by the Joint Committee during 1996.
These reductions shall take place as rapidly as under the
Europe Agreement between Bulgaria and the European
Communities, and with the same product coverage.

3. Bulgaria shall inform the EFTA States at an early
stage of any decision to introduce a system of price
compensation to take into account differences in the cost
of agricultural products 1ncorporated in the processed
products. If such a decision is taken such a system shall
be introduced on the same date and with the same provisions
and coverage in relation to the EFTA States as will be the
case in respect of the European Economic Community. The
possibility of the inclusion of concessions, which may be
granted by Bulgarla to the European Economic cOmmunlty on
special conditions, will be considered in the Joint
Comnmittee.
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Article 4

For products listed in Table VIII the provisions of
the Agreement shall apply.

aArticle 5

1. The EFTA States shall notify Bulgaria and Bulgaria the
EFTA States of all price compensation measures applied
under Article 1 of this Protocol.

2. Bulgaria and the EFTA States shall inform each other
of all changes in the treatment accorded to the European
Economic Community.

Article 6

The EFTA States and Bulgaria shall review at two-
yearly intervals the development of their trade in products
covered by this Protocol. A first review shall be held
before the end of 1994. In the light of these reviews and
taking into account the arrangements between the States
Parties to this Agreement and the European Economic
Community in this field, the EFTA States and Bulgaria shall
decide on possible changes to the product coverage of this
Protocol as well as on a possible development of the rules
concerning price compensation systems.
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HS tariff

IABLE I TOQ PROTOCOL A

scriptjo
0403 Buttermilk, curdled milk and cream,
yoghurt, kephir and other fermented or
acidified milk and cream, whether or not
concentrated or containing added sugar or
other sweetening matter or flavoured or
containing added fruit, nuts or cocoa:
10 - Yoghurt:
B - Other
90 - Other:
B - Other
0710 Vegetables (uncocked or coocked by steaming
or boiling in water), frozen:
40 - Sweet corn (Zea mays var. saccharata)
0711 Vegetables provisionally preserved (for
example, by sulphur dioxide gas, in brine,
in sulphur water or in other preservative
solutions), but unsuitable in that state
for immediate consumption.
90 - Other vegetables; mixtures of
vegetables:
ex E - Sweet corn (Zea mays var. saccharata),
except mixtures of vegetables
1519 Industrial monocarboxylic fatty acids;
acid oils from refining; industrial
fatty alcohols
1 vl = variable levy

Prop. 1992/93:212
Table 1
to Protocol A

Rate of Duty

in & ad vol.

or in Schil%ing
per 100 kg 1)

vl

vl

vl

vl

FREE
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HS tariff

1702

50
90

1704

1806

1901

1902

(10)

11
19

20

Description of products

Other sugars, including chemically pure
lactose, maltose, glucose and fructose, in
solid form; sugar syrups not containing
added flavouring or colouring matter;
artificial honey, whether or not mixed
with natural honey; caramel:

= Chemically pure fructose

= Other, including invert sugar:
B - Maltose:
1 - Chemically pure

Sugar confectionery (including white
chocolate), not containing cocoa:

Chocolate and other food preparations
containing cocoa

Malt extract; food preparations of flour,
meal, starch or malt extract, not
containing cocoa powder or containing
cocoa powder in a proportion by weight of
less than 50%, not elsewhere specified or
included; food preparations of goods of
headings Nos. 0401 to 0404, not containing
cocoa powder or containing cocoa powder

in a proportion by weight of less than
10%, not elsewhere specified or included

Pasta, whether or not cooked or stuffed
(with meat or other substances) or
otherwise prepared, such as spaghetti,
macaroni, noodles, lasagne, gnocchi,
ravioli, canelloni; couscous, whether or
not prepared.

- Uncooked pasta, not stuffed or otherwise
Prepared:

-=- Containing eggs

== Other

- Stuffed pasta, whether or not cooked or
otherwise prepared:

Prop. 1992/93:212
Table I
to Protocol A

Rate of Duty
in % ad vol.

or in Schilling
per 100 kg (1)

vl

FREE

vl

vl

vl

vl
vl
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ex 20

1903

1904

1905

2001

2004

ex-

30
40

00

90

90

esc odu

~ stuffed pasta, whether or not coocked or
otherwise prepared, except stuffed
pasta containing more than 20% by
weight of sausage, meat, meat offal,
blood, fish or crustaceans, molluscs or
other aquatic invertebrates, or any
combination thereof

- Other pasta

- Couscous

Tapioca and substitutes therefore prepared
form starch, in the form of flakes,
grains, pearls, siftings or in similar
forms

Prepared foods obtained by the swelling
or roasting of cereals or cereal products
(for example, corn flakes); cereals,
other than maize (corn), in grain form,
precooked or otherwise prepared

Bread, pastry, cakes, biscuits and other
bakers' wares, whether or not containing
cocoa; communion wafers, empty cachets of
a kind suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and similar
products

Vegetables, fruit, nuts and other edible
parts of plants, prepared or preserved by
vinegar or acetic acid

- Other:
E ~ Sweet corn (Zea mays var. saccharata)

Other vegetables prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic acid,
frozen:

~ Other vegetables and mixtures of
vegetables:
B - Other:
1 - Sweet corn (Zea mays var.
saccharata), except mixtures of
vegetables

Prop. 1992/93:212
Table 1
to Protocol A

Rate of Duty

in § ad vol.
or in Schilli?g
per 100 kg (1

vl
vl
vl

vl

vl

vl

vl

vl
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HS tarxiff escription o Rate of Duty
in % ad vol.
or in Schilling
per 100 kg

2005 Other vegetables prepared or preserved

otherwise than by vinegar or acetic acid,
not frozen:
20 - Potatoes:
ex 20 - In the form of flour, meal or
flakes vl
80 - Sweet corn, (Zea mays var. saccharata) 133 + w1
2008 Fruits, nuts and other edible parts of
plants, otherwise prepared or preserved,
whether or not containing added sugar or
other sweetening matter or spirit, not
elsewhere specified or included:
(90) - Other, including mixtures other than
those of subheading No. 2008.19:
99 - Other:
B - Other edible parts of plants:
ex B -~ Maize {corn) vl
2101 Extracts, essences and concentrates, of

coffee, tea or maté and preparations with
a basis of these products or with a basis
of coffee, tea or maté; roasted chicory
and other roasted coffee substitutes, and
extracts, essences and concentrates
thereof:

10 - Extracts, essences and concentrates, of
coffee and preparations with a basis of
these extracts, essences or concentrates
or with a basis of coffee:
A - Preparations with a basis of coffee:
1 - With a content of milkfat of
1,5% or more by weight or with a
content of milk proteins of 2,5% or
more by weight or with a sugar
content of 5% or more by weight,
expressed as invert sugar, or with
a starch content of 5% or more by
weight vl

* The industrial element of the duty will be reduced to 9% at entry into
force, to 5% after 1 year and 0% after 2 years.
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S ta
20
30
2102
20
2103
10
20
90
2104
10

escri on o roducts

- Extracts, essences and concentrates, of
tea or maté, and preparations with a
basis of these extracts, essences or
concentrates or with a basis of tea or
maté:

A ~ Preparations with basis of tea or
maté:

1 - With a content of milkfat of
1,5% or more by weight or with a
content of milk proteins of 2,5%
or more by weight or with a sugar
content of 5% or more by weight,
expressed as invert sugar, or
with a starch content of 5% or
more by weight

- Roasted chicory and other roasted
coffee substitutes, and extracts,
essences and concentrates thereof:
B - Other

Yeasts (active or inactive); other single-
cell micro-organisms, dead (but not
including vaccines of heading No. 3002);
prepared baking powders:

- Inactive yeasts; other single-cell
micro-organisms, dead:
A - Inactive yeasts

Sauces and preparations thereof; mixed
condiments and mixed seasonings; mustard
flour and meal and prepared mustard:

- Soya sauce
- Tomato ketchup and other tomato sauces

~ Other:

A - Preparations for sauces with a
basis of flour, meal starch of
malt extract

B - Other

Soups and broths and preparations
therefor; homogenised composite food
preparations

Soups and broths and preparations therefor

Prop. 1992/93:212
Table 1
to Protocol A

Rate of Duty

in § ad vol.
or in Schilli?g
per 100 kg (1

vl

vl

FREE

13 % min 220.~

13 %t min 220.~

vl
13 % min 220.-

6 % min 110.~
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S tarj ) escription o ogduc Rate of Duty
in ¥ ad vol.

or in Schilling
per 100 kg (1)

20 Homogines composite food preparations:
B - Other 6 % min 110.-
2105 00 Ice cream and other edible ice, whether
or not containing cocoa vl
2106 Food preparations not elsewhere specified

or included:

10 - Protein concentrates and textured

protein substances:

ex 10 - With a content of milkfat of
1,5% or more by weight or with
a content of milk proteins of
2,5% or more by weight or with
a sugar content of 5% or more
by weight, expressed as invert
sugar, or with a starch content
of 5% or more by weight vl

90 = Other:

B - Other:
1 - With a content of milkfat of
1,5 % or more by weight or with a
content of milk proteins of 2,5% or
more by weight or with a sugar-
content of 5% or more by weight,
expressed as invert sugar, or with a
starch content of 5% or more by

weight vl
2 - Other:
b - Other:
1. Hydrolysates of proteins
and autolysates yeast 14 § min 130.-
2202 Waters, including mineral waters and

aerated waters, containing added sugar
or other sweetening matter or flavoured,
and other non-alcoholic beverages, not
including fruit or vegetable juices of
heading No. 2009:

10 - Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added sugar
or other sweetening matter or

flavoured:
A - Containing added sugar vl
B - Other FREE
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90

2203

2905

(40)

44

2915

(10)

(30)
39

90

2916

(10)

es jon o oducts

« Other:
A - Of products of heading No. 0401,
0402 or 0404
B -~ Other:
1 - Containing added sugar
2 - Other

Beer made from malt

Acyclic alcohols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

- Other polyhydric alcohols:
-=- Mannitol
-- D-glucitol (sorbitol)

Saturated acyclic monocarboxylic acids
and their anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

- Formic acid, its salts and esters:
-=- Esters of formic acid:
ex 13 - esters of mannitol or
D-glucitol (sorbitol)

- Esters of acetic acid:
== Other
B -~ Other:
ex B - Esters of mannitol or
D-glucitol (sorbitol)

- Other:
ex 90 - Esters of mannitol or D-glucitol
(sorbitol)

Unsaturated acyclic monocarboxylic acids,
cyclic monocarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides and
peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

- Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives:

Prop. 1992/93:212
Table I
to Protocol A

Rate of Duty

in % ad vol.
or in Schilli?g
per 100 kg {1

vl

vl
FREE

vi

FREE
FREE

FREE

FREE

FREE
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HS tariff

19

2917

(10)

19

2918

(10)

11

15
19

2932

(10)

19

esc tion 14

-= Other:
ex 19 - Esters of mannitol or
D-glucitol (sorbitol)

Polycarboxylic acids, their anhydrides,
halides, peroxides and peroxyacids; their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrostated derivatives:

- Acyclic polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives:

== Other:

ex 19 - Itaconic acid, its salts and
esters

Carboxylic acids with additional oxygen
function and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids: their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

-~ Carboxylic acids with alcohol function
but without other oxygen function,
their anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives:

-- Lactic acid, its salts and esters

-= Citric acid

-~ Salts and esters of citric aciad

~=- Other:

ex 19 - Glyceric acid, glycolic acid,
saccharic acid, isosaccharicd
acid and heptasaccharic acid;
their salts and esters

Heterocyclic compounds with oxygen hetero-
atom(s) only:

- Compounds containing an unfused furan
ring (whether or not hydrogenated) in
the structure:

== Other:

ex 19 - Anhydrous mannitol and
D-glucitol (sorbitol)
compounds, excluding maltol
and isomaltol

Prop. 1992/93:212
Table I
to Protocol A

Rate of Duty

in § ad vol.
or in schilling
per 100 kg (1)

FREE

FREE

FREE
FREE
FREE

FREE

FREE
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90

2940 00

2941

10

3001

90

3501

3505

10

Description of products

- Other:
ex 90 - Anhydrous mannitol and
D-glucitel (sorbitol) compounds,
excluding maltel and isomaltol

ex 90 - alpha-Methylglucoside

Sugars, chemically pure, other than
sucrose, lactose, maltose, glucose and
fructose; sugar ethers and sugar esters,
and their salts, other than products of
heading No. 2937, 2938 or 2939:

ex - Sorbose, its salts and esters

Antibiotics:

- Penicillins and their derivatives with
a penicillanic acid structure; salts
thereof

Glands and other organs of organo-
therapeutic uses, dried, whether or not
powdered; extracts of glands or other
organs or of their secretions for organo-
therapeutic uses; heparin and its salts;
other human or animal substances prepared
for therapeutic or prophylactic uses, not
elsewhere specified or included:

- Other:
ex 90 - Heparin and its salts

Casein, caseinates and other casein
derivatives; casein glues

Dextrins and other modified starches
(for example, pregelatinised or esterified
starches); glues based on starches, or on
dextrins or other modified starches:

- Dextrins and other modified starches:
A - Starch ethers and esters:
2 - Other

Prop. 1992/93:212
Table I
to Protocol A

Rate of Duty
in % ad vol.

or in Schilling
per 100 kg (1)

FREE
FREE

FREE

FREE

vl

8 %
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HS tariff

3506

10

(90)

99

3507

90

3823

10

90

Description of products

Prepared glues and other prepared
adhesives, not elsewhere specified or
included; products suitable for use as
glues or adhesives, put up for retail
sale as glues or adhesives, not exceeding
a net weight of 1 kg:

- Products suitable for use as glues or
adhesives, put up for retail sale as
glues or adhesives, not exceeding a net
weight of 1 kg:
ex 10 - With a basis of sodium silicate

enulsion or for resin emulsions

- Other:
-~ Other:
ex 99 - With a basis of sodium
silicate emulsion or of resin
emulsions

Enzymes; prepared enzymes not elsewhere
specified or included:

~ Other:

A - Prepared enzymes, containing

foodstuffs:
1 - With a content of milkfat of
1,5% or more by weight or with
content of milk proteins of 2,5%
or more by weight or with a sugar
content of 5% or more by weight,
expressed as invert sugar, or with
a starch content of 5% or more by
weight

Prepared binders for foundry moulds or
cores; chemical products and preparations
of the chemical or allied industries
(including those consisting of mixtures
of natural products) not elsewhere
specified or included; residual products
of the chemical or allied industries, not
elsewhere specified or included:

- Prepared binders for foundry moulds or
cores:
C - Other

- Other: . .
ex B - Products of sorbitol cracking

Prop. 1992/93:212
Table T
to Protocol A

Rate of Duty
in § ad vol.

or in Schilling
per 100 kg (1)

FREE

FREE

vl

8 %
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HS_tariff

3911

10

90

3913

90

escripti oducts

Petroleum resins, coumarone-indene resins,
polyterpenes, polysulphides, polysulphones
and other products specified in Note 3 to
this Chapter, not elsewhere specified or
included, in primary forms:

- Petroleum resins, coumarone, indene or
coumarone-indene resins and poly-
terpenes:
ex 10 - Adhesives with a basis of

enmulsions of this subheading

- Other:
ex 90 - Adhesives with a basis of
emulsions of this subheading

Natural polymers (for example, alginic
acid) and modified natural polymers (for
example, hardened proteins, chemical
derivatives of natural rubber), not
elsewhere specified or included, in
primary forms:

- Other:
ex 90 - Dextran
ex 90 ~ Other than hardened proteins or
chenical derivatives of natural
rubber

Prop. 1992/93:212
Table 1
to Protocol A

Rate of Duty

in § ad veol.
or in Schilling
per 100 kg (1)

FREE

FREE
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HS Heading

0403

0403

0403

0710

0710

0711

0711

10
ex 10

90
ex 90

40

90

ex 90

es tio rogu

Buttermilk, curdled milk and cream,
yogurt, kephir and other fermented or
acidified milk and cream, whether or
not concentrated or containing added
sugar or other sweetening matter or
flavoured or containing added fruit,
nuts or cocoa:

- Yogurt:
-=- Flavoured or containing added fruit,
nuts or cocoa

- Other:
-- Flavoured or containing added fruit,
nuts or cocoa

Vegetables (uncooked or cooked by steaming
or boiling in water), frozen:

- Sweet corn (Zea mays var. saccharata)

Vegetables provisionally preserved (for
example, by sulphur dioxide gas, in brine,
in sulphur water or in other preservative
solutions), but unsuitable in that state
for immediate consunmption:

-~ Other vegetables; mixtures of
vegetables:
-- Sweet corn (Zea mays var. saccharata)

Prop. 1992/93:212
Table 11
to Protocol A

Rate of
Qutxd)

ve

ve

ve

ve

In the event of no reference being made in this table to a
variable component, Finland reserves the right, where
appropriate, to compensate for the differences in the price of
basic agricultural products by means of a variable component.

vc = variable component
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1519 13

1702

1702 50

1702 90

ex 90

1704

1806

1901

1501 10

1501 20

Description of progducts

Industrial monocarboxylic fatty acids;
acid oils from refining; industrial fatty
alcohols:

- Industrial monocarboxylic fatty acids;
acid cils from refining:
-~ Tall oil fatty acids

Other sugars, including chemically pure
lactose, maltose, glucose and fructose,

in solid form; sugar syrups not containing
added flavouring or colouring matter;
artificial honey, whether or not mixed
with natural honey; caramel:

- Chemically pure fructose

- Other, including invert sugar:
-~ Chenmically pure maltose

Sugar confectionery (including white
chocolate), not containing cocoa

Chocolate and other food preparations
containing cocoa

Malt extract; food preparations of flour,
meal, starch or malt extract, not
containing cocoa powder or containing
cocoa powder in a proportion by weight of
less than 50 &, not elsewhere specified

or included; food preparations of goods of
headings Nos 0401 to 0404, not containing
cocoa powder or containing cocoa powder in
a proportion by weight of less than 10 %,
not elsewhere specified or included:

- Preparations for infant use, put up for
retail sale:

-- Preparations of goods of headings
Nos 0401 to 0404

== Other

- Mixes and doughs for the preparation of
bakers' wares of heading No. 1905:

-=- Preparations of goods of headings
Nos 0401 to 0404

== Other

Prop. 1992/93:212

Table 11
to Protocol A

Rate of
Duty)

FREE

vC

FREE
ve

ve

vec
0.50mk/kg+ve

ve
0.50mk/kg+ve
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HS Heading
No.

1901 90

1902

1902 11
1902 19

1902 20

ex 20

1902 30

1902 40

1903

1904

1905

1905 10

oducts

- Other:

-= Malt extract

-- Preparation of goods of headings
Nos 0401 to 0404

== Other

Pasta, whether or not cooked or stuffed
(with meat or other substances) or
otherwise prepared, such as spaghetti,
macaroni, noodles, lasagne, gnocchi,
ravioli, cannelloni; couscous, whether or
not prepared:

= Uncooked pasta, not stuffed or otherwise
prepared:

-- Containing eggs

== Other

- Stuffed pasta, whether or not cooked or

otherwise prepared:

-- Other than products containing more
than 20% by weight of sausages, meat,
meat offal, blood, fish, crustaceans,
molluscs or other aguatic invertebrates
or any combination thereof

- Other pasta

- Couscous

Tapioca and substitutes therefor prepared
from starch, in the form of flakes,
grains, pearls, siftings or in similar
forms

Prepared foods obtained by the swelling or
roasting of cereals or cereal products
(for example, corn flakes); cereals,

other than maize (corn), in grain form,
pre-cooked or otherwise prepared

Bread, pastry, cakes, biscuits and other
bakers' wares, whether or not containing
cocoa; communion wafers, empty cachets of
a kind suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and similar
products:

- Crispbread

Prop. 1992/93:212

Table 11
to Protocol A

Rate of
Duty(?)

ve

ve
0.50mk/kg+ve

0.50mk/kg+ve
0.50mk/kg+ve

vc
vCc

0.50mk/kg+ve

FREE

vC

vec
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HS Heading

1905

No.

20

1505 30

1905

40

1905 90

2001
2001
2004

2004

2004

2005
2005

2005

90
ex

10
ex

90

ex

20
ex

80

90

10

90

20

escription o rod s

~ Gingerbread and the like
- Sweet biscuits; waffles and wafers

- Rusks, toasted bread and similar toasted
products

~ Other:

~= Gluten bread and unleavened bread
(matzos)

-~ Other bread, not containing added
honey, eggs, cheese or fruit, and
containing by weight in the dry matter
state not more than 5 & of sugar and
not more than 5 & of fat

-=- Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and similar
products

-= Other

Vegetables, fruit, nuts and other edible
parts of plants, prepared or preserved by
vinegar or acetic acid:

- Other:
-- Sweet corn (Zea mays var. saccharata)

Other vegetables prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic acid,
frozen:

- Potatoes:
-= In the form of flour, meal or flakes

- Other vegetables and mixtures of
vegetables:
-- Sweet corn (Zea mays var. saccharata)

Other vegetables prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic acid,
not frozen:

- Potatoes:

~= In the form of flour, meal or flakes

~ Sweet corn (Z2ea mays var. saccharata)

Prop. 1992/93:212
Table 11
to Protocol A

Rate of
Duty(?)

ve

ve

vc

ve

0.45mk/kg+ve

FREE
ve

vec

0.50mk/kg+vc

veC

0.50mk/kg+vc

ve



No.

2008

2008

2008

2008

2101

2101

2101

2101

11
ex
19
ex

99
ex

10

ex

20

ex

30

ex

11
19

98

10

20

30

Description of products

Fruit, nuts and other edible parts of
plants, otherwise prepared or preserved,
whether or not containing added sugar or
other sweetening matter or spirit, not
elsewhere specified or included:

- Nuts, ground-nuts and other seeds,
whether or not mixed together:

-« Ground-nuts:

--- Peanut butter

-~ Other, including mixtures:

-=-=- Preparations based on cereal seeds

- Other, including mixtures other than
those of subheading 2008 19:
== Other:
--~ Maize (corn) other than sweet corn
Zea mays var. saccharata), not
containing added spirit or sugar

Extracts, essences and concentrates, of
coffee, tea or maté and preparations with
a basis of these products or with a basis
of coffee, tea or maté; roasted chicory
and other roasted coffee substitutes, and
extracts, essences and concentrates
thereof:

- Extracts, essences and concentrates, of
coffee, and preparations with a basis of
these extracts, essences or concentrates
or with a basis of coffee:

-- Preparations with a basis of coffee

- Extracts, essences and concentrates, of
tea or maté, and preparations with a
basis of these extracts, essences or
concentrates or with a basis of tea or
maté:

-~ Preparations with a basis of tea or

maté

- Roasted chicory and other roasted coffee
substitutes, and extracts, essences and
concentrates thereof:

-~ Roasted coffee substitutes (excluding

roasted chicory), and extracts,
essences and concentrates thereof

5 Riksdagen 1992/93. 1 saml. Nr 212. Del 1

Prop. 1992/93:212
Table I1
to Protocol A

Rate of
Duty(?)

vec

veC

ve

ve

ve

FREE
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Prop. 1992/93:212
Table II
to Protocol A

HS Heading Description of produgts Rate of
No. Duty(?)
2102 Yeasts (active or inactive); other single-

cell micro-organisms, dead (but not
including vaccines of heading No. 3002);
prepared baking powders:

2102 20 - Inactive yeasts; other single-cell
micro~organisms, dead:
ex 20 == Inactive yeasts FREE
2103 Sauces and preparations therefor; mixed

condiments and mixed seasonings; mustard
flour and meal and prepared mustard:

2103 10 - Soya sauce ve
2103 20 - Tomato ketchup and other tomateo sauces {ve
2103 90 - Other: '
ex 90 ~-- Other (excluding liquid mango chutney) |vc
2104 Soups and broths and preparations
therefor; homogenised composite food
preparations:
2104 10 - Soups and broths and preparations
therefor ve
2105 Ice cream and other edible ice, whether
' or not containing cocoa:
~ Ice cream containing fat 1 mk/kg+ve
- Other ve
2106 Food preparations hot elsewhere specified
or included:
2106 10 - Protein concentrates and textured
protein substances ve
2106 S0 - Other:
ex 90 -=- QOther (excluding fat emulsions and

similar preparations containing more
than 15 § by weight of milkfats and
sugar syrups containing added
flavouring or colouring matter) ve
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2202

2202

2202

2203

2205

2208

2208

2905

2905
2905

10

ex 10

1]
ex 90

ex 90

90
ex 90

43
44

Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added sugar or
other sweetening matter or flavoured, and
other non-alcoholic beverages, not includ-
ing fruit or vegetable juices of heading
No. 2009:

- Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added sugar
or other sweetening matter or

flavoured:

-=- Containing sugar (sucrose or invert
sugar)

- Other:

== Containing milk or milkfats

-= Other:

--= Containing sugar (sucrose or invert

sugar)

Beer made from malt

Vermouth and other wine of fresh grapes
flavoured with plants or aromatic
substances

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic
strength by volume of less than 80 % vol;
spirits, liqueurs and other spirituous
beverages; compound alcoholic preparations
of a kind used for the manufacture of
beverages:

- Other: .

-+~ Ligueurs, bitters, punch and other
similar spirituous beverages containing
eggs or egg yolks and/or sugar (sucrose
or invert sugar)

Acyclic alcohols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

- Other polyhydric alcohols:
-=- Mannitol
-- D-glucitol (sorbitol)

Prop. 1992/93:212
Table I1
to Protocol A

Rate of
Duty)

ve
ve
ve

ve

FREE

vC

ve
vC
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HS Headipg

2915

2915 13
ex 13

2915 39

ex 39
2915 90

ex 90

2916

2916 19
ex 19

2917

2917 19
ex 19

2918

Saturated acyclic monocarboxylic acids
and their anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivates:

- Formic acid, its salts and esters:
-- Esters of formic acid:
--- Esters with mannitol or sorbitol

~ Esters of acetic acid:
== Other:
~--=- Esters with mannitol or sorbitol

~ Other:
-- Esters with mannitol or sorbitol

Unsaturated acyclic monocarboxylic acids,
cyclic mono~carboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides and
peroxyacids; their halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

- Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, their anhydrides, halides,
peroxides,peroxyacids and their
derivatives:

== Other:

--- Esters with mannitol or sorbitol

Polycarboxylic acids, their anhydrides,
halides, peroxides and peroxyacids; their
halogenated sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

~ Acyclic polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives:

-= Other:

~=-= Itaconic acid, its salts and esters

Carboxylic acids with additional oxygen
function and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

~ Carboxylic acids with alcohol function
but without other oxygen function, their
anhydrides, halides, peroxides,

Prop. 1992/93:212
Table 11
to Protocol A

Rate of
Duty®)

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE
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Prop. 1992/93:212
Table II
to Protocol A

HS Heading escription of products Rate of
No. Duty)
peroxyacids and their derivatives:
2918 11 -- Lactic acid, its salts and esters FREE
2918 14 -= Citric acid FREE
2918 15 -=- Salts and esters of citric acia FREE
2918 19 «= Other:

-==- Glyceric acid, glycolic aciaq,
saccharic acid, isosaccharic acid,
heptasaccharic acid, their salts and
esters FREE

2932 Heterocyclic compounds with oxygen hetero-
atom(s) only:

- Compounds containing an unfused furan
ring (whether or not hydrogenated) in
the structure:

2932 19 == Other:
ex 19 -== Anhydrous mannitol and sorbitol
compounds, excluding maltol and
isomaltol FREE
2932 90 - Other:
ex 90 -= Alfa-Methylglucosides FREE
ex 90 <= Anhydrous mannitol and sorbitol
compounds, excluding maltol and
isomaltol FREE
2940 Sugars, chemically pure, other than

sucrose, lactose, maltose, glucose and
fructose; sugar ethers and sugar esters,
and their salts, other than products of
heading No. 2937, 2938 or 2939:

ex 2940 - Sorbose, its salts and esters FREE
2941 Antibiotics:
2941 10 - Penicillins and their derivatives with a
penicillanic acid structure; salts
thereof FREE
3001 Glands and other organs for organo-

therapeutic uses, dried, whether or not
powdered; extracts of glands or other
organs or of their secretions for organo-
therapeutic uses; heparin and its salts;
other human or animal substances prepared
for therapeutic or prophylactic uses, not
elsewhere specified or included:
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HS Heading
No.

3001

3501

3501

3501

3505

3506

3506

3506

3507

3507

3809

S50
ex S0

10

90
ex 80

ex 90

10

ex 10

99
ex 99

90
ex 90

Description of products

- Other:
-~ Heparin and its salts

Casein, caseinates and other casein
derivatives; casein glues:

- Casein

= Other:
-=- Caseinates and other casein derivatives

-~ Casein glues

Dextrins and other modified starches (for
example, pregelatinised or esterified
starches); glues based on starches, or on
dextrins or other modified starches

Prepared glues and other prepared
adhesives, not elsewhere specified or
included; products suitable for use as
glues or adhesives, put up for retail
sale as glues or -adhesives, not exceeding
a net weight of 1 kg:

- Products suitable for use as glues or
adhesives, put up for retail sale as
glues or adhesives, not exceeding a net
weight of 1 kg:

-~ With a basis of sodium 5111cate

emulsion or of resin emulsions
- Other:
-= Other:

--=- With a basis of sodium silicate
emulsion or of resin emulsions

Enzymes; prepared enzymes not elsewhere
specified or included:

- Other: )
-- Prepared enzymes containing foodstuffs

Finishing agents, dye carriers to

accelerate the dyeing or fixing of

dyestuffs and other products and prep-
~ions (for example, dressings and

Prop. 1992/93:212

Table 11
to Protocol A

Rate of
Puty(?)
FREE

FREE

25% with a
nin. of
0.30nk/kg+vc
FREE

FREE

FREE

FREE

ve
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Prop. 1992/93:212
Table 11
to Protocol A

HS Heading Description of products Rate of
No. Duty@)

mordants), of a kind used in the textile,
paper, leather or like industries, not
elsevhere specified or included:

3809 10 - With a basis of amylaceous substances FREE
- Other: :
3809 91 ~=- Of a kind used in the textile or like
idustries: :
ex 91 -=-- Containing starch or products derived
from starch FREE
3809 92 ~=- Of a kind used in the paper or like
industries: )
ex 92 -=-- Containing starch or products derived
from starch FREE
3809 93 -- Of a kind used in the leather or like
industries:
ex 93 --- Containing starch or products derived
from starch FREE
3823 Prepared binders for foundry moulds or

cores; chemical preoducts and preparations
of the chemical or allied industries
(including those consisting of mixtures
of natural products), not elsewhere
specified or included; residual products
of the chemical or allied industries, not
elsewhere specified or included:

3823 10 - Prepared binders for foundry moulds or
cores:
ex 10 -- Based on synthetic resins FREE
3823 60 ~ Sorbitol other than that of subheading
2905 44 FREE
3823 90 - Other:
ex 90 == Crude calcium citrate FREE
ex 90 -=- Products of sorbitol cracking FREE
3911 Petroleum resins, coumarone-indene resins,

polyterpenes, polysulphides, polysulphones
and other products specified in Note 3 to
this Chapter, not elsewhere specified or
included, in primary forms:

3911 10 - Petroleum resins, coumarone, indene or
coumarone-indene resins and poly-
terpenes:
ex 10 -- Adhesives with a basis of resin
emulsiens FREE
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HS Headipng
No,

3911 90
ex 90

3913

3913 90
ex S0

esc t
= Other:
-=- Adhesives with a basis of resin
emulsions

Natural polymers (for example, alginic
acid) and modified natural polymers (for
example hardened proteins, chemical
derivatives of natural rubber), not
elsewhere specified or included, in
primary forms:

- Other:
~- Other (excluding hardened proteins and
chemical derivatives of natural rubber)

Prop. 1992/93:212
Table I1
to Protocol A

Rate of
Duty(?)

FREE

FREE
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HS heading es i

Ne.

04.03 Buttermilk, curdled milk and cream,

re h n erment

puts_or cocoa:

- Yogurt:

10.2 -- Containing added fruit, nuts or

berries

ex 10.9 == Other:

--- Flavoured or containing cocoa

ex 90.0 - Other:

07.10

-=- Flavoured or containing cocoa
-- Containing added fruit, nuts or
berries

Vegetables (uncooked or cooked by
steaming ox boiling in water),
frozen:
40.0 - Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

i

flavoured or containing added fruit,

Prop. 1992/93:212
Table 111
to Protocol A

Rate of Duty(*)

veC + 0,50

vC

vc

vec + 0,50

free

VC = Variable component, may be changed to internal measures.

= Internal measures combined with an equalization fee, may be

changed to a variable component.

free = No price compensation measures applied but may be

introduced.
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HS heading

No.
07.11

13.02

ex 3

ex 3

ex 3

15.19

90.1

1.0

2.0

9.0

13.0

escri o oducts

Vegetables provisionally preserved
{for example, by sulphur dioxide gas,
in ine u ur water or j

other preservatjve solutions), but
unsuitable in that state for
immediate consumption:

- Other vegetables; mixtures of
vegetables:

-=- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

Vegetab s a acts; pecti
substances, pectinates _and pectates:
agar-agar and other mucilages and
thickeners, whether or not modified,
derived from vegetable products:

- Mucilages and thickeners, whether
or not modified, derived from
vegetable products:

-= Agar-agar:
=~~~ Modified

-~ Mucilages and thickeners, whether
or not modified, derived from
locust beans, locust bean seeds
or guar seeds:

~== Modified

-= Other:
-== Modified

Industrial monocarboxylic fatty
acids: acid oils from refining:
industrial fatty alcohels:

-~ Industrial monocarboxylic fatty
acids; acid oils from refining:
-- Tall oil fatty acids

Prop. 1992/93:212
Table III
to Protocol A

Rate of Du;x'

free

i+15 %

free
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HS heading

17.02

50.0

ex 90.9

17.04

18.06

10.0

90.2

90.9

escriptio uct

Other sugars, including chemically
pure lactose, maltose, glucose and
fructose, in solid form; sugar syrups

not containing added flavouring or
colourj atter; a icial ho
vhether or not mixed with natural
honey; caramel:

- Chemically pure fructose

- Other, including invert sugar:
-=- Other:
--- Chemically pure maltose

Sugar confectione ncluding whi
chocolate), not containing coceoa

Chocolate and other food preparations
containing cocoa:

- Cocoa powder, containing added
sugar or other sweetening matter

- Other preparations in blocks or
slabs weighing more than 2 kg or
in liquid, paste, powder, granular
or other bulk form in containers
or immediate packings, of a content
exceeding 2 kg:

-- Ice cream powders and table creanm
powders

== Other

- Other, in blocks, slabs or bars:
«= Filled

-- Not filled

- Other:
-=- Other chocolate

-~ Ice cream powders and table cream
powders

-- Other edible preparations

Prop. 1992/93:212
Table I11
to Protocol A

ate o uty?*

free

free

vC

veC

vC
ve

vc

ve
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HS_heading

19.01

10.0

20.1

20.9

90.1

90.9

19.02

11.0

1.0

20.9
30.0
40.0

alt e act; foed epara ns o
ou ea o tra

ot containing cocg wde con-
taining cocoa_ powder in a proportion
by weight of less _than 50%., not
elsewhere specified or jncluded; food
preparatjons of goods of headings
Nos. 0401 to 0404, not contajning
cocoa powder or containing cocoa

owde a oportio wei

S tha ot elsew

specified or included:

-~ Preparations for infant use, put up
for retail sale

- Mixes and doughs for the prep-
aration of bakers' wares of
heading No. 19.05:

-= In containers of a net content of

not more than 2 kg

-= Other

- Other:
-- Malt extract

-=- Other

sta, whether o ot cooked
stuffed (with meat or other
substances) or otherwise prepared,
such as spaghetti, macaroni, noodles,
lasagne, gnocchi, ravioli,
cannelloni; couscous, whether or not
prepared:

- Uncooked pasta, not stuffed or
otherwise prepared:

-=- Containing eggs

== Other

- Stuffed pasta, whether or not
cooked or otherwise prepared:

-= Other

- Other pasta

- Couscous

Prop. 1992/93:212
Table III
to Protocol A

Rate of Dutx*

vc + 0,50

vc

Ve + 0,50

free

vc + 0,50

i+0,20

i+ 0,20
ve

ve

i+ 0,20
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19.04

18.05

20.01

10.0

90.0

10.0
20.0
30.0

40.0

90.0

90.3

Description of products

Tapioca and substitutes therefor
repared from st t
flakes, grains, pearls, sjftings or
in similar forms
Prepared foods obtained by the
well r t cere

ea ) cts am

axes): cere e a
{ecorn), jn grain form, pre-cooked or
otherwise prepared:

- Prepared foods obtained by the
swelling or roasting of cereals
or cereal products

= Other

rea ast cakes, biscujts a
other bakers' ware whethe ot
containing cogcoa: communion wafers,
empty cachets of a kind sujtable for
pharmaceutical use, sealipng wafers,
rice paper and simjlar products;

- Crispbread

Gingerbread and the like

Sweet biscuits; waffles and wafers

Rusks, toasted bread and similar
toasted products

= Other

Vegetables, fruit, nuts apd other
ible parts o ant repa o}

preserved by vinegar or acetic acid:

- Other:

-=- Vegetables:
--- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

Prop. 1992/93:212
Table ITI
to Protocol A

Rate of puty*

vC + 0,20

vC

vc

vC + 10%
ve

ve

ve

ve

free
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HS heading
No.

20.04

ex 10.0

90.1

20.05

ex 20.0

80.0

20.08

11.1

21.01

Description of preoducts

Other vegetables prepared or
preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid, frozen:

- Potatoes:
-- Preparations in the form of flour,
meal or flakes, based on potatoes

- Other vegetables and mixtures of
vegetables:

-- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

Other vegetables prepared or
preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid, not frozen:

- Potatoes:
-- Preparations in the form of flour,
meal or flakes, based on potatoes

- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

Fruit, nuts_and other edible parts of
plants, otherwise prepared or
preserved, whether or not containing
added sugar or other sweetening
matter or spirit., not elsewvhere
specified or jncluded;

- Nuts, ground-nuts and other seeds,
whether or not mixed together:

-- Ground-nuts:

-=-= Peanut butter

Extracts, essences and concentrates,
of coffee, tea or maté and prep-
arations with a basis of thesge
products or with a basis of coffee,
tea or maté; roaste ico

other roasted coffee substjtutes,
and extracts, e nces

goncentrates thereof:

~ Extracts, essences and
concentrates, of coffee, and
preparations with a basis of these
extracts, essences or concentrates
or with a basis of coffee:

Rate of puty*

i+ 0,20

i+ 0,20

free
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eadj . escr o ct Rate of puty*
HO.
ex 10.9| -- Preparations with a basis of
coffee (including coffee pastes) free

- Extracts, essences and
concentrates, of tea or maté, and
preparations with a basis of these
extracts, essences or concentrates
or with a basis of tea or maté:

ex 20.9 -- Preparations with a basis of tea
or maté free

30.0;] - Roasted chicory and other roasted
coffee substitutes and extracts,
essences and concentrates thereof free

21.02 Yeasts (active or jnactive): other
single-cell micro-organisms, dead
(but not including vaccines of
beading No. 30.02); prepared baking

ggwgezgg

- Active yeasts:
10.1 -- Wine yeasts ve
10.9 == Other vC

- Inactive yeasts; other single~-cell
micro=-organisms, dead:

20.1| =-- Yeasts for feeding animals free
20.2| -- Other inactive yeasts vC
21.03 Sauces _and preparations therefor:
mixed condiments and mixed seasop-
ings; mustard flour and meal and
prepared mustard:
10.0 - Soya sauce i
20.0 - Tomato ketchup and other tomato
sauces i
90.0 - Other i
21.04 Soups and broths and e jons
preparations:
- Soups and broths and preparations
therefor:
== In airtight containers:
10.1 --= Meat broth i

79



HS _heading

10.2

10.3

10.4

10.5

10.6

10.9

21.05

00.1

00.2

00.9

21.06

10.0

50.1

90.2

90.3

90.4

$0.9

-=-~ Vegetable soups and broths,
concentrated or not, containing
neither meat nor meat-extracts

--~ Fish soup (containing not less
than 25% by weight of fish)

=== Other

<= Other:
~-~ Containing meat or meat-extracts

--~ Fish soup (containing not less
than 25 % by weight of fish)

==~ Other
Ice cream and other edible jce,
whethe r no inj coa:

- Containing cocoa

= Other:

-= Containing fatty substances
== Other

ood eparatio t elsewhere
Specified or jincluded:

- Protein concentrates and textured
protein substances

= Other:

-=- Non-alcoholic compound prep-
arations on the basis of extracts
of heading No. 13.02 for the manu-
facture of beverages

-- Preparations of juices of apple or
blackcurrant, for the manufacture
of beverages

-- Preparations of other juices, for
the manufacture of beverages

-« Sweets and chewing gum, not con-
taining sugar

-= Other:
-==- Cream substitutes

Prop. 1992/93:212
Table I11
to Protocol A

Rate of Dutv*

ve

ve

ve

vC + 0,90

vC + 1,70

vC

vc

i+ 10%

vc

ve
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HS heading e iptio s Rate of gutx*
No.

--- Fat emulsions and similar prep-
arations containing more than 15%
by weight of milkfats VC + 25%

=== Other ve

22.02 Waters, including minera)l waters and
aerated waters, containing added
sugar or other sweetening matter or
flavoured, and other non-alcoholic

everages, not in ruit o

vegetable juices of headipg No, 20,09| VC

22.03 Beer made fo) vec

22.05% Vermouth and other wine of fresh
grapes flavoured with plants or
aromatic substances free

22.08 Undenatured ethv] alcohol of an
alcohplic strengt velume ess
than 80% vol:; spirits, liqueurs apd
other spirituous beverages: compound
alcoholic preparations of a kind used

or t anufacture o everages:

ex 90.0 - Other:

~- Liqueurs, containing eggs or egg
yolks and/or sugar (sucrose or
invert sugar) free

29.05 cyclic alcohols a el alo-
enated, sulphonate itrat

nitrosated derjvatives:
- Other polyhydric alcohols:

43.0 -= Mannitol ve
44.0| =~ D~glucitol (sorbitol) ve
29.15 aturated acye bo
jds and thei ides alides
eroxides and pe acids;

halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derjvatives:

- Formic acid, its salts and esters:

ex 13.0 -- Esters of formic acid:
--- Esters of mannitol and esters of
sorbitol i
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HS bheading

ex

ex

ex

ex

ex

ex

29.16

ex

39.0

40.2

50.2

60.2

70.2

$0.9

12.0

escripti cts

- Esters of acetic acid:

== Other:
~=- Esters of mannitol and esters of
sorbitol

= Mono-, di- or trichlorocacetic
acids, their salts and esters:
-= Salts and esters:
--- Esters of mannitol and esters of
sorbitol

- Propionic acid, its salts and
esters:
== Salts and esters of propionic
acid:
=== Esters of mannitol and esters of
sorbitol

- Butyric acids, valeric acids, their
salts and esters:
-- Salts and esters of butyric and
valeric acids:
--- Esters mannitol and esters of
sorbitol

- Palmitic acid, stearic acid, their
salts and esters:

-- Salts and esters of palmitic and
stearic acids:

=-=- Esters of mannitol and esters of

sorbitol
= Other:
== Other:
--- Esters of mannitol and esters of
sorbitol
Unsaturated acyecli onocarb ic
acids, cyclic monocarboxylic acids,

their anhydrides, halides, peroxides
and peroxvacids; their halogenated,

sulphonated, nitrated or njtrosated
derjvatives:

- Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives:

-=- Esters of acrylic acid:

--- Esters of mannitol and esters of

sorbitol

Prop. 1992/93:212
Table 111
to Protocol A

ate of Duty*
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HS heading escription o oducts Rate of pDuty®*
No.

ex 14.0{ =-- Esters of methacrylic acid:
--- Esters of mannitol and esters of
sorbitol i

-=- Oleie, linoleic or linolenic
acids, their salts and esters:
ex 15.2 --- Salts and esters of oleic,
linoleic or linolenic acids:
--=~ Esters of mannitol and esters of
sorbitol i

=« Other:
ex 19.9 -== Other: : .
-=---— Esters of mannitol and esters of

sorbitol i
29.17 Polvcarboxylic acids, their

anhydrides, halides, peroxides and
peroxyacids; their halogepated,

sulphonated, nitrated or njitrosated
derivatives:

- Acyclic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their

derivatives:
-=- Other:
ex 19.1 -=-=- Itaconic acid and its salts i
ex 19.9 --- Esters of itaconic acid i
29.18 Carboxvlic acjids with additional
oxygen function a ei nhydrides

halides, peroxides and peroxyacids;
their halogenated, sulphonated,

nitrated or nitrosated derivatjves:

- Carboxylic acids with alcohol
function but without other oxygen
function, their anhydrides,
halides, peroxides, peroxyacids
and their derivatives:

-= Lactic acid, its salts and esters:

11.1 ~~= Lactic acid and its salts free
11.2 --~~ Esters of lactic acid i
14.0 == Citric aciad free

-~ Salts and esters of citric acid:
15.1 -== Salts free




ex 19.1

ex 19.9

29.32

ex 19.0

ex 90.0

29.40

ex 00.0

29.41

10.0

--= Esters

-= Other:

--- Glyceric acid, glycolic acid,
saccharic acid, isosaccharic
acid, heptasaccharic acid, their
salts and esters:

~--= Acids and salts

-=-=- Esters

Heterocyclic compounds with oxvaen

etero-atom :

- Compounds containing an unfused
furan ring (whether or not
hydrogenated) in the structure:

-= Other:

-=-=- Anhydrous mannitol and sorbitol
compounds, excluding maltol and
isomaltol

- Other:
-- Methylglucosides

-=- Anhydrous mannitol and sorbitol
compounds, excluding maltol and

iscmaltol
Sugars, chemically pure, other than

sucrose actos maltose lucose
and fructose; sugar ethers and sugar
esters, and their salts, other than

products of heading No. 29.37, 29.38
)d 2392

- Other than rhamnose, raffinose and
mannose

Antibjotics:
- Penicillins and their derivatives

with a penicillanic acid structure;
salts thereof

Prop. 1992/93:212
Table II1
to Protocol A

Rate of Qu;x*

free

free
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HS heading

30.01

ex 90.0

35.01

10.0

90.1

90.2

35.05

10.0

20.0

35.06

ex 10.0

ex 99.0

Glands and other organs for organo-

therapeutic uses, dried. whether or
[} wdered: ts O a

other organs or of their secretions
for_organo-therapeutic uses; heparin

and its salts; other human or animal

substances prepared for therapeutic
[} cti o sewh
ecified :
- Other:

-~ Heparin and its salts

Casein, caseinates and other casejn

- Casein

- Other:

-~ Caseinates and other casein
derivatives

-~ Casein glues

Dextrins and other modified starches
(for example, pregelatinjsed or
esterified starches); ues base n
starches, or on dextrins or other
modified starches:

- Dextrins and other modified
starches

- Glues

Prepared glues and other prepared
adhesives, not elsewhere specified or
included; products sujtable for use
as glues or adhesives, not exceed-

wel :

- Products suitable for use as glues
or adhesives, put up for retail
sale as glues or adhesives, not
exceeding a net weight of 1 kg:

-- With a basis of sodium silicate

emulsion
= Other:
-- Other:

--- With a basis of sodium silicate
enulsion or of resin emulsions

Prop. 1992/93:212
Table III
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e_of Duty*

free

ve

ve

ve
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HS heading

No.

35.07

ex 90.0

38.09

10.0

ex 91.0

ex 92.0

ex 93.0

38.23

ex 10.0

60.0

Description of products

Enzvmes; prepared epnzymes not else-
where specified or included:

= Other:
-- Prepared enzymes containing
foodstuffs

Finishing agents, dve carriers to
accelerate the dyeing or fixing of
dvestuffs and othe oducts and
preparations (for example, dressing
and mordants), of a kind used in the
textile, paper, leather or like
ndustries, not elsewhere specifijed

or included:

- With a basis of amylaceous
substances

- Other:

-=- Of a kind used in the textile or
like industries:

--- Containing starch or products
derived from starch

-- Of a kind used in the paper or
like industries:

--- Containing starch or products
derived from starch

-- Of a kind used in the leather or
like industries:

--- Containing starch or products
derived from starch

repared bjinders fo un
or cores: chemijcal products and
eparations of e emj

ulds

llied industrie i udj ose
consisting of mixtures of natural

products) , not elsewhere specified
or included: residua) products of
the chemical or allied industrijes,
not elsewhere specified or included:

- Prepared binders for foundry
moulds or cores:
-- Based on synthetic resins

- Sorbitol other than that of
subheading No. 2905.44

Prop. 1992/93:212
Table 111
to Protocol A

Rate_ of pu;z*
free

i

i

i

i

free

ve
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HES heading escription o ducts Rate of Duty*
EO.
ex 90.0 = Other:
== Products of sorbitol cracking i
39.11 troleum resins oumarone~indene
resins, polvterpenes, polysulphides,

olysulphones d other oduct

svecified in Note 3 to this Chapter,

not elsewhere specified or included,
in primary forms:

ex 10.0 = Petroleum resins, coumarone,
indene or coumarone-indene resins
and polyterpenes:

== Adhesives with a basis of resin
emulsions i

= Other:

ex 90.9 == Other:

--- Adhesives with a basis of resin
emulsions i

39.13 tura o] ers or exa

alginic acid nd modified patura
polymers (for example, hardened
proteins, chemical derivatives of
hatural rubber), not elsewhere
specified or included, in primary

tgms:

90.0| =~ Other i
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HS Heading
No.

0403

ex 0403.10

ex 0403.90

0710

0710.40

0711

ex 0711.90

AB V_TO PROTOCO

SWEDEN

escriptio od

Buttermilk, curdled milk and creanm,
yogurt, kephir and other fermented
or acidified milk and crear, whether
or not concentrated or containing
added sugar or other sweetening
matter or flavoured or containing
added fruit, nuts or cocoa:

- Yogurt:

~- Flavoured or containing added
fruit, nuts or cocoa

- Other:
-- Flavoured or containing added
fruit, nuts or cocoa

Vegetables (uncooked or cooked by
steaming or boiling in water),
frozen:

- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

Vegetables provisionally preserved
(for example, by sulphur dioxide gas,
in brine, in sulphur water or in
other preservative solutions), but
unsuitable in that state for
immediate consumption:

- Other vegetables; mixtures of
vegetables:

-- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

a

vc

ve

vc

. Ve

Prop. 1992/93:212
Table IV
to Protocol A

1 VC = Variable Component (may be changed to internal measures);

1= Internal measures combined with an equalization fee (may be
changed to a variable component);

FREE = No price compensation measures applied but may be introduced.
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HS Heading escription o duct Rate_of Duty
No.
1519 Industrial monocarboxylic fatty

acids; acid oils from refining;

industrial fatty alcohols:

= Industrial monocarboxylic fatty
acids; acid oils from refining:

1519.13 == Tall oil fatty acids FREE

1702 Other sugars, including chemically
pure lactose, maltose, gluccse and
fructose, in solid form; sugar syrups
not containing added flavouring or
colouring matter; artificial

honey, whether or not mixed with
natural honey; caramel:

1702.50 - Chemically pure fructose FREE
ex 1702.90 - Other, including invert sugar:

-- Chemically pure maltose FREE
1704 Sugar confectionary (including white

chocolate), not containing cocoa:
1704.10 - Chewing gum, whether or not sugar-

coated I

1704.90 - Other:

-- Fondants, compounds, pastes and
similar intermediate products, in

bulk form ve
-= Other I
1806 Chocolate and other food preparations

containing cocoa:

1806.10 ~ Cocoa powder, containing added
sugar or other sweetening matter:
-~ For use only in the preparation
of table creams and similar
desserts or beverages veC
-= Other I

1806.20 - Other preparations in blocks or
slabs weighing more than 2 kg or
in liquid, paste, powder, granular
or other bulk form in containers
or immediate packings, of a content
exceeding 2 kg:
-- Powders, flakes, pastes and
liquid preparations for use only
in the preparation of table creams

89



S _He

1806.31
1806.32

1806.90

1901

1901.10

1801.20

1901.90

1902

Description of products

and similar desserts, ice creams
or beverages
-~ Other

- Other, in blocks, slabs or bars:
-= Filled
== Not filled

- Other:

-~ Table creams and similar desserts;
powders, flakes, pastes and
liquid preparations for use only
in the preparation of table creams
and similar desserts, ice creams
or beverages

-= Other

Malt extract; food preparations of
flour, meal, starch or malt extract,
not containing cocoa powder or
containing cocoa powder in a
proportion by weight of less than

50 %, not elsewhere specified or
included; food preparations of goods
of headings Nos 0401 to 0404, not
containing cocoa powder or containing
cocoa powder in a proportion by
weight of less than 10 %, not
elsewhere specified or included:

- Preparations for infant use, put
up for retail sale:
-- Products with a basis of soya
flour
-=- Other

- Mixes and doughs for the prep-
aration of bakers' wares of heading
No. 1905:

~- Products with a basis of soya
flour

-= Other

- Other:

-=- Products with a basis of soya
flour

== Other

Pasta, whether or not cooked or
stuffed (with meat or other sub-
stances) or otherwise prepared, such
as spaghetti, macaroni, noodles,
lasagne, gnocchi, ravioli,
cannelloni; couscous, whether or not

ate

FREE
vC

FREE
ve

FREE
Ve

Prop. 1992/93:212

Table 1V
to Protocol A

(o]

ut
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HS_Heading Description of products Rate of Duty
No.
prepared:

- Uncooked pasta, not stuffed or
otherwise prepared:

1902.11 -- Containing eggs ve

1902.19 == Other . ve

ex 1902.20 - Stuffed pasta, whether or not
cooked or otherwise prepared:

== Containing not more than 20 % by
weight of sausage, meat, meat
offal or blood, or any combination

thereof vc
1902.30 = Other pasta ve
1902.40 - Couscous ve
1903 Tapioca and substitutes therefor

prepared from starch, in the form of
flakes, grains, pearls, siftings or
in similar forms ve

1904 Prepared foods obtained by the
-swelling or roasting of cereals or
cereal products (for example corn
flakes); cereals, other than maize
(corn), in grain form, pre-cocked or
otherwise prepared:

1904.10 -~ Prepared foods obtained by the
swelling or roasting of cereals or
cereal products:

-=- Corn flakes and similar breakfast

preparations I
~=- Other FREE
1904.90 - Other:
~- Rice products FREE
== Other vC
1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and

other bakers' wares, whether or not

containing tocoa; communion wafers,

empty cachets of & kind suitable for
pharmaceutical use, sealing wafers,

rice paper and similar products:

1905.10 - Crispbread vc
1905.20 ~ Gingerbread and the like ve
1905.30 ~ Sweet biscuits; waffles and wafers I
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BS Heading

ex

ex

ex

ex

No.
1905.40

1905.90

2001

2001.90

2004

2004.10

2004.90

2005

2005.20

2005.80

2008

escriptio roducts

- Rusks, toasted bread and similar
toasted products

- Other:

-- Biscuits

~-~ Communion wafers, empty cachets of
a kind suitable for pharmaceutical
use, sealing wafers, rice paper
and similar products

== Other

Vegetables, fruit, nuts and other
edible parts of plants, prepared or
preserved by vinegar or acetic acid:

= Other:
-- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

Other vegetables prepared or
preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid, frozen:

- Potatoes:
== In the form of flour, meal or
flakes

~ Other vegetables and mixtures of
vegetables:
-- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

Other vegetables prepared or
preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid not frozen:

- Potatoes:
~-= In the form of flour, meal or
flakes
- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

Fruit, nuts. and other edible parts
of plants, otherwise prepared or
preserved, whether or not containing
added sugar or other sweetening
matter or spirit, not elsewhere
specified or included:

- Other, including mixtures other
than those of subheading
No. 2008.19:

Prop. 1992/93:212
Table IV
to Protocol A

ate ut

ve

FREE
ve

vC

vc

vC

ve

vc
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Hs Heading

ex

ex

ex

ex

ex

No.
2008.99

2101

2101.10

2101.20

2101.30

2102

2102.20

2103

escriptio

== Other:
=~~~ Maize (corn), other.than sweet
corn (Zea mays var. saccharata)

Extracts, essences and concentrates
of coffee, tea or maté and prep-
arations with a basis of these
products or with a basis of coffee,
tea or maté; roasted chicory and
other roasted coffee substitutes,
and extracts, essences and
concentrates thereof:

- Extracts, essences and
concentrates, of coffee, and
preparations with a basis of these
extracts, essences or concentrates
or with a basis of coffee:

-- Preparations with a basis of

coffee

- Extracts, essences and
concentrates, of tea or maté, and
preparations with a basis of these
extracts, essences or concentrates
or with a basis of tea or maté:

-- Preparations with a basis of tea

or maté

~ Roasted chicory and other roasted
coffee substitutes, and extracts,
essences and concentrates thereof:

-- Roasted coffee substitutes other
than roasted chicory

-- Extracts, essences and
concentrates of coffee substitutes
other than of roasted chicory

Yeasts (active or inactive); other
single-cell micro-organisms, dead
(but not including vaccines of
heading No. 30.02); prepared baking
powders:

« Inactive yeasts; other single-cell
micro-organisms, dead:
-- Inactive yeasts

Sauces and preparations therefor;
mixed condiments and mixed season-
ings; mustard flour and meal and
prepared mustard:

Prop. 1992/93:212
Table IV
to Protocol A

ate u

vc

ve

ve

FREE

FREE

- FREE



Prop. 1992/93:212
Table 1V
to Protocol A

HS Heading Description of products ate t
No.
2103.10 - Soya sauce I

2103.20 - Tomato ketchup and other tomato
sauces 1

ex 2103.90 - Other:
=~ Other than liquid mango chutney I

2104 Soups and broths and preparations
therefor; homegenised composite food
preparations:

2104.10 ~ Soups and broths and preparations
therefor I

2105 Ice cream and other edible ice,
whether or not containing cocoa . ve

2106 Food preparations not elsewhere
specified or included:

ex 2106.90 - Other (except sugar syrups
containing added flavouring or
colouring matter. and except fat
enulsions containing morethan 15 %
by weight of milkfats) ve

2202 Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added
sugar or other sweetening matter or
flavoured and other non-alcoholic
beverages, not including fruit or
vegetable juices of heading

No. 20.09:

2202.10 - Waters, including mineral waters
and aerated waters, containing
added sugar or other sweetening
matter or flavoured:

-= Aerated beverages containing

added sugar ve
== Other | FREE

ex 2202.90 = Other: .
-« Not containing milk or milkfats:
-=-- Containing sugar (sucrose or

invert sugar) FREE
== Other FREE
2203 Beer made from malt:
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S _Hea

No.

2205

2205.10

2205.90

2208

ex 2208.90

2905

2905.43
2905.44

2915

ex 2915.13

escriptio s

- Of an alcoholic strength by volume
-= Not exceeding 2,25 %

-- Exceeding 2,25 % but not 3,5 &%

-- Exceeding 3,5 §

Vermouth and other wine of fresh
grapes flavoured with plants or
aromatic substances:

= In containers holding 2 litres or
less

= Other

Undenatured ethyl alcohol of an
alcoholic strength by volume of less
than 80 § vol; spirits, liqueurs and
other spirituous beverages; compound
alcoholic preparations of a kind
used for the manufacture of
beverages:

- Other:

-- Ligueurs and other spirituous
beverages except for arrak, vodka
of an alcoholic strength of
45,4 % vol or less and plum, pear
or cherry brandy:

--= Containing eggs or egg yolks

and/or sugar (sucrose or invert
sugar)

Acyclic alcohols and their halo-
genated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

- Other polyhydric alcohols:
== Mannitol
-~ D~Glucitol (Sorbitol)

Saturated acyclic monocarboxylic
acids and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivates:

- Formic acid, its salts and esters:

-- Esters of formic acid:

~== Esters of mannitol and esters of
‘sorbitol

- Esters of acetic acid:

Prop. 1992/93:212
Table IV
to Protocol A

Rate of Duty

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE
FREE

FREE
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ex 2915.39 ~= Other:
--- Esters of mannitol and esters of
sorbitol FREE

ex 2915.90 - Other:
-- Esters of mannitol and esters of
sorbitol FREE

2916 Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, cyclic monocarboxylic acids,
their anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

- Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives:

ex 2916.19 ~- Other:

--- Esters of mannitol and esters of

sorbitol FREE

2917 Polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides and
peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

- Acyclic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their

derivatives:
ex 2917.19 -~ QOther:
--- Itaconic acid and its salts and
esters FREE
2918 Carboxylic acids with additional

oxygen function and their anhydrides,
halides, peroxides and peroxyacids;
their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives:

- Carboxylic acids with alcohol
function but without other oxygen
function, their anhydrides,
halides, peroxides, peroxyacids
and their derivatives:

2918.11 -~ Lactic acid, its salts and esters | FREE
2918.14 -= Citric acid : FREE
2918.15 -- Salts and esters of citric aciad FREE
ex 2918.19 =~ Other:
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-=-= Glyceric acid, glycolic acid,
saccharic acid, isosaccharic
acid, heptasaccharic acid and
their salts and esters FREE

2932 Heterocyclic compounds with oxygen
hetero-atom(s) only:

- Compounds containing an unfused
furan ring (whether or not hydro-
genated) in the structure:

ex 2932.19 == Other:

=~= Anhydrous mannitol and sorbitol

compounds, excluding maltol and

isomaltol FREE
ex 2932.90 - Other:
-- Alphamethylglucoside FREE

-- Anhydrous mannitol and sorbitol
compounds, excluding maltol and
isomaltol FREE

2940 Sugars, chemically pure, other than
sucrose, lactose, maltose, glucose
‘and fructose; sugar ethers and sugar
esters, and their salts, other than
products of heading Nos 2937, 2938

or 293¢:
ex 2940.00 - Other than rhamnose, raffinose and

mannose FREE
2941 Antibiotics:
2941.10 - Penicillins and their derivatives

with a penicillanic acid structure;

salts thereof FREE
3001 Glands and other organs of organo-

therapeutic uses, dried, whether or

not powdered; extracts of glands or

other organs or of their secretions

for organo-therapeutic uses, heparin
and its salts; other human or animal
substances prepared for therapeutic

or prophylactic uses, not elsewhere

specified or included:

ex 3001.90 - Other:
-~ Heparin and its salts FREE
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3501 Casein, caseinates and other casein

derivatives; casein glues:

3501.10 - Casein FREE
3501.90 = Other FREE
3505 Dextrins and other modified starches

(for example, pregelatinised or
esterified starches); glues based on
starches, or on dextrins or other
modified starches:

3505.10 - Dextrins and other modified

starches:
-- Containing more than 20 & of

starch or starch products vec
== Other FREE

3505.20 - Glues:
-- Containing more than 20 § of

starch or starch products vc
== Other FREE
3506 Prepared glues and other prepared

adhesives, not elsewhere specified
or included; products suitable for
use as glues or adhesives, put up
for retail sale as glues or
adhesives, not exceeding a net
weight of 1 kg:

ex 3506.10 - Products suitable for use as glues
or adhesives, put up for retail
sale as glues or adhesives, not
exceeding a net weight of 1 kg:

-~ With a basis of sodium silicate
emulsion or of resin emulsions FREE

- Other:

ex 3506.99 ==~ Other:

~~= With a basis of sodium silicate
emulsion or of resin emulsions FREE

3507 Enzymes; prépared enzymes not
elsewhere specified or included:

ex 3507.90 = Other:
-~ Prepared enzymes containing
foodstuffs FREE
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3809 Finishing agents, dye carriers to

accelerate the dyeing or fixing of
dyestuffs and other products and
preparations (for example, dressings
and mordants), of a kind used in the
textile, paper, leather or like
industries, not elsewhere specified
or included:

3809.10 - With a basis of amylaceous sub-
stances ve

- Other:

ex 3809.91 -- 0f a kind used in the textile
or like industries:

--- Containing starch, or products
derived from starch - ve

ex 3809.92 -- 0f a kind used in the paper
or like industries:

--- Containing starch, or products
derived from starch vC

ex 3809.93 ~- Of a kind used in the leather or
like industries:

--- Containing starch, or products
derived from starch vc

3823 Prepared binders for foundry moulds
or cores; chemical products and
preparations of the chemical or
allied industries (including those
consisting of mixtures of natural
products), not elsewhere specified
or included; residual products of
the chemical or allied industries,
not elsewhere specified or included:

ex 3823.10 - Prepared binders for foundry moulds
or cores:
-- Based on synthetic resins FREE
3823.60 - Sorbitol other than that of sub-
heading No. 2905.44 FREE
ex 3823.90 - Other:
~= crude calcium citrate FREE
-- Products of sorbitol cracking " FREE
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HS Heading
No.

3011

ex 3911.10

ex 3911.90

3913

ex 3913.90

Petroleum resins, coumarone-indene
resins, polyterpenes, polysulphides,
polysulphones and other products
specified in Note 3 to this Chapter,
not elsewhere specified or included,
in primary forms:

- Petroleum resins, coumarone, indene
or coumarone-indene resins and

polyterpenes: :

-=- Adhesives with a basis of resin
emulsions

- Other:

-~ Adhesives with a basis of resin
emulsions

Natural polymers (for example,
alginic acid) and modified natural
polymers (for example hardened
proteins, chemical derivatives of
natural rubber), not elsewhere
specified or included, in primary
forms:

- Other:

-~ Other than hardened proteins or
chemical derivatives of natural
rubber

Prop. 1992/93:212
Table IV
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Rate of Duty
FREE
FREE
FREE
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HS Heading
No.

0403

10.10
10.20

0710

40.00

1302

ex 31 00

ex -32.10
ex 32.90
ex 39.00
1519

Buttermilk, curdled milk and crean,
yogurt, kephir and other fermented or
acidified milk and cream, whether or
not concentrated or containing added
sugar or other sweetening matter or
flavoured or containing added fruit,
nuts or cocoa:

- Yogurt:
-~ Containing cocoa
-- Flavoured or containing added fruit

Vegetables (uncooked or cooked by
steaming or boiling water), frozen:
- Sweet corn

Vegetable saps and extracts; pectic
substances, pectinates and pectates
agar-agar and other mucilages and
thickeners, whether or not modified,
derived from vegetable products:

- Vegetable saps and extracts:
-=- Agar=-agar
- Modified
-= Mucilages and thickeners, whether
or not modified, derived from
locust beans,locust bean seeds or
guar seeds:
~-= For technical uses
- modified
=== Other
- modified
-= Other
- modified

Industrial monocarboxylic fatty aéids;
acid oils from refining; industrial
fatty alcohols;

Prop. 1992/93:212
Table V
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Rate of Duty(*)
fr/100 kg gross

100.-

vl

FREE

FREE
FREE
FREE

(*) Alcoholic preducts are liable to the taxes laid down in the Alcohol
Legislation.
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13.00

1702

50 00

ex 90.10

1704

10.10
10.20

10.30

90.10
90.20

90.31

90.41
90.42
90.43
90.50

90.60
90.91

90.92
90.93

{*) Xlcocholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol

escription roducts

- Industrial monocarboxylic fatty acids;
acid oils from refining:
-- Tall oil fatty acids

Other sugars, including chemically pure
lactose, maltose, glucose and fructose,

in solid form; sugar syrups not containing
added flavouring or colouring matter;
artificial honey, whether or not mixed
with natural honey; caramel:

- Chemically pure fructose

- Other, including invert sugar:
-=- Solid
- Chemically pure maltose

Sugar confectionery (including white
chocolate), not containing cocoa:

- Chewing gum, whether or not sugar-
coated:

-~ Containing more than 70% by weight
of sucrose

=~ Containing more than 60% but not more
than 70% by weight of sucrose

-- Containing not more than 60% by weight
of sucrose

- Other:

-~ White chocolate

-- Sugar confectionery of all kinds,
containing fruit (including fruit
pastes, nougat, marzipan and the like)

-- Sugar confectionery of all kxinds made
from licquorice juice, containing,
by weight of sucrose:

-=-- More than 10%

-- Other moulded sugar confectionery:

-~- Not containing milk fats nor
vegetable fats, containing by weight
of sucrose:

-=-=« More than 70%

-=-=-= More than 50% but not more than 70%

---= Not more than 50% ’

-=-- Containing vegetable fats but not
containing milk fats

--- Containing milk fats

-- Other, containing by weight of sucrose:

--- More than 70%

~-- More than 50% but not more than 70%

-=- Not more than 50%

legislation.

Prop. 1992/93:212

Table V
to Protocol A

Rate of Duty(*)
fr/100 kg gross

FREE

FREE

FREE

vl
vl

vl

vl

vl

vl

vl
vl
vl

vl
vl

vl
vl
vl
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1806 Chocolate and other food preparations

containing cocoa:

- Cocoa powder, containing added sugar or
other sweetening matter:
10.10 -- Containing €65% or more by weight of

sucrose vl
10.20 -- Containing not more than 65% by weight
of sucrose vl

- Other preparations in blocks or slabs
weighing more than 2 kg or in liquid,
paste, powder, granular or other bulk
form in containers or immediate
packings, of a content exceeding 2 kg:

== Other:

==~- In bulk blocks:

---- Containing ingredients derived from

milk, containing by weight of milk

fats:
20.81 | =e==- More than 6% ) vl
20,92 | ====- More than 3% but not more than 6% vl
20.93 | e=—==- Not more than 3% vl
20.94 ~~-~ Not containing ingredients derived
from milk vl
-=-= Other:
~-=- Containing ingredients derived from
milk:
20.95 | ==—=- Containing fats other than milk fats
(whether or not containing milk
fats) vl
20.96 | e==--- Other - ' vl

---- Not containing ingredients derived
from milk:

20.97 | e====- Containing fats vl

20.99 | e==-- Other vl

- Other, in blocks, slabs or bars:

== Filled:

-=-= Containing ingredients derived from
milk:

31.11 ---= Containing fats other than milk fats

(whether or not containing milk fats)| vl

31.19 === Other | w1

-=-=- Not containing ingredients derived
from milk:

31.21 ---- Containing fats vl

31.29 | =--- Other vl

-~ Not filled:

~--- Milk chocolate, containing by weight
of milkfats:

32.11 -~~~ More than 6% vl
32.12 ---=- More than 3% but not more than 6% vl
32.13 -=== Not more than 3% vl
32.90 ~-=-- Other vl
(*) "Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol
Legislation. )
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= Other: .
-~ Containing ingredients derived from
milk:

90.11 --- Containing fats other than milk fats
(whether or not containing milk fats) vl

90,19 === Other vl
==~ Not containing ingredients derived from
milk:
90.21 --=- Containing fats vl
$0.29 === Other vl
1901 Malt extract; food preparations of flour,

meal, starch or malt extract, not con-
taining cocoa powder or containing cocoa
powder in a proportion by weight of less
than 50%, not elsewhere specified or
included; food preparations of goods of
headings Nos. 0401 to 0404, not containing
cocoa powder or containing cocoa powder in
a proportion by weight of less than 10%,
not elsewhere specified or included:

- Preparations for infant use, put up for
retail sale:
-=~ Containing goods of headings Nos. 0401

to 0404:
10.11 -~=- Containing by weight more than 12% of

nmilkfats vl
10.12 -~= Containing by weight more than 3% but

not more than 12% of milkfats vl
10.13 --=- Not containing milkfats or

containing by weight not more than 3% vl

-~ Not containing goods of headings
Nos. 0401 to 0404:

10.21 -~- Containing sugar vl

10.22 ~-= Not containing sugar vl

- Mixes and doughs for the preparation of
bakers' wares of heading No. 1905:

-~ Other containing goods of headings

Nos. 0401 to 0404:

ex 20.81 -~- Containing by weight more than 25% of
milkfats

- In containers of a weight not
exceeding 2 kg vl

ex 20 82 =~ Containing by weight more than 12% but
not more than 25% of milkfats

- In containers of a weight not i
exceeding 2 kg vl

20.83 -~- Containing by weight not more than 12%
of milkfats vl

=~ Other, not containing goods of headings
: Nos. 0401 to 0404:

ex 20.91 --=- Containing by weight more than 25% of
milkfats

(*) Alccholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol
Legislation. 104




HS Heading

ex

ex

ex

ex

ex

No.

20.92

20.93
20.99

90.51
90.52

90.71
90.72
90.73
90.74
90.75

0 81

90.82

90.89

90.91

90.92

90.93
90.94

90.95

Rescription of products

- In containers holding not more than
2 kg
-=-- Containing by weight more than 12% but
not more than 25% of milkfats
- In containers holding not more than
2 kg
--- Not containing milkfats or containing
by weight not more than 12% of
milkfats:
-=-~- Containing fats
==~== Other
== Other:
=== Malt extracts, of a dry content of:
==-~= More than 80%
===« Not more than 80%
-=-- Food preparations of goods of headings
Nos. 0401 to 0404: .
---- Other (than those of headings
Nos. 1501.9061 to 1901.9067):
----- Containing milkfats, of a milkfat
content by weight of:
------ More than 50%
------ More than 20% but not more than 50%
------ More than 3% but not more than 20%
------ Not more than 3%
----- Not containing milkfat
--- Preparations containing the goods of
headings Nos. 0401 to 0404 (other than
the preparations of tariff items
1901.9061 to 1901.9075):
---- Containing by weight more than 25%
of milkfats
- In containers of a weight not
exceeding 2 kg
--== Containing by weight more than 12%
but not more than 25% of milkfats
- In containers of a weight not
exceeding 2 kg
-=== Other
--=- Other preparations:
-=-=-- Containing by weight more than 25%
of milkfats
- In containers of a weight not
exceeding 2 kg
~==« Containing by weight more than 12%
but not more than 25% of milkfats
- In containers of a weight not
exceeding 2 kg
--=-- Not containing milkfats or containing
by weight less than 12% of milkfats:
~===-= 0f cereal flours, meals, starch or
malt extracts:
==-=== Containing fats
------ Not containing fats
----- Other:
------ Containing fats

Prop. 1992/93:212
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Rate of Duty(*)
fr/100 kg gross

vl

vl

vl
vl

vl
vl

vl
vl
vl
vl
vl

vl

vl
vl

vl

vl

vl
vl

vl

(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcchol
legislation. 105



HS Heading

90.96
90.99

1902

11.00
19.00
20.00

30.00

40.10
40.90

1903 .00 00

1804

10.00

90.20
90.90

(*) Alcoholic products are liable to the taxes

esc jon ©

------ Not containing fats:
------- Containing sugar or eggs
------- Other

Pasta, whether or not cooked or stuffed
(with meat or other substances) or
otherwise prepared, such as spaghetti,
macaroni, noodles, lasagne, gnocchi,
ravioli, cannelloni, couscous, whether or
not prepared:

- Uncooked pasta, not stuffed or otherwise
prepared:

-- Containing eggs

-=- Other

- Stuffed pasta, whether or not cooked or
otherwise prepared

- Other pasta

- Couscous:
-- Uncooked, unprepared
-- Other

Tapioca and substitutes therefore prepared
from starch, in the form of flakes,
grains, pearls, siftings or in similar
forms

- Made of potato starch

- Other

Prepared foods obtained by the swelling

or reoasting of cereals or cereal products
(for example, corn flakes); cereals, other
than maize (corn), in grain form, pre-
cooked or otherwise prepared:

- Prepared foods obtained by the swelling
or roasting of cereals or cereal
products

- Other:

-~ Other:

--- Parboiled rice
-== Other

Legislation.

Prop. 1992/93:212
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fr/100 kg gross

vl
vl

vl
vl

vl

vl

vl
vl

20.~

24.-
vl

laid down in the Alcohol

106



Prop. 1992/93:212
Table V
to Protocol A

HS adj escripti 1] Rate of Duty(*)
No. fr/100 kg gross
1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other

bakers' wares, whether or not containing
cocoa; communion wafers, empty cachets of
a kind suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and similar

products:
- Crispbread:
10.10 -- Not containing added sugar or other
sweetening matter vl
10.20 -=- Containing added sugar or other
sweetening matter vl
- Gingerbread and the like:
20.10 -~ Containing milkfats vl
20.20 -= Containing other fats vl
20.30 -- Not containing fat vl

- Sweet biscuits; waffles and wafers:
-- Sweet biscuits:

30.11 --- Containing milkfats vl
30.19 -~~ Other vl
-- Waffles and wafers:
30.21 --- Not containing added sugar or other
swveetening matter vl
30.22 -=-- Containing added sugar or other
sweetening matter vl
- Rusks, toasted bread and similar toasted
products:
40.10 -- Not containing added sugar or other
sweetening matter vl

-- Containing added sugar or other
sweetening matter:

40.21 --- Rusks vl
40.29 -==- Other vl
- Other:

-=- Bread and other ordinary bakers' wares,
not containing added sugar or other
sweetening matter, honey, eggs, fats,
cheese or fruit:

--—- Not put up for retail sale:

90.11 | ---- Bread crumbs vl

90.12 ~=-- Other vl
-=-- Put up for retail sale:

90.13 —-=- Matzos vl

90.19 -==« Other vl

90.20 -~ Communion wafers, empty cachets of a

xind suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice papers and similar

products 32.-
~- Other:
90.92 --~ Other, not containing added sugar or
other sweetening matter vl

«-~ Other, containing added sugar or other
sweetening matter: )

(*) -Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol
Legislation. 107




HS Heading

90.93
90.94
90.95

2001

90.21

2004

ex 90.19

90.23
2005

20.11

20.12

80.00
2008

11.10

Description of products

-~~~ Containing milkfat
-=~= Containing other fats
---- Not containing fat

Vegetables, fruit, nuts and other edible
parts of plants, prepared or preserved by
vinegar or acetic acid:

- Other:

== Vegetables and other edible parts of
plants:

--- Sweet corn (Zea mays var.saccharata)

Other vegetables prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic acigd,
frozen:

- Other vegetables and mixtures of
vegetables:
-- In containers, of a weight exceeding
5 kg:
=== Other
- Sweet corn (Zea mays var.saccharata)
-~ In containers, of a weight not
exceeding 5 kg:
-~- Sweet corn (Zea mays var.saccharata)

Other vegetables prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic acid,
not frozen:

- Potatoes:

-~ Preparations in the form of flour, meal
or flakes, consisting mainly of
potatoes:

-~- Containing by weight more than 80% of

potatoes

--- Containing by weight not more than 80%

of potatoes

- Sweet corn (Zea mays var.saccharata)

Fruit, nuts and other edible parts of
plants, otherwise prepared or preserved,
whether or not containing added sugar or
other sweetening matter or spirit, not
elsevhere specified or included:

- Nuts, ground-nuts and other seeds,
whether or not mixed together:

== Ground-nuts:

--= Peanut butter

Prop. 1992/93:212
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Rate of puty(*)
fr/100 kg gross

vl
vl
vl

vl

vl

vl

vl
vl

vl

vl

(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol
Legislation.
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S_Hea
No.
91.00
99.93
2101
10.90
20.90
ex 30.00
2102
ex 20.00
2103
10 00
20 00

escriptio oduc

- Other, including mixtures other than
those of subheading No. 2008.19:
=~ Palm hearts
=~ Other:
==~ Other:
-~~~ Corn other than sweet corn (Zea mays
var. saccharata)

Extracts, essences and concentrates, of
coffee, tea or maté and preparations with
a basis of these products or with a basis
of coffee, tea or maté; roasted chicory
and other roasted coffee substitutes, and
extracts, essences and concentrates
thereof:

- Extracts, essences and concen trates,
of coffee, and preparations with a
basis of these extracts, essences or
concentrates or with a basis of coffee:

=~ QOther

- Extracts, essences and concentrates, of
tea or maté, and preparations with a
basis of these extracts, essences or
concentrates or with a basis of tea or
maté:

=~ Other

- Roasted coffee substitutes, and
extracts, essences and concentrates
thereof, excluded roasted chicory, and

extracts, essences and concentrates
thereof:

-~ Whole or in pieces

=~ Other

Yeasts (active or inactive); other single-
cell micro-organisms, dead (but not
including vaccines of heading No. 3002);
prepared baking powders:

- Inactive yeasts; other single-cell
micro-organisms, dead:
-~ Yeasts, natural, dead

Sauces and preparations therefor; mixed
condiments and mixed seasonings; mustard
flour and meal and prepared mustard:

= Soya sauce
- Tomato ketchup and other tomato sauces

Prop. 1992/93:212
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e o

vl

vl

vl

vl

1.60
vl

FREE
FREE

(*) -Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcochol
Legislation.

uty(*)
£fr/100 kg gross



HS Headjing
No.

90 00

2104

10 00

2105

2106

10 11

10 19

90 21

90 22

90 23

90 24
90 30

90 40

escription of ducts
- Other

Soups and broths and preparations
therefor; homogenised composite food
preparations:

- Soups and broths and preparations
therefor

Ice cream and other edible ice, whether
or not containing cocoa

- Containing cocoa

- Other

Food preparations not elsewhere speczfled
or included:

- Protein concentrates and textured
protein substances:
-~ Containing milkfats, other fats or
sugar
== Other

- Other:
-~ Non-alcoholic mixtures of extracts and
concentrates of vegetable substances, of
a kind used in the preparation of
beverages:
~=~ Containing added sugar or other
sweetening matter, containing by
weight more than 60% of sucrose
-=-- Containing added sugar or other
sweetening matter, containing by
weight more than 50% but not more than
60% of sucrose
-=-- Containing added sugar or other
sweetening matter, containing by
weight not more than 50% of sucrose
-== Not containing added sugar or other
sweetening matter
-~ Protein hydrolysates and yeast
autolysates
-~ Chewing-gur and sweets, tablets,
pastilles and similar products, not
containing sugar

Prop. 1992/93:212
Table V

to Protocol A
Rate of Duty(*)
fr/100 kg gross

FREE

FREE

vl o

vl [t}

vl
vl

vl

vl

vl
vl
20.~

vl

1 Switzerland applies until further notice instead of the variable
components a fixed rate of Fr. 47.50.

2 Switzerland applies until further notice instead of the variable a
fixed rate of Fr. 100,-.

(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol
Legislation.
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No.

2202

10

90

2203
00

00

00
00

8l
82
83
84

91

93

94

96

99

00

S0

10

20

31
39

escriptio cts
-~ Other food preparations:
~== Other: .
---- Containing by weight, of milkfats:
----- More than 50%
~-=== More than 20% but not more than 50%
----- More than 3% but not more than 20%
----- Not more than 3%, not including

articles of heading No. 2106.9091
--=-= Containing other fats, of a fat
content of:
=-=--== More than 40%
----- More than 10%, but not more than 40%
----- Not more than 10%
--==- Not containing fats:
Containing sugar, of a sugar content
of:
------ More than 50%
=~---- Not more than 50%
Containing cereals, malt extracts
or eggs (not containing sugar)
----- Other

Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added sugar or
other sweetening matter or flavoured, and
other non-alcoholic beverages, not
including fruit or vegetable juices of
heading No. 2009:

- Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added sugar
or other sweetening matter of flavoured

= Other:
== Other

Beer made from malt (1,2)

- In containers holding more than 2 hl

- In containers holding more than 2 1 but
not more than 2 hl

- Ih containers holding not more than 2 1:
-- In glass bottles
== Other

Prop. 1992/93:212
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Rate of Duty (*)
fr/100 kg gross

vl
vl
vl

vl
vl

vl
vl

vl
vl

vl
vl

6.~
8.~

1 In addition to the Customs duty, beer of this tariff items shall be
liable to an additional duty of fr. 3.30/hl.

2 In addition to the Customs duty and the additional duty, beer of this
tariff items shall be liable to a beer tax of

14.4 c./1.

(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol
Legislation.
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S Headin Description of products Rate of Duty(*)
No. fr/100 kg gross
2205 Vermouth and other wine of fresh grapes
flavoured with plants or aromatic
substances:

- In containers holding 2 1 or less:
10 10 == Of an alcoholic strength by volume not

exceeding 18% vol FREE
10 20 -- Of an alcoholic strength by volume
exceeding 18% vol FREE
= Other:
90 10 == Of an alcoholic strength by volume not
exceeding 18% vol FREE
90 20 -=- Of an alcoholic strength by volume
exceeding 18% vol FREE
2208 Undenatured ethyl alcohol of an alcohelic

strength by volume of less than 80% vol;
spirits, ligqueurs and other spirituous
beverages; compound alcocholic preparations
of a kind used for the manufacture of
beverages:

- Other:

ex 90 90 = = Other:

= Liqueurs and other sweetened, even
flavoured spirits: containing sugar

or eggs 45.-
2905 Acyclic alcchols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

- Other polyhydric alcohols:

43 00 -- Mannitol vl
44 00 -=- D-glucitol (sorbitol) vl
ex2915 Saturated acycylic monocarboxylic acids

and their anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated

derivatives:
- Esters of mannitol or sorbitol FREE
2916 Unsaturated acyclic monocarboxylic acids

and their anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol
Legislation.
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S Headi escripti j Rate of Duty(*)
No. : £r/100 kg gross

- Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their

derivatives:
ex 19 00 == Other:
- Esters of mannitol or sorbitol FREE
2917 Polycarboxylic acids, their anhydrides,

halides, peroxides and percoxyacids; their
halogenated sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

- Acyclic polycarboxylic acids, their
anhydrides, haljdes, peroxides,
peroxyacids and their derivatives:

ex 19 00 -=- Other

- Itacon acids, its salts and esters FREE

2918 Carboxylic acids with additional oxygen
function and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

- Carboxylic acids with alcohol function
but without other oxygen function,
their anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives:

11 o0 -- lactic acid, its salts and esters FREE

14 00 -= Citric acid FREE

15 00 -- Salts and esters of citric acid FREE

16 00 -=- Gluconic acid, its salts and esters FREE
ex 19 00 -~ Other:

- Glycerin acid, glycol acid, sugar
acid, isosugar acid, hepta sugar
acid, their salts and esters FREE

2932 Heterocyclic compounds with oxygen hetero-
atom(s) only:

- Compounds containing an unfused furan
ring (whether or not hydrogenated) in
the structure:

ex 19 00 -= Other:

- Anhydrates of mannite or sorbite
(e.g.sorbitan) not including maltol

and isomaltol FREE
ex S0 00 ~ Other:
- Alphamethylglucosid FREE

(*)' Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol
legislation.
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HS Heading
Bo.

ex2940.00 00

2941

ex 10 00

3001

ex 80 00

3501

ex 80 00

3505

10 00

20 00

escrj o)

Sugars, chemically pure, other than
sucrose, lactose, maltose, glucose and
fructose; sugar ethers and sugar esters,
and their salts, other than products of
heading No. 2937, 2938 or 2939:

- Sorbose, its salts and esters

Antibiotics:

- Penicillins and their derivatives with
a penicillanic acid structure; salts
thereof:

- Penicilline (1)

Glands and other organs for organo-
therapeutic uses, dried, whether or not
powdered; extracts of glands or other
organs or of their secretions for organo-
therapeuvtic uses; heparin and its salts;
other animal substances prepared for
therapeutic or prophylactic uses, not
elsewvhere specified or included:

- Other:
- Heparin and its salts

Casein, caseinates and other casein
derivatives; casein glues:

- Other
- Casein glues

Dextrins and other modified starches
(for example, pregelatinised or esterified
starches); glues based on starches, or on
dextrins or other modified starches:
- Dextrins and other modified starches
- Esterified or etherified starches (2)
- Other

- Glues (2)

1 Subject to health legislation.

2 Products for animal feeding are in addition subject to price
supplements in accordance with the Federal law of agriculture

Prop. 1992/93:212
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Rate of Duty(*)
£fr/100 kg gross

FREE

FREE

FREE

15.-

FREE
4.80

{*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcchol
Legislation.
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S _Hea
No.
3506
ex 10 00

ex 89 00

3507

ex 80 00

3809
ex 10 00
3823
ex 10 00

€0 00

escriptio O

Prepared glues and other prepared
adhesives, not elsewhere specified or
included; products suitable for use as
glues or adhesives, put up for retail
sale as glues or adhesives, not exceeding
a net weight of 1 kg:

- Products suitable for use as glues or.
adhesives, put up for retail sale as
"glues or adhesives, not exceeding a net
weight of 1 kg:

- On the basis of emulsions of sodium

silicates
- Other: s
-= Other:
= On the basis of emulsions of sodium
silicates

Enzymes; prepared enzymes not elsewhere
specified or included: .

- Other:
- Prepared enzymes containing substances
with nutritive value

Finishing agents, dye carriers to
accelerate the dyeing or fixing of
dyestuffs and other products and prep-
arations (for example, dressings and
mordants), of a kind used in the textile,
paper, leather or like industries, not
elsewhere specified or included:

- With a basis of a amylaceous substances:
- Prepared sizing agents; prepared
primer

Prepared binders for foundry moulds or
cores; chemical products and preparations
of the chemical or allied industries
(including those consisting of mixtures
of natural products), not elsewhere
specified or. included; residual products
of the chemical or allied industries, not
elsewhere specified or included:

- Prepared binders for foundry moulds or
cores:
~ On the basis of artificial resins

- Sorbitol other than that of subheading
No. 2905.44

Prop. 1992/93:212
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Rate of Duty(*)
£r/100 kg gross

- FREE

FREE

vl

FREE

FREE

vl

(*) Alccholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol
Llegislation.
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ex 90 90

3911

ex 10 10

ex 10 90
ex S0 00
3913

ex 90 00

escripti oducts

- Other:
== Other:
= Products of cracking of sorbitol

Petroleum resins, coumarone-~indene resins,
polyterpenes, polysulphides polysulphones
and other products specified in Note 3 to
this Chapter, not elsewhere specified or
included, in primary forms:

- Petroleum resins, coumarone-resins,
indene-resins, coumarone-indene resins
and polyterpenes:

-- In dispersion or solution not in water-
- medium:

- Glues on the basis of emulsions of
these resins

-- Other:

- Glues on the basis of emulsions of
these resins

- Other:
~ Glues on the basis of emulsions of
these resins

Natural polymers (for example, alginic
acid) and modified natural polymers (for
example, hardened proteins, chemical
derivatives of natural rubber), not
elsewhere specified or included, in
primary forms:

- Other:
- Dextrins and other products than
hardened protein

Prop. 1992/93:212
Table V
to Protocol A

Rate of Duty(*)
fr/100 kg gross

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE

(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol
Legislation.
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TABLE VI TO PROTOCOL A

ICELAND

List 1
Icelandic Description of ‘Products
Customs Tariff Rate of
heading No. duty %
0403 Buttermilk, curdled milk and

cream, yogurt, kephir and

other fermented or acidified

milk and cream, whether or

not concentrated or contain-

ing added sugar or other
sweetening matter or flavoured

or containing added fruit, nuts or

cocoa:
= Yogurt:
0403.1001 - ~ Containing cocoa 40
0403.1003 - = As beverage 40
= Other:
0403.9001 - = Containing cocoa 40
0403.9003 - = As beverage 40
1704 Sugar confectionary (including

white chocolate), not contain-
ing cocoa:

1704.1000 - Chewing gum, whether or not
sugar-coated 40
= Other:
1704.9005 - ~Preparations of gum Arabic 40
1704.9009 = ~Other 40
1806 Chocolate and other food

preparations containing cocoa:

- Other preparations in blocks
or slabs weighing more than
2 kg or in liquid, paste, powder
granular or other bulk form in
containers or immediate
packings, of a content exceeding
2 kg:

1806.2009 ~ ~ Other 40
- Other, in blocks, slabs or bars:
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1901

ex

1905

1806.3100

1806.3201

1806.3209

1806.9002

1806.5003
1806.9009

1901.9000

1905.1000
1905.2000

1905.3011
1505.3019

1905.3091
1905.3099

Prop. 1992/93:212

Table VI
to Protocol A

- Filled

- Not filled:

- =~ Cooking chocolate in bars
and slabs, containing only
cocoa beans, sugar and not
more than 30% of cocoa
butter

= = = Other

Other:

- - Food specially prepared for
dietetic purposes

- - Easter eggs

- Other

Malt extract; food preparations
of flour, meal, starch or malt
extract, not containing cocoa
powder or containing cococa

powder in a proportion by weight
of less than 50%, not elsewhere
specified or included; food
preparations of goods of headings
Nos. 0401 to 0404, not containing
cocoa powder in a proportion by
weight of less than 10%, not
elsewhere specified or included:

- = Other:
- = Malt extract

Bread, pastry, cakes, biscuits
and other bakers' wares, whether
or not containing cocoa;
communion wafers, empty cachets
of a kind suitable for pharma-
ceutical use, sealing wafers,
rice paper and similar products:

- Crispbread

- Gingerbread and the like

- Sweet biscuits; waffles and
wafers:

~ = Coated or covered with

chocolate or with fondants

containing cocoa:

- Sweet biscuits

~ = = Other

Other:

- Sweet biscuits

- Other

40

40
40

40

40

20

32

32

32
32
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1905.4000 - Rusks, toasted bread and
similar toasted products 32
2101 Extracts, essences and

concentrates of coffee, tea

or maté and preparations with

a basis of these products or
with a basis of coffee, tea or
mate; roasted chicory and other
roasted coffee substitutes, and
extracts, essences and
concentrates thereof:

2101.3000 - - Roasted chicory and other
roasted coffee substitutes,
and extracts, essences and
concentrates thereof 28

2102 Yeast (active or inactive);
other single-cell micro-
crganisms, dead (but not
including vaccines of heading
No. 3002); prepared baking
powders:

2102.1000 - Active yeasts 32
- Inactive yeasts; other
single-cell micro-organisms,

dead:
2102.2001 - = Inactive yeasts 32
2102.3001 and - Prepared baking powders 40
2102.3009
2104 Soups and broths and prepara-

tions therefor; homogenised
composite food preparations:

ex 2194.1004 and - Soups and broths and
2104.1009 preparations therefor,
excluding soup powder in
packing of 5 kg. or more 40

2106 Food preparations not
elsewhere specified or
included:
~ Other:

2106.9031 and
2106.9039 ~ = Powder for making desserts 40
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2202

2203

3501

3506

2202.1001
2202.1009

2202.9001

2202.9009

2203.0001

2203.0009

3501.1000
3501.9000

Prop. 1992/93:212
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Waters, including mineral
waters and aerated waters,
containing added sugar or
other sweetening matter or
flavoured, and other non-
alcoholic beverages, not
including fruit and vege-
table juices of heading

No. 2009:

- Waters, including mineral
waters and aerated waters,
containing added sugar or
other sweetening matter or

flavoured:
- = Carbonated beverages 40
- = Other 40
- Other:

- Of dairy products with other
ingredients, provided that
the dairy products are 75%
or more by net weight 40
- Other 40

Beer made from malt:

- Malt ale and other

fermentation ale, of an

alcoholic strength by

volume more than 0.5%

and not exceeding 2.25% vol. 40
- Other 40

Casein, caseinates and other
casein derivatives; casein glues:

~ Casein 12
- Other 12

Prepared glues and other
prepared adhesives, not else-
where specified or included;
products suitable for use as
glues or adhesives, put up for
retail sale as glues or
adhesives, not exceeding a

net weight of 1 kg:
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3506.1000

3506.9100

3506.9900
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Products suitable for use as
glues or adhesives, put up
for retail sale as glues or
adhesives, not exceeding
a net weight of 1 kg 16
Other:
- Adhesives based on rubber

or plastics (including

artificial resins) 12
- Other 12

* ® =% * * *
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Icelandic
Customs Tariff
heading No.
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List 2

Description of Products Rate of
duty %

1702

1702.5000

1702.9004

1901

ex 1901.1000

Other sugars, including
chemically pure lactose,
maltose, glucose and fructose,
in solid form; sugar syrups not
containing added flavouring or
colouring matter; artificial
honey, whether or not mixed with
natural honey; caramel:

- Chemically pure fructose 18
- Other, including invert sugar:
- = Chemically pure maltose 18

Malt extract; food preparations
of flour, meal, starch or malt
extract, not containing cocoa
powder or containing cocoa powder in
a proportion by weight of less
than 50%, not elsewhere
specified or included; food
preparations of goods of
headings Nos. 0401 to 0404,

not containing cocoa powder

or containing cocoa powder

in a proportion by weight of
less than 10%, not elsewhere
specified or included:

- Preparations for infant use,
put up for retail sale,
excluding malt extract and
preparations of goods in
headings Nos. 0401 to 0404
containing cocoa in a
proportion less than 10%:
- - Food preparations of goods
of headings Nos. 0401 to
0404, not containing
cocoa 100
- = Other 50



1902

1903

ex 1901.2000

ex 1901.9000

1902.1100
1902.1900

1902.2009
1502.3000

1902.4001
1902.40098

1903.0001
1903.0009

- Mixes and doughs for
preparations of bakers'
wares of heading No. 1905,
excluding malt extract and
preparations of goods in
headings Nos. 0401 to 0404
containing cocoa in a
proportion less than 10%:

- = Food preparations of goods
of headings Nos. 0401 to
0404 not containing cocoa

- «~ Other

Other, excluding malt

extract and preparations

of headings Nos. 0401 to

0404 containing cocoa in

a proportion less than 10%:

- = Powder for making desserts

- - Preparations of goods in
headings Nos. 0401 to 0404
not containing cocoa

- - Other

Pasta, whether or not cooked or
stuffed) with meat or other
substances) or otherwise
prepared, such as spaghetti,
macaroni, noodles, lasagne,
gnocchi, ravioli, cannelloni;
couscous, whether or not
prepared:

- Uncooked pasta, not stuffed or
otherwise prepared: '

-- Containing eggs

- = Other

- Stuffed pasta, whether or

not cooked or otherwise
prepared:

- Other

- Other pasta

Couscous:

- Cooked

- Other

Tapioca and substitutes
therefor prepared from starch,
in the form of flakes, grains,
pearls, siftings or in similar
forms:

Prop. 1992/93:212
Table VI
to Protocol A

100
50

100

100
50

60
60

100
100

100
60

- In retail packings 5 kg or less 20

- Other

20



1904

2001

2005

2008

1504.1000

1904.9000

ex 2001.9009

ex 2005.4000

ex 2005.5900

2005.8000

ex 2005.9000

ex 2005.9000
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Prepared foods obtained by

the swelling or roasting of
cereals or cereal products

(for exanmple, corn flakes);
cereals, other than maize (corn),
in grain form, pre-cooked or
otherwise prepared:

- Prepared foods obtained by

the swelling or roasting of

cereals or cereal products 50
- Other 50

Vegetables, fruit, nuts and
other edible parts of plants,
prepared or preseverd by
vinegar or acetic acid:

- Other:

- = Sweet corn 60

Other vegetables prepared or
preserved otherwise than by
vinegar or acetic acid,

not frozen:

- Peas (Pisum sativum):
- - Preparations solely of
peas 50
- Beans (Vigna spp.,
Phaseolus spp.):

- = Other:
- = - Preparations based
solely on bean flour 50
- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata) 60

- Other vegetables and
mixtures of vegetables:
- = Mixtures of vegetables
which have potato chips

as a basic ingredient 100
~ = Mixtures based on
vegetable flour 50

Fruit, nuts and other edible
parts of plants, otherwise
prepared or preserved,
whether or not containing
added sugar or other sweeten-
ing matter or spirit, not
elsewhere specified or



2101

2103

2008.9100

ex 2008.9909

2101.1001

2101.2001
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included:

- Other, including mixtures
other than those of sub-
heading No. 2008.19:

- = Palm hearts 100
- = Other:
- = = Other edible parts

of plants, n.e.s. 100

Extracts, essences and
concentrates, of coffee, tea
or maté and preparations
with a basis of these
products or with a basis of
coffee, tea or maté; roasted
chicory and other roasted
coffee substitutes, and
extracts, essences and
concentrates:

- Extracts, essences and
concentrates, of coffee,
and preparations with a
basis of these extracts,
essences or concentrates
or with a basis of coffee:

- - Coffee pastes consisting
of mixtures of ground,
roasted coffee with
vegetable fats and some-
times other ingredient 100
- Extracts, essences and
concentrates, of tea or
maté, and preparations
with a basis of these
extracts, essences or
concentrates or with a
basis of tea or maté:
- = Tea preparations
consisting of a mixture
of tea, milk powder and
sugar 100

Sauces and preparations
therefor; mixed condiments
and mixed seasonings; '
mustard flour and meal
and prepared mustard:

= Other:
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2104

2106

2103.9001

2104.1001

2106.1000

2106.9011

2106.9019

2106.9021
2106.9022

ex 2106.9029

ex 2106.9029

2106.9029
2106.9041

2106.9042
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- Preparations of
vegetable sauces with
the basic ingredients
of flour, meal, starch
or malt extract 50

Soups and broths and
preparations therefor; homo-
genised composite food
preparations:

Soups and broths and
preparations therefor:

- Preparations of vege-
table soups with basic
ingredients of flour,
meal, starch or malt extract 50

Food preparations not else-
where specified or included:

Protein concentrates and
textured protein substances 100
Other:
- Fruit juices, prepared or
mixed more than specified
in No. 2009:
- - Unfermented and not
containing sugar, in
containers of 50 kg or more 50

- = Other 50
- Preparations for making
beverages:
- = Non-alcocholic preparations
(concentrated extracts) 30
- = Flavoured or coloured
syrup 100

~ = Emergency foods, provided

the containers make plain

their special use 20
- = Foods specially

prepared for diabetics,

provided the containers

make plain their special

use 50

- = Other 100
- Candy, containing neither

sugar nor cocoa 100

- Fruit soups and porridge 100



ex 2204

2205

2208

2204.2101

2204.2901

2205.1000
2205.9000

2208.1001

2208.100%

2208.2001
2208.2009
2208.3000
2208.4000

2208.5001
2208.5002

2208.9001
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Wine of fresh grapes, including
fortified wines; grape must
other than of heading No. 2009:

- Other wine; grape must with
fermentation prevented or
arrested by the addition of
alcohol:

- In containers of 2 1 or less:

- = = Fortified grape must 20
- = Other:
- - = Fortified grape must 20

Vermouth and other wine of
fresh grapes flavoured with
plants or aromatic substances:

- In containers of 2 1 or less 20
- Other 20

Undenatured ethyl alcohol

of an alcoholic strength by

volume of less than 80% vol;

spirits, liquers and other

spirituous beverages; compound

alcoholic preparations of a

kind used for the manufacture

of beverages:

- Compound alcoholic preparations
of a kind used for the
manufacture of beverages:

- - Of an alcoholic strength

by volume of more than

2.25% vol 20
- = Other 20
Spirits obtained by
distilling grape wine
or grape marc:

- = Cognac 20
- = Other 20
- Whiskies 20
- Rum and tafia 20
- Gin and Geneva:

- = Gin 20
- = Geneva 20
- Other:

- Of an alcoholic strength
by volume of more than
2.25% vol:



2208.9002
2208.9003
2208.9004
2208.9009

ex 2520

2839

2905

2520.2001

ex 2839.9000

2905.1200

2905.1300

2905.1400
2905.1500

2905.1600

2905.1700

2905.1900
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- = Ethanol, undenatured,
of a strength less

than 80% by volume 25
= = Other 20
- - Aqua vitae (brennivin) 20
- = Vodka 20
= = Liqueurs 20
= = Other 20

Gypsum; anhydrite; plasters
{consisting of calcined gypsum
or calcium sulphate) whether or
not coloured, with or without
small quantities of accelerators
or retarders:

- Plasters:

- = Plasters specially
prepared for use in dentistry 50

Silicates; commercial alkali
metal silicates:

- Other; excluding commercial
metal silicates (lithium-,
rubidium-, ceasium- and
francium silicates) 50

Acyclic alcohols and their
halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated
derivatives:

- Saturated monohydric alcohols:

- = Propan-1-ol (propyl
alchol) and propan-2-ol

(isopropyl alcohol) 18
= = Butan=-l1-0l (n-butyl

alcohol) 18
= = Other butanols 18
- = Pentanol (amyl alcohol)

and isomer therof 18
- = Octanol (octyl alcohol)

and isomers thereof 18

- = Dodecan-1-0l1 (lauryl
alcohol), hexadecan-i-ol
(cetyl alcohol) and
octadecan-1-0l (stearyl

alcohol) . 18
- = Other 18
- Unsaturated monchydric
alcohols:
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2905.2100 = = Allyl alcohol 18

2905.2200 - = Acyclic terpene alcohols 18

2905.2900 ~ « Other 18

- Diols:

2905.3200 - = Propylene glycol
(propane-1, 2-diol) 18

2905.3900 - = Other 18

_ - Other polyhydric alcohols:

2905.4100 = = 2-Ethyl=-2-(hydroxymethyl,
propane-1,3=-diol
(trimethylolpropane) 18

2905.4200 - =~ Pentaerythritol i8

2905.4300 -~ = Mannitol ~ 18

2905.4400 - = D-glucitol (sorbitol) 18

2905.4900 - = Other 18

2905.5000 - Halogentaed, sulphonated,

nitrated or nitrosated
derivatives of acyclic
alcohols 18
2911 2911.0000 Acetals and hemiacetals,
whether or not with other
oxygen function, and their
halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated
derivatives 18
2915 Saturated acylic mono-
carboxylic acids and their
anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids;
their halogenated,
sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:
- Formic acid, its salts
and esters:
2915.1200 - = Salts of formic acid 18
2915.1300 - - Esters of formic acid 18
- Acetic acid and its salts;
acetic anhydride:

2915.2100 - = Acetic acid 18

2915.2200 - = Sodium acetate 18

2915.2300 - = Cobalt acetates 18

2915.2400 - = Acetic anhydride 18

2915.2900 = « Other 18

- Esters of acetic acid:

2915.3100 - « Ethyl acetate 18

2915.3200 - = Vinyl acetate 18

2915.3300 - = N-Butyl acetate 18

2915.3400 - - Isobutyl acetate 18

2915.3500 - « 2-Ethoxyethyl acetate 18

2915.3900 - = Other 18
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2916

2915.4000

2915.5000

2915.6000

2915.7000

2915.9000

2916.1100
2916.1200
2916.1300
2916.1400
2916.1500

2916.1500
2916.2000

2916.3100
2916.3200
2916.3300

2916.3900

Mono-, di- or
tricholoracetic acids,
their salts and esters
Propionic acid, its salts
and esters

Butyric acids, valeric
acids, their salts

and esters

Palmitic acid, stearic
acid, their salts and
esters

Other

Unsaturated acyclic mono-
carboxylic acids, cyclic
monocarboxylic acids, their
anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids;
their halogenated, sulphon-
ated, nitrated or nitrosated
derivatives:

Unsaturated acylic mono-
carboxylic acids, their
anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids
and their derivatives:

~ Acrylic acid and its salts

- Esters of acrylic acid

- Methacrylic acid and
its salts :

- Esters of methacrylic acid

- Oleic, linoleic or
linolenic acids, their
salts and esters

- Other

Cyclanic, cyclenic or

cycloterpenic mono-

carboxylic acids, their

anhydrides, halides,

peroxides, peroxyacids and

their derivatives

Aromatic monocarboyylic

acids, their anhydrides,

halides, peroxides,

peroxyacids and their

derivatives:

- Benzoic acid, its salts
and esters

- Benzoyl peroxide and
benzoyl chloride

- Phenylacetic acig, its
salts and esters

- Other
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18

18

18

18

18

18
18

18
18

18

18
18

18
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2917 Polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their
halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated
derivatives:

- Acyclic polycarboxylic
acids, their anhydrides,
halides, peroxides, peroxy-
acids and their derivatives:

2917.1100 -~ Oxalic acid, its salts

and esters 18
2917.1200 - = Adipic acid, its salts

- and esters 18
2917.1300 - - Azelaic acid, sebacic

acid, their salts and

esters 18
2917.1400 - = Maleic anhydride 18
2917.1900 - = Other 18
2917.2000 - Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic poly-
carboxylic acids, their
anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids
and their derivatives 18
- Aromatic polycarboxylic
acids, their anhydrides,
halides, peroxides,
peroxyacids and their
derivatives:
2917.3100 - = Dibutyl orthophthalates 18
2917.3200 - = Dioctyl orthophthalates 18
2917.3300 - = Dionyl or didecyl
orthophthaltes 18
2917.3400 - = Other esters of
orthophthalic acid 18
2917.3500 - = Phthalic anhydride 18
2917.3600 - = Terephthalic acid and
its salts 18
2917.3700 = ~ Dimethyl terephthalate 18
2917.3900 - = Other 18
2918 Carboxylic acids with additional

oxygen function and their anhydrides,

halides, peroxides and peroxyacids;

their halogenated, sulphonated,

nitrated or nitrosated derivatives;

~ Carboxylic acids with alcohol
function, their anhydrides,
halides, peroxides, peroxyacids
and their derivatives:

131



2932

2918.1100

2918.1200
2918.1300

2918.1400
2918.1500

2918.1600

2918.1700

2918.1900

2918.2100
2918.2200

2918.2300

2918.2900
2918.3000

2918.9000

2932.1100
2932.1200

2932.1300

2932.1900
2932.2100

2932.2900

- lLactic acid, its salts
and esters

- Tartaric acid

-~ Salts and esters of
tartaric acid

- Citric aciad

- Salts and esters of
citric acid

- Gluconic acid, its salts
and esters

- Phenylglycelic acid
(mandelic acid), its
salts and esters

- Other :

Carboxylic acids with phenol

function but without other

oxygen function, their

anhydrides, halides,

peroxides, peroxyacids and

their derivatives:

- Salicylic acid and its salts

- O-Acetylsalicylic acid,
its salts and esters
- Other esters of salicylic
acid and their salts
- Other :
Carboxylic acids with
aldehyde or ketone
function but without
other oxygen function,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids
and their derivatives
Other

Heterocyclic compounds with
oxygen hetero-atom(s). only:

Compounds containing an
unfused furan ring (whether
or not hydrogenated) in

the structure:

- Tetrahydrofuran

- 2-Furaldehyde
(furfuraldehyde)

= Furfuryl alcohol and
tetrahydrofurfuryl
alcohol

- Other

Lactones:

= Coumarin, methylcoumarins
and ethylcoumarins

- Other lactones
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2933

2932.9000

2933.1100

2933.1900

2933.2900

2933.3100
2933.3900
2933.4000

2933.5900

2933.6100
2933.6900

2933.7100

2933.7900
2933.9000

Other

Heterocyclic compounds with
nitrogen hetero-atom(s)
only; nucleic acids and
their salts:

Compounds containing an
unfused pyrazole ring
(whether or not hydro-
genated) in the structure:

= Phenazone (antipyrin)
and its derivatives

- Other

Compounds containing an

unfused imidazole ring

(whether or not hydrogen-

ated) in the structure:

- Other

Compounds containing an

unfused pyridine ring

(whether or not hydro-

genated) in the structure:

- Pyridine and its salts

- Other

Compounds containing a

guinoline or isoguinoline

ring-system (whether or

not hydrogenated), not

further fused

Compounds containing a

pyramidine ring (whether

or not hydrogenated) or

piperazine ring in the

structure; nucleic acids

and their salts:

- Other

Compounds containing an

unfused triazine ring

(whether or not hydro-

genated) in the structure:

- Melamine

- Other

Lactams:

- 6-Hexanelactam
(epsilon-caprolactam)

- Other lactams

Other
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2934

2940

2934.1000

2934.2000

2934.3000

2934.9000

2940.0000

ex2941

3006

2941.1000

2941.2000
2941.3000

2941.4000

2941.5000

2941.9000

3006.4002

ex 3006.6000

Other heterocyclic compounds:

- Compounds containing an
unfused thiazole ring
(whether or not hydro-
genated) in the structure

- Compounds containing a
benzothiazole ringsystenm

(wvhether or not hydrogenated),

not further fused
- Compounds containing a
phenothiazine ringsystem

(whether or not hydrogenated),

not further fused
- Other

Sugars, chemically pure,
other than sucrose, maltose,
glucose and fructose; sugar
esters, and their salts,
other than products of

heading No. 2937, 2938 or 2939.

Antibiotics:

- Penicillins and their
derivatives with a
penicillanic acid
structure; salts thereof

- Streptomycins and their
derivatives; salts thereof

- Tetracyclines and their
derivatives; salts thereof

- Chloramphenicol and its
derivatives;
salts thereof

- Erythromycin and its
derivatives;
salts thereof

- Other

Pharmaceutical goods specified

in Note 3 to this Chapter:

- Dental cements and other
dental fillings; bone
reconstruction cements: -

- = Silver amalgams for
dental fillings
- Chemical contraceptive
preparations based on
hormones or permicides:
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- = Chemical contraceptive
preparations based
on hormones 50

3403 Lubricating preparations
(including cutting-o0il
preparations, bolt or nut
release preparations, anti-
rust or anti-corrosion
preparations and mould
release preparations, based
on lubricants) and
preparations of a kind
used for the oil or grease
treatment of textile
materials, leather,
furskins or other materials,
but excluding preparations
containing, as basic
constituents, 70% or more
by weight of petroleum
oils or of oils obtained
from bituminous minerals:

- Containing petroleum oils
or oils obtained from
bituminous minerals:

- Preparations for the
treatment of textile
materials, leather
furskins or other
materials:

- - « Waterdispersible
textile lubricating
preparations containing
a high proportion of
surface-active agents
together with mineral

ex 3403.1100

oils and other chemicals 50
- = Other:
3403.1901 - = = Anti-rust preparations

based on lanolin and

dissolved in white

spirit even if the

content of white spirit

is 70% or more by weight 50

3407 Modelling pastes, including
those put up for children's
amusement; preparations known
as "dental wax" or as "dental
impression compounds", put up
in sets, in packings for retail
sale or in plates, horseshoe 135
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shapes, sticks or similar forms;
other preparations for use in
dentistry, with a basis of
plaster (of calcined gypsum or
calcium sulphate):

3407.0001 - Preparations for use in
dentistry, with a basis
of plaster 50

3505 Dextrins and other modified
starches (for exanmple, pre-
gelatinised or esterified
starches); glues based on
starches, or on dextrins or
other modified starches:

3505.1000 -~ Dextrins and other
modified starches 25
3505.2000 - Glues 25
3801 Artificial graphite; colloidal

or semi-colloidal graphite;
preparations based on graphite
or other carbon in the form

of pastes, blocks, plates or
other semi-manufactures:

ex 3801.2000 - Colloidal or semi-colloidal
graphite:
- = Colloidal graphite
suspended in oil and.
semi-colloidal graphite 50
ex 3801.3000 - Carbonaceous pastes for
electrodes and similar
pastes for furnace linings,
excluding carbons for
making carbon brushes 50
- Other:
- Preparations based on
graphite or other carbon
in the form of pastes,
nixed with oil 50

ex 3801.9000

3804 3804.0000 Residual lyes from the
nmanufacture of wood pulp,
whether or not concentrated,
desugared or chemically
treated, including lignin
sulphonates, but excluding
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tall e¢il of heading No. 3803,
excluding concentrated
sulphite lye 50

3805 Gum, wood or sulphate
turpentine and other terpenic
oils produced by the distilla-
tion or other treatment of
coniferouos woeds; crude
dipentene; sulphite
turpentine and other crude
para-cymen; pine oil contain-
ing alpha-terpineol as the main
constituent:

ex 3805.9000 = Other:
- = Crude para-cymen other
than sulphite terpentine 50

3809 Finishing agents, dye carriers
to accelerate the dyeing or
fixing of dyestuffs and other
products and preparations
(for example, dressings and
mordants), of a kind used in
the textile, paper, leather or
like industries, not elsewhere
specified or included:

- With a basis of amylaceous

substances:
ex 3809.1000 - = Auxillary preparations 50
ex 3809.1000 = = Other 25
- Other:

- Of a kind used in the

textile or like industries:

- Auxillary preparations 50
= Other 25
Of a kind used in the paper

or like industries:

- Auxillary preparations 50
- Other 25
Of a kind used in the leather

or like industries: -

ex 3809.9100 -
ex 3809.9100 -

ex 3809.9201 -
ex 3809.9201

ex 3809.9309 -~ - - Auxillary preparations 50
ex 3809.9309 = « = Other 25
3811 Anti-knock preparations,

oxidation inhibitors, gum

inhibitors, viscosity

improvers, anti-corrosive

preparations and other 137



ex 3811.1100

ex 3811.1900

ex 3811.2100

ex 3811.2900

ex 3811.9000

3812

3812.2000

3812.3000

3817

3817.1000
3817.2000

3818 3818.0000

prepared additives, for
mineral oils (including
gasoline) or for other liquids
used for the same purposes

as mineral oils:

- Anti-knock preparations:

- -~ Based on lead compounds,
excluding for mineral
oils, including gasoline

- Other, excluding for
mineral oils, including
gasoline

- Containing petroleum oils
or oils obtained from
bituminious minerals,
excluding for mineral oils

- Other, excluding for
mineral oils

Other, excluding for mineral

oils, including gasoline

Prepared rubber accelerators;
compound plasticisers for
rubber or plastics, not else-
where specified or included;
anti-oxidising preparations
and other compound stabilisers
for rubber or plastics:

- Compound plasticisers for
rubber or plastics

- Anti-oxidising preparations
and other compound
stabilisers for rubber or
plastics

Mixed alkylbenzenes and mixed
alkylnaphthalenes, other than
those of heading No. 2707 or
2902:

-~ Mixed alkylbenzenes

-~ Mixed alkylnaphthalenes

Chemical elements doped for
use in electronics, in the
form of discs, wafers or
similar forms; chemical
compounds doped for use in
electronics
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Additives for lubricating oils:
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3823.1000

3823.3000

3823.5000

3823.6000

ex 3823.9001

3823.9002
3823.9003

3823.9004
3823.9005
3823.9006

3823.9009

ex 3919
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Prepared binders for foundry
moulds or cores; chemical
products and preparations
of the chemical or allied
industries (including those
consisting of mixtures of
natural products), not
elsewhere specified or
included; residual products
of the chemical or allied
industries, not elsewhere
specified or included:

- Prepared binders for foundry

moulds or cores, excluding

foundry core binders based

on natural resinous products 50
- Non-agglomerated metal

carbides mixed together or

with metallic binders 50
- Non-refrectory mortars and

concretes 50
- Sorbitol other than that

of subheading No. 2905.44 50
- Other:

- - Raw materials or auxilary
preparations for the
production of industrial
goods, n.e.s., excluding
emulsifiers and

preparations for tanning 50
- - Compound hardening agents 50
- - Inorganic composite

solvents and thinners 50
- = Anti-rust preparations 50
- - Refrigerants 50

- = Residual products of the

chenmical or allied

industries, n.e.s. 50
-~ = Other 50

Self-adhesisve plates, sheets,
film, foil, tape, strip and
other flat shapes, of plastics,
whether or not in rolls, of
polymerisation and copolymerisa-
tion products (for example
polyethylene, polytetra-
haloethylenes, polyisolbutylene,
polystyrene, polyvinyl chloride,
polyvinyl acetate, polyvinyl
chloroacetate and other polyvinyl
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3919.9001
3919.%009

ex 3519

3919.9001
3919.9009

ex 3920

ex 3820
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derivatives, polyacrylic and
polymethacrylic derivatives,
coumaroneindene resins):

- Other:
- = Wall and ceiling covering 40
- = Other 40

Self-adhesive plates, sheets,
film, foil, tape, strip and

other flat shapes, of plastics,
whether or not in rolls, of other
high polymers, artificial resins
and artificial plastic materials,
including alginic acid, its

salts and esters; linoxyn:

- Other:
- - Wall and ceiling covering 30
- - Other 30

Other plates, sheets, film,

foil and strip, of plastics,
non-cellular and not reinforced,
laminated, supported or

similarly combined with other
materials, of polymerisation and
copolymerisation products (for
example, polyethylene,
polytetrahaloethylenes,
polyisolbutylene, polystyrene,
polyvinyl chloride, polyvinyl
acetate, polyvinyl chloroacetate
and other polyvinyl derivatives,
pelyacrylic and polymethacrylic
derivatives, coumarone-indene
resins), excluding products for
photoengravings, shoe manufacture
and products not patterned or
printed of a thickness not
exceeding 0.4 mm 40

Other plates, sheets, film,

foil, and strip, of plastics,
non-cellular and not reinforced,
laminated, supported or similarly
combined with other materials,

of other high polymers, artificial
resins and artificial plastic
materials, including alginic acig,
its salts and esters; linoxyn,
excluding products for photo-
engravings, shoe manufacture
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and products not patterned or
printed of a thickness not
exceeding 0.4 mm 30

Other plates, sheets, film,

foil and strip, of plastics of
polymerisation and copolymerisa-
tion products (for example
polyethylene, polytetra-
haloethylenes, polyisolbutylene,
polystyrene, polyvinyl chloride,
polyvinyl acetate, polyvinyl
chloroacetate and other polyvinyl
derivatives, polyacrylic and
polymethacrylic derivatives,
coumarone-indene resins),
excluding products for photo-
engravings, shoe manufacture

and products not patterned or
printed of a thickness not
exceeding 0.4 mm 40

Other plates, sheets, film,

foil and strip, of plastics,

of other high polymers,
artificial resins and artificial
plastic materials, including
alginic acid; its salts and
esters; linoxyn, excluding
products for photoengravings,
shoe manufacture and products
not patterned or printed.of a
thickness not exceeding 0.4 mm 30
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TABLE VII TO PROTOCOL A
BULGARIA

Heading H.S./cN* Description of products
No. Code

3.02 Vegetable saps and extracts; pectic
substances, pectinates and pectates;
agar-agar and other mucilages and
thickeners, whether or not modified,
derived from vegetable products.

- Vegetable saps and extracts :

1302.12 -=- Of liquorice

15.05 Wool grease and fatty substances derived
therefrom (including lanolin).

1505.90 - Other

15.18 ex [1518.00 Anima) or vegetable fats and oils and
their fractions, boiled, oxidised,
dehydrated, sulphurised, blown,
polymerised by heat in vacuum or in inert
gas or otherwise chemically modified,
excluding those of heading No. 15.16;
inedible mixtures or preparations of
animal or vegetable fats or ojls or of
fractions of different fats or oils of
this chapter, not elsewhere specified or
included,

39 - Fixed vegetable oils, fluid, mixed,
for technical or industrial uses other
than the manufacture of foodstuffs for
human consumption:

~-= Other

90 - Other

Combined Nomenclature



Heading
No.

15.19

ex

17.04

ex

H.S.
Code

1519.11
1519.12

1519.19
10

1520.90

1704.10

1805.00

1806.20

10

1806.31

1806.32
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Description of products

Industrial monocarboxylic fatty acids:
acid oils from refininag; industrial fatty
alcohols.

- Industrial monocarboxylic fatty acids;
acid oils from refining:

-- Stearic acid

== Oleic acid

== Other:

-=-=- Distilled fatty acids

Glycerol (glycerine), whether or not

pure;: glvcerol waters and glvcerol lves.

- Other, including synthetic glycerol

Sugar confectionery (including white
chocolate), not containing cocoa.

- Chewing gum, whether or not sugar-
coated

Cocoa powder, not containing added sugar
or other sweetening matter.

Chocolate and other food preparations
containing cocoa.

- Other preparations in blocks, slabs,
or bars weighing more than 2 kg or in
liquid, paste, powder, granular or
other bulk form in containers or
immediate packings, of a content
exceeding 2 kg:

-- Containing 31% or more by weight of
cocoa butter or containing a combined
weight of 31% or more of cocoa butter
and milk fat

- Other, in blocks, slabs or bars :
-=~ Filled
-- Not filled



Heading
No.

ex

19.02

ex

19.04

H.S.
Code

1806.90

1801.10

1901.90
90

1902.19

11

90

1904.10
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Description of products

- Other

Malt extract; food preparations of flour,
ea tarc alt extract (o}
containing cocoa powder or containing
cocoa powder in a proportion by weight
ess an S50 ot elsewhere-
specified or jncluded:; food preparations
of goods of headings Nos. 04.0) to
04.04, not containing cocoa powder or
containing cocoa powder in a proportion
by weight of less than 10 %, not
elsewhere specified or included.

- Preparations for infant use, put up for
retail sale

- Other:
-= Other

Pasta, whether or not cooked or stuffed
(with meat or other substances) or
otherwise prepared, such as spaghetti,
macaroni, noodles, lasagne, danocchi,
ravioli, cannelloni; couscous, whether
or not prepared.

- Uncooked pasta, not stuffed or
otherwise prepared :

-=- Other:

-=-=- Containing no common wheat flour or
meal:

--=-=- Containing only durum wheat flour
meal

=== Other

Prepared foods obtained by the swelling
or_roasting of cereals or cereal

oducts example, corn flakes):
ce S ther than maize (cor in
grain form, pre=-cooked or otherwise
prepared.

- Prepared foods obtained by the swelling
or roasting of cereals or cereal
products
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Heading H.S. Description of products
No. Code
19.05 Bread, pastry, cakes, biscuits and other

bakers! wares, whether or not containing
gcocoa; communion wafers, empty cachets

f ind suitable for armaceutical
use, sealing wafers, rice paper and
similar products.

1905.30 -~ Sweet biscuits; waffles and wafers
1905.90 - Other
21.01 Extracts, essences and concentrates, of

coffee, tea or maté and preparations with
a basis of these products or with a

basis of coffee, tea or maté: roasted
chicory and other rocasted coffee
substitutes, and extracts, essences and
concentrates thereof.

ex |2101.10 - Extracts, essences and concentrates, of
coffee, and preparations with a basis
of these extracts, essences or
concentrates or with a basis of coffee:

-=- Extracts essences or concentrates:

11 -=-= With a coffee-based dry matter

content of 95% or more by weight
-- Preparations:
99 -== Qther

.02 Yeasts (active or inactive): other
single-cell micro~organisms, dead (but
not including vaccines of heading

No. 30.02);: prepared baking powders.

ex [2102.10 - Active yeasts:
-- Bakers' yeast:
31 -== Dried
39 -== Other

ex [2102.20 - Inactive yeasts; other single-cell
micro-organisms, dead

-=- Inactive yeasts:

11 -=-= In tablet, cube or similar form, or

in immediate packings of a net

content not exceeding 1 kg

19 --- Other 145
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Heading
No.

1.03

ex

1.05

21.06

ex

22.02

H.S.
Code

2102.30

2103.20

2103.90
S0

2105.00

2106.10

2106.90

91

99

2201.90

2202.90
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Description of products

- Prepared baking powders

Sauces _and preparations therefor:; mixed

condiments and mixed seasonings; mustard
our d meal and prepared mustard.

- Tomato ketchup and other tomato sauces

- Other:
-~ Other

Jce cream and other edjble ice, whether
or not containing cocoa.

Food preparations not elsewhere specified
or jncluded.

- Protein concentrates and textured
protein substances

- Other:

-=- Other:

--= Containing no milkfats, milk
proteins, sucrose, isoglucose,
glucose or starch or containing less
than 1,5% milkfat, 2,5% milk
proteins, 5% sucrose or isoglucose,
5% glucose or starch

-=-= Other

Waters, including natural or artificial
mineral waters and aerated waters, not
containing added sugar or other
sweetening matter nor flavoured; jce

and Snow.

- Other

Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added sugar
or er sweetening matter or flavoured
and other non-alcoholic beverages, not
including fruit or vegetable juices of
heading No. 20.09,

- Other 146
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No.

H.S.
Code

2203.00

2205.10
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Description of products

Beer made from malt.

Vermouth and other wine of fresh grapes
flavoured with plants or aromatic
gubstances.

- In containers holding 2 1 or less
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Heading H.S. Description of products
No. Code

14.04 Vegetable products not elsewhere
gpecified or included:

1404.20 - Cotton linters

15.16 Animal or vegetable fats and oils and
their fractions, partly or wholly
hydrogenated, inter-esterified,
re-esterified or elaidinised,

whether or not refined, but not
further prepared:

ex |1516.20 - Vegetable fats and oils and their
fractions:

-- Hydrogenated castor oil, so
called "opal-wax"

15.18 Animal or vegetable fats and oils and
their fractions, boiled, oxidised,
dehydrated, sulphurised, blown,
polymerised by heat jn vacuum or in inert
gas or otherwise chemically modified,
excluding those of heading No. 1516;
inedible mixtures or preparations of
animal or vegetable fats or oils or of
fractions of different fats or oils of
this Chapter, not elsewhere specified or
included:

ex |1518.00 - Linoxyn
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PROTOKOLL A Prop. 1992/93:212

rorande varor som avses i artikel 2 punkt b) Protokoll A

Artikel 1

1. For att hinsyn skall kunna tas till prisskillnaderna pé jordbruksrévaror
ingdende i de varor som finns upptagna i de listor som hanvisas till i artik-
larna 2 och 3, skall avtalet inte hindra:
i)  att en rorlig avgift eller en schablonavgift uttas vid import el-
ler att interna prisutjimningsatgérder vidtas;
ii) att atgédrder vidtas vid export.

2. Prisutjamningsatgirderna skall inte 6verstiga skillnaderna mellan det in-
hemska priset och virldsmarknadspriset pd de jordbruksravaror som ingér i
varorna i frdga. Om det inhemska prisct p en jordbruksrdvara i ursprungs-
landet &r ldgre dn varldsmarknadsprisct, fir dock importlandet ta detta fak-
tum i beaktande vid berikning av utjamningsbeloppen. Dessutom, om
Bulgarien och ndgon av EFTA-statcrna kommer dverens om nedséttningar
av rorliga avgifter som utgdr pd jordbruksravaror, skall ifrdgavarande part
pé lampligt sdtt ta hinsyn till dessa nedsittningar vid berdkning av kompen-
sationsbclopp pé berdrda bearbetade produkter.

3. Det prisutjamningssystem som i huvuddrag angctts i punkterna 1 och 2
skall inte pé ndgot siitt hindra att EFTA-staterna och Bulgarien fullféljer sin
respektive jordbrukspolitik eller vidtar ndgra atgérder inom ramen for sidan
politik.

Artikel 2

1. For varor upptagna i listorna I, 11, III, IV och V skall respektive EFTA-
stat ge Bulgarien de koncessioner som framgér av dessa listor. Det ar under-
forstatt att denna behandling dr samma som den som ges till den Europeiska
ekonomiska gemenskapen den 1 januari 1993.

2. Den behandling som Island ger finns angiven i lista VI. Tullavgifterna an-
gesilista 1 och de fiskala tullarna i lista 2. Island far cmellertid ersitta tullav-
gifterna och de fiskala tullarna med andra prisutjimningsatgérder i enlighet
med artikel 1 punkterna 1 och 2 men ingen sddan dtgird skall resultera i en
mindre gynnsam behandling {6r varor angivna i lista VI dn den Island ger
den Europeiska ckonomiska gemenskapen.

Arntikel 3

1. Frin och med den dag avtalet trider i kraft till och med den 31 december
1996 skall, utan hinder av artikel 4 i avtalet, de tullsatser som tilliimpas av
Bulgarien for varor med ursprung i EFTA-staterna och som upptas i lista VII
inte vara hdgre in de som tillimpades den 28 februari 1993,

2. For de varor som upptas i lista VII skall Bulgarien gradvis sidnka sina im- 149



porttullar enligt ett tidsschema som skall faststillas av Gemensamma kom-  Prop. 1992/93:212
mittén under 1996. Dessa sinkningar skall 4ga rum minst lika snabbt som  Protokoll A

cnligt Europaavtalct mellan Bulgaricn och de Europciska gemenskaperna

och med samma varuomfattning.

3. Bulgarien skall informera EFTA-statcrna pd ett tidigt stadium om varje
beslut att infora ctt prisutjimningssystem som tar hinsyn till kostnadsskill-
nader for jordbruksprodukter som ingir i de bearbetade varorna. Om ett
sidant beslut fattas skall ett dylikt system inféras vid samma datum och med
samma bestdmmelser och varuomfattning i relation till EFTA-staterna som
blir fallet betraffande Europciska ckonomiska gemenskapen. Mdgjligheten
att inkludera de koncessioner som Bulgarien givit till Europeiska ckono-
miska gemenskapen pi speciella villkor skall beaktas 1 Gemensamma kom-
mittén.

Antikel 4

Bestimmelserna i avtalet skall tillimpas pi de varor som upptagits i lista
VIIL.

Antikel 5

1. EFTA-staterna skall meddela Bulgarien och Bulgarien skall meddcla
EFTA-staterna alla prisutjimningsatgirder som tillimpas i enlighet med ar-
tikel 1 i detta protokoll.

2. Bulgarien och EFTA-staterna skall informera varandra om alla dndringar
i den behandling som ges den Europeiska ekonomiska gemenskapen.

Antikel 6

EFTA-staterna och Bulgarien skall vartannat dr granska utvecklingen av sin
handel med varor som omfattas av detta protokoll. En forsta granskning
skall ske innan 1994 &rs utgang. I ljuset av dessa granskningar och med beak-
tande av avtalen mellan de avtalsslutande parterna och den Europeiska eko-
nomiska gemenskapen pd detta omrdde skall EFTA-staterna och Bulgarien
besluta om eventuclla dndringar betriffande de varor som omfattas av detta
protokoll liksom om cventucell utveckling av prisutjimningssystemens regler.
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Protokoll A

I  Osterrike
II Finland
III Norge

(Varulistorna utelimnade hir)
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LISTA 1V TILL PROTOKOLL A Prop. 1992/93:212

SVERIGE Protokoll A
Tulltaxenr/  Varuslag

HS nr Tullsats"

04.03 Karnmjolk, filmjolk, graddfil, yoghurt, kefir och annan

fermenterad eller syrad mjolk och gridde, dven kon-
centrerade, forsatta med socker eller annat sdtningsme-
del, smaksatta eller innehillande frukt, bir, nétter eller
kakao:
ur 0403.10  -yoghurt:
~—smaksatt eller innehdllande frukt, bir, nétter eller
kakao vC
ur 0403.90  —andra slag:
——smaksatt eller innehallande frukt, bir, nétter eller

kakao vC
07.10 Koksvixter (aven angkokta eller kokta i vatten), frysta:
0710.40  —sockermajs (Zea mays var. saccharata) vC
07.11 Koksvixter tillfilligt konserverade (t.ex. med svavel-

dioxidgas eller i saltvatten, svavelsyrlighetsvatten eller
andra konserverande losningar) men oldmpliga for di-
rekt konsumtion i detta tillstind:

ur 0711.90 - andra koksvixter; blandningar av koksvixter:
—-sockermajs (Zea mays var. saccharata) vC
15.19 Tekniska enbasiska fettsyror; sura oljor frdn raffine-

ring; tekniska fettalkoholer:
—tekniska enbasiska fettsyror; sura oljor frén raffine-

ring:
1519.13  —-tallfettsyra FRI
17.02 Annat socker, inbegripet kemiskt ren laktos, maltos,

glukos och fruktos, i fast form; sirap och andra socker-
l6sningar utan till sats av aromamnen eller firgdmnen;
konstgjord honung, dven blandad med naturlig ho-
nung; sockerkulor:

1702.50 - kemiskt ren fruktos FRI
ur 1702.90 - andra slag, inbegripet invertsocker:
——kemiskt ren maltos FRI
17.04 Sockerkonfektyrer (inbegripet vit choklad), inte inne-
hillande kakao:
1704.10 - tuggummi, dven Overdraget med socker I

1704.90 - andra slag:
- - fondantmassor, mandelmassor, pastor och andra lik-

nande halvfabrikat i bulk vC
—-andra I
18.06 Choklad och andra livsmedelsberedningar innehaél-
lande kakao:
1806.10  —kakaopulver med tillsats av socker eller annat sot-
ningsmedel:
——endast avsett for framstilining av pudding och annan
liknande efterriitt eller dryck vC
~— annat |
1806.20 - andra beredningar i form av block, kakor cller stinger

vigande mer {in 2 kg eller i flytande form, pastaform,
pulverform, granulatform eller liknande form, lost
forpackade i forpackningar innchillande mer éin 2 kg:

'VC = Rorlig avgift (kan dndras till interna dtgirder)
I = Interna dtgirder kombinerade med en utjimningsavgift (kan indras till rorlig
avgift) 15
FRI = Inga prisutjimningsatgiirder tilkimpas men kan komma att inforas -

[3%]



Tulltaxenr/ Varuslag Prop. 1992/932]2
HS nr Tullsats? Protokoll A

—— pulver, flingor, pastor och flytande beredningar en-
dast avsedda for framstillning av pudding och annan

liknande efterritt, glass eller dryck vC
——andra 1
—andra beredningar, i form av block, kakor eller
stanger:
1806.31  ——fyllda I
1806.32  —--ofyllda I

1806.90 - andra slag:
—--puddingar och andra liknande efterratter; pulver,
flingor, pastor och flytande beredningar endast av-
sedda for framstillning av pudding och annan lik-

nande efterritt, glass eller dryck vC
——andra I
19.01 Maltextrakt; livsmedelsberedningar av mjol, starkelse

eller maltextrakt, som inte innehdller kakaopulver eller
innehaller mindre &n 50 viktprocent kakaopulver, inte
niamnda eller inbegripna ndgon annanstans; livsmedels
beredningar av varor enligt nr 04.01 — 04.04, som inte
innehéller kakaopulver eller innehéller mindre 4n 10
viktprocent kakaopulver, inte ndmnda eller inbegripna
nigon annanstans:

1901.10 - beredningar avsedda for barn, i detaljhandelsférpack-

ningar:
-~ produkter pa basis av sojamjol FRI
—~—andra vC
1901.20 - mixer och degar for beredning av bakverk enligt nr
19.05:
~~ produkter pa basis av sojamjol FRI
-—andra vC
1901.90 - andra slag:
—- produkter pé basis av sojamjol FRI
-—andra vC
19.02 Pastaprodukter, sisom spagetti, makaroner, nudlar, {a-

sagne, gnocchi, ravioli och cannelloni, dven kokta,
fyllda (med kott eller andra fododmnen) eller pd annat
satt beredda; couscous, dven beredd:

—— okokta pastaprodukter, inte fyllda eller p4 annat sitt

beredda:
1902.11  -—innehllande dgg vC
1902.19  ——andra vC
ur 1902.20 - fylida pastaprodukter, 4ven kokta eller pd annat sitt
beredda:

——innehallande hogst 20 viktprocent korv, kott, andra
djurdelar eller blod eller hogst 20 viktprocent av na-

gon kombination av dessa produkter vC

1902.30 - andra pastaprodukter - VC

1902.40 - couscous vC

19.03 Flingor, gryn o.d., framstillda av starkelse vC
19.04 Livsmedelsberedningar erhdlina genom svillning eller

rostning av spannmal eller spannmélsprodukter (t.ex.
majsflingor); spannmél, annan &n majs, i form av korn,
forkokt eller pa annat siitt beredd:

1904.10 - livsmedelsberedningar erhalina genom svillning eller

rostning av spannmdl eller spannmélsprodukter:
~- majsflingor (cornflakes) och andra liknande frukost-
réitter I

-—andra FRI
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Tulltaxent/  Varuslag
HS nr Tullsats" Protokoll A
1904.90 - andra slag:
——risprodukter FRI
——andra vC
19.05 Bakverk, idven innehdllande kakao; nattvardsbréd,
tomma oblatkapslar av sddana slag som ir lampliga for
farmaceutiskt bruk, sigilloblater och liknande produk-
ter:
1905.10 - knéckebrod vC
1905.20 - pain d’épices vC
1905.30  -sota kex, smékakor o.d.; véfflor och rin (wafers) 1
1905.40 - skorpor, rostat brod och liknande rostade produkter vC
1905.90 - andra slag:
—-kex, andra an sota kex enligt nr 1905.30 I
-~ nattvardsbréd, tomma oblatkapslar av sidana slag
som &r lampliga for farmaceutiskt bruk, sigilloblater
och liknande produkter FRI
~—andra vC
20.01 Koksvixter, frukt, bdr, notter och andra atbara vixtde-
lar, beredda eller konserverade med ittika eller Attiks-
yra:
ur 2001.90 - andra slag:
—-sockermajs (Zea mays var. saccharata) vC
20.04 Andra koksviéxter, beredda eller konserverade pa annat
satt 4n med attika eller attiksyra, frysta:
ur 2004.10 - potatis:
——1 form av mjol eller flingor vC
ur 2004.90 - andra koksvixter samt blandningar av koksvaxter:
- - sockermajs (Zea mays var. saccharata) vC
20.05 Andra koksvixter, beredda eller konserverade pé annat
satt 4n med dttika eller dttiksyra, inte frysta:
ur 2005.20 - potatis:
—~ i form av mjol eller flingor vC
2005.80 - sockermajs (Zea mays var. saccharata) vC
20.08 Frukt, bir, nétter och andra itbara vixtdelar, pd annat
satt beredda eller konserverade, med eller utan tillsats
av socker, annat sOtningsmedel eller alkohol, inte
niamnda eller inbegripna ndgon annanstans:
—andra slag, inbegripet blandningar, andra én bland-
ningar enligt nr 2008.19:
ur 2008.99  —--andra:
——-majs, annan dn sockermajs (Zea mays var. saccha-
rata) vC
21.01 Extrakter, essenser och koncentrat av kaffe, te eller
matte samt beredningar pa basis av dessa produkter el-
ler pa basis av kaffe, te eller matte; rostad cikoriarot och
andra rostade kaffesurrogat samt extrakter, essenser
och koncentrat av dessa produkter:
ur 2101.10  —extrakter, essenser och koncentrat av kaffe samt be-
redningar pa basis av sddana extrakter, essenser eller
koncentrat eller pd basis av kaffe:
——beredningar pa basis av kaffe vC
ur 2101.20 - extrakter, essenser och koncentrat av te eller matte
samt beredningar pd basis av sddana extrakter, essen-
ser cller koncentrat eller pa basis av te eller matte:
- - beredningar pd basis av te eller matte VC

ur 2101.30

- rostad cikoriarot och andra rostade kaffesurrogat samt
extrakter, essenser och koncentrat av dessa produk-
ter:

Prop. 1992/93:212
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Tulltaxenr/  Varuslag

HS nr Tullsats" Protokoll A
——rostade kaffesurrogat, andra 4n rostad cikoriarot FRI
—— extrakter, essenser och koncentrat av kaffesurrogat,
andra dn av rostad cikoriarot FRI
21.02 Jast (aktiv eller inaktiv); andra encelliga mikroorganis-

mer, doda (med undantag av vacciner enligt nr 30.02);
beredda bakpulver:

ur 2102.20 - inaktiv jdst; andra encelliga mikroorganismer, déda:
—— inaktiv jést FRI
21.03 Saser samt beredningar for tillredning av sdser; bland-
ningar for smaksittningsindamal; senapspulver och be-
redd senap:
2103.10  —sojasds 1
2103.20  —tomatketchup och annan tomatsés I
ur 2103.90 - andra slag:
-- andra én flytande mango-chutney I
21.04 Soppor och buljonger samt beredningar for tillredning

av soppor eller buljonger; homogeniserade samman-
satta livsmedelsberedningar:

2104.10  -soppor och buljonger samt beredningar for tillredning
av soppor eller buljonger I
21.05 Glassvaror, dven innehillande kakao vC
21.06 Livsmedelsberedningar, inte ndmnda eller inbegripna
ndgon annanstans:
ur 2106.90 - andra slag (med undantag av sirap och andra socker-

losningar med tillsats av arom- eller fairgdmnen samt
fettemulsioner innehdllande mer an 15 viktprocent
mjolkfett) A&

22.02 Vatten, inbegripet mineralvatten och kolsyrat vatten,
med tillsats av socker eller annat sdtningsmedel eller av
aromamne, samt andra alkoholfria drycker, med undan-
tag av frukt- och barsaft samt koksvéxtsaft enligt nr
20.09:
2202.10 - wvatten, inbegripet mineralvatten och kolsyrat vatten,
med tillsats av socker eller annat sotningsmedel eller
av aromamne:
—-kolsyrade drycker med tillsats av socker vC
~—andra FR1
ur 2202.90 - andra slag:
—— inte innehdllande mjolk cller mjolkfett:

———innehéllande socker (sackaros eller invertsocker) FRI
—--andra FRI
22.03 Maltdrycker:
- med en alkoholhalt:
- inte dverstigande 2,25 volymprocent (1attol) FRI
- - dverstigande 2,25 men inte 3,5 volymprocent (1) vC
—— dverstigande 3,5 volymprocent (starkol) [
22.05 Vermut och annat vin av firska druvor, smaksatt med
vixter eller aromatiska dmnen:
2205.10 - pé kirl rymmande hogst 2 liter FRI
2205.90 -andra FRI
22.08 Odenaturerad ctylalkohol med en alkoholhalt av

mindre iin 80 volymprocent; sprit, likér och andra sprit-
drycker; sammansatta alkoholhaltiga beredningar av si-
dana slag som anvinds for framstéllning av drycker:
ur 2208.90 - andra slag:
—— likdr och andra spritdrycker utom arrak, vodka med 155
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HS nr Tullsats? Protokoll A

en alkoholhalt av hégst 45,4 volymprocent och plom-
mon-, piron- eller korsbérsbrannvin:
—--—innehdllande #4gg eller Aggula och/eller socker
(sackaros eller invertsocker) FRI

29.05 Acykliska alkoholer samt halogen-, sulfo-, nitro- och
nitrosoderivat av sddana atkoholer:
~ andra polyoler:

2905.43  -- mannitol FRI
2905.44  —- D-glucitol (sorbitol) FRI
29.15 Mittade acykliska monokarboxylsyror samt deras an-

hydrider, halogenider, peroxider och peroxisyror; halo-
gen-, sulfo-, nitro- och nitrosoderivat av sidana for-
eningar:
— myrsyra samt salter och estrar av myrsyra:
ur 2915.13  —— estrar av myrsyra:
———estrar pa basis av mannitol och estrar p basis av
sorbitol FRI
- estrar av ittiksyra:
ur 2915.39  —-andra:
———estrar p3 basis av mannitol och estrar pd basis av
sorbitol FRI
ur 2915.90  —andra slag:
—— estrar pa basis av mannitol och estrar pé basis av sor-
bitol FRI

29.16 Omittade acykliska monokarboxylsyror, cykliska mo-
nokarboxylsyror samt deras anhydrider, halogenider,
peroxider och peroxisyror; halogen-, sulfo-, nitro- och
nitrosoderivat av s&dana féreningar:

- omittade acykliska monokarboxylsyror samt deras
anhydrider, halogenider, peroxider och peroxisyror;
derivat av sddana foreningar:

ur 2916.19  —-andra:
~——estrar p basis av mannitol och estrar pé basis av
sorbitol FRI
29.17 Polykarboxylsyror samt deras anhydrider, halogenider,

peroxider och peroxisyror; halogen-, sulfo-, nitro- och

nitrosoderivat av sddana féreningar:

- acykliska polykarboxylsyror samt deras anhydrider,
halogenider, peroxider och peroxisyror; derivat av si-
dana foreningar:

ur 2917.19  ——andra:
——— itakonsyra samt salter och estrar av itakonsyra FRI
29.18 Karboxylsyror med annan oxygenfunktion samt deras

anhydrider, halogenider, peroxider och peroxisyror; ha-

logen-, sulfo-, nitro- och nitrosoderivat av s&dana for-

eningar:

— karboxylsyror med alkoholfunktion men utan annan
oxygenfunktion samt deras anhydrider, halogenider,
peroxider och peroxisyror; derivat av sddana for-

eningar:
2918.11 ~- mjolksyra samt salter och cstrar av mjolksyra FRI
2918.14  ——citronsyra FRI
2018.15  —-salter och estrar av citronsyra FRI
ur 2918.19  ——andra slag:

——- glycerinsyra, glykolsyra, sockersyra, isosockersyra,
heptasockersyra samt salter och estrar av dessa sy-
ror FRI

29.32 Heterocykliska foreningar med enbart oxygen som he-
teroatom(er):
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~ foreningar med en icke kondenserad furanring (dven
hydrogenerad) i sin struktur:
ur 2932.19  --andra:
——-—vattenfria mannitol- och sorbitolféreningar utom
maltol och isomaltol FRI
ur 2932.90 - andra slag:
—— alfametylglykosid FRI
——vattenfria mannitol- och sorbitolféreningar utom
maltol och isomaltol FRI

29.40 Sockerarter, kemiskt rena, andra an sackaros, laktos,
maltos, glukos och fruktos; sockeretrar och sockerestrar
samt salter av sockeretrar eller sockerestrar, andra in
produkter enligt nr 29.37, 29.38 och 29.39:

ur 2940.00 - andra 4n ramnos, raffinos och mannos FRI
29.41 Antibiotika:
2941.10 - penicilliner samt penicillinderivat med penicillinsy-
rastruktur; salter av dessa 4mnen FRI
30.01 Kortlar och andra organ for organoterapeutiskt bruk,

torkade, dven pulveriserade; extrakter av kortlar eller
andra organ eller av deras sekret, for organoterapeu-
tiskt bruk; heparin och salter av heparin; andra dmnen
och material frin manniskor eller djur, beredda for tera-
peutiskt eller profylaktiskt bruk, inte ndmnda eller inbe-
gripna ndgon annanstans:

ur 3001.90 - andra slag:

—— heparin och salter av heparin FRI
35.01 Kasein, kaseinater och andra kaseinderivat; kaseinlim:
3501.10 - kasein FRI
3501.90 - andra slag FRI
35.05 Dextrin och annan modifierad stiarkelse (t.ex. forklist-

rad eller forestrad stirkelse); lim och klister pé basis av
starkelse, dextrin eller annan modifierad stirkelse:

3505.10 - dextrin och annan modifierad starkelse:
——innehdllande mer &n 20% stirkelse eller stirkelse-
produkter vC
—— andra slag FRI

3505.20 - lim och klister:
—-innehdllande mer 4n 20 % stirkelse eller starkelse-

produkter vC
——andra slag FRI
35.06 Lim och klister, beredda, inte nimnda eller inbegripna

nfgon annanstans; produkter lampliga for anvandning
som lim eller klister, forpackade for forsiljning i detalj-
handeln som lim eller klister i forpackningar med en net-
tovikt av hogst 1 kg:
ur 3506.10 - produkter lampliga for anvdndning som lim eller klis-
ter, forpackade for forsaljning i detaljhandeln som lim
eller klister i forpackningar med en nettovikt av hogst
1 kg:
—- pA basis av emulsioner av natriumsilikat eller harts FRI
- andra slag:
ur 3506.99  --andra:
———pd basis av emulsioner av natriumsilikat eller harts ~ FRI

35.07 Enzymer; enzympreparat, inte namnda eller inbegripna
ndgon annanstans:
ur 3507.90  ~andra slag:
— - enzympreparat innchéllande fodoimnen FRI
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38.09

3809.10
ur 3809.91

ur 3809.92

ur 3809.93

38.23

ur 3823.10

3823.60
ur 3823.90

39.11

ur 3911.10

ur 3911.90

39.13

ur 3913.90

Appreturmedel, preparat for pidskyndande av firgning

eller for fixering av firgimnen samt andra produkter

och preparat (t.ex. glattmedel och betmedel), av sidana

slag som anviinds inom textil-, pappers- eller ldderindu-

strin eller inom liknande industrier, inte ndmnda eller

inbegripna ndgon annanstans:

— pa basis av stérkelse eller starkelseprodukter

- andra slag:

——av sidana slag som anviands inom textilindustrin eller
inom liknande industrier:

-~-innehéllande starkelse cller stirkelseprodukter

—-av sddana slag som anvinds inom pappersindustrin
eller inom liknande industrier:

—--innehéllande stirkelse eller stirkelseprodukter

-~ av sddana slag som anvinds inom laderindustrin eller
inom liknande industrier:

—-—innehéllande stirkelse eller stirkelseprodukter

Beredda bindemedel for gjutformar eller gjutkirnor;
kemiska produkter samt preparat frin kemiska eller
nirstdende industrier (inbegripet sidana som bestdr av
blandningar av naturprodukter), inte namnda eller in-
begripna nagon annanstans; restprodukter frin kemiska
eller nirstende industrier, inte nimnda eller inbe-
gripna nigon annanstans:

- beredda bindemedel! for gjutformar eller gjutkirnor:
~-baserade pA syntetiska hartser

—sorbitol, annan an sorbitol enligt nr 2905.44

- andra slag:

-~ ra kalciumcitrat

—— krackningsprodukter av sorbitol

Petroleumhartser, kumaronindenhartser, polyterpener,

polysulfider, polysulfoner och andra produkter om-

namnda i anm. 3 till detta kapitel, inte namnda eller in-

begripna nigon annanstans, i obearbetad form:

- petroleumhartser, kumaron-, inden- och kumaronin-
denhartser samt polyterpener:

-~ lim pé basis av hartsemulsioner

—andra slag:

~-lim pé basis av hartsemulsioner

Naturliga polymerer (t.ex. alginsyra) och modifierade

naturliga polymerer (t.ex. hardade proteiner och ke-

miska derivat av naturgummi), inte ndmnda eller inbe-

gripna nigon annanstans, i obearbetad form:

- andra slag:

—— andra in hiirdade proteiner eller kemiska derivat av
naturgummi

vC

vC

vC

vC

FRI
FRI

FRI
FRI

FRI
FRI

FRI
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V Liechtenstein, Schweiz
VI Island

(Varulistorna utelimnade hér)
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LISTA VII TILL PROTOKOLL A Prop. 1992/93:212

BULGARIEN Protokoll A
Tulltaxenr/ Varuslag

HS nr/CN nr*

13.02 Vixtsafter och vixtextrakter; pektinimnen, pektinater och pekta-

ter; agar-agar samt annat viixtslem och andra {értjockningsmedel,
dven modifierade, erhillna ur vegetabiliska produkter:
- viixtsafter och vixtextrakter:

1302.12 —— lakritsextrakt

15.05 Ullfett och fettartade dmnen erhilina ur ullfett (inbegripet lanolin):
1505.90 - andra slag

15.18 Animaliska och vegetabiliska fetter och oljor samt fraktioner av si-

dana fetter och oljor, kokta, oxiderade, dehydratiserade, faktise-
rade, blésta, polymeriserade genom upphelttning i vakuum eller i
inert gas eller pd annat sitt kemiskt modificrade, med undantag av
produkter enligt nr 15.16; oétliga blandningar eller beredningar av
animaliska eller vegetabiliska fetter ¢ller oljor eller av fraktioner av
olika fetter och oljor enligt detta kapitel, inte niimnda eller inbe-
gripna nigon annanstans:
ur 1518.00 39 - feta vegetabiliska oljor, flytande, blandade, {6r annat tekniskt el-
ler industriellt bruk én {or tillverkning av livsmedel till ménnisko-

foda
90 -annat
15.19 Tekniska enbasiska fettsyror; sura oljor fran raffinering; tekniska
fettalkoholer:
— tekniska enbasiska fettsyror; sura oljor frin raffinering:
1519.11 —- stearin
1519.12 —-olein
ur 1519.19 —-andra:
10 ——-destillerade fettsyror
15.20 Glycerol (glycerin), iiven ren; glycerolvatten och glycerollut:
1520.90 —andra slag, inbegripet syntetisk glycerol
17.04 Sockerkonfektyrer (inbegripet vit choklad), inte innehdllande ka-
kao:
1704.10 — tuggummi, dven 6verdraget med socker
18.05 Kakaopulver utan tillsats av socker eller annat sdtningsmedel
18.06 Choklad och andra livsmedelsberedningar innehdllande kakao:
ur 1806.20 — andra beredningar i form av block, kakor eller stiinger vigande

mer 4n 2 kg eller i flytande form, pastaform, pulverform, granu-
latform eller liknande form, 16st férpackade i forpackningar inne-
héllande mer dn 2 kg:

10 --innehdllande minst 31 vikiprocent kakaosmor eller innehdl-
lande sammanlagt minst 31 viktprocent kakaosmor och mjolk-
fett

— andra beredningar, i form av block, kakor eller stinger:
1806.31 —-fyllda
1806.32 --ofyllda
1806.90 - andra slag
19.01 Maltextrakt; livsmedelsberedningar av mjol,stiirkelse eller maltex-

trakt, som inte innehdller kakaopulver cller innehdller mindre én
50 viktprocent kakaopulver, inte nimnda eller inbegripna nigon
annanstans; livsmedelsberedningar av varor enligt nr 04.01-04.04,
som inte innehdller kakaopulver elier innehdller mindre in 10 vikt-
procent kakaopulver, inte niimnda eller inbegripna nigon annan-
stans:

1901.10 —beredningar avsedda for barn, i detaljhandelsforpackningar
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Tulltaxenr/ Varuslag
HS nr/CN nr* Protokoll A
ur 1901.90 - andra slag:
90 —-—andra
19.02 Pastaprodukter, sdsom spagetti, makaroner, nudlar, lasagne,

gnocchi, ravioli och cannelloni, iiven kokta, fyllda (med kott eller
andra fddoimnen) eller pd annat sitt beredda; couscous, iven be-
redd:
- okokta pastaprodukter, inte fyllda cller pd annat satt beredda:
ur 1902.19 ~—andra:

—~~inte innehdllande mjél av vanligt vete:

11 ——-endast innehallande mjol av durumvete

90 -—--andra

19.04 Livsmedelsberedningar erhdlina genom sviillning eller rostning av
spannmal eller spannmélsprodukter (t.ex. majsflingor); spannmal,
annan iin majs, i form av korn, forkokt eller pa annat sitt beredd:

1904.10 - livsmedelsberedningar erhallna genom svillning eller rostning av
spannmal eller spannmalsprodukter

19.05 Bakverk, dven innehdllande kakao; nattvardsbrod, tomma oblat-
kapslar av sidana slag som ir limpliga for farmaceutiskt bruk,
sigilloblater och liknande produkter:

1905.30 — sota kex, smikakor o.d.; vifflor och rin (wafers)
1905.90 —andra slag
21.01 Extrakter, essenser och koncentrat av kaffe, te eller matte samt be-

redningar pd basis av dessa produkter elicr pd basis av kaffe, te eller
matte; rostad cikoriarot och andra rostade kaffesurrogat samt ex-
trakter, essenser och koncentrat av dessa produkter:
ur 2101.10 - extrakter, essenser och koncentrat av kaffe samt beredningar pd
basis av sidana extrakter, essenscr eller koncentrat eller pa basis
av kaffe:
——extrakter, essenser cller koncentrat:

11 —--med ett kaffebaserat torrsubstansinnehill av minst 95 viktpro-
cent
--beredningar:
99 ——-andra
21.02 Jast (aktiv eller inaktiv); andra encelliga mikroorganismer, doda
(med undantag av vacciner enligt nr 30.02); beredda bakpulver:
ur 2102.10 — aktiv jast:
—— bagerijist:
31 ——~torr
39 ———annan
ur 2102.20 — inaktiv jist; andra encelliga mikroorganismer, doda:
~— inaktiv jist:
11 ——-i tabletter, kuber eller liknande form, cller i innerforpack-
ningar med en nettovikt av hogst 1 kg
19 —-—-annan
2102.30 - beredda bakpulver
21.03 Séser samt beredningar for tillredning av sdser; blandningar for
smaksattningsindamil; senapspulver och beredd senap:
2103.20 — tomatketchup och annan tomatsds
ur 2103.90 - andra slag:
90 —-—-andra
21.05 Glassvaror, iiven innehdllande kakao
21.06 Livsmedelsberedningar, inte nimnda eller inbegripna nigon an-
nanstans:
2106.10 - proteinkoncentrat och texturerade proteiner
ur 2106.90 —andra slag:
——andra:
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Tulltaxenr/ Varuslag Prop. 1992/93:212
HS nr/CN nr* Protokoll A

91 ——-inte innehillande mjolkfett, mjdlkprotein, sackaros, isoglu-
kos, glukos eller stirkelse cller innehdllande mindre éin 1,5 %
mjolkfett, 2,5 % mjolkprotein, 5 % suackaros cller isoglukos,
5 % glukos eller stirkelse

99 —--andra

22.01 Vatten, inbegripet naturligt eller konstgjort mineralvatten samt
kolsyrat vatten, utan tillsats av socker eller annat sétningsmedel el-
ler av aromamne; is och sné:

2201.90 —andra slag

22.02 Vatten, inbegripet mineralvatten och kolsyrat vatten, med tillsats
av socker eller annat sétningsmedel eller av aromémne, samt andra
alkoholfria drycker, med undantag av frukt- och birsaft samt koks-
viixtsaft enligt nr 20.09:

2202.90 - andra slag
22.03 Maltdrycker
22.05 Vermut och annat vin av firska druvor, smaksatt med vixter eller
aromatiska amnen:
2205.10 - pé kirl rymmande hogst 2 liter
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Tulltaxenr/  Varuslag Protokoll A
HS nr
14.04 Vegetabiliska produkter, inte nimnda eller inbegripna négon annan-

stans:
1404.20 ~ bomullslinters

15.16 Animaliska och vegetabiliska fetter och oljor samt fraktioner av sidana
fetter eller oljor, som helt eller delvis hydrerats, omforestrats (dven in-
ternt) eller claidiniserats, dven raffinerade men inte vidare bearbetade:

ur 1516.20 - vegetabiliska fetter och oljor samt fraktioner av sidana fetter eller

oljor:
- hydrerad ricinolja s.k. opalvax

15.18 Animaliska och vegetabiliska fetter och oljor samt fraktioner av si-
dana fetter eller oljor, kokta, oxiderade, dehydratiserade, faktise-
rade, blista, polymeriserade genom upphettning i vakuum eller i in-
ert gas eller pd annat sitt kemiskt modifierade, med undantag av pro-
dukter enligt nr 15.16; oatliga blandningar eller beredningar av ani-
maliska eller vegetabiliska fetter eller oljor eller av fraktioner av
olika fetter eller oljor enligt detta kapitel, inte nimnda eller inbe-
gripna nigon annanstans:

ur 1518.00  -linoxyn
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ANNEX II

REFERRED TO JN SUB-PARAGRAPH (c) OF ARTICLE 2

Article 1

1. Unless otherwise provided for in this Annex, fish and
other marine products, as specified below, are covered by
the provisions of the Agreement.

2. Upon the date of entry into force of the Agreement all
customs duties on imports and charges having equivalent
effect shall be abolished for these products originating in
the EFTA States and in Bulgaria unless otherwise specified

below.

HS heading No.

Description of products

02.08

ex 0208.90

Chapter 3

15.04

15.16

Other meat and edible meat offal, fresh
chilled or frozen:

-~ Other:
- - Of whalel

Fish and crustaceans, molluscs and
other aquatic invertebrates

Fats and oils and their fractions, of
fish or marine mammals, whether or not
refined, but not chemically modified?

Animal or vegetable fats and oils and
their fractions, partly or wholly
hydrogenated, inter-esterified, re-
esterified or elaidinised, whether or
not refined, but not further prepared:

1 Import ban for whale products is applied by Austria,
Finland, Liechtenstein, Sweden and Switzerland on the
basis of the CITES Convention.
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16.03

16.04

16.05

23.01

23.09

ex 1516.10

ex 1603.00

ex 2301.10

2301.20

ex 2309.90

Prop. 1992/93:212
Annex I1

- Animal fats and oils and their
fractions:
- - Obtained entirely from fish or
marine mammals

Extracts and juices of meat, fish or
crustaceans, molluscs or other aquatic
invertebrates:

- Extracts and juices of whale meat,
fish or crustaceans, molluscs or
other aquatic invertebrates

Prepared or preserved fish; caviar and
caviar substitutes prepared from fish

eggs

Crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates, prepared or preserved

Flours, meals and pellets, of meat or
meat offal, of fish or of crustaceans,
molluscs or other aquatic
invertebrates, unfit for human
consumption; greaves:

- Flours, meals and pellets, of meat or
meat offal; greaves:
- = Whale meal

- Flours, meals and pellets of fish or
of crustaceans, molluscs or other
aguatic invertebrates

Preparations of a kind used in animal
feeding:

= Other:
- = Fish solubles

Import ban for whale products is applied by Austria,
Finland, Liechtenstein, Sweden and Switzerland on the
basis of the CITES Convention. 165
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Article 2

1. Unless otherwise mentioned in paragraphs 2 to 4, after
31 December 1993 aid measures to the fishing sector shall
fall under the disciplines of Article 19 of the Agreement
and its interpretation in Annex XI.

2. The following aid measures to the fishing sector are

considered normally not to be in accordance with the
Agreement:

- General aid measures concerning the sector as a
whole and which are not fully directed towards
structural measures in accordance with the
provisions of paragraph (c)(ii) of Annex XI.

- Tax concessions other than those that directly
offset cost disadvantages clearly linked to
special conditions prevailing in the fishing
sector.

- Social measures if the subsidy element of such
measures exceeds what is generally applied in
other sectors, taking into account the special
conditions prevailing in the fishing sector.

3. The following aid measures shall normally be
considered to be in accordance with the provisions of
Article 19 of the Agreement:

- Aid measures in the form of lowest permitted
domestic first hand sales prices for fish and the
purchase of surpluses that are applied in order
to offset serious market disturbances.

- Regional aid measures to the extent that they are
necessary for maintaining fishing activities in
regions that are to an above-average degree
dependent on such activities and where income
from fishing is clearly below the national
average in the fishing sector. Such regional
measures shall not more than offset cost
disadvantages in relation to other locations for
fisheries. States Parties to the Agreement
introducing or maintaining such measures shall,
in accordance with the provisions of Annex XI,
provide sufficient information on the regional
situation leading to the introduction or
maintenance of such measures.
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4. The following aid measures are considered not to be in
accordance with the Agreement:

- Aid in accordance with paragraph (c) (vi) of
Annex XI, as concerns the fishing sector.

- Aid in accordance with paragraph (c) (viii) of
Annex XI, as concerns fishing activities.

article 3

1. Austria may maintain customs duties on imports of the
following products originating in Bulgaria:

HS heading No. Description of products

ex 03.01 to 03.05 other freshwater fish than eels

03.05 Fish, dried, salted or in brine; smoked
fish, whether or not cooked before or
during the smoking process; flours,
meals and pellets of fish, fit for
human consumption:

ex 0305.42 - = Smoked herring other than kippers
ex 0305.49 - = Other smoked saltwater fish

16.04 Prepared or preserved fish; caviar and
caviar substitutes prepared from fish

eggs:

- Fish, whole or in pieces, but not
minced:

1604.12 ~ = Herrings

These arrangements shall be taken up for a review before
1 January 1996 with the view to endeavour to improve trade
in fish.
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2. Austria may maintain customs duties on imports for the
following fish and other marine products originating in
Bulgaria:

HS heading No. Description of products
15.04 and
ex 15.16 Fats and oils for human consumption
rticle

On the following products originating in Bulgaria
Finland shall abolish its present regime by 1 January 1997:

HS heading No. Description of products

ex 03.02 Fish, fresh or chilled, excluding fish
fillets and other fish meat of heading
No. 03.04:

-~ Salmon
- Baltic herring

ex 03.03 Fish, frozen, excluding fish fillets
and other fish meat of heading
No. 03.04:

- Salmon
- Baltic herring

ex 03.04 Fish fillets and other fish meat
(whether or not minced), fresh, chilled
or frozen

= Fresh or chilled fillets of salmon
- Fresh or chilled fillets of Baltic
herring
(The term "fillet" shall also cover
fillets where the two sides are
joined together, for example, by
the back or the belly.)
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Article 5
1. Liechtenstein and Switzerland may maintain customs

duties on imports of the following products originating in
Bulgaria:

HS heading No. Description of products

ex 03.01 to 03.05 Fish, except ex 03.04 frozen fillets,
other than saltwater fish, carp, eels
and salmon.

These arrangements shall be taken up for a review before
1 January 1995 with the view to endeavour to improve trade
in fish.

2. Liechtenstein and Switzerland may maintain customs
duties on imports and charges having equivalent effect for
the following fish and other marine products originating in
Bulgaria:

HS heading No. Description of products

ex Chapter 15 Fats and oils for human consumption

ex Chapter 23 Feedingstuffs for production animals.
Article 6

On the following products originating in Bulgaria,
Sweden may until 31 December 1993 apply quantitative
restrictions on imports, in so far as this may be necessary
to avoid serious disturbances in the Swedish market.

HS heading No. Description of products

ex 03.02 Fish, fresh or chilled, excluding fish
fillets and other fish meat of heading
No. 03.04:
- Herring

- Cod 169
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Article 7

1. Bulgaria may maintain customs duties on imports of the
following products originating in Austria:

HS heading No. Description of products

ex 03.01 to 03.05 Other freshwater fish than eels

These arrangements shall be taken up for a review before
1 January 1996 with the view to endeavour to improve trade
in fish.

2. As long as Austria maintains its customs duties on
imports from Bulgaria of the products mentioned in
Article 3(2), Bulgaria may maintain its customs duties on
imports of the same products originating in Austria.

3. As long as Finland maintains its present regime on
imports of the products mentioned in Article 4, Bulgaria
may introduce a similar system on imports of the same
products originating in Finland. If Bulgaria introduces
such a system it will remove these restrictions in the same
way and with the same timetable as Finland.

4. Bulgaria may maintain customs duties on imports and
charges having equivalent effect for the following products
originating in Liechtenstein or Switzerland:

HS heading No. Description of products

ex 03.01 to 03.05 Fish, except ex 03.04 frozen fillets,
other than saltwater fish and eels

These arrangements shall be taken up for a review before
1 January 1995 with the view to endeavour to improve trade
in fish.

5. As long as Liechtenstein and Switzerland maintain
customs duties on imports from Bulgaria of the products
mentioned in Article 5(2), Bulgaria may maintain its
customs duties on imports of the same products originating
in Liechtenstein or Switzerland.
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som avscs i artikel 2 punkt c) Bilaga I

Anrtikel 1

1. Om inte annat stadgas i denna bilaga omfattas fisk och andra marina pro-
dukter, som upptas nedan, av avialcts bestimmelscr.

2. Den dag da avtalet trdder ikraft skall - om inte annat anges nedan - alla
importtullar och avgifter med motsvarande verkan avvecklas for dessa pro-
dukter med ursprung i EFTA-staterna och i Bulgaricn.

Tulltaxenr/ Varuslag

HS nr

02.08 Annat kott och andra étbara djurdelar, firska, kylda cller frysta:

ur (0208.90 - andra slag:
- - av val!

Kapitel 3 Fisk samt kriftdjur, blotdjur och andra ryggradsldsa vattendjur

15.04 Fetter och oljor av fisk cller havsdiiggdjur samt fraktioner av si-
dana fetter eller oljor, dven raffinerade men inte kemiskt
modifierade!

15.16 Animaliska och vegetabiliska fetter och oljor samit fraktioner av sé-

dana fetter eller oljor, som helt eller delvis hydrerats, omforestrats
(dven internt) eller elaidiniserats, dven raffinerade men inte vidare

bearbetade:
ur 1516.10 ~ antmaliska fetter och oljor samt fraktioner av sddana fetter eller
oljor:

- - erhillna uteslutande frn fisk eller havsdiggdjur!

16.03 Extrakter och safter av ko, fisk, kriftdjur, blotdjur elier andra
ryggradsiosa vattendjur:
ur 16.03 - extrakter och safter av valkott, fisk, krifftdjur, blotdjur eller

andra ryggradldsa vattendjur!
16.04 Fisk, beredd eller konserverad; kaviar

16.05 Kriftdjur, bidtdjur och andra ryggradslosa vattendjur, beredda el-
ler konserverade

23.01 Mjol och pelletar av kott eller andra djurdefar eller av fisk, krift-
djur, blotdjur eller andra ryggradslosa vattendjur, otjénliga till
miinniskofdda; grevar:

ur 2301.10 - mjol och pelletar av kott eller andra djurdelar; grevar:
- — mjol av val!
2301.20 ~ mjol och pelletar av fisk eller av kriftdjur, blotdjur cller andra

ryggradslosa vattendjur

23.09 Beredningar av sidana slag som anviinds vid utfodring av djur:
ur 2309.90 - andra slag:
-~ "fish solubles™

Arntikel 2

1. Om inte annat niimns i punkterna 2 — 4 skall efter den 31 december 1993
stodatgéirder till fiskerindringen falla under artikel 19 i avtalet jimte dver-
enskomna tolkningsregler i bilaga X1

! Importforbud for produkter av val tillimpas av Finland, Licchtenstein, Schweiz,
Sverige och Osterrike pa grund av CITES konventionen
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2. Foljande stodatgarder till fiskeriniringen anses normalt oforenliga med
avtalct:

3.

Generella stoddtgirder betriffande fiskerindringen som helhet och vilka
inte fullt riktas mot strukturitgirder enligt bestimmelserna i punkt c) ii)
i bilaga XI.

Skatteeftergifter andra in sidana som dirckt vtjimnar kostnadsnackde-
lar som klart 4r knutna till speciclla villkor som giller i fiskerindringen.
Sociala atgiirder, om stdédmomentet i sidana dtgiirder dverstiger det som
vanligen tillimpas i andra branscher, med hénsyn tagen till de spcciclla
villkor som rdder i fiskeriniringen.

Foljande stoddtgiirder skall normalt anses forenliga med avtalets bestdm-

melser i artikel 19:

Stodatgirder i form av lagst tillitna inhemska forséljningspris i forsta le-
det for fisk och inkdp av dverskott som tillimpas for att utjimna allvar-
liga marknadsstorningar.

Regionala stoditgirder i den utstrickning de dr nédvéndiga for att be-
hélla fiskeverksamheten i regioner som till en mer dn genomsnittlig grad
ar beroende av sddan verksamhet och diir inkomsten av fisket ligger klart
under det nationella genomsnittet i fiskerindringen. Sddana regionala 3t-
girder skall inte mer 4n utjimna kostnadsnackdclarna i férhdllande till
annan fiskerilokalisering. Avtalsslutande land som infér cller vidmakt-
héller s&dana &tgiirder skall, cnligt bestimmelserna i bilaga X1 tillhanda-
hélla tillricklig information om den regionala situation som leder till in-
forande eller vidmakthéllande av sddana dtgirder.

Foljande stodétgirder anscs oforenliga med avtalet:

S16d enligt punkt c) vi) i bilaga X1 i vad avser fiskerindringen.
S16d enligt punkt c) viii) i bilaga X1 i vad avser fiskcriverksamhet.

(Artiklarna 3 — 5 utelimnade hir.)

Artikel 6

For foljande produkier med ursprung i Bulgaricn far Sverige till och med 31
december 1993 tillimpa kvantitativa restriktioner for import i den utstriick-
ning det dr nodviindigt for att undvika allvarliga storningar pa den svenska

marknaden.

Tulltaxenr/ Varuslag

HS nr

ur (03.02 Fisk, firsk eller kyld, med undantag av fiskfiléer och annat fiskkott

enligt nr 03.04:
= sill och stromming
- torsk

(Artikel 7 utelimnad hir.)

Prop. 1992/93:212
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PROTOCOL B CONCERNING THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF
"ORIGINATING PRODUCTS™ AND METHODS OF ADMINISTRATIVE CO-
OPERATION

TITLE 1

Definition of the concept of "originating products"

ARTICLE 1

For the purpose of implementing this Agreement, and without
prejudice to the provisions of Article 2, the following
products shall be considered as products originating in a
State Party to this Agreement:

(a) products wholly obtained in that State within the
meaning of Article 4;

(b} products obtained in that State incorporating
materials which have not been wholly obtained
there, provided that:

(i) such materials have undergone sufficient
working or processing in that State within
the meaning of Article 5, or that

(ii) such materials originate in any of the other
States Parties to this Agreement, within the
meaning of this Protocol.

ARTICLE 2

1. Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (b)
(ii) of Article 1, products originating in any State Party
to this Agreement within the meaning of this Protocol, and
exported from one State to another in the same state or
having undergone in the exporting State no working or
processing going beyond that referred to in paragraph 5 of
Article 5, retain their origin. :

2. For the purpose of implementing paragraph 1, where
products originating in two or more of the States Parties
to this Agreement are used and those products have
undergone no working or processing in the exporting State
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going beyond that referred to in paragraph 5 of Article 5,
the origin is determined by the product with the highest
customs value or, if this is not known and cannot be
ascertained, with the highest first ascertainable price
paid for the products in that State.

ARTICLE 3

(This protocol does not contain an Article 3)

ARTICLE 4

The following shall be considered as wholly obtained in a
State Party to this Agreement within the meaning of sub-
paragraph (a) of Article 1:

(a) mineral products extracted from its soil or from
its seabed;

(b) vegetable products harvested there;
(¢) 1live animals born and raised there;
(d) products from live animals raised there;

(e} products obtained by hunting or fishing conducted
there;

(f) products of sea fishing and other products taken
from the sea by its vessels;

(g) products made aboard its factory ships
exclusively from products referred to in sub-
paragraph (f);

(h) used articles collected there fit only for the
recovery of raw materials, subject to Note 5a on
used tyres contained in Annex I;

(i) waste and scrap resulting from manufacturing
operations conducted there;

(j) goods produced there exclusively from products
specified in sub-paragraphs (a) to (i).

ARTICLE 5

1. The expressions "Chapters" and "headings" used in this
Protocol shall mean the chapters and the headings (four
digit codes) used in the Nomenclature which makes up the
"Harmonized Commodity Description and Coding System"
(hereinafter referred to as the Harmonized System or HS).
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The expression "classified" shall refer to the
classification of a product or material within a particular
heading.

2. For the purposes of Article 1, non-originating
materials are considered to be sufficiently worked or
processed when the product obtained is classified within a
heading which is different from those within which all the
non-originating materials used in its manufacture are
classified, subject to the provisions of paragraphs 3, 4
and 5.

3. For a product mentioned in columns 1 and 2 of the 1list
in Annex 1I to this Protocol, the conditions set out in
column 3 for the product concerned must be fulfilled
instead of the rule in paragraph 2.

4. For the products of Chapters 84 to 91 inclusive, as an
alternative to satisfying the conditions set out in

column 3, the exporter may opt to apply the conditions set
out in column 4 instead.

5. For the purpose of implementing sub-paragraph (b) (i)
of Article 1, the following shall still be considered as
insufficient working or processing to confer the status of
originating product, whether or not there is a change of
heading:

(a) Operations to ensure the preservation of
merchandise in good condition during transport
and storage (ventilation, spreading out, drying,
chilling, placing in salt, sulphur dioxide or
other agueous solutions, removal of damaged
parts, and like operations);

(b) simple operations consisting of removal of dust,
sifting or screening, sorting, classifying,
matching (including the making-up of sets of
articles), washing, painting, cutting up:

(c)
(i) changes of packaging and breaking up and
assembly of consignments;

(ii) simple placing in bottles, flasks, bags,
cases, boxes, fixing on cards or boards,
etc., and all other simple packing
operations;

(d) affixing marks, labels or other like

distinguishing signs on products or their
packaging;
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(e) simple mixing of products, whether or not of
different kinds, where one or more components of
the mixtures do not meet the conditions laid down
in this Protocol to enable them to be considered
as originating products;

(f) simple assembly of parts of articles to
constitute a complete article;

(g) a combination of two or more operations specified
in sub-paragraphs (a) to (f);

(h) slaughter of animals.

ARTICLE 6

1. The term "value" in the List in Annex II to this
Protocol shall mean the customs value at the time of the
import of the non-originating materials used or, if this is
not known and cannot be ascertained, the first
ascertainable price paid for the materials in the territory
concerned.

Where the value of the originating material used needs to
be established, this paragraph shall be applied mutatis
mutandis.

2. The term "ex-works price" in the List in Annex II
shall mean the ex-works price of the product obtained minus
any internal taxes which are, or may be, repaid when the
product obtained is exported.

ARTICLE 7

Goods originating in a State Party to this Agreement and
constituting one single shipment which is not split up may
be transported through territory other than that of any
State Party to this Agreement with, should the occasion
arise, transshipment or temporary warehousing in such
territory, provided that the crossing of the latter
territory is justified for geographical reasons, that the
goods have remained under the surveillance of the customs
authorities in the country of transit or of warehousing,
that they have not entered in the commerce of such
countries or been delivered for home use there and have not
undergone operations other than unloading, reloading or any
operation designed to preserve them in good condition.
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TITLE 1I

Methods for administrative co-operation

ARTICLE 8

1. Originating products within the meaning of this
Protocol shall, on import into a State Party to this
Agreement benefit from the Agreement upon submission of one
of the following documents:

(a) an EUR.1 movement certificate, hereinafter
referred to as an "EUR.1 certificate" or an EUR.1
certificate, valid for a long term, and invoices
referring to such certificate made out in
accordance with Article 13. A specimen of the
EUR.1 certificate is given in Annex III to this
Protocol;

(k) an invoice bearing the exporter's declaration as
given in Annex IV to this Protocol, made out in
accordance with Article 13;

(c) an invoice bearing the exporter's declaration as
given in Annex IV to this Protocol, made out by
any exporter for any consignment consisting of
one or more packages containing originating
products whose total value does not exceed 5,110
units of account.

2. The following originating products within the meaning
of this Protocol shall, on importation into a State Party
to the Agreement, benefit from the Agreement without it
being necessary to produce any of the documents referred to
in paragraph 1:

(a) products sent as small packages from private
persons to private persons, provided that the
value of the products does not exceed 365 units
of account;

(b) preoducts forming part of travellers' personal
luggage, provided that the value of the products
does not exceed 1,025 units of account.

These provisions shall be applied only when such goods
are not imported by way of trade and have been declared as
meeting the conditions required for the application of the
Agreement, and where there is no doubt as to the veracity
of such declaration.

Importations which are occasional and consist solely
of goods for the personal use of the recipients or
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travellers or their families shall not be considered as
importations by way of trade if it is evident from the
nature and quantity of the goods that no commercial purpose
is in view.

3. Amounts in the national currency of the exporting
State Party to the Agreement equivalent to the amounts
expressed in units of account shall be fixed by the
exporting State and communicated to the other States
Parties to the Agreement. When the amounts are higher than
the corresponding amounts fixed by the importing State,
the importing State shall accept them if the goods are
invoiced in the currency of the exporting State.

If the goods are invoiced in the currency of another State
Party to the Agreement, the importing State shall recognize
the amount notified by the State concerned.

4. The equivalent of a unit of account in the currencies
of the States Parties to the Agreement shall be the amounts
specified in Annex VI to this Protocol.

5. The amounts expressad in units of account should be
reviewed whenever necessary but at least every second year.

6. Accessories, spare parts and tools dispatched with a
piece of equipment, machine, apparatus or vehicle which are
part of the normal equipment and included in the price
thereof or are not separately invoiced are regarded as one
with the piece of equipment, machine, apparatus or vehicle
in question.

7. Sets, within the meaning of General Rule 3 of the
Harmonized System, shall be regarded as originating when
all component articles are originating products.
Nevertheless, when a set is composed of originating and
non-originating articles, the set as a whole shall be
regarded as originating provided that the value of the non-
originating articles does not exceed 15 per cent of the ex-
works price of the set.

ARTICLE 9

1. An EUR.1 certificate shall be issued by the customs
authorities of the exporting State when the goods to which
it relates are exported. It shall be made available to the
exporter as soon as actual exportation has been effected or
ensured.

2. The EUR.1 certificate shall be issued by the customs
authorities of a State Party to this Agreement if the goods
to be exported can be considered as products originating in
that State within the meaning of Article 1.
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3. The customs authorities of a State Party to this
Agreement may, provided that the goods to be covered by the
EUR.1 certificates are in its territory, issue EUR.1
certificates under the conditions laid down in this
Protocol if the goods to be exported can be considered as
products orzglnatlng in a state Party to this Agreement
within the meaning of Article 2.

In such cases, the issue of the EUR.1 certificates is
subject to the presentation of the evidence of origin
issued or made out previously.

4. An EUR.1 certificate may be issued only where it can

serve as the documentary evidence reguired for the purpocse
of implementing the preferential treatment provided for in
this Agreement.

The date of issue of the EUR.1 certificate must be
indicated in the box on the EUR.1 certificate reserved for
the customs authorities.

5. In exceptional circumstances an EUR.1 certificate may
also be issued after exportation of the goods to which it
relates if it was not issued at the time of exportation
because of errors, involuntary omissions or special
circumstances.

The customs authorities may issue an EUR.1 certificate
retrospectively only after verifying that the particulars
supplied in the exporter’s application agree with those on
the corresponding document.

EUR.1 certificates issued retrospectively must be
endorsed with one of the following phrases: "ISSUED
RETROSPECTIVELY", "“ANNETTU JALKIKATEEN, "DELIVRE A
POSTERIORI"™, “NACHTRAGLICH AUSGESTELLT", " UTGEFID EFTIR
Av, "RILASCIATO A POSTERIORI", "UTSTEDT SENERE", "UTFARDAT

I EFTER.HAND", "w32anes BrOCheZCTEME"

6. In the event of the theft, loss or destruction of an
EUR.1 certificate, the exporter may apply to the customs
authorities which issued it for a duplicate to be made out
on the basis of the export documents in their possession.
The duplicate issued in this way must be endorsed with cne
of the following words: “DUPLICATE", "KAKSOISKAPPALEY,
"DUPLICATA", "DUPLIKAT", “EFTIRRIT", "DUPLICATO",

‘AySnmxatr"

The duplicate, which must bear the date of issue of
the original EUR.1 certzf;cate, shall take effect as from
that date.

7. The endorsements referred to in paragraph 5 and 6
shall be inserted in the “Remarks" box on the EUR.1
certificate. 179
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8. It shall always be possible to replace one or more
EUR.1 certificates by one or more EUR.1 certificates,
provided that this is done at the customs office where the
goods are located.

9. For the purpose of verifying whether the conditions
stated in paragraphs 2 and 3 have been met, the customs
authorities shall have the right to call for any
documentary evidence or to carry out any check which they
consider appropriate.

10. The provisions of paragraph 2 to 9 above shall apply,
mutatis mutandis, to the evidence of origin made out by
approved exporters under the conditions set out in
Article 13.

ARTICLE 10

1. An EUR.1 certificate shall be issued only on
application having been made in writing by the exporter or,
under the exporter's responsibility, by his authorized
representative, on the form of which a specimen is given in
Annex III to this Protocol, which shall be completed in
accordance with this Protocol.

2. It shall be the responsibility of the customs
authorities of the exporting State to ensure that the form
referred to in paragraph 1 is properly completed. 1In
particular, they shall check whether the box reserved for
the description of the goods has been completed in such a
manner as to exclude any possibility of fraudulent
additions. To this end, the description of the goods must
be given without leaving any blank lines. Where the box is
not completely filled a horizontal line must be drawn below
the last line of the description, the empty space being
crossed through.

3. Since the EUR.1l certificate constitutes the
documentary evidence for the application of the
preferential tariff and quota arrangements laid down in the
Agreement, it shall be the responsibility of the customs
authorities of the exporting State to take any steps
necessary to verify the origin of the goods and to check
the other statements on the certificate.

4. When an EUR.1 certificate is issued within the meaning
of paragraph 5 of Article 9 after goods to which it relates
have actually been exported, the exporter must in the
application referred to in paragraph 1:

- indicate the place and date of exportation of the
goods to which the EUR 1 certificate relates
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- certify that no EUR. 1 certificate was issued at
the time of exportation of the goods in question
and state the reasons.

5. Applications for EUR.1 certificates and the evidence
of origin referred to in the second sub-paragraph of
paragraph 3 of Article 9, upon presentation of which new
EUR.1 certificates are issued, must be preserved for at
lzast two years by the customs authorities of the exporting
State.

ARTICLE 11

1, EUR.1 certificates shall be made out on the form of
which a specimen is given in Annex III to this Protocol.
This form shall be printed in one or more of the official
languages of the States Parties to this Agreement or in
English. EUR.1 certificates shall be made out in one of
those languages and in accordance with the provisions of
the domestic law of the exporting State; if they are
handwritten, they shall be completed in ink in capital
letters.

2. The EUR.1 certificate shall be 210 x 297 millimetres.
A tolerance of up to plus 8 millimetres or minus 5
millimetres in the length may be allowed. The paper used
shall be white~sized writing paper not containing
mechanical pulp and weighing not less than 25 grammes per
square metre. It shall have a printed green guilloche
pattern background making any falsification by mechanical
or chemical means apparent to the eye.

3. The States Parties to this Agreement may reserve the
right to print the EUR.1 certificates themselves or may
have them printed by printers approved by them. 1In the
latter case, each EUR.1 certificate must include a
reference to such approval. Each EUR.1 certificate must
bear the name and address of the printer or a mark by which
the printer can be identified. It shall also bear a serial
number, whether or not printed, by which it can be
igentified.

ARTICLE 12

1. An EUR. 1 certificate must be submitted, within four
months of the date of issue by the customs authorities of
the exporting State, to the customs authorities of the
importing State where the goods are entered, in accordance
with the procedures laid down by that State. The said
authorities may require a translation of a certificate.
They may also require the import declaration to be
accompanied by a statement from the importer to the effect
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that the goods meet the conditions required for the
implementation of the Agreement.

2. Without prejudice to paragraph 5 of Article 5, where,
at the request of the person declaring the goods at
customs, a dismantled or non-assembled article falling
within Chapter 84 or 85 of the Harmonized System is
imported by instalments under. the conditions laid down by
the competent authorities, it shall be considered to be a
single article and an EUR.1 certificate may be submitted
for the whole article upon importation of the first
instalment.

3. An EUR.1 certificate which is submitted to the customs
authorities of the importing State after the final date for
presentation specified in paragraph 1 may be accepted for
the purpose of applying preferential treatment, where the
failure to submit the certificate by the final date set is
due to force majeure or exceptional circumstances.

In other cases of belated presentation, the customs
authorities of the importing State may accept the EUR.1
certificates where the goods have been submitted to them
before the said final date.

4. The discovery of slight discrepancies between the
statements made in the EUR.1 certificate and those made in
the documents submitted to the customs office for the
purpose of carrying out the formalities for importing the
goods shall not ipso facto render the certificate null and
void, provided it is duly established that the certificate
corresponds to the goods.

5. EUR.1 certificates shall be preserved by the customs
authorities of the importing State in accordance with the
rules in force in that State.

6. Proof that the conditions set out in Article 7 have
been met shall be provided by submission to the customs
authorities of the importing State of either:

(a) a single supporting transport document, made out
in the exporting State, under the cover of which
the transit country has been crossed; or:

(b) a certificate issued by the customs authorities
of the transit country containing:

- an exact description of the goods,

- the date of unloading and reloading of the
goods and, where applicable, the names of
the ships,
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- certified proof of the conditions under
which the goods have stayed in the transit

country;

(c) or, failing these, any substantiating documents.

ARTICLE 13

1. Notwithstanding paragrahps 1 to 7 of Article 9 and
paragraphs 1, 4, and 5 of Article 10, a simplified
procedure for the issue of the documentation relating to
the evidence of origin shall be applicable under the terms
of the provisions set out below.

2. The customs authorities in the exporting State may
authorize an exporter, hereinafter referred to as "approved
exporter", who makes frequent shipments for which EUR.1
certificates may be issued, and who offers to the
satisfaction of the customs authorities all guarantees
necessary to verify the originating status of the goods,
not to submit to the customs office in the exporting State
at the time of export either the goods or the application
for an EUR.1 certificate relating to those goods, for the
purpose of obtaining an EUR.1 certificate under the
conditions laid down in paragraphs 1 to 4 of Article 9.

3. In addition, the customs authorities may authorize an
approved exporter to draw up EUR.1 certificates, valid for
a maximum period of one year from the date of issue,
hereinafter referred to as "LT certificates". The
authorization shall be granted only where the originating
status of the goods to be exported is expected to remain
unchanged for the period of validity of the LT certificate.
If any goods are no longer covered by the LT certificate,
the approved exporter shall immediately inform the customs
authorities who gave the authorization.

Where the simplified procedure applies, the customs
authorities of the exporting State may prescribe the use of
EUR.1 certificates bearing a distinctive sign by which they
may be identified.

4. The authorization referred to in paragraphs 2 and 3
shall stipulate, at the choice of the customs authorities,
that Box 11, "Customs endorsement®, of the EUR.1
certificate must:

(a) either be endorsed beforehand with the stamp of
the competent customs office of the exporting
State and the handwritten or non-handwritten
signature of an official of that office; or

(b) be endorsed by the approved exporter with a
special stamp which has been approved by the 183
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customs authorities of the exporting State and
corresponds to the specimen given in Annex V to
this Protocol; this stamp may be preprinted on
the form.

Box 11, “Customs endorsement", of the EUR.1 certificate
shall be completed if necessary by the approved exporter.

5. In the cases referred to in paragraph 4 (a), one of
the following phrases shall be entered in Box 7, "Remarks",
of the EUR.1 certificate: “Simplified procedure",
"Yksinkertaistettu menettely", "Procédure simplifiée",
"Vereinfachtes Verfahren", "Einfdldud afgreidsla",
“"Procedura semplificata", "Forenklet prosedyre", "Fdrenklad
procedur"™, "chpoCTEHa NpCUuenypa’. The approved exporter
shall if necessary indicate in Box 13, “Regquest for
verification", the name and address of the customs
authority competent to verify the EUR.1 certificate.

6. In the case referred to in paragraph 3, the approved
exporter shall also enter in box 7 of the EUR.1 certificate
one of the following phrases:

"LT certificate valid until ...",
"LT-todistus voimassa ... saakka",
"certificat LT valable jusgu’au .,..",
"LT-Zertifikat gliltig bis ...",
"LT-skirteini gildir ¢il ...",
"certificato LT valido fino a ...V,
“LT-sertifikat gyldig til ...",
“LT-certifikat giltigt till ...",

LT ceptnorkat sannier AC.."

(date indicated in numerals),

and a reference to the authorization under which the
relevant LT certificate has been issued.

The approved exporter shall not be reguired to refer in Box
8 and Box 9 of the LT certificate to the marks and numbers
and numker and kind of packages and the gross weight (kg)
or other measures (litres, m3, etc.). Box 8 must, however,
contain a description and designation of the goods which is
sufficiently precise to allow for their identification.

7. Notwithstanding paragraphs 1 and 3 of Article 12, the
LT certificate must be submitted to the customs office of
import at or before the first importation of any gcods to
which it relates. When the importer carries out the
customs clearance at several customs offices in the State
of importation, the customs authorities may request him to
produce a copy of the LT certificate to all of those
offices.
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8. Where an LT certificate has been submitted to the
customs authorities, the evidence of the originating status
of the imported goods shall, during the validity of the LT
certificate, be given by invoices which satisfy the
following conditions:

(a) when an invoice includes both goods originating
in a State Party to this Agreement and non-
originating goods, the exporter shall distinguish
clearly between these two categories;

(b) the exporter shall state on each invoice the
number of the LT certificate which covers the
goods and the date of expiry of the certificate
and the name(s) of the country or countries in
which the goods originate.

The statement on the invoice made by the exporter
of the number of the LT certificate with the
indication of the country of origin shall
constitute a declaration that the goods fulfil
the conditions laid down in this Protocol for the
acquisition of preferential origin status in
trade between the States Parties to this
Agreement.

The customs authorities of the exporting State
may require that the entries, which, under the
above provisions, must appear on the invoice, be
supported by the manuscript signature followed by
the name of the signatory in clear script;

(c) the description and the designation of the goods
on the invoice shall be in sufficient detail to
show clearly that the goods are also listed on
the LT certificate to which the invoice refers;

(d) the invoices can be made out only for the goods
exported during the period of validity of the
relevant LT certificate. They may however be
produced at the import customs office within four
months of the date of their being made out by the
exporter. :

9. In the framework of the simplified procedures,
invoices which satisfy the conditions of this Article may
be made out and/or transmitted using telecommunications or
electronic data processing methods. Such invoices shall be
accepted by the customs of the importing State as evidence
of the originating status of the goods imported in
accordance with the procedures laid down by the customs
authorities there.
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10. Should the customs authorities of the exporting State
identify that a certificate and/or invoice issued under the
provisions of this Article is invalid in relation to any
goods supplied, they shall immediately notify the customs
authorities of the importing State of the facts.

11. The customs authorities may authorize an approved
exporter to make out invoices bearing the declaration given
in Annex IV to this Protocol in place of EUR.1
certificates.

The declaration made by the approved exporter on the
invoice shall be made out in one of the official languages
of the States Parties to this Agreement or in English. It
shall be signed in manuscript and must either:

(a) have a reference to the approved exporter's
authorization number, or

(b) be endorsed by the approved exporter with the
special stamp referred to in paragraph 4 (b)
which has been approved by the customs
authorities of the exporting State. This stamp
may be preprinted on the invoice.

12. However, the customs authorities in the exporting
State may authorize an approved exporter not to sign the
statement in paragraph 8 (b) or the declaration referred to
in paragraph 11 given on the invoice, when such invoices
are made out and/or transmitted using telecommunications or
electronic data processing methods.

The said customs authorities shall lay down conditions for
the implementation of this paragraph, including, if they so
require, a written undertaking from the approved exporter,
that he accepts full responsibility for such statement and
declaration as if they had in fact been signed in
manuscript by him.

13. In the authorizations referred to in paragraphs 2, 3
and 11 the customs authorities shall specify in particular:

(a) the conditions under which the applications for
EUR.1 certificates or for LT certificates are
made or under which the declaration concerning
the origin of the goods is made on the invoice;

(b) the conditions under which these applications, as
well as a copy of the invoices referring to an LT
certificate and of the invoices bearing the
exporter's declaration, are kept for at least two
years. In the case of LT certificates or
invoices referring to an LT certificate, this
period shall begin from the date of expiry of
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shall also apply to the EUR.1 certificates or LT
certificates and the invoices referring to an LT
certificate, as well as to invoices bearing the
exporter's declaration, having served as the
basis for the issue of other evidence of origin,
used under the conditions laid down in the second
sub-paragraph of paragraph 3 of Article 9.

14. The customs authorities in the exporting State may
declare certain categories of goods ineligible for the
special treatment provided for in paragraphs 2, 3 and 11.

15. The customs authorities shall refuse the
authorizations referred to in paragraphs 2, 3 and 11 to
exporters who do not offer all the guarantees which they
consider necessary.

The customs authorities may withdraw the authorizations at
any time. They must do so where the conditions of approval
are no longer satisfied or the approved exporter no longer
offers those guarantees.

16. The approved exporter may be required to inform the
customs authorities, in accordance with the rules which
they lay down, of goods to be dispatched by him, so that
the competent customs office may make any verification it
thinks necessary before the dispatch of the goods.

17. The provisions of this Article shall not prejudice
application of the rules of the States Parties to this
Agreement on customs formalities and the use of customs
documents.

ARTICLE 14

The declaration referred to in paragraph 1 (c) of Article 8
shall be made out by the exporter in the form given in
Annex IV to this Protocol in one of the official languages
of the States Parties to this Agreement or in English. It
shall be typed or stamped and signed by hand. The
exporter must keep a copy of the invoice bearing the said
declaration for at least two years.

ARTICLE 15

1. The exporter or his representative shall submit with
his request for an EUR.1 certificate any appropriate
supporting document proving that the goods to be exported
qualify for the issue of an EUR.1 certificate.

He shall undertake to submit at the request of the
appropriate authorities, any supplementary evidence they
may require for the purpose of establishing the correctness 187
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of the originating status of the goods eligible for
preferential treatment and shall undertake to agree to any
inspection of his accounts and to any check on the
processes of the obtaining of the above goods, carried out
by the said authorities.

2. Exporters must keep for at least two years the
supporting documents referred to in paragraph 1.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall apply
mutatis mutandis in the case of the use of the procedures
laid down in paragraphs 2 and 3 of Article 13 and of the
declarations referred to in paragraphs 1 (b) and 1 (c) of
Article 8.

ARTICLE 16

1. Goods sent from an EFTA State or from Bulgaria for
exhibition in a country other than a State Party to this
Agreement and sold after the exhibition for importation
into Bulgaria or into an EFTA State shall benefit on
importation from the provisions of this Agreement on
condition that the goods meet the requirements of this
Protocol entitling them to be recognized as originating in
an EFTA State or in Bulgaria and provided that it is shown
to the satisfaction of the Customs authorities that:

(a) an exporter has consigned these goods from an
EFTA State or from Bulgaria to the country in
which the exhibition is held and has exhibited
them there;

(b) the goods have been sold or otherwise disposed of
by that exporter to someone in Bulgaria or in an
EFTA State;

(c) the goods have been consigned during the
exhibition or immediately thereafter to Bulgaria
or to an EFTA State in the state in which they
were sent for exhibition;

(d) the goods have not, since they were consigned for
exhibition, been used for any purpose other than
demonstration at the exhibition.

2. An EUR.1 certificate must be produced to the customs
authorities in the normal manner. The name and address of
the exhibition must be indicated thereon. Where necessary,
additional documentary evidence of the nature of the goods
and the conditions under which they have been exhibited may
be reguired.

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial,
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show or display which is not organized for private purposes
in shops or business premises with a view to the sale of
foreign goods, and during which the goods remain under
customs control.

ARTICLE 17

1. In order to ensure the proper application of this
Title, the States Parties to this Agreement shall assist
each other through their respective customs
administrations, in checking the authenticity and accuracy
of EUR.1 certificates, including those issued under
paragraph 3 of Article 9 and the exporters' declarations
made on invoices.

2. The Joint Committee shall be authorized to take any
decisions necessary for the methods of administrative co-
operation to be applied in due time in the States Parties
to this Agreement.

3. The customs authorities of the States Parties to this
Agreement shall provide each other, through the EFTA
Secretariat, with specimen impressions of stamps used in
their customs offices for the issue of EUR.1 certificates.

4. Penalties shall be imposed on any person who draws up,
or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect particulars for the purpose of obtaining a
preferential treatment for goods.

5. The States Parties to this Agreement shall take all
necessary steps to ensure that goods traded under cover of
an EUR.1 certificate, which in the course of transport use
a free zone situated in their territory, are not
substituted by other goods and that they do not undergo
handling other than normal operations designed to prevent
their deterioration.

6. When products originating in a State Party to this
Agreement and imported into a free zone under cover of an
EUR.1 certificate undergo treatment or processing, the
customs authorities concerned must issue a new EUR.1
certificate at the exporter's request if the treatment or
processing undergone is in conformity with the provisions
of this Protocol.
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ARTICLE 18

1. Subsequent verifications of EUR.1 certificates and of
exporters' declarations made on invoices shall be carried
out at random or whenever the customs authorities of the
importing State have reasonable doubt as to the
authenticity of the document or the accuracy of the
information regarding the true origin of the goods in
question.

2. For the purposes of implementing the provisions of
paragraph 1, the customs authorities of the importing State
shall return the EUR.1 certificate and the invoice, if it
has been submitted, or the invoice referring to an LT
certificate, or the invoice bearing the exporter's
declaration or a copy of those documents, to the customs
authorities of the exporting State, giving where
appropriate, the reasons of substance or form for an
inquiry.

The customs authorities shall forward, in support of the
request for a posteriori verification, any documents and
information that have been obtained suggesting that the
particulars given on the EUR.1 certificate or the invoice
are inaccurate.

If the customs authorities of the importing State decide to
suspend the provisions of the Agreement while awaiting the
results of the verification, they shall offer to release
the goods to the importer subject to any precautionary
measures judged necessary.

3. The customs authorities of the importing State shall
be informed of the results of the verification as soon as
possible. These results must be such as to make it
possible to determine whether the documents returned under
paragraph 2 apply to the goods actually exported, and
whether these goods can, in fact, qualify for application
of the preferential arrangements.

Where such disputes cannot be settled between the custons
authorities of the importing State and those of the
exporting State or where they raise a question as to the
interpretation of this Protocol they shall be submitted to
the Sub-Committee on customs and origin matters referred to
in Article 26. The decisions shall be taken by the Joint
Committee.

For the purpose of the subsequent verification of EUR.1
certificates, the customs authorities of the exporting
State must keep the export documents, or copies of EUR.1
certificates used in place thereof, for at least two years.
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TITLE 1III

Final provisions

ARTICLE 19

The States Parties to this Agreement shall each take the
steps necessary to implement this Protocol.

ARTICLE 20

The Annexes to this Protocol shall form an integral part
thereof.

ARTICLE 21

Goods which conform to the provisions of Title I and which
on the date of entry into force of the Agreement are either
being transported or are being held in a State Party to
this Agreement in temporary storage, in bonded warehouses
or in free zones, may be accepted as originating products
subject to the submission, within four months from that
date, to the customs authorities of the importing State of
evidence of origin, drawn up retrospectively, and of any
documents that provide supporting evidence of the
conditions of transport.

ARTICLE 22

The States Parties to this Agreement undertake to
introduce measures necessary to ensure that the EUR.1
certificates which their customs authorities are authorized
to issue in pursuance of this Agreement are issued under
the conditions laid down by this Agreement. They also
undertake to provide the administrative co-operation
necessary for this purpose, in particular to check on the
itinerary of goods traded under this Agreement and the
places in which they have been held.

ARTICLE 23

1. Without prejudice to the provisions of Protocol A,
products which are of the kind to which the Agreement
applies, and which are used in the manufacture of products
for which an EUR.1 certificate, an LT certificate or the
invoices referring to the LT certificate, or an invoice
bearing the exporter's declaration are issued or completed,
can only be the subject of drawback of customs duty or
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benefit from an exemption of customs duty of whatever kind
when products originating in a State Party to this
Agreement are concerned.

2. In this Article, the term "customs duty" also means
charges having an effect equivalent to customs duty.

ARTICLE 24

1. Where, by virtue of this Agreement, imports into an
EFTA State are to be treated differently from imports
covered by the EFTA Convention, the treatment provided for
by this Agreement shall be applied to all products which
are accompanied by evidence of origin referred to in
paragraph 1 of Article B, issued or made out in Bulgaria,
or by any such evidence of origin issued in an EFTA State
and bearing the expression "EFTA-Bulgaria Trade".

2. An exporter in an EFTA State or his representative
shall enter the expression "EFTA-Bulgaria Trade" on the
evidence of origin in trade between EFTA States in cases
where products have obtained their originating status by
virtue of this Agreement by use of materials originating in
Bulgaria.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, products
originating in an EFTA State which are re-exported from
Bulgaria, shall benefit at import into an EFTA State from
treatment equal to that which they would have received had
they been sent directly from one EFTA State to another.

The products must be in the same state or have undergone no
working or processing in Bulgaria going beyond that
referred to in paragraph 5 of Article 5. This treatment
will be granted only upon submission to the customs
authorities of the importing EFTA State of an EUR.1
certificate, issued by the appropriate customs office in
Bulgaria, in which the expression "Application Article
24.3" has been inserted and authenticated by the stamp of
the said office.

ARTICLES 25

(This Protocol does not contain an Article 25)

ARTICLE 26

A Sub-Committee on customs and origin matters shall be set
up under the Joint Committee in accordance with paragraph 5
of Article 28 of the Agreement to assist it in carrying out
its duties and to ensure a continuous information and

consultation process between experts. 192
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It shall be composed of experts from the States Parties to

the Agreement responsible for questions related to origin
rules.

ARTICLE 27

For the purpose of implementing sub-paragraph (b) (ii) of
Article 1 any product originating in a State Party to this
Agreement shall, on exportation to another State Party to
this Agreement, be treated as a non-originating product
during the period or periods in which the last-mentioned
State Party to this Agreement applies the rate of duty
applicable to third countries or any corresponding
safeguard measure to such products in accordance with this
Agreement.
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ANNEX I

EXPLANATORY NOTES

Note 1 - Article 1

The term "State Party to this Agreement" shall also
cover the territorial waters of this State.

Vessels operating on the high seas, including factory
ships, on which the fish caught is worked or processed
shall be considered as part of the territory of the State
Party to this Agreement to which they belong provided that
they satisfy the conditions set out in Explanatory Note 4.

Note 2 - Articles 1, 2 and 4

The conditions set out in Article 1 relative to the
acquisition of originating status must be fulfilled without
interruption in a State Party to this Agreement except in
so far as provided for in Article 2.

If originating products exported from a State Party to
this Agreement to another country are returned, except as
provided for in Article 2, they must be considered as non-
originating unless it can be demonstrated to the
satisfaction of the customs authorities that:

- the goods returned are the same goods as those
exported, and

- they have not undergone any operations beyond
that necessary to preserve them in good condition
while in that country.

Note 3 - Articles 1 and 2

In order to determine whether goods are originating
products it shall not be necessary to establish whether the
power and fuel, plant and equxpment, and machines and tools
used to obtain such goods originate in third countries or
not.
Note 4 - Sub~-paragraph (f) of Article 4

The term "its vessels" shall apply only to vessels:

(a) which are registered or recorded in a State Party
to this Agreement;
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(b) which sail under the flag of a State Party to
this Agreement;

(c) which are at least 50 per cent owned by nationals
of a State Party to this Agreement or by a
company with its head office in such a State, of
which the manager or managers, chairman of the
board of directors or of the supervisory board,
and the majority of the members of such boards
are nationals of a State Party to this Agreement
and of which, in addition, in the case of
partnerships or limited companies, at least half
of the capital belongs to such a State or to
public bodies or nationals of such a State;

(d) of which the captain and officers are all
nationals of a State Party to this Agreement;

(e) of which at least 75 per cent of the crew are
nationals of a State Party to this Agreement.

Note 5 - Articles 4 and 5

1. The unit of qualification for the application of the
origin rules shall be the particular product which is
considered as the basic unit when determining
classification using the Nomenclature of the Harmonized
System. In the case of sets of products which are
classified by virtue of General Rule 3, the unit of
qualification shall be determined in respect of each item
in the set; this also applies to the sets of heading Nos
6308, 8206 and 9605.

Accordingly, it follows that:

- when a product composed of a group or assembly of
articles is classified under the terms of the
Harmonized System within a single heading, the
whole constitutes the unit of qualification,

- when a consignment consists of a number of
identical products classified within the same
heading of the harmonized system, each product
must be taken individually when applying the
origin rules.

2. wWhere, under General Rule 5 of the Harmonized System,
packing is included with the product for classification
purposes, it shall be included for purposes of determining
origin.

Note 5a - Sub-paragraph (h) of Article 4
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In the case of used tyres, the term "used articles
collected there , fit only for the recovery of raw
materials" does not only cover used tyres fit only for the
recovery of raw materials but also used tyres fit only for
retreading or for use as waste.

Note 6 - Paragraph 2 of Article 5

The Introductory Notes to Annex II shall also apply
where appropriate to all products manufactured using non-
originating materials even if they are not subject to a
specific condition contained in the List in Annex II but
are subject instead to the change of heading rule set out
in paragraph 2 of Article 5.

Note 7 - Article 6

"Ex-works price" shall mean the price paid to the
manufacturer in whose undertaking the last working or
processing is carried out, provided the price includes the
value of all the products used in manufacture.

"Customs value" shall be understood as meaning the
customs value as determined in accordance with the
Agreement on implementation of Article VII of the General
Agreement on Tariffs and Trade done at Geneva on 12 April
1979.

Note 8 - Paragraph 1 of Article 8

The facility of using, under this Protocol, the
invoice as evidence of the originating status of the goods,
shall be extended to the delivery note or any other
commercial document which describes the goods concerned in
sufficient detail to enable them to be identified.

In the case of products sent by post which, within the
meaning of paragraph 2 of Article 8, are not considered as
importations by way of trade, the declaration of the
originating status can also be made on the customs
declaration C2/CP3 or on a sheet of paper annexed to that
declaration,

Note 9 ~ Paragraph 1 of Article 17 and Article 22

Where an EUR.1 certificate has been issued under the
conditions laid down in Article 9 (3) and relates to goods
re-exported in the same state, the customs auvthorities of
the country of destination must be able to obtain, by means
of administrative co-operation, true copies of the evidence
of origin issued or made out previously relating to those
goods.
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Note 10 - Article 23

"Drawback of customs duty or exemption from customs
duty of whatever kind" shall mean any arrangement for
refund or remission, partial or complete, of customs duties
applicable to products used in manufacture, provided that
the said provision concedes, expressly or in effect, this
repayment or non-charging or the non-imposition when goods
obtained from the said products are exported but not when
they are retained for home use.

"products used in manufacture" shall mean any products
in respect of which a "drawback of customs duty or
exemption from customs duty of whatever kind" is regquested
as a result of the export of originating products for which
an EUR.1 certificate, an LT certificate or the invoices
referring to the LT certificate, or an invoice bearing the
exporter's declaration are issued or made out.
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ANNEX II

List of working or processing required to be carried out on
non-originating materials in order that the product
manufactured can obtain originating status

INTRODUCTORY NOTES

General

Note 1

1.1 The first two columns in the List describe the
products obtained. The first column gives the
heading number, or the Chapter number, used in
the Harmonized System and the second column gives
the description of goods used in that System for
that heading or Chapter. For each entry in the
first two columns a rule is specified in columns
3 and 4. Where, in some cases, the entry in the
first column is preceded by an "ex", this
signifies that the rule in column 3 or column 4
only applies to the part of that heading or
Chapter as described in column 2.

1.2 Where several heading numbers are grouped
together in column 1 or a Chapter number is given
and the description of product in column 2 is
therefore given in general terms, the adjacent
rule in column 3 or column 4 applies to all
products which, under the Harmonized System, are
classified within headings of the Chapter or
within any of the headings grouped together in
column 1.

1.3 Where there are different rules in the List
applying to different products within a heading,
each indent contains the description of that part
of the heading covered by the adjacent rule in
column 3 or column 4.

1.4 For the products of Chapters 84 to 91 inclusive,
if no origin rule is given in column 4, the rule
set out in column 3 has to be applied.

2.1 The term "manufacture" covers any kind of working
or processing including "assembly" or specific
operations. However, see paragraph 5 of Note 3
below.
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The term "material®™ covers any "ingredient", "raw
material™, "component” or "part", etc., used in
the manufacture of the product.

The term "product" refers to the product being
manufactured, even if it is intended for later
use in another manufacturing operation.

In the case of any heading not in the List or any
part of a heading that is not in the List, the
“change of heading" rule set out in paragraph 2
of Article 5 applies. If a "change of heading"
condition applies to any entry in the List, then
it is contained in the rule in column 3.

The working or processing required by a rule in
column 3 or column 4 has to be carried out only
in relation to the non-originating materials
used. The restrictions contained in a rule in
column 3 or column 4 likewise apply only to the
non-originating materials used.

Where a rule states that "materials of any
heading" may be used, materials of the same
heading as the product may also be used, subject,
however, to any specific limitations which may
also be contained in the rule. However, the
expression "manufacture from materials of any
heading including other materials of heading
No..." means that only materials classified
within the same heading as the product of a
different description than that of the product as
given in column 2 of the List may be used.

If a product, made from non-coriginating materials
which has acquired originating status during
manufacture by virtue of the change of heading
rule or its own List rule, is used as a material
in the process of manufacture of another product,
then the rule applicable to the product in which
it is incorporated does not apply to it.

- For example:
An engine of heading No. 8407, for which the
rule states that the value of the non-
originating materials which may be
incorporated may not exceed 40 § of the ex-
works price, is made from "other alloy steel
roughly shaped by forging" of heading No.
7224.
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If this forging has been forged in the
country concerned from a non-originating
ingot then the forging has already acquired
origin by virtue of the rule for heading No.
ex 7224 in the List. It can then count as
originating in the value calculation for the
engine regardless of whether it was produced
in the same factory or another. The value
of the non-originating ingot is thus not
taken into account when adding up the value
of the non-originating materials used.

Even if the change of heading rule or the rule
contained in the List are satisfied, a product
does not have origin if the processing carried
out, taken as a whole, is insufficient in the

sense of paragraph 5 of Article 5.

The rule in the List represents the minimum
amount of working or processing required and the
carrying out of more working or processing also
confers originating status; conversely, the
carrying out of less working or processing cannot
confer origin. Thus if a rule says that non-
originating material at a certain level of
manufacture may be used, the use of such material
at an earlier stage of manufacture is allowed and
the use of such material at a later stage is not.

When a rule in the List specifies that a product
may be manufactured from more than one material,
this means that any one or more of the materials
may be used. It does not require that all be
used.

- For example: ’
The rule for fabrics says that natural
fibres may be used and that chemical
materials, among other materials, may also
be used. This does not mean that both have
to be used, one can use one or the other or
both.

If, however, a2 restriction applies to one
material and other restrictions apply to other
materials in the same rule, then the restrictions
only apply to the materials actually used.

- For example:
The rule for sewing machines specifies that
the thread tension mechanism used has to
originate and that the zigzag mechanism used
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also has to originate; these two
restrictions only apply if the mechanisms
concerned are actually incorporated into the
sewing machine.

When a rule in the List specifies that a product
must be manufactured from a particular material,
the condition obviously does not prevent the use
of other materials which, because of their
inherent nature, cannot satisfy the rule.

- For example:
The rule for heading No. 1904 which
specifically excludes the use of cereals or
their derivatives does not prevent the use
of mineral salts, chemicals and other
additives which are not produced from
cereals.

- For example:
In the case of an article made from non-
.woven materials, if the use of only non-
originating yarn is allowed for this class
of article, it is not possible to start from
non-woven cloth - even if non-wovens cannot
normally be made from yarn. In such cases,
the starting material would normally be at
the stage before yarn - that is the fibre
stage.

See also paragraph 3 of Note 7 in relation to
textiles.

If in a rule in the lList two or more percentages
are given for the maximum value of non-
originating materials that can be used, then
these percentages may not be added together. The
maximum value of &ll the non-originating
materials used may never exceed the highest of
the percentages given. Furthermore the
individual percentages must not be exceeded in
relation to the particular materials they apply
to.

Textiles

The term "natural fibres" is used in the List to
refer to fibres other than artificial or
synthetic fibres and is restricted to the stages
before spinning takes place, including waste and
unless otherwise specified, the term "natural
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fibres" includes fibres that have been carded,
combed or otherwise processed but not spun.

The term “natural fibres" includes horsehair of
heading No. 0503, silk of headings Nos. 5002 and
5003 as well as the wool fibres, fine or coarse
animal hair of headings Nos. 5101 to 5105, the
cotton fibres of headings Nos. 5201 to 5203 and
the other vegetable fibres of headings Nos. 5301
to 5305.

The terms "textile pulp", "chemical materials"
and "paper-making materials" are used in the List
to describe the materials not classified within
Chapters 50 to 63 which can be used to
manufacture artificial, synthetic or paper fibres
or yarns.

The term "man-made staple fibres" is used in the
List to refer to synthetic or artificial filament
tow, staple fibres or waste, of headings Nos.
5501 to 5507.

In the case of the products classified within
those headings in the List where a reference is
made to this Introductory Note, the conditions
set out in column 3 of the List shall not be
applied to any basic textile materials used in
their manufacture which, taken together,
represent 10 ¥ or less of the total weight of all
the basic textile materials used (but see also
paragraphs 3 and 4 of Note 6 below).

Hovwever, this tolerance may only be applied to
mixed products which have been made from two or
more basic textile materials, irrespective of
their share of the product.

The following are the basic textile materials:
silk,

wool,

coarse animal hair,

fine animal hair,

horsehair,

cotton,

paper-making materials and paper,

flax,

true hemp,

jute and other textile bast fibres,

sisal and other textile fibres of the genus
Agave,
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coconut, abaca, ramie and other vegetable
textile fibres,

synthetic man-made filaments,

artificial man-made filaments,

synthetic man-made staple fibres,
artificial man-made staple fibres.

For example:

A yarn of heading No. 5205 made from cotton
fibres and synthetic staple fibres is a
mixed yarn. Therefore, non-originating
materials that do not satisfy the origin
rules may be used up to a weight of 10 % of
the yarn.

For example:

A woollen fabric of heading No. 5112 made
from woollen yarn and synthetic yarn of
staple fibres is a mixed fabric. Therefore,
either non-originating synthetic yarn or
woollen yarn or a combination thereof that
does not satisfy the origin rules may be
used up to a weight of 10 § of the fabric

For example:

Tufted textile of heading No. 5802 made from
cotton yarn and cotton fabric is only a
mixed product if the cotton fabric is itself
a mixed fabric being made from two or more
different basic textile materials or if the
cotton yarns used are themselves mixtures.

For example:

If the tufted textile concerned had been
made from cotton yarn and synthetic fabric,
then, obviously, two separate basic textile
materials would have been used.

For example:

A carpet with tufts made both from
artificial yarns and tufts made from cotton
yarns and with a jute backing is a mixed
product because three basic textile
materials are used. Thus, any non-
originating materials that are used at a
later stage of manufacture than the rule
allows, may be used, provided their total
weight taken together does not exceed 10 %
of the weight of the textile materials in
the carpet. Thus, the jute backing, the
artificial yarns and/or the cotton yarns
could be imported at that stage of
manufacture, provided the weight conditions
are met.
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In the case of products incorporating "yarn made
of polyurethane segmented with flexible segments
of polyether whether or not gimped" this
tolerance is 20 % in respect of this yarn.

In the case of products incorporating strip
consisting of a core of aluminium foil or of a
core of plastic film whether or not coated with
aluminjum powder, of a width not exceeding 5 mm.,
sandwiched by means of an adhesive between two
films of plastic film, this tolerance is 30 % in
respect of this strip.

In the case of those textile products, which are
marked in the List by a footnote referring to
this Introductory Note, textile materials, with
the exception of linings and interlinings, which
do not satisfy the rule set out in the List in
column 3 for the made-up product concerned may be
used provided that they are classified in a
heading other than that of the product and that
their value does not exceed 8 % of the ex-works
price of the product.

Any non-textile trimmings and accessories or
other materials used which contain textiles do
not have to satisfy the conditions set out in
column 3 even though they fall outside the scope
of paragraph 3 of Note 4.

In accordance with paragraph 3 of Note 4, any
non-originating non-textile trimmings and
accessories or other product, which do not
contain any textiles, may, anyway, be used freely
where they cannot be made from the materials
listed in column 3.

- For example:
If a rule in the List says that for a
particular textile item, such as a blouse,
yarn must be used, this does not prevent the
use of metal items, such as buttons, because
they cannot be made from textile materials.

Where a percentage rule applies, the value of
trimmings and accessories must be taken into
account when calculating the value of the non-
originating materials incorporated.
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Heading
No.

a

03.02
to 03.05

ex 04.03

ex 13,02

16.04

16.05

ex 17.02

Descriprion of product

@)
Fish, other than live fish

Buttermilk, curdled milk and
cream, yogurt, kephir and other
fermented or acidified milk and
cream, flavoured or containing
added fruit, nuts or cocoa

Mucilages and thickeners derived
from vegetable products, modified

Prepared or preserved fish; caviar
and caviar substitutes prepared from
fish eggs

Crustaceans, molluscs and other
aquatic invertebrates, prepared or
preserved

Chemically pure fructose and
maltose
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

€)

Manufacture in which all the
materials of Chapter 3 used must
already be originating

Manufacture in which:

- all the materials of Chapter 4
used must be wholly obtained

- any fruit juice (except those of
pineapple, lime or grapefruit) of
heading No. 20.09 used must
already be originating, and

- the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed
30% of the ex-works price of the
product

Manufacture from non-modified
mucilages and thickeners

‘Manufacture in which the value of

all the materials used does not
exceed 50% of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50% of the ex-works price
of the product

Manufacture from materials of any
heading including other materials of
heading No. 17.02

205



HS
Heading
No.

m

17.04

18.06

19.01

Description of product

@

Sugar confectionery  (including
white chocolate), not containing
cocoa

Chocolate and other food pre-
parations containing cocoa

Malt extract; food preparations of
flour, meal, starch or malt extract,
not containing cocoa powder or
containing cocoa powder in a
proportion by weight of less than
50%, not elsewhere specified or
included; food preparations of
goods of headings Nos. 04.01 to
04.04, not containing cocoa powder
or containing cocoa powder in a
proportion by weight of less than
10%, not elsewhere specified or
included:

- Malt extract

- Other

Prop. 1992/93:212

Annex I1
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originaring mazerials that confers
originating status

(€

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product, provided the value of any
other materials of Chapter 17 used
does not exceed 30% of the ex-
works price of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product, provided the value of any
materials of Chapter 17 used does
not exceed 30% of the ex-works
price of the product

Manufacture
Chapter 10

from cereals of

Manufacture in  which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product, provided the value of any
materials of Chapter 17 used does
not exceed 30% of the ex-works
price of the product



HS
Heading
No.
m

ex 19.02

19.03

19.04

Descriprion of product

@

Pasta, whether or not cooked or-

stuffed (with meat or other
substances) or otherwise prepared,
such as spaghetti, macaroni,
noodles, lasagne, gnocchi, ravioli,
cannelloni - except for those
containing more than 20% by
weight of crustaceans, molluscs or
other aquatic invertebrates, sausages
and the like or meat and meat offal
of any kind, including fats of any
kind or origin; couscous, whether
or not prepared

Tapioca and substitutes therefor
prepared from starch, in the form
of flakes, grains, pearls, siftings or
in similar forms

Prepared foods obtained by the
swelling or roasting of cereals or
cereal products (for example, com
flakes); cereals, other than maize
(com), in grain form, pre-cooked
or otherwise prepared:

- Not containing cocoa:
=~ Cereals, other than maize (corn),

in grain form, pre-cooked or
otherwise prepared

- Other
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

&)

Manufacture in which all the cereals
and derivatives (except durum
wheat and its derivatives) used must
be wholly obtained

Manufacture from materials of any
heading except potato starch of
heading No. 11.08

Manufacture from materials of any
heading. However, grains and cobs
of sweet com, prepared or

reserved, of headings Nos. 20.01,

0.04 and 20.05 and uncooked,
boiled or steamed sweet com,
frozen, of heading No. 07.10, may
not be used

Manufacture in which:
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Heading
No.

a

19.05

ex 21.03

ex 21.04

Description of product

@

- Containing cocoa

Bread, pastry, cakes, biscuits and
other bakers' wares, whether or not
containing cocoa; communion
wafers, empty cachets of a kind
suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and
similar products

Sauces and preparations therefor;
mixed condiments and mixed
seasonings

Soups and broths and preparations
therefor
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers

originating status
3
- all the cereals and their

derivatives (except maize of the
species "Zea indurata® and
durum wheat and their
derivatives) used must be wholly
obtained, and

- the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed
30% of the ex-works price of the
product

Manufacture from materials not
classified within heading No.
18.06, provided the value of any
materials of Chapter 17 used does
not exceed 30% of the ex-works
price of the product

Manufacture from materials of
any headifg, except those of
Chapter 11

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, mustard flour or

meal or prepared mustard may be
used

Manufacture from materials of any

heading, except prepared or
preserved vegetables of headings
Nos. 20.02 t0 20.05

1 However, until 30 November 1993, maize flour ("masa” flour), obiained by the *nixtamalization®
method (alcaline cooking and steeping), may be used



HS
Heading
No.

¢}
ex 22.02

22.05

ex 22.08

ex 25.04

ex 25.15

Description of product

@

Waters, including mineral waters
and aerated waters, and other non-
alcoholic beverages, not including
fruit or vegetable juices of heading
No. 20.09; containing sugar or milk
or milkfats

Vermouth and other wine of fresh
grapes flavoured with plants or
aromatic substances

Liqueurs and other spirituous
beverages containing added sucrose,
invert sugar, eggs or egg yolks

Natural crystalline graphite, with
enriched carbon content, purified
and ground

Marble, merely cut by sawing or
otherwise into blocks or slabs of a
rectangular  (including  square)
shape, of a thickness not exceeding
25cm
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originaring status

@

Manufacture in which:

- all the materials used are
classified in a heading other than
that of the product,

- the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed
30% of the ex-works price of the
product, and

- any fruit juice used (except for
pineapple, lime and grapefruit
juices) must already be
originating

Manufacture in which all the grapes
or any material derived from grapes
used must be wholly obtained

Manufacture in which:

- all the materials used are
classified within a heading other
than that of the product, and

- all the grapes or any material
derived from grapes used must
be wholly obtained

OR

- if all the other materials used are
already originating, arrack may
be used up to a limit of 5% by
volume

Enriching of the carbon content,
purifying and grinding of crude
crystalline graphite

Cutting, by sawing or otherwise, of
marble (even if already sawn) of a
thickness exceeding 25 cm



HS
Heading
No.

1¢))
ex 25.16

ex 25.18

ex 25.19

ex 25.20

ex 25.24

ex 25.25
ex 25.30

ex 27.07

Description of product

@

Granite, porphyry, basalt, sand-
stone and other monumental and
building stone, merely cut by
sawing or otherwise, into blocks or
slabs of a rectangular (including
square) shape, of a thickness not
exceeding 25 cm

Calcined dolomite

Crushed  natural  magnesium
carbonate (magnesite), in her-
metically sealed containers, and
magnesium oxide, whether or not
pure, other than fused magnesia or
dead burned (sintered) magnesia

Plasters
dentistry

specially prepared for

Natural asbestos fibres

Mica powder
Earth colours, calcined or powdered

Oils in which the weight of the
aromatic constituents exceeds that
of the non-aromatic constituents,
being oils similar to mineral oils
obtained by distillation of high
temperature coal tar, of which more
than 65% by volume distils at a
temperature of up to 250° C
(including mixtures of petroleum
spirit and benzole), for use as
power or heating fuels

Prop. 1992/93:212
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status
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Cutting, by sawing or otherwise, of
stones (even if already sawn) of a
thickness exceeding 25 cm

Calcination of dolomite not calcined

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, natural mag-
nesium carbonate (magnesite) may
be used

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50% of the ex-works price
of the product

Manufacture from asbestos con-
centrate

Grinding of mica or mica waste

Calcination or grinding of earth
colours

Manufacture from materials of any
heading



HS
Heading
No.

m
27.10

ex 27.12

ex 27.12

ex 27.12

ex Ch.28

ex 28.11

ex 28.33

ex 28.40

Description of product

@

Petroleum oils and oils obtained
from bituminous minerals, other
than crude; preparations mnot
elsewhere specified or included,
containing by weight 70% or more
of petroleum oils or of oils obtained
from bituminous minerals, these
oils being the basic constituents of
the preparations

Refined petroleum jelly

Paraffin wax

Microcrystalline petroleum wax,
slack wax, purified ozokerite,
lignite wax, peat wax, other
mineral waxes, and similar products
obtained by synthesis or by other
processes, whether or not coloured

Inorganic chemicals; organic or
inorganic compounds of precious
metals, of rare earth metals, of
radioactive elements or of isotopes;
except for headings ex 28.11, ex
28.33 and ex 28.40 for which the
rules are set out below

Sulphur trioxide

Aluminium sulphate

Sodium perborate

Prop. 1992/93:212
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Working or processing carried our on
non-originating materials that confers
originating status
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Manufacture from materials of any
heading

Manufacture from unrefined

petroleum jelly

Manufacture from slack wax or
scale wax

Manufacture from crude ozokerite

Manufacture in  which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, materials
classified in the same heading may
be used provided their value does
not exceed 20% of the ex-works
price of the product

Manufacture from sulphur dioxide

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50% of the ex-works price
of the product

Manufacture from disodium tetra-
borate pentahydrate



HS
Heading
No.

(1
ex Ch. 29

ex 29.05

29.15

ex 29.32

ex 29.32

29.33

Description of product

@

Organic chemicals, except for
headings Nos. ex 29.05, 29.15, ex
29.32, 29.33 and 29.34, for which
the rules are set out below

Metal alcoholates of alcohols of this

. heading and of ethanol or glycerol

Saturated acyclic monocarboxylic
acids and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives

Internal ethers and their halo-
genated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives

Cyclic acetals and internal
hemiacetals and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives

with
only;

Heterocyclic  compounds
nitrogen  hetero-atom(s)
nucleic acids and their salts
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Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However,  materials
classified in the same heading may
be used provided their value does
not exceed 20% of the ex-works
price of the product

Manufacture from materials of any
heading, including other materials
of heading No. 29.05. However,
metal alcoholates of this heading
may be used, provided their value
does not exceed 20% of the ex-
works price of the product

Manufacture from materials of an
heading. However, the value of all
the materials of headings Nos.
29.15 and 29.16 used may not
exceed 20% of the ex-works price
of the product

Manufacture from materials of any
heading. However, the value of all
the materials of heading No. 29.09
used may not exceed 20% of the
ex-works price of the product

Manufacture from materials of any
heading, including other materials
of heading No. 29.32

Manufacture from materials of an
heading. However, the value of all
the materials of headings Nos.
29.32 and 29.33 used may not
exceed 20% of the ex-works price
of the product



HS
Heading
No.
m

29.34

ex Ch. 30

30.02

Description of product

@

Other heterocyclic compounds

Pharmaceutical products, except for
headings Nos. 30.02, 30.03 and
30,04, for which the rules are set
out below

Human blood; animal blood
prepared for therapeutic,
prophylactic or diagnostic uses;
antisera and other blood fractions;
vaccines, toxins, cultures of micro-
organisms (excluding yeasts) and
similar products:

- Products consisting of two or
more constituents which have
been mixed together for
therapeutic or prophylactic uses
or unmixed products for these
uses, put up in measured doses
or in forms or packings for retail
sale

- Other:
-~ Human blood

Prop. 1992/93:212
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Manufacture from materials of an
heading. However, the value of
the materials of headings Nos.
29.32, 29.33 and 29.34 used may
not exceed 20% of the ex-works
price of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product.  However,  materials
classified in the same heading may
be used provided their value does
not exceed 20% of the ex-works
price of the product

Manufacture from materials of any
heading, including other materials
of heading No. 30.02. The
materials of this description may
also be used, provided their value
does not exceed 20% of the ex-
works price of the product

Manufacture from materials of any
heading, including other materials
of heading No. 30.02. The
materials of this description may
also be used, provided their value
does not exceed 20% of the ex-
works price of the product



HS

Heading Description of product
No.
1¢)) @

30.02 -~ Animal blood prepared for
{cont'd) therapeutic or prophylactic uses

— Blood fractions other than
antisera, haemoglobin and serum
globulin

- Haemoglobin, blood globulin
and serum globulin

- Other
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Manufacture from materials of any
heading, including other materials
of heading No. 30.02. The
materials of this description may
also be used, provided their value
does not exceed 20% of the ex-
works price of the product

‘Manufacture from materials of any

heading, including other materials
of heading No. 30.02. The
materials of this description may
also be used, provided their value
does not exceed 20% of the ex-
works price of the product

Manufacture from materials of any
heading, including other materials
of heading No. 30.02. The
materials of this description may
also be used, provided their value
does not exceed 20% of the ex-
works price of the product

Manufacture from materials of any
heading, including other materials
of heading No. 30.02. The
materials of this description may
also be used, provided their value
does not exceed 20% of the ex-
works price of the product



HS
Heading
No.

m

30.03
and 30.04

ex Ch. 31

ex 31.05

ex Ch. 32

Descriprion of product

@

Medicaments (excluding goods of
heading No. 30.02, 30.05 or 30.06)

Fertilisers except for heading No.
ex 31.05 for which the rule is set
out below

Mineral or chemical fertilisers
containing two or three of the
fertilising elements nitrogen, phos-
phorus and potassium; other
fertilisers; goods of this Chapter, in
tablets or similar forms or in
packages of a gross weight not
exceeding 10 kg, except for:

Sodium nitrate

Calcium cyanamide

Potassium sulphate
Magnesium potassium sulphate

Tanning or dyeing extracts; tannins
and their derivatives; dyes,
pigments and other colouring
matter; paints and varnishes; putty
and other mastics; inks; except for
headings Nos. ex 32.01 and 32.05,
for which the rules are set out
below

Prop. 1992/93:212
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Manufacture in which:

- all the materials used are
classified in a heading other than
that of the product. However,
materials of heading No. 30.03
or 30.04 may be used provided
their value, taken together, does
not exceed 20% of the ex-works
price of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture in  which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, materials
classified in the same heading may
be used provided their value does
not exceed 20% of the ex-works
price of the product

Manufacture in which:

- all the materials used are
classified in a heading other than
that of the product. However,
materials classified in the same
heading may be used provided
their value does not exceed 20%
of the ex-works price of the
product, and

- the value of all the materials
used does not exceed S0% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product.  However,  materials
classified in the same heading may
be used provided their value does
not exceed 20% of the ex-works
price of the product



HS
Heading
No.

m

ex 32.01

32.05

ex Ch. 33

33.01

Description of product

@

Tannins and their salts, ethers,
esters and other derivatives

Colour lakes; preparations as
specified in Note 3 to this Chapter
based on colour lakes!

Essential oils and resinoids;
perfumery, cosmetic or toilet
preparations; except for heading
No. 33.01, for which the rule is set
out below

Essential oils (terpeneless or not),
including concretes and absolutes;
resinoids; concentrates of essential
oils in fats, in fixed oils, in waxes
or the like, obtained by enfleurage
©Or maceration; terpenic by-products
of the deterpenation of essential
oils; aqueous distillates and aqueous
solutions of essential oils

b §

2
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Manufacture from tanning extracts
of vegetable origin

Manufacture from materials of any
heading, except headings Nos.
32.03 and 32.04 provided the value
of any material classified in heading
No.32.05 does not exceed 20% of
the ex-works price of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, materials
classified in the same heading may
be used provided their value does
not exceed 20% of the ex-works
price of the product

Manufacture from materials of any
heading, including materials of a
different "group”“ in this heading.
However, materials of the same
group may be used, provided their
value does not exceed 20% of the
ex-works price of the product

Note 3 10 Chapter 32 says thar these preparations are those of a kind used for colouring any
material or used as ingredients in the manufacturing of colouring preparations, provided they are not
classified in anotker heading in Chaprer 32
A "group” is regarded as any pan of the heading separased from the rest by a semi-colon



HS
Heading
No.
O]

ex Ch. 34

34.04

ex Ch. 35

Descriprion of product

@

Soap, organic surface-active agents,
washing preparations, lubricating
preparations,  artificial ~ waxes,
prepared waxes, polishing or
scouring preparations, candles and
similar articles, modelling pastes,
"dental waxes" and dental
preparations with a basis of plaster;
except for heading No. 34.04, for
which the rules are set out below

Artificial waxes and prepared

waxes:

- With a basis of paraffin,
petroleum waxes, waxes
obtained from  bituminous

minerals, slack wax or scale wax

- Other

Albuminoidal substances; modified
starches; glues; enzymes; except for
headings Nos. 35.05 and ex 35.07
for which the rules are set out
below
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Working or processing carried out on
non-originating mazerials that confers
originating status
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Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product.  However,  materials
classified in the same heading may
be used provided their value does
not exceed 20% of the ex-works
price of the product

Manufacture from materials not
classified in heading No. 34.04 or
in Chapter 29

Manufacture from materials of any

heading, except:

- Hydrogenated oils having the
character of waxes of heading
No. 15.16

- Fatty acids not chemically
defined or industrial fatty
alcohols having the character of
waxes of heading No. 15.19

‘- Materials of heading No. 34.04

However, these materials may be
used provided their value does not
exceed 20% of the ex-works price
of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product.  However,  materals
classified in the same heading may
be used provided their value does
not exceed 20% of the ex-works
price of the product

217



HS
Heading
No.

0
35.05

ex 35.07

Ch. 36

ex Ch. 37

37.01

Descriprion of product

@

Dextrins and other modified
starches (for example, pre-
gelatinised or esterified starches);
glues based on starches, or
on dextrins or other modified
starches:

- Starch ethers and esters

- Other

Prepared enzymes not elsewhere
specified or included

Explosives; pyrotechnic products;
matches; pyrophoric alloys; certain
combustible preparations

Photographic or cinematographic
goods; except for headings Nos.
37.01, 37.02 and 37.04 for which
the rules are set out below

Photographic plates and film in the
flat, sensitised, unexposed, of any
material other than paper, paper-
board or textiles; instant print film
in the flat, sensitised, unexposed,
whether or not in packs:

Prop. 1992/93:212

Annex 11
to Protocol B

Working or processing carried out on
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Manufacture from materials of any
heading, including other materials
of heading No. 35.05

Manufacture from materials of any
heading, except those of heading
No. 11.08

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50% of the ex-works price
of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product.  However,  materials
classified in the same heading may
be used provided their value does
not exceed 20% of the ex-works
price of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, materials
classified in the same heading may
be used provided their value does
not exceed 20% of the ex-works
price of the product



HS
Heading
No.

a

37.01
(cont'd)

37.02

37.04

ex Ch. 38

ex 38.01

Description of product
@
- Instant print film for colour
photography, in packs
- Other
Photographic film in  rolls,
sensitised, unexposed, of any

material other than paper, paper-
board or textiles; instant print film
in rolls, sensitised, unexposed

Photographic plates, film, paper,
paperboard and textiles, exposed
but not developed

Miscellaneous chemical products;
except for headings Nos. ex 38.01,
ex 38.03, ex 38.05, ex 38.06, ex
38.07, 38.08 to 38.14, 38.18 to
38.20, 38.22 and 38.23 for which
the rules are set out below

Colloida! graphite in suspension in
oil and semicolloidal graphite;
carbonaceous pastes for electrodes

Prop. 1992/93:212

Annex I

to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials thas confers
originating status

©)}

Manufacture in which all the
materials used are classified within
a heading other than heading
No. 37.01 or 37.02. However,
materials from heading No. 37.02
may be used provided their value
does not exceed 30% of the ex-
works price of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified within
a heading other than heading No.
37.01 or 37.02. However,
materials which are classified
within heading No. 37.01 and
37.02 may be used provided their
value taken together does not
exceed 20% of the ex-works price
of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than heading
No. 37.01 or 37.02

Manufacture in  which all the
materials used are classified in a
heading other than headings
Nos. 37.01 t0 37.04

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
beading other than that of the
product.  However,  materials
classified in the same heading may

be used provided their value does.

not exceed 20% of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50% of the ex-works price
of the product



HS
Heading
No.

O

ex 38.01
(cont."d)

ex 38.03

ex 38.05

ex 38.06
ex 38.07

38.08
to 38.14,
38.18
to 38.20,
38.22
and 38.23

Descriprion of product

@

Graphite in paste form, being a
mixture of more than 30% by
weight of graphite with mineral oils

Refined tall oil

Spirits of sulphate turpentine,
purified

Ester gums

Wood pitch (wood tar pitch)

Miscellaneous chemical products:

- Prepared additives for lubricat-
ing oil, containing petroleum oils

or oils obtained from bituminous
minerals, of heading No. 38.11

‘Purification
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Manufacture in which the value of
all the materials of heading No.
34.03 used does not exceed 20% of
the ex-works price of the product

Refining of crude tall oil

by distillation or
refining of raw spirits of sulphate
turpentine

Manufacture from resin acids

Distillation of wood tar

Manufacture in which the value of
all the materials of heading No.
38.11 used does not exceed 50% of
the ex-works price of the product

o]
3]
o
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Heading
No.

¢

38.08

to 38.14,
38.18

to 38.20,
38.22
and 38.23
(cont'd)

ex 39.01
to 39.15

Descriprion of product

@

- The following of heading No.
38.23;

— Prepared binders for foundry
moulds or cores based on natural
resinous products

— Naphthenic acids, their water
insoluble salts and their esters

— Sorbito] other than that of
heading No. 25.05

- Petroleum  sulphonates, ex-
cluding petroleum sulphonates of
alkali metals, of ammonium or
of ethanolamines; thiophenated
sulphonic acids of oils obtained
from bituminous minerals, and
their salts

— lon exchangers

- Getters for vacuum tubes

- Alkaline iron oxide for the
purification of gas

— Ammoniacal gas liquors and
spent oxide produced in coal gas
purification

- Sulphonaphthenic acids, their
water insoluble salts and their
esters

- Fusel oil and Dippel's oil

- Mixtures of salts having different
anions

— Copying pastes with a basis of
gelatin, whether or not on a
paper or textile backing

- Other

Plastics in primary forms, waste,
parings and scrap, of plastic; except
for heading No. ex 39.07 for which
the rule is set out below:
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Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified in the same heading may
be used provided their value does
not exceed 20% of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50% of the ex-works price
of the product

221



HS
Heading
No.

m
ex 39.01

t0 39.15
(cont'd)

ex 35.07

ex 39.16
t0 39.21

Description of product
@
- Additon = homopolymerization
products
- Other
Copolymer, made from

polycarbonate and acrylonitrile-
butadiene-styrene copolymer (ABS)

Semi-manufactures and articles of
plastics, except for headings Nos.
ex 39.16, ex 39.17 and ex 39.20,
for which the rules are set out
below:

- Flat products, further worked
than only surface-worked or cut
into forms other than rectangular
(including square), other
products, further worked than
only surface-worked
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non-originating materials that confers
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Manufa.cmre in which:
the value of all the materials
used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product,
and

- the value of any materials of
Chapter 39 used does not exceed
20% of the ex-works price of the
productl

Manufacture in which the value of
the materials of Chapter 39 used
does not exceed 20% of the ex-
works price of the product!

Manufacture in which all the
materials used are classified within
a heading other than that of the
product.  However,  materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 50% of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the value of
any materials of Chapter 39 used
does not exceed 50% of the ex-
works price of the product

1 In the case of the products composed of materials classified within both headings Nos. 39.01 to
39.06, on the one hand, and within headings Nos. 39.07 10 39.11, on the other hand, this restriction only
applies 10 that group of materials which predominates by weight in the product

129
[35]
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Heading
No.

1)
ex 39.16

to 39.21
(cont'd)

ex 39.16
and
ex 39.17

ex 39.20

39.22
t0 39.26

ex 40.01

Descriprion of product
@
- Other:
— Additon  homopolymerization
products
- Other
Profile shapes and tubes

Ionomer sheet or film

Articles of plastics

Laminated slabs of crepe rubber for
shoes
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Working or processing carried out on
non-originating maserials that confers
originating status
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Manufacture in which:
the value of all the materials
used does not exceed 50% of the
ex&works price of the product,

- the value of any materials of
Chapter 39 used does not exceed
20% of ltl'n: ex-works price of the
product

Manufacture in which the value of
any materials of Chapter 39 used
does not exceed 20% of the ex-
works price of the product!

Manufacture in which:

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product,
and

- the value of any materials
classified in the same heading as
the product does not exceed 20%
of the ex-works price of the
product

Manufacture from a thermoplastic
partial salt which is a copolymer of
ethylene metacrylic acid partly
neutralized with metal ions, mainly
zinc and sodium

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50% of the ex-works price
of the product

Lamination of sheets of natural
rubber

b In the case of she products composed of maserials classified within both headings Nos. 39.01 1o
39.06, on the one hand, and within headings Nos. 39.07 to 39.11, on the other hand, shis restriction only
applies 10 thar group of maserials which predominates by weight in the product

9]
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Heading
No.

O]
40.05

40.12

ex 40.17

ex 41.02

41.04
t0 41.07

41.09

ex 43.02

Description of product

@

Compounded rubber, unvulcanised,
in primary forms or in plates,
sheets or strip

Retreaded or used pneumatic tyres
of rubber; solid or cushion tyres,
interchangeable tyre treads and tyre
flaps, of rubber:

- Retreaded pneumatic, solid or
cushion tyres, of rubber

- Other

Articles of hard rubber

Raw skins of sheep or lambs,
without wool on

Leather, without hair or wool, other

than leather of heading No. 41.08
or41.09

Patent leather and patent laminated

leather; metallised leather
Tanned or dressed furskins,
assembled:

- Plates, crosses and similar forms
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
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Manufacture in which the value of
all the materials wused, except
natural rubber, does not exceed
50% of the ex-works price of the
product

Retreading of used tyres

Manufacture from materials of any
heading, except those of heading
No. 40.11 or 40.12

Manufacture from hard rubber

Removal of wool from sheep or
lamb skins, with woo! on

Retanning of pre-tanned leather
OR :

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product )

Manufacture from Jeather of
headings Nos. 41.04 to 41.07
provided its value does not exceed
50% of the ex-works price of the
product

Bleaching or dyeing, in addition
to cutting and assembly of
non-assembled tanned or dressed
furskins

224
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Heading
No.

m

ex 43.02
(cont'd)

43.03

ex 44.03

ex 44.07

ex 44.08

ex 44.09

ex 44.09

ex 44.10

to

ex 44.13

ex 44.15

Descriprion of product
@
- Other
Articles of apparel, clothing

accessories and other articles of
furskin

Wood roughly squared

Wood sawn or chipped lengthwise,
sliced or peecled, of a thickness
exceeding 6 mm, planed, sanded or
finger-jointed

Veneer sheets and sheets for
plywood, of a thickness not
exceeding 6 mm, spliced, and other
wood sawn lengthwise, sliced or
peeled, of a thickness not exceeding
6 mm, planed, sanded or finger-
jointed

Wood (including strips and friezes
for parquet flooring, not assembled)
continuously  shaped  (tongued,
grooved, rebated, chamfered, V-
jointed, beaded, moulded, rounded
or the like) along any of its edges
or faces, sanded or finger-jointed

Beadings and mouldings

Beadings and mouldings, including
moulded skirting and other moulded
boards

Packing cases, boxes, crates, drums
and similar packings, of wood

15 Riksdagen 1992/93. 1 suml. Nr 212. Del 1
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Manufacture from non-assembled,
tanned or dressed furskins

Manufacture from non-assembled
tanned or dressed furskins of
heading No. 43.02

Manufacture from wood in the
rough, whether or not stripped of
its bark or merely roughed down

Planing, sanding or finger-jointing

Splicing, planing,
finger-jointing

sanding or

Sanding or finger-jointing

Beading or moulding

Beading or moulding

Manufacture from boards not cut to 225
size
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Heading
No.

¢Y)
ex 44.16

ex 44.18

ex 44.18

ex 44.21

45.03

ex 48.11

48.16

48.17

ex 48.18

. Description of product

«

@

Casks, barrels, vats, tubs and other
coopers' products and parts thereof,
of wood

Builders' joinery and carpentry of
wood

Beadings and mouldings

Match splints; wooden pegs or pins
for footwear

Articles of natural cork

Paper and paperboard, ruled, lined
or squared only

Carbon paper, self-copy paper and
other copying or transfer papers,
(other than those of heading No.
48.09), duplicator stencils and
offset plates, of paper, whether or
not put up in boxes

Envelopes, letter cards, plain
postcards and  correspondence
cards, of paper or paperboard;
boxes, pouches, wallets and writing
compendiums, of paper or paper-
board, containing an assortment of
paper stationery '

Toilet paper

Prop. 1992/93:212

Annex Il
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

€))

Manufacture from riven staves, not
further worked than sawn on the
two principal surfaces

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, cellular wood
panels, shingles and shakes may be

‘used

Beading or moulding

Manufacture from wood of any
heading except drawn wood of
heading No. 44.09

Manufacture from cork of heading
No. 45.01

Manufacture from paper making
materials of Chapter 47

Manufacture from paper making
materials of Chapter 47

Manufacture in which:

- all the materials used are
classified .in a heading other
than that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of
the ex-works price of the
product

Manufacture from paper making

materials of Chapter 47
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HS
Heading
No.

O}

ex 48.19

ex 48.20

ex 48.23

49.09

49.10

Description of product

@

Cartons, boxes, cases, bags and
other packing containers, of paper,
paperboard, cellulose wadding or
webs of cellulose fibres

Letter pads

Other paper, paperboard, cellulose
wadding and webs of cellulose
fibres, cut to size or shape

Printed or illustrated postcards;
printed cards bearing personal
greetings, messages Or announce-
ments, whether or not illustrated,
with or without envelopes or
trimmings

Calendars of any kind, printed,
including calendar blocks:

- Calendars of the "perpetual”® type
or with replaceable blocks
mounted on bases other than

paper or paperboard

- Other

Prop. 1992/93:212

Annex I1
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originaring materials that confers
originating status

®

Manufacture in which:

- all the materials wused are
classified in a heading other
than that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of
the ex-works price of the
product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50% of the ex-works price
of the product

Manufacture from paper making
materials of Chapter 47

Manufacture from materials not
classified in heading No. 45.09 or
49.11 .

Manufacture in which:

- all the materials used are
classified in a heading other than
that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed S0% of the
ex-works price of the product

Manufacture from materials not
classified in heading No. 49.09 or
49.11
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HS

Heading Description of product
No.
m @

ex 50.03  Silk waste (including cocoons
unsuitable for reeling, yarn waste
and gametted stock), carded or
combed

55.01 Man-made staple fibres
to 55.07

ex Ch.50  Yam, monofilament and thread
10 55

ex Ch.S0 Woven fabrics:
to 55

- Incorporating rubber thread

Prop. 1992/93:212

Annex 11

to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

(O

Carding or combing of silk waste

Manufacture from chemical mater-
ials or textile pulp

Manufacture from!:

- Raw silk, silk waste, carded or
combed or otherwise processed
for spinning,

- Other natural fibres, not carded,
combed or otherwise processed
for spinning,

- Chemical materials or textile
pulp, or

- Paper making materials

Manufacture from single yarn!

1 For special conditions relating 1o products made of a mixture of texile materials, see Introductory

Note 6
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HS
Heading
No.

1))
ex Ch. 50

to 55
(cont'd)

ex Ch. 56

56.02

Descriprion of product
@
- Other
Wadding, felt and non-wovens;

special yarns; twine cordage, ropes
and cables and articles thereof
except for headings Nos. 56.02,
56.04, 56.05 and 56.06, for which
the rules are set out below

Felt, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated:

Prop. 1992/93:212

Annex 11
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating maierials that confers
originating status

(©)

Manufacturc from!:
- Coir yam,

- Natural fibres,

- Man-made staple fibres not

. carded or combed or otherwise
processed for spinning,

- Chemical materials or textile
pulp, or
Paper

OR

Printing accompanied by at least

two preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching,  mercerising,  heat
setting, raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling) where the
value of the unprinted fabric used
does not exceed 47.5% of the ex-
works price of the product

Manufacture from!:

- Coir yarn,

~ Natural fibres,

~ Chemical materials or textile
pulp, or

~ Paper making materials

For special conditions ulanng 50 produa.r made of a mixture of 1exile materials, see Introductory
Note 6



HS
Heading
No.

m

56.02
(cont'd)

56.04

. Descriprion of, pradua

)
- Needleloom felt

- Other

Rubber thread and cord, textile
covered; textile yarn, and strip and
the like of heading No. 54.04 or
54.05, impregnated,  coated,
covered or sheathed with rubber or
plastics:

- Rubber thread and cord, textile
covered

- Other

Prop. 1992/93:212

Annex II
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

®

Manufacture from!:

- Natural fibres,

- Chemical materials or textle
pulp

However:

- Polypropylene  filament of
heading No. 54.02,

- Polypropylene fibres of heading
No. 55.03 or 55.06, or

- Polypropylene filament tow of
heading No. 55.01,

of which the denomination in all
cases of a single filament or fibre is
less than 9 decitex may be used
provided their value does not
exceed 40% of the ex-works price
of the product

Manufacture from?:

- Natural fibres,

- Man-made staple fibres made
from casein, or

- Chemical materials or textile

pulp '

Manufacture from rubber thread or
cord, not textile covered

Manufacture from1:

For special conditions relating 1o products made of a mixture of textile materials, see Introductory

Note 6
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HS Working or processing carried out on
Heading Description of product non-originating materials that confers
No. originating status
¢)) @ )]
56.04 - Natural fibres not carded or
(cont'd) combed or otherwise processed
for spinning,
- Chemical materials or ftextile
pulp, or
- Paper making materials
56.05 Metallised yamn, whether or not  Manufacture from!:
gimped, being textile yarn, or strip - Natural fibres,
or the like of heading No. 54.04 or - Man-made staple fibres not
54.05, combined with metal in the carded or combed or otherwise
form of thread, strip or powder or processed for spinning,
covered with metal - Chemical materials or textile
' pulp, or
- Paper making materials
56.06 Gimped yam, and strip and the like =~ Manufacture from!:
of heading No. 54.04 or 54.05, - Natural fibres,
gimped (other than those of heading - Man-made staple fibres not
No. 56.05 and gimped horsehair carded or combed or otherwise
yarn); chenille yarn (including flock processed for spinning,
- chenille yarn); loop wale-yarn - Chemical materials or textile
pulp, or
- Paper making materials
Ch.57 Carpets and other textile floor
coverings:
- Of needleloom felt Manufacture from?:
1 For special conditions relating 1o producis made of a mixture of seaile materials, see Inroduciory

Noie 6

Prop. 1992/93:212

Annex 11
to Protocol B



HS
Heading
No.

m

Ch. 57
(cont'd)

ex Ch.58

Description of product

@

- Of other felt

- Other

Special woven fabrics; tufted textile
fabrics; lace; tapestries; trimmings;
embroidery, except for headings
Nos. 58.05 and 58.10; the rule for
heading No. 58.10 is set out below:

- Combined with rubber
thread

Prop. 1992/93:212

Annex 11
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

&)

- Natural fibres, or

- Chemical materials or textile
pulp

However:

- Polypropylene  filament of
heading No. 54.02,

- Polypropylene fibres of heading
No. 55.03 or 55.06, or

- Polypropylene filament tow of
heading No. 55.01,

of which the denomination in all
cases of a single filament or fibre is
Jess than 9 decitex may be used
provided their wvalue does not
exceed 40% of the ex-works price
of the product

Manufacture from!:

- Natural fibres not carded or
combed or otherwise processed
for spinning, or

- Chemical materials or textile
pulp

Manufacture from!;

- Coir yarn, -
- Synthetic or artificial filament

yam,

- Natural fibres, or

- Man-made staple fibres not
carded or combed or otherwise
processed for spinning

Manufacture from single yarn!

For special conditions relating to products made of a mixiure of textile materials, see Introductory

Noie 6



HS
Heading
No.
1))

ex Ch. 58
(cont'd)

58.10

55.01

59.02

Description of product

@

- Other

Embroidery in the piece, in strips
or in motifs

Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind
used for the outer covers of books
or the like; tracing cloth; prepared
painting canvas; buckram and
similar stiffened fextile fabrics of a
kind used for hat foundations

Tyre cord fabric of high tenacity
yarn of nylon or other polyamides,
polyesters or viscose rayon:

Prop. 1992/93:212

Annex I1
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originaring materials that confers
originating status '

(&)

Manufacture fromlz

- Natural fibres,
- Man-made staple fibres not
. carded or combed or otherwise
processed for spinning, or
- Chemical materials or textile

pulp

OR

Printing accompanied by at least
two preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat

setting, raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling) where the
value of the unprinted fabric used
does not exceed 47.5% of the ex-
works price of the product

Manufacture in which:

- all the materials used are
classified within a heading other
than that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture from yarn

b | For special conditions relasing 10 products made of a mixture of 1extile materials, see Insroductory

Noie 6
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HS
Heading Description of product
No.
M @
59'.02 - Containing not more than
(cont'd) 90% by weight of textile
~ materials
- Other
59.03  Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with plastics,
other than those of heading No.
59.02
59.04 Linoleum, whether or not cut to
shape; floor coverings consisting of
a coating or covering applied on a
textile backing, whether or not cut
to shape
59.05  Textile wall coverings:

- Impregnated, coated,
covered or laminated with
rubber, plastics or other
materials '

- Other

Prop. 1992/93:212
Annex II
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

(&)

Manufacture from yam

Manufacture from chemical mater-
ials or textile pulp

Manufacture from yamn

Manufacture from yaml

Manufacture from yamn

Manufacture from!:

For special conditions relating 10 products made of a mixure of texile materials, see Introductory

Note 6
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HS .
Heading
No.

O

59.05
{cont'd)

59.06

59.07

Descriprion of produd

@

Rubberised textile fabrics, other
than those of heading No. 59.02:

- Kanitted or crocheted fabrics

- Other fabrics made of synthetic
filament yarn, containing more
than 90% by weight of textile
materials

- Other

Textile fabrics otherwise impreg-
nated, coated or covered; painted
canvas being theatrical scenery,
studio backcloths or the like

1

Prop. 1992/93:212

Annex II
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

€)

- Coir yam,

- Natural fibres,

- Man-made staple fibres not
carded or combed or otherwise
processed for spinning, or

- Chemical materials or textile

pulp
OR .
Printing accompanied by at least
two preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat

setting, raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling) where the
value of the unprinted fabric used
does not exceed 47.5% of the ex-
works price of the product

Manufacture from!:

- Natural fibres,

- Man-made staple fibres not
carded or combed or otherwise
processed for spinning, or

- Chemical materials or

pulp

Manufacture
materials

textile

from chemical

Manufacture from yarn
Manufacture from yamn

For special conditions relating 10 products made of a miiure of textile maserials, see Introductory

Note 6



HS
Heading
No.

a
ex 59.08

59.09
t0 59.11

Ch. 60

Ch. 61

Description of product

@

Incandescent gas mantles, impreg-
nated

Textile articles of a kind suitable
for industrial use:

- Polishing discs or rings other
than of felt of heading No. 59.11

- Other

Knitted or crocheted fabrics

Articles of apparel and clothing
accessories, knitted or crocheted:

- Obtained by sewing together or
otherwise assembling, two or
more pieces of knitted or
crocheted fabric which have been
either cut to form or obtained
directly to form

Prop. 1992/93:212

Annex I1
to Protocol B

Working or processing carried out on
mon-originating materials that confers
originating status

@

Manufacture from tubular knitted
gas mantle fabric

Manufacture from yarn or waste
fabrics or rags of heading No.
63.10

Manufacture from!:

"« Coir yamn,

- Natural fibres,

- Man-made staple fibres not
carded or combed or otherwise
processed for spinning, or

- Chemical materials or textile

pulp

Manufacture from!:

- Natural fibres,

- Man-made staple fibres not
carded or combed or otherwise
processed for spinning, or

- Chemical materials or textile

pulp

Manufacture from ya.m2

1 For special conditions relating to producs made of a mixure of ieaile maserials, see Introductory

Noze 6

2 See Introductory Note 7



HS

Heading Description of product
No.

m @

Ch. 61 - Other
(cont'd)

exCh. 62  Articles of apparel and clothing

accessories, not  knitted

crocheted, except for headings Nos.
ex 62.02, ex 62.04, ex 62.06, ex
62.09, ex 62.10, 62.13, 62.14, ex
62.16 and ex 62.17 for which the

rules are set out below

ex 62.02, Women's, girls' and babies’
ex 62.04, clothing and “"other made up
ex 62.06, clothing accessories”, embroidered

ex 62.09
. and
ex 62.17

ex 62.10,  Fire-resistant equipment of fabric
ex 62.16 covered with foil of aluminised

and  polyester
ex 62.17

62.13  Handkerchiefs, shawls, scarves,
and 62.14  mufflers, mantillas, veils and the
like:

- Embroidered

Prop. 1992/93:212
Annex I1
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

@)
Manufacture fromlz

- Natural fibres,

- Man-made staple fibres not
carded or combed or otherwise
processed for spinning, or

- Chemical materials or textile

pulp

Manufacture from yamn?

Manufacture from yamn?

OR

Manufacture from unembroidered
fabric provided the value of the
unembroidered fabric used does not
exceed 40% of the ex-works price
of the product?

Manufacture from yarn?

OR

Manufacture from uncoated fabric
provided the value of the uncoated
fabric used does not exceed 40% of
the ex-works price of the product®

Ma:';ufacmrlcz from  unbleached
single ’

OR yam

Manufacture from unembroidered
fabric provided the value of the
unembroidered fabric used does not
exceed 40% of the ex-works price
of the product?
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HS
Heading
No.

@
62.13
and 62.14
(cont'd)
ex 62.17

63.01
to 63.04

63.05

Description of product

@
- Other

Interlinings for collars and cuffs,
cut out :

Blankets, travelling rugs, bed linen
etc.; curtains etc.; other furnishing
articles:

- Of felt, of non-wovens

- Other:
-- Embroidered

— Other

Sacks and bags, of a kind used for
the packing of goods

Prop. 1992/93:212

Annex I1
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials thar confers
originating status

€

Manufactu:f:2 from unbleached
single yarn'»

Manufacture in which:

- all the materials used are
classified within a heading other
than that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 40% of the
ex-works price of the product

Manufacture from!:
- Natural fibres, or
- Chemical materials or textile

pulp

Manufacturle3 from  unbleached

single yarn
OR

Manufacture from unembroidered
fabric (other than knitted or
crocheted) provided the value of the
vnembroidered fabric used does not
exceed 40% of the ex-works price
of the product

Manufacture . from  unbleached
single yaml'
Manufacture from}:

- Natural fibres,

- Man-made staple fibres not
carded or combed or otherwise
processed for spinning, or

- Chemical materials or textile

pulp

. For special conditions relating to products made of a mixture of textile maserials, see Introductory
Note 6
See Introductory Note 7
For kninted or crocheied articles, nor elastic or rubberized, obrained by sewing or assembly of pieces

of knitted or crocheted fabric (cut owr or knined directly 10 shape), see Introductory Note 7
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HS
Heading
No.

)

63.06

63.07

63.08

64.01
10 64.05

65.03

Description of product

@

Tarpaulins, awnings and sunblinds;

tents; sails for boats, sailboards or
landcraft; camping goods:

- Of non-wovens

- Other

Other made up articles, including
dress patterns

Sets consisting of woven fabric and
yarn, whether or not with ac-
cessories, for making up into rugs,
tapestries, embroidered table cloths
or serviettes or similar textile
articles, put up in packings for
retail sale

Footwear

Felt hats and other felt headgear,
made from the hat bodies, hoods or
plateaux of heading No. 65.01,
whether or not lined or trimmed

Prop. 1992/93:212

Annex I1
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originaring materials that confers
originating status

O

Manufacture froml:
- Natural fibres, or
- Chemical materials or textile

pulp

Manufacture from  unbleached

single yamn!

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 40% of the ex-works price
of the product

Each item in the set must satisfy the
rule which would apply to it if it
were not included in the set.
However, non-originating articles
may be incorporated provided their
total value does not exceed 15% of
the ex-works price of the set

Manufacture from materials of any
heading except for assemblies of
uppers affixed to inner soles or to
other sole components of heading
No. 64.06

Manufacture from yam or textile
fibres2

1 For special conditions relating to producis made of a mixiure of texile maserials, see Introducrory

Nore 6

2 See Introductory Note 7
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HS
Heading
No.

)

65.05

66.01

ex 68.03

ex 68.12

ex 68.14

70.06

70.07

70.08

Description of product

@

Hats and other headgear, knitted or
crocheted, or made up from lace,

. felt or other textile fabric, in the

piece (but not in strips), whether or
not lined or trimmed; hair-nets of
any material, whether or not lined
or trimmed

Umbrellas and sun umbrellas
(including walking-stick umbrellas,
garden umbrellas and similar
umbrellas)

Articles of slate or of agglomerated
slate

Articles of asbestos; articles of
mixtures with a basis of asbestos or
of mixtures with a basis of asbestos
and magnesium carbonate

Articles of mica, including
agglomerated or reconstituted mica,
on a support of paper, paperboard
or other materials

Glass of heading No. 70.03, 70.04
or 70.05, bent, edge-worked,
engraved, drilled, enamelled or
otherwise worked, but not framed
or fitted with other materials

Safety  glass, _ consisting of
toughened (tempered) or laminated
glass

Multiple-walled insulating units of
glass

See Introductory Note 7

Prop. 1992/93:212

Annex IT
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating mazerials that confers
originating status

@

Manufacture from yam or textile
fibres!

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50% of the ex-works price
of the product

Manufacture from worked slate

Manufacture from materials of any
heading

Manufacture from worked mica
(including  agglomerated or
reconstituted mica)

Manufacture from materials of
heading No. 70.01
Manufacture from materials of

heading No. 70.01

Manufacture from materials of
heading No. 70.01
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HS
Heading
No.

()]
70.09

70.10

70.13

ex 70.19

ex 71.02,
ex 71.03

and
ex 71.04

Description of product

@

Glass mirrors, whether or not
framed, including rear-view mirrors

Carboys, bottles, flasks, jars, pots,
phials, ampoules and other con-
tainers, of glass, of a kind used for
the conveyance or packing of
goods; preserving jars of glass;
stoppers, lids and other closures, of
glass

Glassware of a kind used for table,
kitchen, toilet, office, indoor
decoration or similar purposes
(other than that of heading No.
70.10 or 70.18)

Articles (other than yamn) of glass
fibres

Worked precious or semi-precious
stones  (natural, synthetic or
reconstructed)

16 Riksdagen 1992/93. 1 saml. Nr212. Del 1

Prop. 1992/93:212

Annex 11
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating mazterials that confers
originating status

©)]
Manufacture from materials of
heading No. 70.01

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product

OR

Cutting of glassware, provided the
value of the uncut glassware does
not exceed 50% of the ex-works
price of the product

Manufacture in  which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product

OR

Cutting of glassware, provided the
value of the uncut glassware does
not exceed 50% of the ex-works
price of the product

OR

Hand-decoration (with the
exception of silk screen printing) of
hand-blown glassware, provided the
value of the hand-blown glassware
does not exceed 50% of the ex-

works price of the product

Manufacture from:

- Uncoloured slivers, rovings,
yarn or chopped strands, or

- Glass wool

Manufacture  from  unworked

precious or semi-precious stones



HS
Heading
No.

m

71.06,
71.08
and 71.10

ex 71.07,
ex 71.09

and
ex 71.11

71.16

71.17

72.07

Description of product

Q@
Precious metals:

- Unwrought

- Semi-manufactured or in powder
form

Metals clad with precious metals,
semni-manufactured

Articles of natural or cultured
pearls, precious or semi-precious
stones  (natural, synthetic or
reconstructed)

Imitation jewellery

Semi-finished products of iron or

non-alloy stee]

Prop. 1992/93:212
Annex II
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originaring materials that confers
originating status

©)]

Manufacture from materials not
classified in heading No. 71.06,
71.08 or 71.10

OR

Electrolytic, thermal or chemical
separation of precious metals of
heading No. 71.06, 71.08 or 71.10
OR

Alloying of precious metals of
heading No. 71.06, 71.08 or 71.10

.with each other or with base metals

Manufacture  from

precious metals

unwrought

Manufacture from metals clad with
precious metals, unwrought

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50% of the ex-works price
of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product

OR

Manufacture from base metal parts,
not plated or covered with precious
metals, provided the value of all the
materials used does not exceed 50%
of the ex-works price of the product

Manufacture from materals of
heading No. 72.01, 72.02, 72.03,
72.04 or 72.05



HS
Heading
No.

)

72.08
to 72.16

72.17

ex 72.18,
72.19
t0 72.22

72.23

ex 72.24,
72.25
to 72.27

72.28

72.29

ex 73.01

73.02

Description of product

@

Flat-rolled products, bars and rods,
angles, shapes and sections of iron
or non-alloy steel

Wire of iron or non-alloy steel

Semi-finished products, flat-rolled
products, bars and rods, angles,
shapes and sections of stainless steel

Wire of stainless steel

Semi-finished products, flat-rolled
products, bars and 7rods, in
irregularly wound coils, of other
alloy steel

Other bars and rods of other alloy
steel; angles, shapes and sections,
of other alloy steel; hollow drill
bars and rods, of alloy or non-alloy
stee]

Wire of other alloy steel

Sheet piling

Railway or tramway track
construction material of iron or
stee]l, the following: rails,

checkrails and rack rails, switch
blades, crossing frogs, point rods
and other crossing pieces, sleepers
(cross-ties), fish-plates, chairs,
chair wedges, sole plates (base
plates), rail clips, bedplates, ties
and other material specialized for
jointing or fixing rails

Prop. 1992/93:212

Annex IT
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating maserials that confers
originating status

@)

Manufacture from ingots or other
primary forms of heading No.
72.06

Manufacture from semi-finished
materials of heading No. 72.07

Manufacture from ingots or other
primary forms of heading No.
72.18

Manufacture from semi-finished
materials of heading No. 72.18

Manufacture from ingots or other
primary forms of heading No.
72.24

Manufacture from ingots or other
primary forms of heading No.
72.06, 72.18 or 72.24

Manufacture from semi-finished
materials of heading No. 72.24

Manufacture from materials of
heading No. 72.06

Manufacture from materials of
heading No. 72.06
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HS
Heading
No.

)

73.04,
73.05
and 73.06

ex 73.07

73.08

ex 73.15

ex 73.22

ex Ch. 74

- Descriprion of product

@

Tubes, pipes and hollow profiles, of
iron (other than cast iron) or steel

Tube or pipe fittings of stainless
steel (ISO No. X5CrNiMo 1712),
consisting of several parts

Structures (excluding prefabricated
buildings of heading No. 94.06)
and parts of structures (for
example, bridges and bridge-
sections, Jock-gates, towers, lattice
masts, roofs, roofing frameworks,
doors and windows and their frames
and thresholds for doors, shutters,
balustrades, pillars and columns),
of iron or steel; plates, rods,
angles, shapes, sections, tubes and
the like, prepared for use in
structures, of iron or steel

Skid-chains

Radiators for central heating, not
electrically heated

Copper and articles thereof except
for headings Nos. 74.01 to 74.05;
the rule for heading No. ex 74.03 is
set out below

Prop. 1992/93:212

Annex 11

to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating starus

&)

Manufacture from materials of
heading No. 72.06, 72.07, 72.18 or
72.24

Tuming, drilling, reaming,
threading, deburring and sand-
blasting of forged blanks the value
of which does not exceed 35% of
the ex-works price of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, welded angles,
shapes and sections of heading No.
73.01 may not be used

Manufacture in which the value of
all the materials of heading No.
73.15 used does not exceed 50% of
the ex-works price of the product

Manufacture in which the value of
all the materials of heading No.
73.22 used does no! exceed 5% of
the ex-works price of the product

Manufacture in which:

- all the materials used are
classified in a heading other than
that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product
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HS
Heading
No.

¢))
ex 74.03

ex Ch. 75

ex Ch. 76

76.01

ex 76.16

ex Ch. 78

Description of product

@
Copper alloys, unwrought

Nickel and articles thereof, except
for headings Nos. 75.01 to 75.03

Aluminium and articles thereof,
except for headings Nos. 76.01,
76.02 and ex 76.16; the rules for
headings Nos. 76.01 and ex 76.16
are set out below

Unwrought aluminium

Aluminium articles other than
gauze, cloth, grill, netting, fencing,
reinforcing fabric and similar
materials (including endless bands)
of aluminium wire, and expanded
metal of aluminium

Lead and articles thereof except for
headings Nos. 78.01 and 78.02; the
rules for heading No. 78.01 are set
out below

Prop. 1992/93:212

Annex 11
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

)]

Manufacture from refined copper,
unwrought, or waste and scrap

Manufacture in which:

- all the materials used are
classified in 2 heading other than
that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which:

- all the materials used are
classified in a heading other than
that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture by thermal or
electrolytic treatment from
unalloyed aluminium or waste and
scrap of aluminium

Manufacture in which:

- all the materials used are
classified in a heading other than
that of the product, however,
gauze, cloth, grill, netting,
fencing, reinforcing fabric and
similar materials  (including
endless bands) of aluminium
wire, or expanded metal of
aluminium may be used, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which:

- all the materials used are
classified in a heading other than
that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product



HS
Heading
No.

M)

78.01

ex Ch. 79

75.01

ex Ch. 80

Description of product
@

Unﬁrrought lead:

- Refined lead

- Other

Zinc and articles thereof, except for
headings Nos. 79.01 and 79.02; the
rule for heading No. 79.01 is set
out below

Unwrought zinc

Tin and articles thereof, except for
headings Nos. 80.01, 80.02 and
80.07; the rule for heading No.
80.01 is set out below

Prop. 1992/93:212

Annex I1
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

&)

Manufacture from
*work" lead

*bullion* or

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, waste and scrap
of heading No. 78.02 may not be
used

Manufacture in which:

- all the materials used are
classified in a heading other than
that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, waste and scrap
of heading No. 79.02 may not be
used

Manufacture in which:

- all the materials wused are
classified in a heading other than
that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product



HS
Heading
No.

O
80.01

ex Ch. 81

82.06

82.07

82.08

Description of product

@

Unwrought tin

Other base metals, wrought; articles
thereof

Tools of two or more of the
headings Nos. 82.02 to 82.05, put
up in sets for retail sale

Interchangeable tools for hand
tools, whether or not power-
operated, or for machine-tools (for
example, for pressing, stamping,
punching, tapping, threading,
drilling, boring, broaching, milling,
turning or screwdriving), including
dies for drawing or extruding
metal, and rock drilling or earth-
boring tools

Knives and cutting blades, for
machines or for mechanical appli-
ances

Prop. 1992/93:212

Annex II
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

(€

Manufacture in  which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, waste and scrap
of heading No. 80.02 may not be
used

Manufacture in which the value of
all the materials classified in the

'same heading as the product used

does not exceed 50% of the ex-
works price of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than headings Nos.
82.02 to 82.05. However, tools of
headings Nos. 82.02 to 82.05 may
be incorporated into the set
provided their value does not
exceed 15% of the ex-works price

- of the set

Manufacture in which:

- all the materials used are classified
in a heading other than that of
the product, and

- the value of all the materials used
does not exceed 40% of the ex-
works price of the product

Manufacture in which;

- all the materials used are
classified in a heading other than
that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 40% of the
ex-works price of the product



HS
Heading
No.

M

ex 82.11

82.14

82.15

ex 83.06

Description of product

@

Knives with cutting blades, serrated
or not (including pruning knives),
other than knives of heading No.
82.08

Other articles of cutlery (for
example, hair clippers, butchers’ or
kitchen cleavers, choppers and
mincing knives, paper knives);
manicure or pedicure sets and
instruments (including nail files)

Spoons, forks, ladles, skimmers,
cake-servers, fish-knives, butter-
knives, sugar tongs and similar
kitchen or tableware

Statuettes and other omaments, of
base metal

Prop. 1992/93:212
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

)]

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, knife blades and
handles of base metal may be used

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, handles of base
metal may be used

Manufacture in  which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, handles of base
metal may be used

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, the other
materials of heading No. 83.06 may
be used provided their value does
not exceed 30% of the ex-works
price of the product
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HS
Heading
No.

(Y]
ex Ch. 84

. De:aipﬁon of product

@

Nuclear reactors!, boilers,
machinery and mechanical
appliances; parts thereof;
except for those falling under
the following headings or
parts of headings for which
the rules are set out below:
84.02, 84.03, ex 84.04,
84.06 to 84,09, 84.11, 84.12,
ex 84.13, ex 84.14, 84.1S5,
84.18, ex 84.19, 84.20,
84.23, 84.25 to 84.30, ex
84.31, 84.39, 84.41,84.44 10
84.47, ex B84.48, 84.52,
84.56 to 84.66, 84.69 to
84.72, 84.80, 84.82, 84.84
and 84.85

Prop. 1992/93:212
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

3) or

Manufacture:
- in which the

value of all the
materials  used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and
where, within
the above limit,
the materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product

For nuclear fuel elements of heading No. 84.01, the rule in column (3) does not apply until
31 December 1993. However, materials classified in heading No. 84.0]1 may be used provided their
value does not exceed 5% of the ex-works price of the product
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HS
Heading

m
84.02

84.03

ex 84.04

~ producing

Descriprion of product
@
Steam or other vapour

generating boilers (other than
central heating hot water
boilers capable also of
Jow
steam); super heated water
boilers

Central heating boilers other
than those of heading
No. 84.02 and auxiliary plant
for central heating boilers

pressure .

Prop. 1992/93:212
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Working or processing carried out on
non-originaring materials that confers
originating status

©))

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials  used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the

product
Manufacture in
which all the

materials used are
classified in a
heading other than
heading No. 84.03
or 84.04, How-
ever, materials
which are classi-
fied in heading
No. 84.03 or 84.04
may be used
provided their
value, taken to-
gether, does not
exceed 5% of the
ex-works price of
the product

or

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 25% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

N



HS
Heading
No.

O
84.06

84.07

84.08

84.09

Descriprion of product

@

Steam turbines and other
vapour turbines

Spark-ignition  reciprocating
or rotary internal combustion
piston engines

Compression-ignition internal
combustion piston engines
(diesel or semi-diesel engines)

Parts suitable for use solely or
principally with the engines of
heading No. 84.07 or 84.08

Prop. 1992/93:212
Annex II
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Working or processing carried out on
non-originating mazerials that confers
originating status

€)) or

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materals
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials

- used does not

exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

@



HS
Heading
No.

)
84.11

84.12

Description of product

Turbo-jets,

@
turbo-propellers

and other gas turbines

Other engines and motors

"~ -« where,

Prop. 1992/93:212
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

®

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

within

the above limit,
the materials

_ classified in the

same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of

~ the product

or

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 25% of the
ex-works price of
the product
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HS
Heading Description of product
No.
¢)) @
ex 84.13  Rotary positive displacement
pumps
ex 84.14  Industrial fans, blowers and

the like

Prop. 1992/93:212
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

)] or

Manufacture:

- in  which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture:

- in which the

value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
-works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
pricec of the
product

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 25% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 25% of the
ex-works price of
the product



HS
Heading
No.
¢))

84.15

84.18

Description of product

@

Air conditioning machines,
comprising a motor-driven fan
and elements for changing the
temperature and humidity,
including those machines in
which the humidity cannot be
separately regulated

Refrigerators, freezers and
other refrigerating or freezing
equipment, electric or other;
heat pumps other than air
conditioning machines of
heading No. 84.15

Prop. 1992/93:212
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

(©)

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture:

- in  which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product, and

- where the value
of all the non-
originating ma-
terials used does
not exceed the
value of the
originating ma-
terials used

or

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 25% of the
ex-works price of
the product



HS
Heading

m
ex 84.19

84.20

Description of product

@

Machines for the wood, paper
pulp and paperboard indus-
tries

Calendering or other rolling
machines, other than for
metals or glass, and cylinders
therefor

Prop. 1992/93:212
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

®

. Manufacture:

- in  which the
value of all the
materials  used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the  materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 25%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture:

- in  which the
value of all the
materials
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the  materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 25%
of the ex-works
price of the
product

or

used -

@)

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product



HS
Heading
No.

O
84.23

84.25
10 84.28

Description of product

@

Weighing machinery (exclud-
ing balances of a sensitivity of
5 c¢g or better), including
weight operated counting or
checking machines; weighing
machine weights of all kinds

Lifting, handling, loading or

unloading machinery

- where,
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

3) or

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

within

the above limit,
the  materials
classified in
heading No.

84.31 are only

used up to a

value of 5% of

the  ex-works
pricc of the
product

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 25% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product
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HS
Heading
No.

m

84.29

Description of product

@

Self-propelled bulldozers,
angledozers, graders, level-
lers, scrapers, mechanical
shovels, excavators, shovel
Joaders, tamping machines
and road rollers:

- Road rollers

- Other

17 Riksdagen 1992/93. 1 saml. Nr212. Del 1

~
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

3) or

Manufacture in
which the value of
all .the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture;

- in which the
value of all the
materials  used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the value of the
materials classi-
fied in heading
No. 84.31 are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
pricc of the
product

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product
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HS
Heading
No.

m

84.30

ex 84.31

84.39

Description of product

@

Other moving, grading,
levelling, scraping, excavat-
ing, tamping, compacting,
extracting or boring ma-
chinery, for earth, minerals or
ores; pile-drivers and pile-
extractors; snow-ploughs and
snow-blowers

Parts for road rollers

Machinery for making pulp of
fibrous cellulosic material or
for making or finishing paper
or paperboard

Prop. 1992/93:212

Annex I1
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originaring status

(€)

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the value of the
materials classi-
fied in heading
No. 84.31 are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

or

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-wortks price of
the product

3]



HS
Heading
No.

Description of product

m

84.39
(cont'd)

@

84.41  Other machinery for making

up paper pulp, paper or
paperboard, including cutting
machines of all kinds

84.44 Machines of these headings
to 84.47  for use in the textile industry

Prop. 1992/93:212

Annex 11
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating starus

©)

- where, within
the above limit,
the  materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 25%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture:

- in  which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 25%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

or

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product
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HS
Heading
No.
O]

ex 84.48

84.52

Description of product

@

Auxiliary machinery for use
with machines of headings
Nos. 84.44 and 84.45

Sewing machines, other than
book-sewing machines of
heading No. 84.40; fumiture,
bases and covers specially
designed for sewing "ma-
chines; sewing  machine
needles:

Prop. 1992/93:212

Annex I1
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

3) or “)

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product



HS

Heading

No.
¢))

84.52
(cont'd)

Deseriprion of produce

~ Other

Prop. 1992/93:212
Annex ]
to Protocoj B

Worldng Or processing carried ous op,
non-orig; Ng materials tho, confers
originaring stapys

)] or “@

- Manufacture:

~ in which the
value of I the
Materials  ygag
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the Pproduct,

= where the value
of all the non-
originating ma.
terials ysed jn
assembling  the
head (without
motor) does not
€xceed the valye
of the originat-
ing materials
used, and

- the threag ten-

sion, Crochet
Zigzag
mechanismg

used are already

originating

Manufactyre in
which the value of

the Materials
used  doeg not
€xceed 40% of the
€X-works price of
the product
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HS
Heading
No.

)

84.56
to 84.66

84.69
to 84.72

84.80

Description of product

@

Machine-tools and machines
and their parts and accessories
of headings Nos. 84.56 to
84.66

Office machines (for example,
typewriters, calculating ma-
chines, automatic  data-
processing machines, dupli-
cating  machines,
machines)

Moulding boxes for metal -

foundry; mould  bases;

moulding patterns; moulds for:

metal (other than ingot
moulds), metal carbides,
glass, mineral materials,

rubber or plastics

stapling -

Prop. 1992/93:2]12
Annex 11
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating mazterials that confers
originating status

3) or

Manufacture in
which the value of
all the matenials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
the materials used
does not exceed
50% of the ex-
works price of the
product

@
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HS
Heading
No.

O]
84.82

84.84

84.85

Descriprion of product

@
Ball or roller bearings

Gaskets and similar joints of
metal sheeting combined with
other material or of two or
more layers of metal; sets or
assortments of gaskets and
similar joints, dissimilar in
composition, put up in
pouches, envelopes or similar
packings

Machinery parts, not
containing  electrical con-
nectors, insulators, coils,

contacts or other electrical
features, not specified or
included elsewhere in this
Chapter

Prop. 1992/93:212

Annex 11
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Working or processing carried out on
non-originaring mazerials that confers
originating status

(©)

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

or

@

Manufacture  in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 25% of the
ex-works price of
the product



HS
Heading
No.

()]
ex Ch. 85

85.01

Description of product

@

Electrical machinery and
equipment and parts thereof;
sound recorders and re-
producers, television image
and sound recorders and
reproducers and parts and
accessories of such articles;
except for those falling under
the following headings or
parts of headings for which
the rules are set out below:
85.01, 85.02 ex 85.18, 85.19
to 85.29, 85.35 to 85.37, ex
85.41, 85.42, 85.44 10 85.48

Electric motors and generators
(excluding generating sets)

Prop. 1992/93:212

Annex I
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers

originating status
@) or “@
Manufacture: Manufacture in
- in which the which the value of
value of all the all the materials
materials wused used does not
does not exceed exceed 30% of the
40% of the ex- ex-works price of
works price of the product
the product, and
- where, within
the above limit,
the materials

classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture:

- in  which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the  materials
classified in
heading  No.
85.03 are only
used up to a

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product

© value of 5% of

the  ex-works
pricc of the
product
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HS
Heading
No.

)
85.02

ex 85.18

Description of product

@

Electric generating sets and
rotary converters

Microphones and stands there-
for; loudspeakers, whether or
not mounted in their
enclosures; audio-frequency
electric amplifiers; electric
sound amplifier sets

Prop. 1992/93:212

Annex 11
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

®) or

Manufacture:

- in  which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the materials
classified in
heading No.
85.01 or 85.03,
taken together,
are only used up
toavalue of 5%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture:

- in  which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product,

- where the value
of all the
non-originating
materials used
does not exceed
the value of
the originating
materials used,
and

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in

which:

- the value of all
the materials
used does not
exceed 25% of
the ex-works
price of the
product, and

- the value of all
the transistors of
heading No.
85.41 used does
not exceed 3%
of the ex-works
price of the
product

265



HS
Heading
No.

m

ex 85.18
(cont'd)

85.19

Description of product -

@

Turntables
record-players,
players and other sound
reproducing apparatus, not
incorporating a sound re-
cording device:

(record-decks),
cassette-

- Electric gramophones

Prop. 1992/93:212

Annex II
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originaring materials that confers
originating siatus

@) or

- the value of all

the transistors
of heading No.
85.41 used does
not exceed 3%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture:
- in  which the

value of all the
materials  used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product,

.~ where the value

of al the
non-originating
materials used
does not exceed
the value of
the originating
materials used,
and

the value of all
the transistors of
heading No.
85.41 used does
not exceed 3%
of the ex-works
price of the
product

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 25% of the
ex-works price of
the product
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HS Working or frocessing carried out on
Heading Descriprion of product non-originating mazerials that confers
No. originating starus
O] @ ©)] or @
85.19 - Other Manufacture: Manufacture  in
(cont'd) - in  which the which the value of

value.of all the all the materials
materials  used used does not

282 ?,?t ue‘:c?ﬁ exceed 30% of the

works price of ©x-works price of

the product, the product
- where the value

of all the non-

originating ma-

terials used does

not exceed the

value of the

originating ma-

tenals used, and
- the value of all

the transistors of

heading No.

85.41 used does -

not exceed 3%

of the ex-works

price of the

product



HS
Heading
No.

)
85.20

Descriprion of product

@

Magnetic tape recorders and
other sound recording ap-
paratus, whether or not
incorporating a sound fe-
producing device

Prop. 1992/93:212

Annex I1
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers

- in which the

value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product,
where the value
of all the non-
originating ma-
tenials used does
not exceed the
value of the
originating ma-
terials used, and
the value of all
the transistors of
heading  No.
85.41 used does
not exceed 3%
of the ex-works
price of the
product

originating status
3) or @)
Manufacture: Manufacture in

which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product



HS
Heading
No.

m

85.21

85.22

85.23

Description of product

@

Video recording or reproduc-
ing apparatus, whether or not
incorporating a video tuner

Parts and accessories of
apparatus of headings Nos.
85.19 to 85.21

Prepared unrecorded media
for sound recording or similar
recording of other phen-
omena, other than products of
Chapter 37

Prop. 1992/93:212

Annex II
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers

originaring status
&) or @
Manufacture: Manufacture in
- in which the which the value of
value of all the all the materials
materials used used does not
does not exceed exceed 30% of the
40% of the ex- ex-works price of
works price of the product
the product,
- where the value
of all the non-

originating ma-
terials used does
not exceed the
value of the
originating ma-
terials used, and

- the value of all
the transistors of
heading No.
85.41 used does
not exceed 3%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not

exceed 40% of the -

ex-works price of
the product
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HS
Heading
No.

(¢}
85.24

Description of product

@

Records, tapes and other
recorded media for sound or
other  similarly recorded
phenomena, including ma-
trices and masters for the
production of records, but
excluding products of
Chapter 37:

- Matrices and masters for
the production of records

- Other

Prop. 1992/93:212

Annex 11
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

©) or

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the  materials
classified in
heading  No.
85.23 are only
used up to a
value of 5% of
the  ex-works
price of the
product

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product



HS
Heading
No.

M
85.25

be:m’prion of product

@

Transmission apparatus for
radio-telephony, radio-
telegraphy, radio-broadcasting
or television, whether or not
incorporating reception ap-
paratus or sound recording or
reproducing apparatus; tele-
vision cameras

Prop. 1992/93:212

Annex 11
to Protocol B

Working or processing carried out on
ron-originating maserials that confers

where the value
of all the non-
originating ma-
terials used does
not exceed the
value of the
originating ma-
terials used, and
the value of all
the transistors of
heading No.
85.41 used does
not exceed 3%
of the ex-works
price of the
product

originating status

3 or O
Manufacture: Manufacture in

- in which the which:

value of all the - the value of all
materials used the  materials
does not exceed used does not
40% of the ex- exceed 25% of
works price of the  ex-works
the product, price of the

product, and

the value of all
the transistors of
heading No.
85.41 used does
not exceed 3%
of the ex-works
pricc of the
product
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HS Working or processing carried out on
Heading Description of product non-originating materials that confers
No. originating status
Q) @) @ or 0]
85.26 Radar  apparatus, radio Manufacture: Manufacture in
navigational aid apparatus and - in which the which:
radio remote control apparatus value of all the - the value of all
materials  used the  materials
does not exceed used does not
40% of the ex- exceed 25% of
works price of the  ex-works
the product, price of the
where the value product, and
of all the the value of all
non-originating the transistors of
materials  used heading No.
does not exceed 85.41 used does
the wvalue of not exceed 3%

the originating
materials used,
and

the value of all
the transistors of
heading No.
85.41 used does
not exceed 3%
of the ex-works
price of the
product

of the ex-works
price of the
product
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HS Working or processing carried out on
Heading Description of product non-originating materials that confers

No. originaring status

) @ ©)) or @

85.27 Reception apparatus for radio-  Manufacture: Manufacture  in
telephony, radio-telegraphy or - in  which the which:
radio-broadcasting, whether value of all the - the value of all
or not combined, in the same materials used the  materials
housing, with sound recording does not exceed used does not
or reproducing apparatus or a 40% of the ex- exceed 25% of
clock works price of the  ex-works

the product, pricc of the
where the value product, and
of all the non- - the value of all
originating ma- the transistors of
terials used does heading No.
not exceed the 85.41 used does
value of the not exceed 3%
originating ma- of the ex-works
terials used, and price of the
the value of ali product
the transistors of
heading  No.
85.41 used does
not exceed 3%
of the ex-works
price of the
product

85.28  Television receivers (includ-

ing video monitors and video
projectors), whether or not
incorporating radio-broadcast
receivers or sound or video
recording or reproducing
apparatus:

18 Riksdagen 1992/93. 1 saml. Nr 212. Del 1
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HS
Heading
No.

M

85.28
(cont'd)

85.29

Description of product

@

Parts svitable for use solely or
principally with the apparatus
of headings Nos. 85.25 to
85.28

- Suitable for use solely or
principally with  video
recording or reproducing
apparatus

Prop. 1992/93:212

Annex 11
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originaring status

©)]

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product,

- where the value
of all the non-
originating ma-
terials used does
not exceed the
value of the
originating ma-
terials used, and

- the value of all
the transistors of
heading No.
85.41 used does
not exceed 3%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture in
which the value of
all the materals
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product .

or

)
Manufacture in

which:
the value of all

the materials
used does not
exceed 25% of
the ex-works
price of the
product, and

the value of all
the transistors of
heading No.
85.41 used does
not exceed 3%
of the ex-works
price of the
product
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HS
Heading
No.

Description of product

¢ @

85.29
(cont'd)

- Other

Prop. 1992/93:212

Annex 11
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers

originating status
3) or @
Manufacture: Manufacture  in
- in which the which:
value of all the the value of ali
materials  used the  materials
does not exceed used does not
40% of the ex- exceed 25% of
works price of the  ex-works
the product, price of the
where the value product, and
of all the non- the value of all
originating ma- the transistors of
terials used does heading No.
not exceed the 85.41 used does
value of the not exceed 3%
originating ma- of the ex-works
terials used, and price of the
the value of all product
the transistors of
heading No.
85.41 used does
not exceed 3%
of the ex-works
price of the
product
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HS
Heading
No.

m

85.35
and 85.36

Description of product

@

Electrical  apparatus  for
switching or  protecting
electrical circuits, or for
making connections to or in
electrical circuits

Prop. 1992/93:212

Annex IT
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

3) or

Manufacture:
- in which the

value of all the
materials  used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and
where, within
the above limit,
the  materials
classified in
heading No.
85.38 are only
used up to a
value of 5% of
the  ex-works
price of the
product

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product



HS
Heading’

m
85.37

ex 85.41

Descriprion of product
@
Boards, panels (including

numerical control panels),
consoles, desks, cabinets and
other bases, equipped with
two or more apparatus of
heading No. 85.35 or 85.36,
for electric control or the
distribution of electricity,
including those incorporating
instruments or apparatus of
Chapter 90, other than
switching  apparatus  of
heading No. 85.17

Diodes, transistors and similar
semi-conductor devices, ex-
cept wafers not yet cut into
chips

Prop. 1992/93:212

Annex 11
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the  materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
the value of 5%
of the ex-works
pricc of the
product

originating status
3) or “)

Manufacture: Manufacture  in
- in which the Wwhich the value of
* value of all the :“ - the do‘e’;‘”’m

materidls  wsed . nd 30% of the

does not exceed oy works price of

40% of the ex- ne product

works price of

the product, and
- where, within

the above limit,

the  materials

classified in

heading No.

85.38 are only

used up to a

value of 5% of

the  ex-works

price of the

product
Manufacture: Manufacture in

which the value of
all the materials
used does not
exceed 25% of the
ex-works price of
the product



HS
Heading
No.

()

85.42

85.44

85.45

Description of product

@

Prop. 1992/93:212

Annex I1
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
. originating status

(©)

Electronic integrated circuits  Manufacture:

and microassemblies

Insulated (including enamelled
or anodised) wire, cable
(including co-axial cable) and
other insulated electric
conductors, whether or not
fitted with connectors; optical
fibre cables, made up of
individually sheathed fibres,
whether or not assembled with
electric conductors or fitted
with connectors

Carbon electrodes, carbon
brushes, lamp  carbons,
battery carbons and other
articles of graphite or other

carbon, with or without
metal, of a kind used for
electrical purposes

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the materials
classified in
heading No.
85.41 or 85.42,
taken together,
are only used up
toavalueof 5%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not

or

exceed 40% of the .

ex-works price of
the product

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 25% of the
ex-works price of
the product
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HS
Heading
No.

O]
85.46

85.47

85.48

86.01
to 86.07

Descriprion of product

@

Electrical insulators of any
material

Insulating fittings for
electrical machines, appli-
ances or equipment, being
fittings wholly of insulating
material apart from any minor
components of metal (for
example, threaded sockets)
incorporated during moulding
solely for purposes of
assembly other than insulators
of heading No. 85.46;
electrical conduit tubing and
joints therefor, of base metal
lined with insulating material

Electrical parts of machinery
or apparatus, not specified or

included elsewhere in this
Chapter

Railway or tramway loco-
motives, rolling-stock and
parts thereof

Prop. 1992/93:212
Annex 11
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originaring status

3) or

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in

.which the value of

all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

@



HS
Heading
No.

)

86.08

86.09

Descriprion of product

@

Railway or tramway track
fixtures and fittings; me-
chanical (including electro-
mechanical) signalling, safety
or traffic control equipment
for railways, tramways,
roads, inland waterways,
parking facilities, port in-
stallations or airfields; parts
of the foregoing

Containers (including con-
tainers for the transport of
fluids) specially designed and
equipped for carriage by one
or more modes of transport

“used

Prop. 1992/93:212
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

3) or

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture in
which the value of
all the materials
does not
exceed 40% of the
ex-works price of

the product

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of

the product

280



HS
Heading
No.

(0

ex Ch, 87

87.09

Description of product

@

Vehicles other than railway or
tramway rolling-stock and
parts and accessories thereof;
except for those falling under
the following headings or
parts of headings for which
the rules are set out below:
87.09 to 87.11, ex 87.12,
87.15 and 87.16

Works trucks, self-propelled,
not fitted with lifting or
handling equipment, of the
type used in factories,
warehouses, dock areas or
airports for short distance
transport of goods; tractors of
the type used on rajlway
station platforms; parts of the
foregoing vehicles

Prop. 1992/93:212

Annex I1
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originaring maserials thar confers
originating status

3) or

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the materials
classified under
the same
heading as the
product are only
used up to a
value of 5% of
the  ex-works
price of the
product

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product
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HS Working or processing carried out on
Heading Descriprion of product non-originating materials that confers
No. originaring status
(1) @ 3 or @
87.10 Tanks and other armoured Manufacture: Manufacture in
fighting vehicles, motorised, - in which the which the value of

whether or not fitted with value of all the all the materials
weapons, and parts of such materials used used does not
vehicles does not exceed exceed 30% of the

40% of the ex- ex-works price of

works price of the product

the product, and

- where, within

the above limit,

the  materials

classified in the

same heading as

the product are

only used up to

a value of 5%

of the ex-works

price of the

product

N
oc
%3



HS
Heading
No.

m
87.11

Descriprion of product

@

Motorcycles (including mo-

peds) and cycles fitted with an

auxiliary motor, with or

without side-cars; side-cars:

- With reciprocating internal
combustion piston engine
of a cylinder capacity:

— Not exceeding 50¢cc

- Exceeding 50cc
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

(&)

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where the value
of all the non-
originating ma-
terials used does
not exceed the
value of the
originating ma-
terials used

Manufacture:

- in  which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where the value
of all the non-
originating ma-
terials used does
not exceed the
value of the
originating ma-
terials used

or

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 20% of the
ex-works price of

the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 25% of the
ex-works price of
the product



HS
Heading
No.

Y

87.11
(cont'd)

Description of product

@)
- Other

ex 87.12  Bicycles without ball bearings
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers

. originaring status
)] or 4
Manufacture: *©  Manufacture in
- in which the which the value of
value of all the all the materials
materials used used does not
does not exceed exceed 30% of the
40% of the ex- ex-works price of
works price of the product
the product, and
- where the value
of all the non-
originating ma-
terials used does
not exceed the
value of the
originating ma-
terials used

Manufacture from
materials not
classified in head-
ing No. 87.14

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product
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HS
Heading
No.

a1
87.15

87.16

Description of product

@

Baby carriages and parts
thereof

Trailers
other

and semi-trailers;
vehicles, not

mechanically propelled; parts

thereof

Prop. 1992/93:212
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Working or processing carried out on
mon-originating materials that confers
originating status

&)

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed

~ 40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the  materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product

or

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product



HS
Heading
No.

a

88.01
and 88.02

88.03

88.04

Description of product

@

and  dirigibles;
ajrcraft;  spacecraft and
spacecraft launch vehicles

Parts of goods of heading
No. 88.01 or 88.02

Parachutes (including dirigible
parachutes) and rotochutes;
parts thereof and accessories
thereto:

- Rotochutes

- Other
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

3) or

Manufacture  in
which all the
materials used are
classified in a
heading other than
that of the product

Manufacture in
which the value of
all the materials of
heading No. 88.03
used does not
exceed 5% of the
ex-works price of
the product

Manufacture from
materials of any
heading including
other materials of
heading No. 88.04

Manufacture in
which the value of
all the materials of
heading No. 88.04
used does not

. exceed 5% of the

ex-works price of
the product

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product
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HS
Heading
No.

M
88.05

Ch. 89

ex Ch. 90

Description of product

@

Aircraft launching gear; deck-
arrestor or similar gear;
ground flying trainers; parts
of the foregoing articles

Ships, boats and floating
structures

Optical, photographic, cine-
matographic, measuring,
checking, precision, medical
or surgical instruments and
apparatus; parts and ac-
cessories thereof, except for
those falling under the
following headings or parts of
headings for which the rules
are set out below: 90.01,
90.02, 90.04, ex 90.05, ex
90.06, 90.07, 90.11, ex
90.14, 90.15 to 90.20 and
90.24 10 90.33
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Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

3) or

Manufacture in
which the value of
all the materials of

heading No. 88.05
used does not
exceed 5% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which all the

materials used are
classified in a
heading other than
that of the product.
However, hulls of
heading No. 89.06
may not be used

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials  used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the  materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
pricc of the
product

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product
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HS
Heading
No.

6
90.01

90.02

90.04

ex 90.05

Description of product

@

Optical fibres and optical
fibre bundles; optical fibre
cables other than those of
heading No. 85.44; sheets and
plates of polarising material;
lenses  (including  contact
lenses), prisms, mirrors and
other optical elements, of any
material, unmounted, other
than such elements of glass
not optically worked

Lenses, prisms, mirrors and
other optical elements, of any
material, mounted, being
parts of or fittings for in-
struments or apparatus, other
than such elements of glass
not optically worked

Spectacles, goggles and the
like, corrective, protective or
other

Binoculars, monoculars, other
optical telescopes, and mount-
ings therefor, except for
astronomical refracting tele-
scopes and mountings therefor

Prop. 1992/93:212

Annex I

to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

)] or

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture:

- in. which the
value of all the
materials  used
does not exceed
40% of the ex-
works price of .
the product,

“@)

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product
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HS

Heading Description of product
No.

O @

ex 90.05
(cont'd)

¢x 90.06  Photographic  (other than
cinematographic)  cameras;
photographic flashlight ap-
paratus and flashbulbs other
than  electrically  ignited
flashbulbs

19 Riksdagen 1992/93. 1 saml. Nr 212, Del |

Prop. 1992/93:212
Annex I1
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

(&)

- where, within

the above limit,
the  materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of S%
of the ex-works
price of the
product, and
where the value
of all the non-
originating ma-
terials used does
not exceed the
value of the
originating ma-
terials used

Manufacture:
- in which the

value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product,

or

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product
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HS

Heading Description of product
No.

@) @

ex 90.06
{cont'd)

Prop. 1992/93:212

Annex 11
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

©)]

- where, within

the above limit,
the  materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product, and

where the value
of all the non-
originating ma-
terials used does
not exceed the
value of the
originating ma-
terials used

or

@
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HS Working or processing carried out on
Heading Description of product non-originating materials that confers
No. originaring status
o @ 6)] or @
90.07 Cinematographic cameras and  Manufacture: Manufacture  in

projectors, whether or not - in which the which the value of
incorporating sound recording value of all the all the materials
or reproducing apparatus materials used wused does not

does not exceed exceed 30% of the

40% of the ex- ex-works price of

works price of the product

the product,

- where, within

the above limit,

the  materials

classified in the

same heading as

the product are

only used up to

a value of 5%

of the ex-works

price of the

product, and

- where the value

of all the non-

originating ma-

terials used does

not exceed the

value of the

originating ma-

terials used
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Heading
No.

M
90.11

ex 90.14

Description of product

@

Compound optical micro-
scopes, including those for

photomicrography,

cinephotomicrography

micro-projection

Other
ments and appliances

navigational  instru-

Prop. 1992/93:212

Annex Il

to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers

originating status
3 or @

Manufacture: Manufacture in
- in which the which the value of

value of all the all the materials

materials used used does not

does not exceed exceed 30% of the

40% of the ex- ex-works price of

works price of the product

the product,
- where, within

the above limit,

the  materials

classified in the

same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product, and

- where the value
of all the non-
originating ma-
terials used does
not exceed the
value of the
originating ma-
terials used

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product
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HS
Heading
No.

a
90.15

90.16

90.17

90.18

Description of product

@

Surveying (including photo-
grammetrical surveying),
hydrographic, oceanographic,
hydrological, meteorological
or geophysical instruments
and appliances, excluding
compasses; rangefinders

Balances of a sensitivity of
5 cg or better, with or without
weights

Drawing,
mathematical
instruments (for example,
drafting machines, panto-
graphs, protractors, drawing
sets, slide rules, disc
calculators); instruments for
measuring length, for use in
the hand (for example,
measuring rods and tapes,
micrometers, callipers), not
specified or included
elsewhere in this Chapter

marking-out or
calculating

Instruments and appliances
used in medical, surgical,
dental or veterinary sciences,
including scintigraphic ap-
paratus, other electro-medical
apparatus and sight-testing
instruments:

Prop. 1992/93:212
Annex II
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originaring status

3 or

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the vatue of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

@
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HS
Heading Description of product

No.

) @)

90'.18 - Dentists' chairs incorporat-
(cont'd) ing dental appliances or

dentists’ spittoons
- Other
90.19  Mechano-therapy appliances;

massage apparatus; psycho-
logical aptitude-testing ap-
paratus; ozone therapy,
oxygen therapy, aerosol
therapy, artificial respiration
or other therapeutic respira-
tion apparatus

Prop. 1992/93:212

Annex I1
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

(©)

Manufacture from
materials of any
heading, including
other materials of
heading No. 90.18

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

or

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 25% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 25% of the
ex-works price of

the product
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HS
Heading

(¢

90.19
{cont'd)

90.20

90.24

Description of product

@

Other breathing appliances
and gas masks, excluding
protective  masks  having
neither mechanical parts nor
replaceable filters

Machines and appliances for
testing the hardness, strength,
compressibility, elasticity or
other mechanical properties of
materials  (for  example,
metals, wood, textiles, paper,
plastics)

Prop. 1992/93:212

Annex I1
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating mazerials that confers
originating status

C)

- where, within
the above limit,
the  materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture:

- in  which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

or

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 25% of the
ex-works price of
the product
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HS
Heading
No.

O]

90.25

90.26

90.27

Description of product
@
Hydrometers and similar

floating instruments, thermo-
meters, pyrometers, baro-
meters, hygrometers and
psychrometers, recording or
not, and any combination of
these instruments

Instruments and apparatus for
measuring or checking the
flow, level, pressure or other
varizbles of liquids or gases
(for example, flow meters,
level gauges, manometers,
heat  meters), excluding
instruments and apparatus of
heading No. 90.14, 90.15,
90.28 or 90.32

Instruments and apparatus for

physical or chemical analysis
(for example, polarimeters,
refractometers, spectrometers,
gas or smoke analysis
apparatus); instruments and

apparatus for measuring or

checking viscosity, porosity,
expansion, surface tension or
the like; instruments and
apparatus for measuring or
checking quantities of heat,
sound or light (including
exposure meiers);  micro-
tomes

Prop. 1992/93:212
Annex I1I
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

Q) or

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

@
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HS
Heading
No.

0]

90.28

90.29

Description of product

@

Gas, liquid or electricity
supply or production meters,
including calibrating meters
therefor:

- Parts and accessories

- Other

Revolution counters, pro-
duction counters, taximeters,
mileometers, pedometers and
the like; speed indicators and
tachometers, other than those
of heading No. 90.14 or
90.15; stroboscopes

Prop. 1992/93:212

Annex 11

to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

(€)

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture:

- in  which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where the value
of all the non-
originating ma-
terials used does
not exceed the
value of the
originating ma-
terials used

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

or

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product
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HS
Heading
No.

m
90.30

90.31

90.32

90.33

Description of product

@

Oscilloscopes, spectrum ana-
lysers and other instruments
and apparatus for measuring
or checking electrical
quantities, excluding meters
of heading No. 90.28;
instruments and apparatus for
measuring or detecting alpha,
beta, gamma, X-ray, cosmic
or other jonising radiations

Measuring or checking in-
struments, appliances and
machines, not specified or
included elsewhere in this
Chapter; profile projectors

Automatic  regulating or
controlling instruments and

apparatus

Parts and accessories (not
specified or included else-
where in this Chapter) for
machines, appliances, in-
struments or apparatus of
Chapter 90

Prop. 1992/93:212
Annex IT
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

3) or

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

@

298



HS
Heading
No.

n
ex Ch. 91

91.05

Description of product

@

Clocks and watches and parts
thereof; except for those
falling under the following
headings for which the rules
are set out below:

91.05, 91.09 t0 91.13

Other clocks

Prop. 1992/93:212

Annex I1
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials thar confers
originating status

(©)

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials  used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where the value
of all the non-
originating ma-
terials used does
not exceed the
value of the
originating ma-
terials used

or

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product



HS
Heading
No.

)

91.09

91.10

Descriprion of product

@

Clock movements, complete
and assembled

Complete watch or clock
movements, unassembled or
partly assembled (movement
sets); incomplete watch or
clock movements, assembled;
rough watch or clock
movements

Prop. 1992/93:212

Annex II
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originaring materials that confers

originating status
3) or @
Manufacture: Manufacture in
- in which the which the value of
value of all the all the materials
materials used used does not
does not exceed exceed 30% of the
40% of the ex- ex-works price of
works price of the product
the product, and
- where the value
of all the non-
originating ma-
terials used does
not exceed the
value of the
originating ma-
terials used
Manufacture: Manufacture in
- in which the Wwhich the value of
value of all the ansed thed materials
. u oes  not
;“;‘:’:‘a;f ex‘c’:g exceed 30% of the
40% of the ex- ex-works price of
the product
works price of
the product, and
- where, within
the above limit,
the  materials
classified in
heading No.
91.14 are only
used up to a
value of 5% of
the  ex-works

price of the
product
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HS
Heading
No.

)

91.11

Description of product

@

Watch cases and parts thereof

Prop. 1992/93:212

Annex 11
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

€)

Manufacture:
- in which the

value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and
where,  within
the above limit,
the  materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product

or

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product
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HS
Heading
No.

)
91.12

91.13

Description of product

@

Clock cases and cases of a
similar type for other goods
of this Chapter, and parts
thereof

Watch straps, watch bands
and watch bracelets, and parts
thereof:

- Of base metal, whether or
not plated, or clad with
precious metal

- Other

Prop. 1992/93:212

Annex II

to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating mazerials that confers
originating status

)]

Manufacture:

- in which the
value of all the
materials used
does not exceed
40% of the ex-
works price of
the product, and

- where, within
the above limit,
the materials
classified in the
same heading as
the product are
only used up to
a value of 5%
of the ex-works
price of the
product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 40% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 50% of the
ex-works price of
the product

or

@

Manufacture in
which the value of
all the materials
used does not
exceed 30% of the
ex-works price of
the product
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HS
Heading
No.

M
Ch. 92

Ch. 93

ex 94.01

ex 94.03

94.05

94.06

. lights and parts thereof,

Description of product

@

Musical instruments; parts and
accessories of such articles

Arms and ammunition; parts and
accessories thereof

Base metal fumiture, incorporating
unstuffed cotton cloth of a weight

of 300 g/m? or less
Lamps and lighting fittings
including searchlights and spot-

not
elsewhere specified or included;
illuminated  signs, illuminated
name-plates and the like, having a
permanently fixed light source, and
parts thereof not elsewhere

specified or included

Prefabricated buildings

Prop. 1992/93:212

Annex II
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

(&)

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 40% of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50% of the ex-works price
of the product

Manufacture in  which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the

product

OR

Manufacture from cotton cloth
already made up in a form ready for
use of heading No. 94.01 or 94.03,
provided:

- its value does not exceed 25% of
the ex-works price of the
product, and

- all the other materials used are
already originating and are
classified in a heading other than
heading No. 94.01 or 94.03

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50% of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50% of the ex-works price
of the product
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HS
Heading
No.

M
95.03

ex 95.06

95.07

ex 96.01
ex 96.02

€x 96.03

. Descriprion of product

@

Other toys; reduced-size ("scale®)
models and similar recreational
models, working or not; puzzles of
all kinds

Articles and equipment for general
physical exercise, gymnastics,
athletics, other sports (excluding
table-tennis) or outdoor games, not
specified or included elsewhere in
this Chapter; swimming pools and
paddling pools

Fishing rods, fish-hooks and other
line fishing tackle; fish landing
nets, butterfly nets and similar nets;
decoy "birds" (other than those of
heading No. 92.08 or 97.05) and
similar  hunting or  shooting
requisites

Articles of animal, vegetable or
mineral carving materials

Brooms and brushes (except for
besoms and the like and brushes
made from marten or squirrel hair),
hand-operated mechanical floor
sweepers, not motorised, paint pads
and rollers, squeegees and mops

Prop. 1992/93:212

Annex II
to Protocol B

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

(&)

Manufacture in which:

- al the materials used are
classified in a heading other than
that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture from materials not
classified in the same heading as the
product. However, roughly shaped
blocks for making golf clubs heads
may be used and the other materials
classified in the same heading may
also be used provided their value
does not exceed 5% of the ex-works
price of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, materials
classified in the same heading may
be used provided their value does
not exceed 5% of the ex-works
price of the product

Manufacture  from "worked"
carving materials of the same
heading

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed S0% of the ex-works price
of the product
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HS
Heading
No.

)
96.05

96.06

96.08

96.12

96.13

' Buttons,

Desaiéﬁan of product

@

Travel sets for personal toilet,
sewing or shoe or clothes cleaning

press-fasterners,  snap-
fasteners and press-studs, button
moulds and other parts of these
articles; button blanks

Ball point pens; felt tipped and
other porous-tipped pens and
markers; fountain pens, stylograph
pens and other pens; duplicating
stylos; propelling or sliding pencils;
pen-holders, pencil-holders and
similar holders; parts (including

caps and clips) of the foregoing .

articles, other than those of heading
No. 96.09

Typewriter or similar ribbons,
inked or otherwise prepared for
giving impressions, whether or not
on spools or in cartridges; ink-pads,
whether or not inked, with or
without boxes

Cigarette lighters and other lighters,
whether or not mechanical or
electrical, and parts thereof other
than flints and wicks:

20 Riksdagen 1992/93. 1 saml. Nr 212. Del 1

Prop. 1992/93:212
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Working or processing carried out on
non-originaring materials that confers
originating status

©)

Each item in the set must satisfy the
rule, which would apply to it if it
were not included in the set.
However, non-originating articles
may be incorporated, provided their
total value does not exceed 15% of
the ex-works price of the set

Manufacture in which:

- all the materials used are
classified in a heading other than
that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the
product. However, nibs or nib
points may be used and the other
materials classified in the same
heading may also be used provided
their value does not exceed 5% of
the ex-works price of the product

Manufacture in which:

- all the materials used are
classified in a heading other than
that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product
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RS Working or processing carried owt on
Heading Description of product non-originating materials that confers
No. originaring starus
M @ (&)
96.13 - Lighters with piezo-igniter Manufacture in which the value of
(cont'd) all the materials of heading No.
96.13 used does not exceed 30% of
the ex-works price of the product
- Other Manufacture in which the value of

all the materials of heading No.
96.13 used does not exceed 5% of
the ex-works price of the product

ex 96.14  Smoking pipes and pipe bowls Manufacture from roughly shaped
blocks
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APPLICATION FOR A MOYEMENT CERTIFICATE
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DIOARATION BY THZ ETFORTIR
L, e midenipned, axporier of the goods deacribed overias!,
DECLARE tha! the goods et the sonditons required for the ksue of the stached eertibcate;

SPECIFY & followa the cirenmstanars which bave ansbled thast §00ds &0 Deet Lhs dbove mnditions:

SUBMIT tbe foliowing supperting documents (1):

UNDERTAKE to submiy, ot the raguest of bs appropriss aviborivm, any supponting evidenm whick
thest autborives ay require for the purpose of issuizg the attazhed ceriifcate, and underake,
¥ sequired, to agree to aoy fspeciucs of @y sscouoU a2d 10 any eheck o3 the procasss of
sasuwasturs of e above poods, earmied out by the said suthorives;

REQUEST tbe isyus of the atuacbed certifonte fo? these goods.

Com ad Gu)

Caum)

: {ppom foncprtt Bowoe! srtfaw ol Barviwws docariions, Wi, teaTiAg
08 tha producy mad 1 Buaw/asture O 10 U §ood Praaporad is Lhe sae e
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ANNEX IV TO PROTOCOL B

Declaration referred to in paragraph 1(b) and 1(c) of Article 8
I the undersigned exporter of the goods covered by this document declare that
except where otherwise indicated! the goods meet the conditions required to obtain
originating status in preferential trade with

----------------------------------------------------------------------------------------------------

.........................................................

(Signature)

(The signature must be followed by the name
of the signatory in clear script)

3 When an inwice also includes products not originating in Austria, Bulgaria, Finland, Iceland,
Norway, Sweden, or Switzerland the exporser must dearly indieate them.

2 Ausrria, Bulgaria, Finland, Iceland, Norway, Sweden, or Swirzerland.
Reference can be made to @ specific column of the invoice in which the country of origin of each
product is entered.
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ANNEX 4% TO PROTOCOL B

The declaration referred to in sub-paragraphs 1 (b) and (c)
of Article 8 in Bulgarian, Finnish, French, German,
Icelandic, Italian, Norwegian and Swedish.

Bulgarian:

- A3, JONYNOANCE-MRAT UIHCCHTEN HA CTOKUTS, 3B XOWUTS €9
OTHASR TC3M AOKYMEWT JeKAarvpaM, w8 0S8eH Kpi6TO © OTEenmaeHo
AFYro, CTICKWT® OTrOBEPST HB YSNOBMRTA, XOWTO  CB WIACKBAT 32
NCny<ezexs HE CTYATYT 32 NPCHIXSA B RPedspesuMBNHETE TBProBus €
s #, 4@ CTE2HET2 OT KCRTO NECMIXOKALT ...

Finnish:

Allekirjoittanut tdssd asiakirjassa mainittujen tavaroiden
viejd ilmoittaa, ettd tavarat, ellei toisin ole merkitty,
tdyttédvdt alkuperdaseman saavuttamiseksi vaadittavat ehdot
«ssesses kanssa kédytidvissi etuuskohteluun oikeutetussa
kaupassa ja ettd tavaroiden alkuperdmaa on .......

French:

Je soussigné, exportateur des marchandises couvertes par le
présent document, déclare gue sauf indication contraire ces
marchandises répondent aux conditions fixées pour obtenir
le caractére originaire dans les &changes préférentiels
avec ...... et sont originaires de ........

German:

Der Unterzeichnete, Ausfihrer der Waren, auf die sich diese
Handelsrechnung bezieht, erklért, daB diese Waren, soweit
nicht anders angegeben, die Voraussetzungen fiir die
Erlangung der Ursprungseigenschaft im préferenzbegiinstigten
Warenverkehr mit ...... erfilllen und da8 das Ursprungsland
der Waren ...... ist.

Icelandic:

Undirritadur, Gtflytjandi vara sem skjal Petta tekur til,

1¢9sir bvi yfir ad vdrurnar, nema annars sé getid, uppfylla
skilyréi til ad hljéta upprunaréttindi i friéindavidskiptum 312
Vi® ...cees ©OF UPPTUnN2aland VATanna €r ...eceeee
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Italian:

Io sottoscritto, esportatore delle merci contemplate nel
presente documento, dichiaro che, salvo indicazione
contraria, le merci rispondono alle condizione fissate per
ottenere il carattere originario negli scambi preferenziali
Con ...... € sono originarie di .......

Norwegian:

Undertegnede eksporter av de i dette dokument omfattede
varer erklzrer at varene, med mindre annet er angitt,
oppfyller betingelsene for & oppnd opprinnelsestatus i
preferansesamhandelen med ......... ©g har opprinnelse {

Swedish:

Undertecknad exportér av de varor som omfattas av detta
dokument férsékrar att varorna, om inte annat markerats,
uppfyller villkoren for att anses Som ursprungsvaror i den
férmidnsberdttigade handeln med ......... OCh att varornas
ursprungsland 8r ccicescccsscs
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ANNEX V TO PROTOCOL B

Special stamp referred to tn sub-paragraph 4 (b) of Article 133

1 ol =mi
|
®
4
- 0 mm g

) Inlricls or eoct of arms of the exporiing State ]
*) Such information as {s necessary for she idenslfication of the epproved exporter
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ANNEX VI TO PROTOCOL B -

The amounts, referred to in paragraph 4 of Article 8 of Protocol B,
equivalent to a unit of account in the currencies of the States Parties to this

Agreement are the following:

Austrian Schilling
Bulgarian Leva
Finnish Markka
Icelandic Krona
Norwegian Krone
Swedish Krona

Swiss Franc

14.4794
18.69
4.88483

74.8336
7.98528
7.59059
1.70478

The value limits referred to in Article 8, paragraphs 1(c) and 2(a) and (b), of Protocol B, expressed

in the national currencies of the EFTA countries and Bulgaria are therefore the following:

Austrian Schilling
Bulgarian Leva
Finnish Markka
Icelandic Krona
Norwegian Krone
Swedish Krona
Swiss Franc

small

packages
@Rt ua)

6,000
6,800
1,800
27,300
2,900
3,000
650

mravellers* invoice
personal declaration
luggage Limiz
1,05 ua) G.110u.a.)
15,000 74,000
19,000 96,000
5,000 25,000
76,700 382,400
8,200 40,800
8,000 39,000
1,800 8,800
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PROTOKOLL B Prop. 1992/93:212

Rérande definitionen av begreppet "ursprungsvaror” och formerna for ad- Protokoll B

ministrativt samarbetc

Avdclning 1
Definition av begreppet ursprungsvaror”
Anrtikel 1

For tillimpning av detta avtal skall, med forbehall {6r bestimmelserna i arti-
kel 2, foljande varor anses ha ursprung i ett avialsslutande land:
a) varor som &r helt framstéllda i detta land i den mening som avses i

artikel 4;

b) varor som &r framstillda i detta Jand med anvindande av material
som inte ar helt framstéllda dér, under forutsittning att:

i) sddana material har undergdtt tillricklig bearbetning eller be-
handling i detta land i den mening som avscs i artikel 5, cller
att

ii) sidana material har ursprung i nigot av de andra avtalssiutande
linderna i den mening som avses i detta protokoll.

Artikel 2

1. Utan hinder av bestimmelscrna i artikel 1 punkt 1b) ii) skall varor, som
har ursprung i ndgot land som dr part i detta avtal i den mening som avses i
detta protokoll, och som cxporteras fran ett avtalsslutande land till ett annat
i oforandrat skick eller efter att i exportlandet ha undergétt endast sidan
bearbetning eller behandling som avses i artikel 5 punkt 5, behélla sitt ur-
sprung.

2. 1 de fall niir vid tillimpning av punkt 1 har anvints varor med ursprung i
tva cllcr flera av dc avtalsslutande linderna och varorna har undergatt en-
dast sddan bearbetning eller behandling i exportlandet som avses i artikel 5
punkt 5, bestims ursprunget av den vara som har det hogsta tullvérdct eller,
om detta inte dr kdnt och inte kan faststdilas, av den vara som har det hogsta,
tidigaste faststillbara pris som betalats f6r varorna i det landet.

Artikel 3

(Detta protokoll innehéller inte ndgon artikel 3.)

Artikel 4

Som “helt framstillda” i avtalsslutande land cnligt artike! I punkt a) skall
anscs
a) mincraliska produkter som utvunnits ur dess jord cller havsbotten;
b) vegetabiliska produkter som skordats diir;
¢) levande djur, som fotts och uppfotts diir;
d) produkter som erhdllits frin levande djur, som uppfotts dir; 316



e) produkter frin jakt och fiske som utdvats diir;

f) produkter frin havsfiske och andra produkter som hiimtats ur havet
av dess fartyg;

g) produkter som framstiillts ombord pé dess "flytande fabriker” ute-
slutande av varor som avses under f);

h) brukade artiklar, som tillvaratagits dér och som endast kan anviindas
for atervinning av rdvaror, i friga om begagnade dick enligt an-
miérkning 5 a) i bilaga 1 till detta protokoll;

i) avfall som uppkommit vid tillverkningsprocesser som dgt rum dér;

3) varor som framstillts dér uteslutande av produkter som avses under

a)—i).

Artikel 5

1. Uttrycken "kapitel” och "tulltaxenummer” i detta protokolt skall avse de
kapitel och tulltaxenummer (med fyrstillig sifferkod), som anvinds i den no-
menklatur som "systcmet for harmoniserad varubeskrivning och kodifie-
ring” utgdr, i det foljande bendmnd det harmoniserade systemet clier HS.

Uttrycket "klassificcras” skall avse klassificeringen av en vara eller ett ma-
terial enligt ett visst tulltaxenummer.

2. Vid tillimpning av artikel 1 skall, med iakttagande av foreskrifterna fore-
skrifterna i punkterna 3, 4 och 5 nedan, icke-ursprungsmaterial anscs ha ge-
nomgitt tillricklig bearbetning cller behandling om den framstillda varan
klassificeras cnligt ett annat tulitaxenummer én de ickc-ursprungsmaterial
som anvints vid framstillningen.

3. For vara som upptagils i kolumnerna 1 och 2 i listan 1 bilaga 1T till detta
protokoll skall, istallet {or regeln i punkt 2, de villkor uppfyllas som anges i
kolumn 3 {6r den berdrda varan.

4. Fér varorna enligt kapitlen 84 -91 fir exportdren, som alternativ till att
de villkor som anges i kolumn 3 uppfylls, viilja att i stillet tillimpa de villkor
som anges i kolumn 4.

5. Vid tillimpning av bestimmelserna i artikel I punkt b) i) skall fofjande
bearbetning cller behandling alltid anses otillrdcklig for att ge ursprungska-
raktir, oavsett om den medfor findring av tulltaxenummer:

a) bchandling med syfte att sdkerstilla att varorna bevaras i gott skick
under transport eller lagring (luftning, utspridning, torkning, kyl-
ning, inldggning i saltvatten, i svavclsyrlighetsvatten eller i andra
konserverande vattenldsningar, avligsnande av skadade delar och
liknande atgiirder);

b) enkel behandling besticende i avligsnande av damm, siktning cller
sallning, klassificering, sortering (inklusive sammanforing av artik-
lar till satser), tviittning, malning cller delning;

c) i)  ompackning. uppdelning eller sammanforing av Kollin;

i) forpackning pé flaskor, i sickar, fodral cller askar, uppsittning
pé kartor m.m. samt alla andra enkla forpackningsitgirder;

d) anbringande av miirken, ctiketter eller liknande sirskiljande be-

Prop. 1992/93:212
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teckningar pé varor eller férpackningar dirtill; Prop. 1992/93:212
¢) enkel blandning av varor, idven av skilda slag, sdvida cn eller flerai  Protokoll B
blandningen ingdende bestdndsdelar inte uppfyller villkoren enligt
detta protokoll fér att kunna anses som ursprungsvaror;
f) enkcl sammansittning av delar av artiklar i avsikt att framstilla en
komplett artikel;
g) cn kombination av tva cller flera av de atgirder som anges under
a)-1);
h) slakt av djur.

Artikel 6

1. Med begreppet "virde™ i listan i bilaga II till detta protokoll skall avses de
anvinda ickc-ursprungsmaterialens tullvirde vid importtillfillet, eller, om
detta inte dr kint och inte kan faststéllas, det tidigaste faststillbara pris som
betalats {6r materialen inom det berorda omradet.

Aven i det fall virdet av de anvinda ursprungsmaterialen miste faststil-
las, skall forsta stycket tillimpas.

2. Med begreppet “pris fritt fabrik” i listan i bilaga II skall avses den fram-
stallda varans pris vid forsiljning fritt fabrik med avdrag av interna skatter
som &terbetalas eller kan aterbetalas vid exporten av den framstillda varan.

Anikel 7

Transport, som sker i cn enda ouppdclad sdndning, av varor som har ur-
sprung i ctt avtalsslutande land kan dga rum genom andra omrdden 4n dem
som tillhor ett avtalsslutandc land, i forekommande fall med omlastning cl-
ler tillfdllig lagring inom sddana andra omréden, sdvida transporten genom
dessa omrdden ir motiverad av geografiska skél och varorna stitt under upp-
sikt av tullmyndigheterna i transit- eller lagringslandet samt inte saluforts el-
ler utlimnats till f6rbrukning och dir inte heller undergatt annan behandling
iin lossning och lastning eller atgird avsedd att bevara dem i oférdndrat
skick.

Avdelning 11
Former for administrativt samarbete

Artikel §

1. Ursprungsvaror enligt detta protokoll skall vid import till ctt avtalsslu-
tande land anses beriittigade till {drmdnsbehandling enligt avtalet mot av-
limnande av cttdera av foljande dokument:
a) ctt varucertifikat EUR.1, i det f6ljande benimnt certifikat EUR.T,
cller ctt certifikat EUR.1, giltigt for en lang tid och fakturor med
hiinvisning till sddant certifikat, utfardade entigt bestimmelserna i
artikel 13, Formulir till certifikat EUR.1 finns intaget i bilaga I till
detta protokoll;
b) en faktura innchillande den exportorsdeklaration som finns dtergi- 318



ven i bilaga IV till detta protokoll, utfirdad enligt bestimmelsernai  Prop. 1992/93:212
“artikel 13; Protokoll B
¢) en faktura innchillande den exportérsdeklaration som finns dtergi-
ven i bilaga IV till detta protokoll, upprittad av vilken exportdr som
helst for sindning som bestér av ett cller flera kollin, innehillande
ursprungsvaror vilkas sammanlagda virde inte dverstiger 5 110 av-
rakningsenheter. ‘

2. Foljande ursprungsvaror enligt detta protokoll skall vid import till ett av-
talsslutande land anses beréttigade till formansbehandling enligt avtalet utan
att ndgot av de dokument som niamns under punkt ! behover foretes:

a) varor som inkommer som smiforsindelser frin enskild person
adresserade till enskild person och vars viirde inte dverstiger 365 av-
rikningsenheter;

b) varor som ingdr i resandes personliga bagage och vars virde inte
overstiger 1 025 avrikningsenheter.

Dessa bestimmeclscr skall tillimpas cndast under forutsittning att inforseln
inte har kommersiell karaktir, att varorna anges uppfylla villkoren for till-
limpning av avtalct och att inget tvivel rdder om riktighcten hirav.

Som inforsel utan kommersiell karaktir skall anses inforsel som har tillfil-
lig karaktir och som uteslutande avser varor fOor mottagarens eller den resan-
des cller hans familjs personliga bruk, forutsatt att varorna inte genom sin
beskaffenhet eller sin miéngd ger intryck av att inférseln sker i kommersiellt
syfte.

3. Belopp angivna i det exporterande avtalsslutande landets valuta, motsva-
rande de belopp som angivits i avrikningsenheter, skall faststillas av export-
landet och meddelas dvriga avtalsslutande linder. Om beloppen 6verstiger
de motsvarande belopp som faststillts av importlandet skall importlandet
godta dem om varorna ir fakturerade i exportlandets valuta.

Om varorna dr fakturcrade i ctt annat avtalsslutande lands valuta skall im-
portlandct godta det belopp som meddelats av dct berdrda landet.

4. Som varde for avrikningsenheten angivet 1 nationell valuta for de avtals- -
slutande landerna skall anvindas de varden som angivits i bilaga VI till detta
protokoll.

5. Dc belopp som uttryckts i avrikningsenheter skall ses dver nérhelst s be-
hovs men minst vartannat ar.

6. Tillbchor, reservdelar och verktyg som levereras tillsammans med en ut-
rustning, en maskin, cn apparat eller ett fordon skall tillsammans med dessa
anscs som en enhet niir de utgér standardutrustning och ingar i priset for
ifrdgavarande utrustning, maskin, apparat eller fordon eller ej har siirskilt
fakturerats. .

7. Varor i satser, i den mening som avses i allménna tolkningsregeln 3 i det
harmoniscrade systemet, anscs som ursprungsvaror under forutsiittning att
alla i satsen ingdende komponenter utgodr ursprungsvaror. Varor i satser som

bestdr av saviil ursprungsvaror som icke-ursprungsvaror skall dock i sin hel- 319



het anses som ursprungsvaror, forutsatt att andelen icke-ursprungsvaror
uppgdr till hogst 15 % av satsens pris fritt fabrik.

Antikel 9

1. Certifikat EUR.1 utfirdas av tullmyndighcten i exportlandet vid utforscln
av de varor som certifikatet avser. Det skall stillas till exportdrens forfo-
gandc sd snart utforseln dgt rum cller sikerstallts.

2. Certifikat EUR.1 utfirdas av tullmyndighcten i ett avtalsslutande land om
de varor som skall exporteras kan anscs ha ursprung i detta land enligt
artikel 1.

3. Tullmyndigheterna i ett avtalsslutande land fir utfirda certifikat EUR.1
enligt villkoren i detta protokoll om de varor som skall exporteras kan anses
ha ursprung i ctt avtalsslutande Jand enligt artikel 2, under forutsittning att
de varor som skall omfattas av certifikaten EUR.1 befinner sig i landet.

1 sidana fall utfirdas certifikat EUR.1 mot uppvisande av de ursprungsin-
tyg som tidigarc utfirdats eller upprittats.

4. Certifikat EUR.1 far utfirdas endast om det kan antagas komma att ut-
gora bevis vid tillimpning av den i detta avtal avsedda forménsbehand-
lingen.

Datum for utfirdande av certifikat EUR.1 skall anges i den ruta pa certifi-
katct EUR.1 som ir avsedd for tullmyndigheten. '

5. Om certifikat EUR.1 inte utfirdats vid utforscltilifillet pa grund av miss-
tag, forbiseende cller siirskilda omsténdigheter, kan certifikat undantagsvis
utfirdas dven citer utforscln av de varor som certifikatet avser.

Tullmyndighecten kan inte utfiirda certifikat EUR.1 i efterhand utan att
kontrollcra att uppgifterna i exportdérens ansokan Overcnsstimmer med upp-
gifterna i motsvarande handlingar.

Certifikat EUR.1 som utfirdas i efterhand skall férscs med en av féljande
antcckningar: :

"ISSUED RETROSPECTIVELY”, "ANNETTU JALKIKATEEN,
"DELIVRE A POSTERIORI”, "NACHTRAGLICH AUSGESTELLT",
*UTGEFID EFTIR A", "RILASCIATO A POSTERIOR!”, "UTSTEDT

Prop. 1992/93:212

Protokoll B

SENERE”, "UTFARDAT 1 EFTERHAND”, "u32aaeH BrOcnescTave”.

6. Om ctt certifikat EUR.1 stulits, forlorats eller forstorts, kan exportoren
hos den tullmyndighet som utfirdat det begira ett duplikat upprittat pd
grundval av dc utforselhandlingar som denna férfogar 6ver. Det sdlunda ut-
firdade duplikatet skall forses med cn av foljande anteckningar:

"DUPLICATE"”, "KAKSOISKAPPALE”, "DUPLICATA”, "DUPLI-
KAT”, "EFTIRRIT”, "DUPLICATO”, "RYSAMKET "

Duplikatet, vilket skall dagteccknas samma dag som det ursprungliga certi-
fikatet EUR.1, giiller friin denna dag.

7. De anteckningar som avses i punkterna 5 och 6 skall inforas i rutan 61
“"Anmirkningar” pd certifikutet EUR.1.

8. Detiir alltid mojligt att utbyta ctt eller flera certifikat EUR. 1 mot ett cller
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flera certifikat EUR.1, under forutsittning att detta sker hos den tullanstalt ~ Prop. 1992/93:212
dir varorna befinncr sig. Protokoll B

9.1 syfte att kontrollera att de i punkterna 2 och 3 angivna villkoren 4r upp-
fyllda har tullmyndighet ritt att begéra de handlingar som styrker detta eller
att utféra den kontroll den finner pikallad.

10. Bestimmelserna i punkterna 2-9 skall tillimpas édven pad de ursprungsin-
tyg som upprittas av godkinda exportorer enligt villkoren i artikel 13.

Artikel 10

1. Certifikat EUR.1 utfirdas endast pa skriftlig ansokan av cxportoren eller,
pd exportorens ansvar, av dennes befullmiktigade ombud. Denna ansokan
skall goras pé blankett enligt formulir i bilaga III till detta protokoll, och
skall ifyllas i enlighet med detta.

2. Det dligger tullmyndighet i exportlandet att dvervaka att den i punkt 1
avsedda blanketten blir vederborligen ifylld. Den skall sédrskilt kontroliera
att rutan avsedd for varuslag fyllts i pd ett sitt som utesluter varje mojlighet
till tilldgg i bedragligt syfte. For detta andamal skall vid beskrivning av varu-
slag utskrift ske utan mellanrum mellan raderna. Om rutan inte helt fyllts i,
skall cn horisontell linje dragas under den sista raden i beskrivningen, och
den icke ifyllda delen spérras.

3. Eftersom certifikat EUR.1 utgdr bevis {or tillimpningen av den i avtalet
avsedda forméinsbehandlingen betriffande tullar och kvantitativa restriktio-
ner, ankommer det pd tullmyndighet i exportlandet att vidta nodvindiga at-
girder for undersokning av varornas ursprung och kontroll av dvriga uppgif-
ter pd certifikatet.

4. Nir enligt artikel 9 punkt 5 ett certifikat EUR.1 utfirdas cfter utforseln
av de varor som cerlifikatet avser skall exportéren i den i punkt 1 avsedda
ansokan

— ange tid och plats for avsindandet av de varor som certifikatet EUR.1
avser;

— intyga att ndgot certifikat EUR.1 ej utféirdats vid utférseln av ifrigava-
rande varor och ange orsakerna hartill.

5. AnsOkan om certifikat EUR.1, liksom de ursprungsintyg som avses i arti-
kel 9 punkt 3 andra stycket och mot vars uppvisande nytt certifikat EUR.1
utfiardas, skall bevaras av tullmyndigheten i exportlandet under minst tva ar.

Anrtikel 11

1. Certifikat EUR.1 skall uppriittas pa blankett enligt formulir i bilaga I1I
till detta protokoll. Blanketten skall tryckas pa ctt cller flera av de avtalssiu-
tande lindernas officiclla sprik ctler pd engelska. Certifikat EUR.1 skall
uppriittas pd ctt av dessa sprik och i dverensstimmelse med bestimmelserna
i exportlandets inhemska lag; om det skrivs ut for hand, skall det fyllas i med
bliick ach med tryckbokstiver.
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2. Certifikat EUR.1 skall ha formatet 210x 297 mam. En tolerans pa lingden  Prop. 1992/93:212
om hdgst plus 8 mm eller minus 5 mm kan tillitas. Det papper som anvindes  Protokoll B

skall vara vitt och inte innehilla slipmassa, vara limmat for skriviindamdl och

viiga minst 25 g/m’. Det skall vara forsett med guillocherad botten i gron firg

for att p mekanisk cller kemisk vig utférd forfalskning skall bli synlig.

3. Dc avtalsslutande linderna kan forbehélla sig ritten till tryckning av certi-
fikat EUR.1 eller anfortro denna at tryckerier som godkints av dem. I sist-
namnda fall skall pd varje certifikat EUR.1 finnas uppgift om godkéiinnande.
Varje certifikat EUR.1 skall férses med uppgift om tryckeriets namn och
adress eller med tecken som mojliggor identifiering av tryckeriet. For sdr-
skiljande av certifikaten skall varje certifikat dessutom genom tryck cller pd
annat sitt férses med sericnummer.

Artikel 12

1. Certifikat EUR.1 skall inom fyra ménader, riknat frén den dag da det
utfardats av tullmyndighet i exportlandet, inges till den tullanstalt i import-
landet dar varorna anmiles enligt dér gillande bestimmelscr. Myndigheten
kan begira att certifikatet Oversdttes. Den kan vidare krava att importanma-
lan kompletteras med en forsdkran av importdren att varorna uppfyller de
villkor som uppstillts for tillimpning av avtalet.

2. Utan inskrankning av artikel 5 punkt 5 skall, pd begiran av den som anger
varan till fortullning, cn isdrtagen eller icke hopsatt vara hinforlig till kapitel
84 eller 85 i det harmoniscrade systemet, vilken importeras i flera sindningar
pé villkor som faststilles av behorig myndighet, anses utgéra en cnda vara,
och ett certifikat EUR_1 som omfattar den kompletta varan kan uppvisas vid
importen av den forsta delsindningen.

3. Certifikat EUR.1 som inges till tullmyndighct i importlandet efter ut-
géngen av den tidsfrist som anges i punkt 1 kan godtas som grund for for-
ménsbehandling, om underlitenheten att iaktta fristen beror pd force ma-
jeure eller pa exceptionella omstindigheter.

Tullmyndighet i importlandet kan dven i andra fall da certifikat avlimnats
for sent godta certifikat EUR. 1, forutsatt att varan anmilts hos myndigheten
fore utgdngen av namnda tidsfrist.

4. Mindre skiljaktigheter mellan uppgifterna i certifikat EUR.1 och uppgif-
terna i dc dokument som ingivits till tullanstalten i syfte att uppfylla formali-
teterna for import av varorna medfor inte i och for sig att certifikatet blir
ogiltigt, forutsatt att det vederborligen faststélles att certifikatet svarar mot
varorna.

5. Certifikat EUR.1 skall bevaras av tullmyndighcten i importlandet enligt
de regler som giiller dir.

6. For att styrka att villkoren i artikel 7 uppfylits skall f6r tullmyndighct i
importlandct foretes:
a) antingen cn transporthandling som utfardats i exportlandet och som
ticker transporten genom transitlandet; 322



b) eller ctt intyg utfirdat av tullmyndighet i transitlandet innchéllande:  Prop. 1992/93:212
—en noggrann varubeskrivning; Protokoll B
— datum {or varornas lossning och lastning samt, i férekommande
fall, fartygens namn;
— intyg om de villkor under vilka varorna befunnit sig i transitlandet,
¢) cller, i avsaknad hérav, andra handlingar som styrker att villkorcn
ar uppfyllda.

Artikel 13

1. Utan hinder av artikel 9 punkterna 1 - 7 och artikel 10 punkterna 1, 4 och
5 kan ¢n férenklad proccdur for utfirdande av ursprungsbevis tillimpas pa
de villkor som anges i foljande bestimmclser.

2. Tullmyndigheterna i exportlandet kan ge exportdr, i det féljande benimnd
“godkind exportér”, som ofta exporterar varor for vilka certifikat EUR.1
kan utfirdas, och som limnar de garanticr som tullmyndigheterna anser
nddvindiga for att styrka varornas ursprungskaraktir, tilistdnd att vid ex-
porttillfdllet for tullanstalten i exportlandet ej behGva uppvisa vare sig va-
rorna cller ansdkan om certifikat EUR.1 for dessa varor for att erhélla certi-
fikat EUR.1 enligt vilikoren i artikel 9 punkterna 1-4.

3. Tullmyndigheten kan dessutom ge en godkidnd exportdr tillstind att ut-
firda certifikat EUR.1 som giller {0r en lingsta period av ett ar frin dagen
for utfardandet, i det foljande bendmnt “LT-certifikat™. Tillstdnd skall ges
endast om ursprungskaraktiren pa de varor som kommer att exporteras for-
véntas bli ofordndrad under LT-certifikatets giltighetstid. Om né 1 vara ej
lingre omfattas av LT-certifikatet skall den godkinde exporté: . omedel-
bart underritta den tullmyndighet som utfirdat tillstindet.

Nir den forenklade proceduren tillimpas, kan tullmyndiy cterna i ex-
portlandet foreskriva anviindning av certifikat EUR.1 férsedda med ctt sér-
skiljande tecken genom vilket de kan identifieras.

4. Tullmyndigheterna skall i tillstdndet som avses i punkterna 2 och 3 fére-
skriva att ruta 11 "Tullmyndighetens intyg” pa certifikatet EUR.1 skall:

a) antingen i forvig forses med avtryck av stimpel av behorig tullan-
stalt i exportiandet och med underskrift, handskriven eller ej, av
tjdnsteman pd sagda tullanstalt, eller

b) av den godkinde exportoren forses med avtryck av en speciell stim-
pel som ir godkind av tullmyndigheterna i exportlandet och av utse-
ende som framgdr av bilaga V till detta protokoll. Denna stimpel
kan tryckas pd blanketten.

Ruta 11 "Tullmyndighetens intyg” pé certifikat EUR.1 skall, om sd erford-
ras, fyllas i av den godkinde exportdren.

5. I de fall som avses i punkt 4 a) skall ruta 7 "Anmirkningar” pé certifikatct
EUR.1 forses med en av foljande antecknin “nr: "Simplified procedure”,
"Yksinkcrtaistettu mencttely”, "Procédure sim, fiée”, "Vereinfachtcs Ver-

fahren”, "Einfoldud afgreidsla”, "Procedura semplificata™,”Forenklet pro- 33



sedyre”, "Forenklad procedur”, “cnpoctesa hpcuenypa”. Godkind
exportdr skall i forekommande fall i ruta 13 "Begiran om kontroli” pa
certifikat EUR.1 ange namn och adress pd den tullmyndighet som ar be-
hérig att kontrollera certifikatet.

6. 1 det fall som avses i punkt 3 skall den godkinde exportoren ocksé i ruta
7 pa certifikatet EUR.1 gora en av foljande anteckningar:

"LT certificate valid until. . .”,
”LT-todistus voimassa ...saakka”,
“certificat LT valable jusqu’au... ”,
”LT-Zecrtifikat giiltig bis...”,
"LT-skirteini gildir til...”,

”certificato LT valido fino al...”,
”LT-sertifikat gyldig til...”,
”LT-certifikat giltigt till...”,

"LT cepTupuxar sannaen AC..”,

(datum anges med siffror), och en hinvisning till det tillstdnd cnligt vilket
det ifrigavarande LT-certifikatet har utfirdats.

Decn godkinde exportdren behdver inte ange i rutorna 8 och 9 pa LT-certifi-
katet kollinas mirke och nummer, antal och slag, bruttovikt (kg) cllcr annan
kvantitet (liter, m>, etc.). Ruta 8 skall dock innehélla en beskrivning och be-
ndmning av varorna som dr tillrickligt noggrann for att de skall kunna identi-
fieras.

7. Utan hinder av artikel 12 punkterna 1-3 skall LT-certifikat avlimnas till
importtullanstalten vid eller fore den forsta importen av ndgon vara som det
avser. Om importoren fortullar varorna vid skilda tullanstalter i importlan-
det kan tullmyndigheterna begéra att han aviamnar en kopia av LT-certifika-
tet till varje tullanstalt,

8. Om ctt LT-certifikat har avlamnats till tullmyndigheterna skall, under LT-
certifikatets giltighetstid, bevis om importvarornas ursprungskaraktir lam-
nas genom fakturor som uppfyller f6ljande villkor:

a) Om cn faktura upptar badc varor som har ursprung i ett avtalsslu-
tande land och icke-ursprungsvaror, skall exportoren klart skilja de
tvé kategorierna varor 4t i fakturan.

b) Exportoren skall pd varje faktura ange numret pd det LT-certifikat
som omfattar varorna och certifikatets sista giltighetsdag samt va-
rornas ursprungsland eller -linder.

Exportorens uppgift pd fakturan om LT-certifikatets nummer och
angivande av ursprungsland utgor en deklaration om att varorna
uppfyller villkoren i detta protokoll for att uppné férméansberittigad
ursprungskaraktir i handel mellan de avtalsslutande linderna.

Tullmyndigheterna i exportlandct kan begiira att de uppgifter som
enligt ovanstdende bestimmelser skall framgd av fakiuran skall at-
f6ljas av handskriven namntceckning och att den undertecknandes
namn fértydligas gcnom textning cllcr med maskinskrift.

c) Varubeskrivningen och varubenimningen pa fakturan skall vara till-

Prop. 1992/93:212
Protokoll B
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rickligt detaljerad for att klart utvisa att varorna ir upptagna pd det  Prop. 1992/93:212
LT-certifikat till vilket fakturan hinvisar. Protokoll B
d) Fakturorna kan endast utfirdas for varor som exporteras under det
ifrigavarande LT-certifikatets giltighetstid. De kan dock féretes for
importtullanstalten inom fyra minader frdn den dag di de utfirdats
av exportoren.

9. Inom ramen f6r den forenklade proceduren far fakturor som uppfyller
villkoren i denna artikel utfardas och/eller overforas med anvindning av te-
lekommunikation cller metoder for elektronisk databehandling. Sddana fak-
turor skall godtas av tullmyndigheten i importlandet som bevis for de impor-
terade varornas ursprungskaraktir enligt den procedur som fOreskrivs av
tullmyndigheten dir.

10. Om tullmyndigheten i exportlandet finner att nigot certifikat och/eller
nagon faktura som utfirdats enligt bestimmelserna i denna artikel inte giller
med avseende pi nigon vara som levercrats, skall den omedelbart under-
ritta tullmyndigheten i importlandet om detta.

11. Tullmyndigheterna kan ge en godkind exportor tillstand att, i stéllet for
certifikat EUR.1, utfirda fakturor innehéllande den deklaration som finns
intagen i bilaga IV till detta protokoll.

Av godkind cxportdr upprittad deklaration pé faktura skall avges pé na-
got av de avtalsslutande lindernas sprik eller pa engelska. Den skall under-
tecknas for hand och skall vara f6rscdd med:

a) antingen en anteckning om det tillstindsnummer som tilldelats den
godkénde exportoren, eller

b) ett av den godkinde cxportdren anbringat avtryck av den specielia
stimpel som avses i punkt 4 b) och som godkants av tullmyndighe-
terna i det exporterande landct. Denna stimpel kan tryckas i forvig
pé fakturan.

12. Tullmyndigheterna i exportlandet fir dock ge en godkind exportor till-
stind att inte underteckna uppgift enligt punkt 8 b) eller den deklaration som
avses i punkt 11 och som upprittats pa fakturan, om sddana fakturor utfirdas
och/cller 6verfors med anvindning av telekommunikation cller elektronisk
databehandlingsmetod.

Némnda tullmyndigheter skall faststilla de villkor som skall gélla for till-
limpning av denna punkt och kan, om de behdver det, begira cn skriftlig
forbindelse av den godkiinde exportdren att denne ikldder sig fullt ansvar for
sddan uppgift och deklaration som om de hade undertecknats {6r hand av
honom.

13. Tullmyndigheterna skall i de tillstand som avses i punkterna 2, 3 och 11
siirskilt ange:
a) de villkor som skall gilla for ansokningarna om certifikat EUR.] el-
ler LT-certifikat cller for uppriittande av ursprungsdeklaration pé
faktura;
b) de villkor som skall gélla {6r hur dessa ansékningar liksom en kopia
av fukturor med hinvisning till ett LT-certifikat och av fakturor inne- 5



héllande cxportérsdeklaration skall bevaras under minst tvd &r. I Prop. 1992/93:212
fréga om LT-certifikat cller fakturor med hanvisning till LT-certifi-  Protokoll B

kat borjar denna period den dag da LT- certifikatets giltighet upp-

hér. Dessa bestimmelser gilller dven certifikat EUR. 1, LT-certifikat

och fakturor med hénvisning till LT-certifikat samt fakturor innehél-

lande exportorsdeklaration, vilka anvints som underlag vid utfir-

dande av andra ursprungsbevis enligt villkoren i artikel 9 punkt 3

andra stycket.

14. Tullmyndigheten i exportlandct kan utesluta vissa varukatcgorier fran de
littnader som anges i punkterna 2, 3 och 11.

15. Tullmyndigheterna skall inte mcddela tillstind som avses i punkterna 2,
3 och 11 till exportdr som inte lamnar alla erforderliga garantier.

Tullmyndigheterna kan nir som helst aterkalla tillstind. S skall ske nir
den godkidnde exportdren intc lidngre uppfyller villkoren eller ldmnar
ndmnda garantier.

16. Godkand exportdr kan aldggas att informera tullmyndighcterna, i ver-
ensstimmelse med de foreskrifter som dessa utfardar, betraffande vara som
han avser att exportera, si att behorig tullanstalt ges tillflle att foreta den
kontroll som den finner nodvindig fore varans avsindande.

17. Bestimmelserna i denna artikel skall ¢j medfdra inskriankning i tillimp-
ningen av de avtalsslutande lindernas regler i friga om tullformaliteter och
anvindande av tulldokument.

Artikel 14

Den deklaration som avses i artikel 8 punkt 1 c¢) skall avges av exportoren i
den form som anges i bilaga IV till detta protokoll pd nigot av de avtalsslu-
tande lindernas sprik eller pa engelska. Den skall skrivas med maskin eller
stamplas och undertecknas for hand. Exportoren skall under minst tva ar
bevara en kopia av fakturan som innehdller ndmnda deklaration.

Artikel 15

1. Exportoren eller dennes ombud skall till sin ansokan om certifikat EUR.1
foga de handlingar som dr dgnade att styrka att certifikat EUR.1 kan utfér-
das for de varor som skall exporteras.

Han skall vara beredd att, pd begiiran av vederborlig myndighet, forete
den kompletterande bevisning som denna anser nodviindig for att faststilla
riktigheten av de preferensberittigade varornas ursprungskaraktiir och skall
godta varje kontroll frdn myndighecten av bokforingen och omstiindighe-
terna kring framstillningen av de ovanndmnda varorna.

2. Exportorer skall bevara de handlingar som avses i punkt 1 under minst tva
ar.
3. Bestimmelserna i punkterna | och 2 skall dven tillimpas vid anviindning

av de procedurcr som faststéllts i artikel 13 punkterna 2 och 3 och den dekla- 126
ration som avses i artikel 8 punkt 1 b) och ¢).



Artikel 16 Prop. 1992/93:212

1. Varor, vilka sints {rdn ctt EFTA-land eller frén Bulgaricn till en utstall-  Protokoll B
ning i ett annat land dn ett avtalsslutande land och vilka efter utstillningen
sdlts for att inforas till Bulgarien eller till ett EFTA-land, skall vid inforseln
anses beriittigade till forménsbehandling enligt avtalet, om varorna uppfyller
i detta protokoll uppstillda villkor for att anses ha ursprung i ett EFTA-land
eller i Bulgaricn och om for tullmyndigheterna pé ett tillfredsstéllande sitt
styrkes: :
a) atten exportdr har siint varorna fran ett EFTA-land clier frin Bulga-
rien till utstédllningslandet och utstillt dem dir;
b) att denne exportdr har sdlt varorna eller dverldtit dem till en motta-
gare i Bulgaricn eller i ett EFTA-land;
¢) att varorna under utstillningen cller omedelbart dérefter har sénts
till Bulgarien eller till ett EFTA-land i det skick vari de sints till ut-
stillningen;
d) att varorna, sedan de sints till utstillningen, inte har anvénts for an-
nat dndamal 4n demonstration pad denna utstillning.

2. Certifikat EUR.1 skall i vanlig ordning inges till tullmyndighcterna. Ut-
stillningens namn och adress skall anges i certifikatet. Vid behov kan ytterli-
garc handlingar begiiras for att styrka varornas karaktir och de omstiindig-
heter under vilka de utstilits.

3. Bestimmelserna i punkt 1 ar tillimpliga pé alla handels-, industri-, jord-
bruks- och hantverksutstillningar samt pd missor eller offentliga visningar
av liknande karaktir under vilka varorna {orblir under tullkontroll, dock
med undantag av sdana som i privat syfte anordnas i butiker eller affirslo-
kaler {or forsiljning av utldndska varor.

Anikel 17

1. For att sikra en riktig tillimpning av bestimmelserna i denna avdelning
skall de avtalsslutande lindcrna limna varandra dmsesidigt bistdnd genom
sina tullmyndigheter {or kontroll av dktheten och riktigheten av certifikat
EUR.1, inbegripet sddana som utfardats cnligt artikel 9 punkt 3, liksom av
exportorsdeklarationer pd fakturor.

2. Den gemensamma kommitién skall vara behorig att fatta de beslut som
crfordras {or att formerna for det administrativa samarbetet skall kunna till-
limpas i vederborlig tid i de avtalsslutande linderna.

3. Tullmyndigheterna i de avtalsslutande linderna skall, genom formedling
av EFTA-sekretariatet, delge varandra provtryck av de stimplar som anvin-
des av deras tullanstalter vid vtfirdande av certifikat EUR.1.

4. Den som uppriittar cller later uppritta handling innchillande oriktiga

uppgifter i syfte att crhdlla forménsbehandling {6r en vara skall triffas av

pafoljd.

5. De avtalsslutande linderna skall vidta alla nodviindiga dtgirder for att

undvika att varor som omfattas av ctt certifikat EUR.1 och som under trans- 327



porten befinner sig i c¢n frizon inom deras omride blir {sremél {65 utbyte
eller annan behandling &n sedvanlig &tgird avsedd att bevara dem i ofdrind-
rat skick.

6. Nir varor med ursprung i ett avtalsslutande land, vilka importerats till en
frizon med stod av certifikat EUR.1, undergdr behandling eller bearbetning
skall behorig tullmyndighet utfirda nytt certifikat EUR.1 pd ansokan av ex-
portoren, om den behandling eller bearbetning varorna undergitt uppfyller
bestimmelscrna i detta protokoli.

Antikel 18

1. Kontroll i efterhand av certifikat EUR.1 eller av exportorsdeklarationer
pé fakturor skall utféras stickprovsvis eller varje ging tullmyndighet i im-
portlandet har anledning betvivla dokumentens édkthet eller riktigheten av
uppgifterna om ifrigavarande varors ursprung.

2. Vid tillimpning av bestdmmelserna i punkt 1 skall tullmyndigheten i im-
portlandet dtersénda certifikat EUR.1 och fakturan, om s&dan avlamnats,
eller faktura med héanvisning till LT-certifikat, eller faktura med exportors-
deklaration eller kopia av dessa dokument, till tullmyndigheten i exportlan-
det och, i forekommande fall, ange de skiil med avseende p# innehéll och
form som féranleder undersdkningen.

Tullmyndigheten skall, till stod for begéran om kontroll i efterhand, limna
alla handlingar och upplysningar som erhdllits och som ger anledning att anta
att uppgifterna pd certifikatet EUR.1 eller fakturan ar oriktiga.

Om tullmyndighcten i importlandet beslutar att uppskjuta tillimpningen
av bestimmelserna i avtalet i avvaktan pa resultatet av kontrollen skall den
erbjuda importdren att varorna utlimnas, med forbehall for de sikerhetsdt-
garder som beddms nédvindiga.

3. Resultatet av cfterhandskontrolicn skall snarast méjligt delges tullmyn-
digheten i importlandet. Svaret skall gora det mojligt att avgora om de hand-
lingar som étersints enligt punkt 2 avser de varor som faktiskt exporterats,
och om dessa ar berittigade till forménsbehandling.

Tvister som inte kunnat regleras mellan tullmyndigheten i import- landet
och tullmyndigheten i exportlandet cller som innebér cn friga om tolkning
av detta protokoll skall understéllas underkommittén for tull- och ursprungs-
frégor som avses i artikel 26. Beslut tas av den gemensamma kommittén.

For efterhandskontroll av certifikat EUR.1 skall exportdokument, eller
kopior av certifikat EUR.1 som ersitter dem, bevaras av tullmyndigheten
tullmyndigheten i exportlandet under minst tvd ar.

Avdelning IT1
Slutbestimmelser
Anrtikel 19

De avtalsslutande linderna skall vidta de dtgirder som erfordras for att be-
stimmelserna i dctta protokoll skall genomforas.

Prop. 1992/93:212

Protokoll B
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Artikel 20 Prop. 1992/93:212

Bilagorna till detta protokoll utgdr en integrerad del dérav. Protokoll B

Artikel 21

Varor, som uppfyller de i avdelning I angivna villkoren och vilka p& dagen
for avtalets ikrafttradande antingen dr under transport cller i ett avtalsslu-
tande land ar underkastade gillande regler om tillfalliga lager, tullager eller
frizoner, kan komma i tnjutande av forméanerna enligt avtalet, forutsatt att
ett ursprungsintyg, utfirdat i efterhand, samt handlingar som styrker tran-
sportforhdllandena uppvisas for tullmyndigheten i importlandet inom fyra
ménader frin ndmnda dag.

Artikel 22

De avtalsslutande linderna tar sig att vidta erforderliga &tgéirder for att de
certifikat EUR.1, som deras tullmyndigheter &r behoriga att utfirda vid till-
lampningen av detta avtal, utfirdas enligt bestimmelserna i detta avtal. De
atar sig dven att sikerstalla det administrativa samarbete som ir nodvindigt
for detta dndamél, siirskilt for att kontroltera hur varor, som omfattas av be-
stimmelserna i detta avtal, har transporterats och var de har befunnit sig.

Anrtikel 23

1. Utan inskrdnkning av bestimmelserna i protokoll A far varor, av de slag
som omfattas av avtalet och som har anvints som material vid tillverkning
av varor for vilka certifikat EUR.1, LT-certifikat eller fakturor med hinvis-
ning till LT-certifikatet eller en faktura med exportorsdeklaration utfirdas
eller upprittas, bli foremal for tullrestitution eller tnjuta befrielse frdn tull
i ndgon form endast om de har ursprung i ett avtalsslutande land.

2. Med uttrycket “tull” avses i denna artikel dven avgifter med motsvarande
verkan som tull.

Artikel 24

1. D& import till ett EFTA-land vid tillimpningen av detta avtal skall be-
handlas annorlunda 4n vid tillimpning av EFTA-konventionen skall den be-
handling som foreskrivs i dctta avtal tillimpas for alla varor som atfoljs av
ursprungsbevis enligt artikel 8 punkt 1 utfirdat eller utstéllt i Bulgaricn eller
i ett EFTA-land och isatt uttrycket "EFTA-Bulgaria Trade”.

2. D varor erhallit ursprungsstatus med tillimpning av detta avtal genom
anvindning av material som har ursprung i Bulgarien, skall exportéren i ett
EFTA-land ellcr dennes ombud inféra uttrycket "EFTA-Bulgaria Trade” i
ursprungsbeviset i handcl mellan EFTA-Jinder.

3. Utan hindcr av bestimmelserna i punkt 1 skall varor som har ursprung i ett
EFTA-land och som reexporteras frin Bulgarien erhalla samma behandling i
ett EFTA-land som de skulle ha erhdllit om de siints direkt frén ett EFTA- 329



land till ett annat. Varorna skall foreligga i ofdrindrat skick cller endast un-  Prop. 1992/93:212
dergitt sddan bearbetning eller behandling i Bulgarien som avses i artikel  Protokoll B

5 punkt 5. Denna behandling beviljas endast om till tullmyndigheten i det

importerande EFTA-landct foretes ctt certifikat EUR.1 utfirdat av veder-

borlig tullanstalt i Bulgarien och i vilket inforts uitrycket "Application Ar-

ticle 24.3” och bestyrkt med stimpel av denna.

Artikel 25

(Detta protokoll innchaller inte nigon artikel 25.)

Antikel 26

En underkommitté for tull- och ursprungsfragor skall inréttas under gemen-
samma kommittén i enlighet med artikel 28 punkt 5 i avtalet for att bitrida
denna i dess uppgifter och foratt trygga fortlopande information och samrad
mcllan experter.

Decn skall bestd av experter frén de avtalsslutande linderna som har ansvar
for frdgor om ursprungsregler.

Artikel 27

Vid tillimpning av artikel 1 punkt b) ii) skall vara, som har ursprung i ett
avtalsslutande land, vid export till ett annat avtalsslutandc land behandlas
som icke-ursprungsvara under den cller de perioder da sistnamnda avtalssiu-
tande land for s3dan vara tillimpar tull som géller for tredjc tand eller ndgon
annan motsvarande skyddsdtgéird i enlighet med detta avtal.

330



BILAGA I TILL PROTOKOLL B

FORKLARANDE ANMARKNINGAR

Anmiirkning 1 - till artikel 1

Uttrycket "avtalsslutande Jand™ avser dven landets sjoterritorium.

Fartyg som dr verksamma pé det fria havet, déri inbegripna "flylande fabri-
ker”, ombord pé vilka bearbetning cller behandling sker av produkter frin
deras fiske, skall anses utgdra en del av det avtalsslutande lands omrdde till
vilken de hor, [drutsatt att de upplyller de villkor som anges i férklarande
anméarkning 4.

Anmdrkning 2 — till artiklarma 1, 2 och 4

De villkor som anges i artikel 1 for hur varor uppndr ursprungskaraktir skall
uppfyllas i ctt avtalsslutandc land, utan andra avbrott én de som medges en-
ligt artikel 2.

Om ursprungsvaror som exporteras fran ctt avtalssiutande land till nfigot
annat land terinfors, skall, med undantag av vad som medges enligt artikel
2, dessa anses utgora icke-ursprungsvaror om inte {or tullmyndigheterna till-
fredsstillande styrks:

~ att dc dterinférda varorna dr desamma som de exporterade varorna och
~ att de under uppehillet i det andra landet inte har genomgatt annan be-
handling dn sadan som behévs fér att bevara dem i ofdriindrat skick.,

Anmdrkning 3 —tll artiklarna 1 och 2

Vid bestimmande av om en vara ir ursprungsvara skall bortses fran om
energiprodukter, anldggningar, maskiner och verktyg som anvints {or fram-
stillning av denna vara har ursprung i tredje land cller cj.

Anmdrkning 4 - till artikel 4 f)

Uttrycket “dess fartyg” skall endast avse fartyg:

a) som dr registrerade i ett avtalsslutande land;

b) som for ett avtalsslutande lands flagg;

¢) som till minst hiilften tillhor medborgare i ett avtalsslutande land el-
ler ett bolag vars huvudsiite ir beliget i ctt sidant land och i vilket
verkstillande dircktoren eller direktérerna, ordféranden i styrelsen
cller i tillsynsorganct samt majoriteten av medlemmarna i dessa or-
gan ir medborgare i ett avtalsslutande land och vidare, i friga om
“personbolag™ (handelsbolag och liknande bolagstyper) eller bolag
med begrinsad ansvarighet, vars kapital till minst hétften tillhor si-
dant land, offentliga sammanslutningar cller medborgare i sddant
land;

d) vars befil helt bestir av medborgare i ett avialsslutande land; och

¢) vars besittning till minst 75 ¢ bestdr av medborgare i ett avtalsslu-
tande land.

Prop. 1992/93:212
Bilaga I
till protokoll B
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Anmdrkning 5 - till artiklarna 4 och 5

1. Den bedémningsenhet pa vilken ursprungsreglerna skall tillimpas skall
vara densamma som den sirskilda vara, vilken anses utgdra grundcnheten
vid klassificeringen enligt nomenklaturen enligt det harmoniserade syste-
met. I friga om varor i satscr, som klassificeras i enlighet med tolkningsregel
3, skall beddmningsenheten faststillas med hansyn tagen till varje artikel i
satsen. Detta giller dven betriffande satser enligt tulltaxenummer 63.08,
82.06 och 96.05.
Av detta foljer att:

- niir en vara som bestar av cn grupp elier samling av artiklar klassificeras
cenligt ctt enda tulltaxenummer enligt reglerna i det harmoniserade syste-
mct, utgor det hela beddmningsenheten;

- nir en sindning bestdr av flera identiskt lika varor som klassificeras enligt
samma tulltaxenummer i det harmoniserade systemet, skall varje vara
behandlas for sig vid tillimpning av ursprungsreglerna.

2. Om emballage skall tulltaxeras tillsammans med varan i enlighet med tolk-
ningsregel 5 i det harmoniserade systemet, skall det inbegripas dven vid ur-
sprungsbestimningen.

Anmdrkning 5 a) - till artikel 4 h})

I friga om begagnadc dick omfattar uttrycket "brukade artiklar, som tillva-
ratagits dir och som endast kan anvandas for &tervinning av rdvaror” inte
bara begagnade dick som kan anvindas enbart fér tervinning av rdvaror
utan dven begagnade diick som endast kan anviindas 10r regummering eller
som skrot.

Anmirkning 6 — till artikel 5 punkt 2

De inledande anmaérkningarna till bilaga I1 skall i forekommande fall tillim-
pas for alla varor som vid framstillningen tillforts icke-ursprungsmaterial,
dven om for dessa inte géller ndgot sirskilt villkor enligt listan i bilaga IT utan
de istillet ar underkastade regeln om vixling av tulltaxenummer i artikel 5
punkt 2.

Anmdrkning 7 - till artikel 6

Med uttrycket "pris fritt fabrik” {orstds det pris som betalas till den tillver-
kare i vars forctag den sista bearbetningen eller behandlingen dgt rum, inbe-
gripet viirdet av alla som material anviinda varor.

Med "tullvirde” forstds virde enligt dverenskommelscn i Genéve den 12
april 1979 om tillimpning av artikel VIT i Allmiinna tull- och handelsavtalet.

Anmdrkning 8 - till urtike! § punkt 1

Majligheten att, enligt detta protokoll, anviinda faktura som bevis for varor-
nas ursprungskaraktiir skall utstrickas till att aven giilla foljesedel eller an-
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nan kommersiell handling med tilirdckiigt detaljerad beskrivning av varorna
for att mojliggora deras identificring.

I {rga om varor som ingdr i postforsindelse viltken, i den mening som av-
ses i artikel 8 punkt 2, inte anses som inforsel av kommersiell karaktir, kan
deklarationen om varornas ursprungskaraktir ocksd avges pa den postala
tulldeklarationen C2/CP3 eller pé papper som bilagts sistnimnda deklara-
tion.

Anmdrkning 9 - till artikel 17 punkt 1 och artikel 22

Om varucertifikat har utfirdats enligt artikel 9 punkt 3 och avser varor som
aterutforts i oforiindrat skick, skall tullmyndigheten i bestimmelselandet
inom ramen for det administrativa samarbetet kunna erhdlla kopior av det
cller de ursprungsintyg som tidigare utfirdats eller upprittats for ifrigava-
rande varor.

Anmirkning 10 - ull artikel 23

Med “tullrestitution eller ... befrielse frin tull i ndgon form” forstds varje
bestimmelse om dterbetalning eller efterskinkande, helt eller delvis, av tul-
lar som tillimpas f6r varor som anvints som material, under fOrutsittning
att nimnda bestimmelse uttryckligen medger cller faktiskt medfér sddan
aterbetalning ctler sédant efterskinkande, om de med detta material fram-
stillda varorna cxporteras men inte om de ar avsedda for inhemsk forhruk-
ning.

"Varor som anviints som material” skall avse alla varor for vilka "tullresti-
tution cller ... befriclse frén tull i ndgon form™ begérs som en {6ljd av export
av ursprungsvaror, for vilka certifikat EUR.1, LT-certifikat eller fakturor
med hiinvisning till LT-certifikat eller en faktura med exportdrsdeklaration
utfdrdas eller upprittas.
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BILAGA 1I TILL PROTOKOLL B Prop. 1992/93:212
Bilaga 11
till protokoll B

Lista dver bearbetning eller behandling som icke-ursprungsmaterial méste
undergd for att den framstillda varan skall erhilla wrsprungskaraktir

Inledande anmérkningar
Allmiint
Anmirkning 1

1.1 Dec tva forsta kolumnerna i listan beskriver den framstillda varan. Den
forsta kolumnen innchaller det tulltaxe- eller kapitelnummer som anvinds i
det harmoniscrade systemet och den andra kolumnen innehéiller den varu-
beskrivning som anvinds i detta system for detta tulltaxe- eller kapitelnum-
mer. For varjc post i de tva forsta kolumnerna finns cn regel angiven i kolum-
nerna 3 och/eller 4. D4, i vissa fall, en post i den forsta kolumnen foregas av
ordet "ur”, anger detta att regeln i kolumn 3 eller kolumn 4 endast giller for
den del av tulltaxc- cller kapitelnumret som anges i kolumn 2.

1.2 Omii kolumn 1 flera tulltaxenummer dr grupperade tillsammans clier ett
kapitelnummer angivits och varubeskrivningen i kolumn 2 darfor angivits i
allminna termer, giller den bredvidstdendce regeln i kolumn 3 eller kolumn
4 for alla varor som, cnligt det harmoniscrade sys-temet, klassificeras enligt
tulltaxenummer inom kapitlet cller enligt ndgot av de tulltaxenummer som
grupperats tillsammans i kolumn 1.

1.3 Om olika regler i listan giller for olika varor inom samma tulltaxenum-
mer innchéller varje indragning beskrivningen av den del av tul::axenumret
for vilken bredvidsticnde regel i kolumn 3 eller kolumn 4 gille .

1.4 For varor enligt kapitlen 84-91 skall, om ingen regel finns angiven i ko-
lumn 4, den regel som angivits i kolumn 3 tillimpas.

Anmdrkning 2

2.1 Uttrycket "tillverkning” innefattar vilken sorts bearbetning eller behand-
ling som helst, inbegripet “sammansittning” cller speciclla dtgirder. Se dock
anmirkning 3.5 nedan.

» w

2.2 Uttrycket "matcrial” innefattar alla ”ingredienscer”™, “rimaterial”, "kom-
ponenter” cller “delar” etc som anvinds vid tillverkningen av varan.

2.3 Uttrycket ”vara” avser den vara som framstiills, dven om den ér avsedd
for senare anvédndning i en annan tillverkningsprocess.

Anmirkning 3

3.1 1 de fall d& ndgot tultaxcnummer cller ndgon del av ett

tulltaxcnummer inte finns i listan géller regeln om “viixling av tulltaxcnum-

mer” enligt artikel 5.2. Om villkoret betriffande "viixling av tulltaxenum- 134
mer” giller for ndgon post i listan, ir detta intaget i regeln i kolumn 3.



3.2 Den bearbetning cller behandling som erfordras enligt regeln i kolumn 3
eller kolumn 4 behover utforas endast i {6rhillande till det icke-ursprungs-
material som anvinds. De begrinsningar som innefattas i en regel i kolumn
3 cller kolumn 4 giller pd samma siitt endast {6r det icke-ursprungsmaterial
som anvinds.

3.3 Om en regel anger att “material enligt vilket tulltaxenummer som helst”
far anviandas, far dven material enligt samma tulltaxcnummer som varan an-
vindas, dock med de specifika begrinsningar som ocksd kan férckomma i
regeln. Uttrycket "tillverkning utgdende frén material enligt vilket tulltaxe-
nummer som helst inbegripct annat material enligt nr...” innebér dock att
av material enligt samma tulltaxenummer som varan, endast material med
cn annan varubeskrivning in den som giller den vara som upptagits i kolumn
2 far anvindas.

>

3.4 Om cn vara, som tillverkats av icke-ursprungsmaterial vilket erhillit ur-
sprungskaraktir under tillverkningen genom nummervixlingsregeln eller sin
cgen regel i listan, anviinds som material vid tillverkningen av cn annan vara,
ir den regel som giiller for den vara i vilken den ingér inte tilamplig pa den
forstndmnda varan.

~ Till exempel, en maskin enligt tulltaxenr 84.07, for vilken regeln foreskri-
ver att viirdet av det ickc-ursprungsmaterial som far ingé inte fir éver-
stiga 40% av priset fritt fabrik, tillverkas av "annat legerat stal grovt till-
format genom smidning” enligt 72.24.

Om denna smidning har skett i ifrdgavarande land av gt av icke-ursprungs-
karaktdr, har smidet redan fatt ursprung genom regeln i listan for tulltaxenr
72.24. Det kan da riknas som ursprungsvara vid vardeberikningen fér ma-
skinen oberoende av om det tillverkats i samma eller i en annan fabrik. Var-
det av gotet av icke-ursprungskaraktir riknas saledes inte in i virdet av det
icke-ursprungsmaterial som anvints.

3.5 Aven om nummervixlingsregeln eller regeln i listan 4r uppfylld, har en
vara inte ursprung om den utforda bearbetningen som hclhet ir otillracklig
i den mening som avses i artikel 5.5.

Anmdrkning 4

4.1 Regeln i listan anger den minsta bearbetning eller behandling som er-
fordras, och utforande av mera bearbetning cller behandling ger ocksa ur-
sprungskaraktir. Diaremot kan utférande av mindre bearbetning cller be-
handling inte ge ursprung. Om alltsé en regel siiger att icke-ursprungsmate-
rial i ett séirskilt tillverkningsstadium far anviindas, ir anvindning av sddant
material i ett tidigare tillverkningsstadium tilliten och anviindaning av sadant
material i ctt senarce tillverkningsstadium inte tilldten.

4.2 Om cn regel i listan anger att en vara fir tillverkas av mer iin ett material
innebir detta att vilket som helst eller flera av dessa material far anvindas.
Det krilvs inte att alla material anviinds.

— Till exempel, regeln for viivnader sdger att naturliga fibrer fir anviindas
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och att kemiska matcrial bland andra ocksi fir anvindas. Detta innebér
inte att bdda mdstc anvindas. Man kan anvinda det ena eller det andra
eller bdda.

Om emellertid en begransning giller {or ett material och andra
begrinsningar giller for andra material i samma regel, giller begrédnsning-
arna endast for dc material som faktiskt anvénts.

—~ Till exempel, regeln fo6r symaskiner anger att mekanismen for tradspin-
ning som anvinds méste ha ursprung och att mekanismen for zigzagsdm
som anvinds ocksé mdste ha ursprung. Dessa tvd begrdnsningar giller
endast om de ifrdgavarande mekanismerna faktiskt ingdr i symaskinen.

4.3 Om en regel i listan anger att en vara méste tillverkas av ett speciellt
material, hindrar villkoret sjalvklart inte anvidndningen av andra material
som, pa grund av sin beskaffenhet, inte kan uppfylla regeln.

- Till exempel, regeln for tulltaxenr 19.04, som uttryckligen utesluter an-
viandningen av spannmél och produkter darav, hindrar inte anvindningen
av mineralsalter, kemikalier och andra tillsatser som inte dr framstillda
av spannmal.

— Till exempel, i friga om en vara som ir tillverkad av bondad duk, for
vilken enbart garn som inte har ursprung ar tilldtet ntgngsmaterial, ar
det inte mojligt att utgd frin bondad duk ~ dven om bondad duk normalt
inte kan tillverkas av garn. I sédana fall méste utgdngsmaterialet normalt
vara i stadiet fore garnstadict, d.v.s. fibcrstadiet.

Se dven anmarkning 7.3 i friga om textilvaror.

4.4 Om tvi eller flera procentsatser dr angivna i en regel i listan for det hogsta
virdet av icke-ursprungsmaterial som kan anvindas, far dessa procentsatser
inte liggas samman. Virdet av allt icke-ursprungsmaterial som anvénds far
aldrig dverstiga den higsta av de angivna procentsatscrna. Dessutom far de
cnskilda procentsatserna inte dverskridas i forhdllande till det speciclla ma-
terial som de avser.

Textilvaror

Anmdrkning 5

5.1 Uttrycket "naturliga fibrer” anvinds i listan till att avsc andra fibrer 4n
regenat- eller syntetfibrer och ir begrénsat till stadiet innan spinningen dger
rum, inbegripet avfall, och, om cj annat anges, inbegriper uttrycket “natur-
liga fibrer” sddana fibrer som kammats, kardats eller pd annat sitt bearbe-
tats men intc spunnits.

5.2 Uttrycket "naturliga fibrer” inbegriper tagel enligt nr 05.03, silke enligt
nr 50.02 och 50.03 liksom ullfibrer och fina eller grova djurhér enligt nr
51.01 - 51.05, bomullsfibrer enligt nr 52.01 — 52.03 och ovriga vegetabiliska
fibrer cnligt nr 53.01 - 53.05.

» »

5.3 Uttrycken “dissolvingmassa”, "kemiskt material” och "material f6r pap-
perstillverkning” anviinds i listan for att ange de matcrial som inte klassifice-
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ras enligt kapitlen 50 — 63 och som kan anviéndas for tillverkning av regenat-,  Prop. 1992/93:212
syntet- eller pappersfibrer eller -garn. Bilaga 11

5.4 Uttrycket “konststapelfibrer” anviinds i listan {or att ange fiberkabel, sta- till protokoll B

pelfibrer eller avfall av syntet- eller regenatmaterial enligt nr 55.01 - 55.07.

Anmirkning 6

6.1 1 friga om varor enligt dc tulltaxenummer i listan vid vilka hanvisning
gjorts till denna inledande anmirkning skall de villkor som angivits i kolumn
3 i listan inte tillimpas fér ndgra grundtextilmaterial som anvints vid varor-
nas tillverkning vilka tillsammans utgdr hogst 10% av den sammanlagda vik-
ten av alla anvanda grundtextilmaterial. (Se dock dven anméarkningarna 6.3
och 6.4 nedan.)

6.2 Denna tolerans fir dock tillimpas endast f6r blandvaror som framstillts
av tva eller flera grundtextilmaterial, oavsett med vilken andel de ingdr i va-
ran.

Grundtextilmaterialen r foljande:

- silke;
- ully _
- grova djurhdr;

— fina djurhér;

- tagel;

— bomull;

~ material for papperstillverkning samt papper;

- lin;

- mjukhampa;

— jute och andra bastfibrer for textilt andamal;

— sisal och andra textilfibrer av sliktet Agave;

— kokos, manillahampa, rami och andra vegetabiliska textilfibrer;
— syntetiska konstfilament;

— regenatkonstfilament;

— syntetiska konststapelfibrer;

- rcgenatkonststapelfibrer.

— Till exempel, ett garn enligt nr 52.05 tillverkat av bomullsfibrer och syn-
tetiska stapelfibrer 4r ctt blandgarn. Dirfor fir man anvinda icke-ur-
sprungsmaterial med en vikt av hogst 10% av garnets vikt.

- Till exempel, en ylleviv enligt nr 51.12 tillverkad av yllegarn och synte-
tiskt garn av stapelfibrer ir en blandviiv. Dirfér far man anvinda synte-
tiskt garn eller ullgarn cller cn kombination av dessa, som inte uppfyller
ursprungsregeln, med cn vikt av hogst 10% av viivens vikt.

— Till exempel, en tuftad dukvara av textilmaterial enligt nr 58.02 tillverkad
av bomullsgarn och bomullsviiv iir en blandvara endast om bomullsviven
sjélv ir cn blandviv tillverkad av tvd cller flera grundtextilmaterial eller
om de anviinda bomullsgarnerna sjilva utgor blandgarn.

— Tillexempel, om den berdrda tuftade dukvaran av textilmaterial varit till-
verkad av bomullsgarn och syntetviiv, hade sjélvklart tvd olika grundtex- 337
tilmatcrial anviints.
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- Till exempel, en matta med tuft tillverkad av bide regenatgarn och bo-  Prop. 1992/93:212
mullsgarn och med baksida av jute dr en blandvara eftersom tre olika Bilaga 11
grundtextilmaterial anvints. Allt icke-ursprungsmaterial som anvints 1 jjl protokoll B
ctt senare tillverkningsstadium in vad regeln tilliter far siledes anviin-
das, forutsatt att dess sasmmanlagda vikt inte dverstiger 10% av textilma-
terialen i mattan. Alltsd skulle jutebaksidan, regenatgarnct och/cller bo-
mullsgarnet kunna vara importerade i detta tillverkningsstadium, [6rut-
satt att viktvillkoren dr uppfyllda.

6.3 Ifriga om vdv innehdllande ”garn av segmenterat polyurctan med mjuka
segment av polycter, iven dverspunnet” ir denna tolerans 20% for sddant
garn. '

6.4 1 friga om viv innehillande garn som utgdres av en kiirna, bestdende av
antingen aluminiumfolie cller av plastfilm med ellcr utan 6verdrag av alumi-
niumpulver, med en bredd icke dverstigande 5 mm, sammanfogad mellan
tva plastfilmer med hjilp av klister, dr denna tolerans 30% for sidant garn.

Anmidrkning 7

7.1 1 frdga om dc textilvaror som ér utmirkta i listan genom cn fotnot med
hinvisning till denna inledande anmirkning far textilmaterial, med undan-
tag av foder och mellanfoder, som intc uppfyller regeln i kolumn 3 i listan
for den ifrigavarande konfektionerade varan anvindas, torutsatt att de klas-
sificeras cnligt ctt annat tulltaxcnummer dn varan och forutsatt att deras
virde inte dverstiger 8 % av varans pris fritt fabrik.

7.2 Besittningsartiklar och tillbchor av icke-textilmaterial eller andra mate-
rial som innchiller textilmaterial behéver inte uppfylla villkoren i kolumn 3
dven om dc inte ticks av bestimmelscn i anmiérkning 4.3.

7.3 Enligt anmirkning 4.3 fir besittningsartiklar och tillbehér av icke-textil-
material utan ursprung cller andra varor som inte innchdller ndgra textilma-
terial under alla férhallanden anviindas fritt, d& de inte kan tillverkas av ma-
terial upptaget i kolumn 3.

— Till exempel, om en regel ilistan siéiger for en viss textilvara, ssom blusar,
att garn maste anvindas, hindrar detta inte anviindningen av metallfore-
madl, sdsom knappar, eftersom dessa inte kan tillverkas av textilmaterial.

7.4 Dd en procentregel giller maste hénsyn tas till viirdet av beséttningsartik-
lar och tiltbehdr vid berikningen av viirdet av ingdende icke-ursprungsmate-
rial.
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir
1 2 3
03.02- Fisk, annan in levande fisk Tillverkning varvid allt anvint
03.05 material enligt 3 kap. méste vara
ursprungsvara
ur 04.03 Karmmjolk, filmjolk, graddfil, Tillverkning varvid:
yoghurt, kefir och annan fermen- - - allt anvéint material enligt 4
terad eller syrad mjolk och kap. skall vara helt fram-
gridde, smaksatta eller innehdl- stallt,
lande frukt, bidr, notter eller ka-  — — ingiende fruktsaft, med un-
kao dantag av ananas-, lime-
frukt- eller grapefruktsaft,
enligt 20.09 skall utgdra ur-
sprungsvara och
- - vérdet av anviint material en-
ligt 17 kap. inte Overstiger
30% av varans pris fritt fa-
brik
ur 13.02 Vixtslem och andra fortjock-  Tillverkning utgdende fran icke
ningsmedel erhdllna ur vegetabi-  modifierat vixtslem och icke mo-
liska produkter, modifierade difierade fértjockningsmedel
16.04 Fisk, beredd eller konserverad; Tillverkning varvid virdet av allt
kaviar anviint material inte Overstiger
50 % av varans pris fritt fabrik
16.05 Kriftdjur, blotdjur och andra  Tillverkning varvid virdet av allt
ryggradslosa vattendjur, beredda  anvint material inte Overstiger
eller konserverade 50 % av varans pris fritt fabrik
ur 17.02 Kemiskt ren fruktos och maltos Tillverkning utglende fran mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst inbegripet andra mate-
rial enligt 17.02
17.04 Sockerkonfektyrer  (inbegripet  Tillverkning varvid allt anvint
vit choklad), inte innehdllande  material klassificeras enligt annat
kakao nummer an varan, fOrutsatt att
véirdet av anvint material av an-
nat slag enligt 17 kap. inte over-
stiger 30 % av varans pris fritt fa-
brik
18.06 Choklad och andra livsmedelsbe-  Tillverkning varvid allt anvint
redningar innehillande kakao material klassificeras enligt annat
nummer An varan, forutsatt att
virdet av anvint material enligt
17 kap. inte &verstiger 30 % av
varans pris fritt fabrik
19.01 Maltextrakt;  livsmedelsbered-

ningar av mjol, stirkelse eller
maltextrakt, som inte innehéller
kakaopulver eller innehéller
mindre dn 50 viktprocent kakao-
pulver, inte nimnda eller inbe-
gripna ndgon annanstans; livsme-
delsberedningar av varor enligt
nr04.01-04.04, som inte inne-
héller kakaopulver eller innehal-
ler mindre &n 10 viktprocent ka-
kaopulver, inte ndmnda eller in-
begripna ndgon annanstans:
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir
1 2 3
- - maltextrakt Tillverkning  utgiende  frén
spannmal enligt 10 kap.
~ - andra Tillverkning varvid allt anvint
material klassificeras enligt annat
nummer in varan, forutsatt att
véirdet av anvant material enligt
17 kap. inte overstiger 30 % av
varans pris fritt fabrik
ur 19.02 Pastaprodukter, sisom spagetti, Tillverkning varvid all anvind
makaroner, nudlar, lasagne, spannmdl och alla produkter
gnocchi, ravioli och cannelloni, darav, med undantag av durum-
aven kokta, fyllda (med kotteller  vete och produkter dirav, miste
andra fododimnen) eller pd annat  vara helt framstillda
sitt beredda, med undantag av
sddana varor som inneh3ller mer
an 20 viktprocent kraftdjur, blot-
djur eller andra ryggradslosa vat-
tendjur, korv och liknande varor
eller kott och andra djurdelar av
alla slag, inbegripet fetter av alla
slag eller ursprung; couscous,
aven beredd
19.03 Flingor, gryn o.d., framstéllda av  Tillverkning utgdende frin mate-
stirkelse rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst utom frin potatisstar-
kelse enligt 11.08
19.04 Livsmedelsberedningar erhéllna

genom svilining eller rostning av

spannmél eller spannmilspro-

dukter (t.ex. majsflingor); spann-

méil annan 4n majs, i form av

korn, forkokt eller pd annat sitt

beredd:

- inte innehdllande kakao:

~ — spannmdl, annan 4n majs, i
form av korn, forkokt eller
pé annat sitt beredd

—- ~ andra

- innehdllande kakao

Tillverkning utgdende frin mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst. Beredda eller konser-
verade korn och kolvar av socker-
majs enligt 20.01, 20.04 och 20.05
samt sockermajs, okokt, dngkokt
eller kokt i vatten, fryst, enligt
07.10 far dock inte anvindas.
Tillverkning varvid:
~ - all anvind spannmAl och alla
produkter dirav, med un-
dantag av majs av typen Zea
Indurata och durumvete och
produkter darav, miste vara
helt framstillda, och
- - virdet av anvint material en-
ligt 17 kap. inte &verstiger
30% av varans pris fritt fa-
brik
Tillverkning utgiende frin mate-
rial som inte klassificeras enligt
18.06, forutsatt att virdet av an-
vant material enligt 17 kap. inte
overstiger 30% av varans pris
fritt fabrik
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Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av
icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir

2

3

19.05

ur 21.03

ur 21.04

ur 22.02

22.05

ur 22.08

ur 25.04

ur 25.15

Bakverk, dven innehdllande ka-
kao; nattvardsbrod, tomma ob-
latkapslar av s&dana slag som ar
lampliga for farmaceutiskt bruk,
sigilloblater och liknande pro-
dukter

Sdser samt beredningar for
tillredning av siser; blandningar
for smaksittningsindamal

Soppor och buljonger samt be-
redningar for tillredning av sop-
por eller buljoner

Vatten, inbegripet mineralvatten
och kolsyrat vatten samt andra al-
koholfria drycker, med undantag
av frukt-, bar- och koksvixtsaft
enligt nr 20.09, innehdllande
socker, mjolk eller mjolkfetter

Vermut och annat vin av firska
druvor, smaksatt med véxter eller
aromatiska dmnen

Likorer och andra spritdrycker
med tillsats av sackaros, invert-
socker, dgg eller dggula

Naturlig kristallinisk grafit, anri-
kad pé kol, renad och malen

Marmor, enkelt sonderdelad ge-
nom ségning cller pd annat sitt
till block eller plattor av kvadra-
tisk eller rektangular form, med
en tjocklek som inte dverstiger 25
cm

Tillverkning utgdende frdn mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst, utom frin material en-
ligt 11 kap.!

Tillverkning varvid allt anvint
material klassificeras enligt annat
nummer in varan. Senapspulver
eller beredd senap fir dock an-
vindas.

Tillverkning utgiende frén mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst, utom frin beredda el-
ler konserverade koksvixter en-
ligt 20.02~20.05

Tillverkning varvid:

- - alit anvint material klassifi-
ceras enligt annat nummer
an varan,

- — viirdet av anvint material en-
ligt 17 kap. inte Gverstiger
30% av varans pris fritt fa-
brik, och

- - anvind frukt- och biérsaft,
med undantag av ananas-, li-
mefrukt- och grapefruktsaft,
skall utgdra ursprungsvara

Tillverkning varvid anvinda dru-
vor eller anvint material erhllna
ur druvor skall vara helt fram-
stillda

Tillverkning varvid:

— — allt anvint material klassifi-
ceras enligt ett annat num-
mer an varan och

- — anviinda druvor eller anvant
material erhdllet ur druvor
skall vara helt framstéllda

ELLER

Om allt dvrigt anvant material ut-

gOr ursprungsvaror, fir hogst 5

volymprocent arrak anvindas

Forh6jning av kolinnehdllet ge-
nom anrikning samt rening och
malning av kristallinisk, rd grafit

Sonderdelning genom signing el-
ler pi annat sitt av marmor, inbe-
gripet sdgad marmor, vars tjock-
lek overstiger 25 cm

!Till och med den 30 november 1993 fir dock majsmjol (*masa”-mjbl) som framstallts
genom "nixtamalisterings”-metoden (lutbehandling) anvindas.
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir
1 2 3
ur 25.16 Granit, porfyr, basalt, sandsten  Sonderdelning genom signing el-
och annan monument- eller ler pé annat sitt av sten, inbegri-
byggnadssten. enkelt sonderde-  pet sigad sten, vars tjocklek
lad genom sagning cller pi annat  dverstiger 25 cm
satt till block eller plattor av
kvadratisk  eller rektangulér
form, med en tjocklek som inte
overstiger 25 cm :
ur 25.18 Brind dolomit Brinning av radolomit
ur 25.19 Naturligt  magnesiumkarbonat  Tillverkning varvid allt anvint
(magnesit) krossat och forpackat  material klassificeras enligt annat
i hermetiskt tillslutna behdllare;  nummer in varan. Naturligt mag-
magnesiumoxid, dven ren, annan  nesiumkarbonat (magnesit) far
#n smilt magnesia och dodbrind  dock anvindas
(sintrad) magnesia
ur 25.20 Gips speciellt beredd f6r dentalb-  Tillverkning varvid virdet av allt
ruk anvint material inte Overstiger
50 % av varans pris fritt fabrik
ur 25.24 Naturliga asbestfibrer Tillverkning utgiende frin as-
bestkoncentrat
ur 25.25 Glimmerpulver Malning av glimmer eller av av-
fall av glimmer
ur 25.30 Brinda eller pulveriserade jord-  Brénning eller malning av jord-
pigment pigment
ur 27.07 Oljor i vilka vikten av de aroma-  Tillverkning utgdende frén mate-
tiska bestdndsdelarna overstiger  rial enligt vilket tulltaxenummer
vikten av de icke-aromatiska be-  som helst
stdndsdelarna, utgérande oljor
liknande mineraloljor erhdlina
genom destillation av hogtempe-
raturtjira frAn stenkol och som
vid temperaturer upp till 250°C
ger mer in 65 volymprocent des-
tillat (inbegripet blandningar av
bensin (petroleum spirit) och
bensen) avsedda att anvindas
som drivinedel eller brinsle
27.10 Oljor erhillna ur petroleum eller  Tillverkning utgdende frén mate-
ur bituminésa mineral, andra d4n  rial enligt vilket tulltaxenummer
rdolja; produkter, inte nimnda  som helst
eller inbegripna nigon annan-
stans, innehillande som karak-
tarsgivande bestindsdel minst 70
viktprocent oljor erhillna ur pe-
troleum eller ur bitumindsa mine-
ral
ur 27.12 Raffinerat vaselin Tillverkning utgdende fran oraffi-
nerat vaselin
ur 27.12 Paraffin Tillverkning utgende fran "slack
wax” eller ”scale wax”
ur 27.12 Mikrovax, 7slack wax”, renad Tillverkning utgfende frin ri

ozokerit, montanvax (lignitvax),

ozokerit
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktér
1 2 3
torvvax, andra mineralvaxer och
liknande produkter erhillna ge-
nom syntes eller genom andra
processer, dven firgade
ur 28 kap. Oorganiska kemikalier; orga- Tillverkning varvid allt anvént
niska och oorganiska foreningar  material klassificeras enligt annat
av ddla metaller, av sillsynta nummer 4n varan. Material som
jordartsmetaller, av radioaktiva  klassificeras enligt samma num-
grundimnen och av isotoper; mer som varan fir dock anvin-
med undantag av ur 28.11, ur  das, forutsatt att virdet av detta
28.33 och ur 28.40 for vilka reg-  inte Overstiger 20% av varans
lerna anges nedan pris fritt fabrik.
ur 28.11 Svavelsyraanhydrid Tillverkning utgdende frén sva-
veldioxid
ur 28.33 Aluminiumsulfat Tillverkning varvid virdet av an-
vint material inte 6verstiger 50 %
av varans pris fritt fabrik
ur 28.40 Natriumperborat Tillverkning utgdende frdn dinat-
riumtetraboratpentahydrat
ur 29 kap. Organiska kemikalier, med un-  Tillverkning varvid allt anvint
dantag av ur 29.05, 29.15, ur  material klassificeras enligt annat
29.32, 29.33 och 29.34 for vilka nummer i#n varan. Material som
reglerna anges nedan klassificeras enligt samma num-
mer som varan far dock anvén-
das, forutsatt att virdet av detta
inte overstiger 20% av varans
pris fritt fabrik.
ur 29.05 Metallalkoholater av alkoholer  Tillverkning utgiende frin mate-
enligt detta nummer samt av eta-  rial enligt vilket tull taxenummer
nol eller glycerol som helst inbegripet andra mate-
rial enligt 29.05. Metallalkohola-
ter enligt detta nummer far dock
anvandas, forutsatt att virdet av
dessa inte overstiger 20 % av va-
rans pris fritt fabrik
29.15 Mittade acykliska monokar-  Tillverkning utgiende frin mate-
boxylsyror samt deras anhydri- rial enligt vilket tulltaxenummer
der, halogenider, peroxider och  som helst. Virdet av anvint ma-
peroxisyror; halogen-, sulfo-, nit-  terial enligt 29.15 och 29.16 fir
ro- och nitrosoderivat av sdidana  dock inte Gverstiga 20% av va-
fOreningar rans pris fritt fabrik
ur 29.32 Inre etrar samt halogen-, sulfo-,  Tillverkning utgdende frén mate-
nitro- och nitrosoderivat av dessa  rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst. Virdet av anvint ma-
terial enligt 29.09 fir dock inte
Overstiga 20 % av varans pris fritt
fabrik
ur 29.32 Cykliska acetaler och inre hemia-  Tillverkning utgdende frin mate-
cetaler samt halogen-, sulfo-, ni- rial enligt vilket tulltaxenummer
tor- och nitrosoderivat av dessa som helst inbegripet andra mate-
rial enligt 29.32
29.33 Heterocykliska foreningar med  Tillverkning utgdende frén mate-

enbart nitrogen som hetero-

rial enligt vilket tulltaxenummer
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Tulitaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av
icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir

2

3

29.34

ur 30 kap.

30.02

atom(er); nukleinsyror och salter
av nukleinsyror

Andra heterocykliska féreningar

Farmaceutiska produkter med
undantag av 30.02, 30.03 och
30.04 for vilka reglerna anges ne-
dan

Minniskoblod; djurblod berett
for terapeutiskt, profylaktiskt el-
ler diagnostiskt bruk; immunsera
och andra fraktioner av blod; vac-
ciner, toxiner, kulturer av mikro-
organismer (med undantag av
jést) och liknande produkter:

- produkter bestdende av tvi el-
ler flera bestindsdelar som har
blandats med varandra for te-
rapeutiskt eller profylaktiskt
bruk eller oblandade produk-
ter avsedda for sidant bruk
vilka foreligger i avdelade do-
ser eller i former eller forpack-
ningar for detaljhandelsfor-
séljning :

- andra:

- — ménniskoblod

- - djurblod berett for terapeu-
tiskt eller profylaktiskt bruk

- — fraktioner av blod, andra dn
immunsera, hemoglobin och
serumglobulin

som helst. Virdet av anvint ma-
terial enligt 29.32 och 29.33 far
dock inte overstiga 20% av va-
rans pris fritt fabrik

Tillverkning utgdende frén mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst. Virdet av anvint ma-
terial enligt 29.32, 29.33 och
29.34 fir dock inte Overstiga 20 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning varvid allt anvint
material klassificeras enligt annat
nummer &n varan. Material som
klassificeras enligt samma num-
mer som varan fir dock anvén-
das, forutsatt att virdet av detta
inte oOverstiger 20% av varans
pris fritt fabrik

Tiltverkning utgdende frin mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst, inbegripet annat mate-
rial enligt 30.02. Aven material
som motsvarar varubeskriv-
ningen fir anvindas, forutsatt att
virdet av detta inte Overstiger
20 % av varans pris fritt fabrik

Tillverkning utgiende frin mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst, inbegripet annat mate-
rial enligt 30.02. Aven material
som motsvarar varubeskriv-
ningen fir anvindas, forutsatt att
virdet av detta inte Overstiger
20 % av varans pris fritt fabrik

Tillverkning utgdende frin mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst, inbegripet annat mate-
rial enligt 30.02. Aven material
som motsvarar varubeskriv-
ningen fir anvindas, forutsatt att
virdet av detta inte Overstiger
20 % av varans pris fritt fabrik

Tillverkning utgdende frn mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst, inbegripet annat mate-
rial enligt 30.02. Aven material
som motsvarar varubeskriv-
ningen fr anvindas, forutsatt att
vardet av detta inte Overstiger
20 % av varans pris fritt fabrik
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Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av
icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktar

2

3

30.03 och
30.04

ur 31 kap.

ur 31.05

ur 32 kap.

~ ~ hemoglobin,  blodglobulin
och serumglobulin

- - andra

Medikamenter (med undantag av
varor enligt ar 30.02, 30.05 eller
30.06)

Godselmedel, med undantag av
ur 31.05 f6r vilka regeln anges ne-
dan

Mineraliska eller kemiska godsel-
medel som innehéller tvi eller tre
av  grundimnena  nitrogen
(kvive), fosfor och kalium; andra
godselmedel; varor enligt detta
kapitel i tablettform eller lik-
nande former eller i forpack-
ningar med en bruttovikt av hogst
10 kg, med undantag av:

- natriumnitrat

- kalciumcyanamid

- kaliumsulfat

- kaliummagnesiumsulfat

Garvimnes- och firgimnesex-
trakter; garvsyror och garvsyra-
derivat; pigment och andra farg-
amnen; lacker och andra mél-
ningsfarger; kitt och andra tit-
nings- och utfyllningsmedel;
tryckférger, blick och tusch; med
undantag av ur 32.01 och 32.05
for vilka reglerna anges nedan

Tillverkning utgdende frdn mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst, inbegripet annat mate-
rial enligt 30.02. Aven material
som motsvarar varubeskriv-
ningen fr anvindas, forutsatt att
virdet av detta inte Gverstiger
20 % av varans pris fritt fabrik

Tillverkning utgéende frin mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst, inbegripet annat mate-
rial enligt 30.02. Aven material
som motsvarar varubeskriv-
ningen f&r anvindas, férutsatt att
virdet av detta inte Overstiger
20 % av varans pris fritt fabrik

Tillverkning varvid:

- - allt anvint material klassifi-
ceras enligt annat nummer
&n varan. Material enligt
30.03 och 30.04 far dock an-
vindas, forutsatt att sam-
manlagda virdet av detta
inte 6verstiger 20% av va-
rans pris fritt fabrik och

- — virdet av allt anvant material
inte overstiger 50 % av va-
rans pris fritt fabrik

Tillverkning varvid allt anvint
material klassificeras enligt annat
nummer in varan. Material som
Klassificeras enligt samma num-
mer som varan fir dock anvin-
das, forutsatt att virdet av detta
inte overstiger 20% av varans
pris fritt fabrik.

Tillverkning varvid:

- - allt anvint material klassifi-
ceras enligt annat nummer
dn varan. Material som klas-
sificeras enligt samma num-
mer som varan fir dock an-
vindas, forutsatt att virdet
av detta inte dverstiger 20 %
av varans pris fritt fabrik och

~ ~ virdet av allt anvint material
inte overstiger 50% av va-
rans pris fritt fabrik

Tillverkning varvid allt anvint
material klassificeras enligt annat
nummer én varan. Material som
klassificeras enligt samma num-
mer som varan far dock anvin-
das, forutsatt att virdet av detta
inte Gverstiger 20% av varans
pris fritt fabrik.
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Tulitaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av
icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir

1

2

3

ur 32.01

32.05

ur 33 kap.

33.01

ur 34 kap.

Garvsyror (tanniner) samt salter,
etrar, estrar och andra derivat av
garvsyror

Substratpigment; preparat enligt
anm. 3 till detta kapitel pd basis
av substratpigment®

Eteriska oljor och resinoider;
parfymeringsmedel, kosmetiska
preparat och toalettmedel; med
undantag av 33.01 for vilket re-
geln anges nedan

Eteriska oljor (dven terpenfria),
inbegripet “concretes” och "ab-
solutes”; resinoider; koncentrat
av eteriska oljor i fett, icke flyktig
olja, vax e.d., erhdllna genom
s.k. enfleurage eller maceration;
terpenhaltiga  biprodukter er-
héllna vid avterpenisering av ete-
riska oljor; vatten frin destilla-
tion av eteriska oljor och vatten-
Iosningar av sidana oljor

Tval och sdpa, organiska ytaktiva
Amnen, tvittmedel, smorjmedel,
konstgjorda vaxer, beredda
vaxer, puts- och skurmedel, ljus
och liknande artiklar, modelle-
ringspastor, s.k. dentalvax samt
dentalpreparat p& basis av gips;
med undantag av 34.04 for vilket
reglerna anges nedan

Konstgjorda vaxer och beredda

vaxer: )

- - vaxer baserade pd paraffin,
petroleumvaxer, vaxer er-
hillna ur bituminésa mine-
ral, "slack wax” eller "scale
wax”

- - andra

Tillverkning utgéende frin garv-
amnesextrakter av vegetabiliskt
ursprung

Tillverkning utgdende frin mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst, utom 32.03 och 32.04
forutsatt att virdet av ndgot ma-
terial hanforligt till nr 32.05 inte
overstiger 20 % av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning varvid allt anvént
material klassificeras enligt annat
nummer in varan. Material som
klassificeras enligt samma num-
mer som varan far dock anvin-
das, forutsatt att virdet av detta
inte Overstiger 20% av varans
pris fritt fabrik.

Tillverkning utgdende frin mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst, inbegripet material ur
en annan “grupp”® inom detta
nummer. Dock fir material ur
samma grupp anvindas, férutsatt
att virdet av detta inte Overstiger
20 % av varans pris fritt fabrik

Tillverkning varvid allt anvént
material klassificeras enligt annat
nummer dn varan. Material som
klassificeras enligt samma num-
mer som varan fir dock anvin-
das, forutsatt att viardet av detta
inte overstiger 20% av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning utgende frin mate-
rial som inte Klassificeras enligt
34.04 eller 29 kap.

Tillverkning utgiende frin mate-

rial enligt vilket tulltaxenummer

som helst med undantag av:

- - hydrerade oljor enligt 15.16
- som har karaktir av vaxer

2Enligt lydelsen av anm. 3 till 32 kap. 4r dessa preparat av sddana slag som anviinds
for att firga alla slags material eller for att ingd som bestdndsdelar vid tillverkning av
fargberedningar, forutsatt att de inte klassificeras enligt nigot annat nummer i 32

p.
3Med ~grupp” avses vilken del av numret som helst som #r 4tskild frdn den &vriga
texten med semikolon.
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskarakiar
1 2 3
~ — fettsyror, inte kemiskt defi-
nierade, eller tekniska fettal-
koholer enligt 15.19, som har
karaktdr av vaxer
- - material enligt 34.04
Nimnda material far dock anvéan-
das forutsatt att vardet av dessa
inte overstiger 20% av varans
pris fritt fabrik
ur 35 kap. Proteiner; modifierad stirkelse; Tillverkning varvid allt anvint
lim och klister; enzymer; med un-  material klassificeras enligt annat
dantag av 35.05 och ur 35.07 for  nummer 4n varan. Material som
vilka reglerna anges nedan klassificeras enligt samma num-
mer som varan fir dock anvén-
das, forutsatt att viardet av detta
inte oOverstiger 20% av varans
pris fritt fabrik
35.05 Dextrin och annan modifierad
stirkelse (t.ex. forklistrad eller
forestrad stirkelse); lim och klis-
ter pd basis av stirkelse, dextrin
eller annan modifierad stirkelse:
- — foretrad eller forestrad stir-  Tillverkning utgéende frin mate-
kelse rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst, inbegripet annat mate-
rial enligt 35.05
- - andra Tillverkning utgiende frin mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst, utom frin material en-
ligt 11.08
ur 35.07 Enzympreparat, inte namnda el-  Tillverkning varvid virdet av an-
ler inbegripna ndgon annanstans  vint material inte 6verstiger 50 %
av varans pris fritt fabrik
36 kap. Krut och springdmnen; pyrotek-  Tillverkning varvid allt anvént
niska produkter; tindstickor; py-  material klassificeras enligt annat
rofora legeringar; vissa brann- nummer dn varan. Material som
bara produkter klassificeras enligt samma num-
mer som varan fir dock anvin-
das, forutsatt att virdet av detta
inte Overstiger 20% av varans
pris fritt fabrik
ur 37 kap. Varor for foto- eller kinobruk  Tillverkning varvid allt anvint
med undantag av37.01,37.02och  material klassificeras enligt annat
37.04 {6r vilka reglerna anges ne-  nummer dn varan. Material som
dan klassificeras enligt samma num-
mer som varan fir dock anvéan-
das, forutsatt att virdet av detta
inte overstiger 20% av varans
pris fritt fabrik
37.01 Fotografiska plitar och fotogra-

fisk bladfilm, strilningskansliga,
oexponerade, av annat material
an papper, papp eller textilvara;
bladfilm, strilningskinslig, oex-
ponerad, avsedd for omedelbar
bildframstéllning, dven i form av
filmpaket:

Prop. 1992/93:212
Bilaga I1
till protokoll B



Tuiltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir
1 2 3
- - firgfilm avsedd for omedel-  Tillverkning varvid allt anvint
bar bildframstillning, i form  material klassificeras enligt annat
av filmpaket nummer An 37.01 eller 37.02. Ma-
terial enligt 37.02 fir dock anvén-
das, forutsatt att virdet av detta
inte Overstiger 30% av varans
pris fritt fabrik
— - andra Tillverkning varvid allt anvént
material klassificeras enligt annat
nummer idn 37.01 eller 37.02. Ma-
terial enligt 37.01 och 37.02 fir
dock anvindas, forutsatt att sam-
manlagda virdet av dessa inte
overstiger 20% av varans pris
fritt fabrik
37.02 Fotografisk film i rullar, strl- Tillverkning varvid allt anvént
ningskinslig, oexponerad, av an-  material klassificeras enligt annat
nat material dn papper, papp eller  nummer én 37.01 eller 37.02
textilvara; film i rullar, stralnings-
kinslig, oexponerad, avsedd for
omedelbar bildframstélining
37.04 Fotografiska platar, fotografisk  Tillverkning varvid allt anvant
film, fotografiskt papper, foto- material klassificeras enligt annat
grafisk papp och fotografisk tex-  nummer 4n 37.01-37.04
tilvara, exponerade men inte
framkallade
ur 38 kap- Diverse kemiska produkter med  Tillverkning varvid allt
undantag avur 38.01, ur 38.03, ur  anvint material klassificeras en-
38.05, ur 38.06, ur 38.07, ligt annat nummer 4n varan. Ma-
38.08-38.14, 38.18-38.20, 38.22  terial som klassificeras enligt
och 38.23 for vilka reglerna anges  samma nummer som varan far
nedan dock anvindas, forutsatt att var-
det av detta inte overstiger 20 %
av varans pris fritt fabrik
ur 38.01 Kolloidal grafit, suspenderad i  Tillverkning varvid viirdet av allt
olja samt halvkolloidal grafit; anvint material inte Overstiger
kolhaltig elektrodmassa 50/ % av varans pris fritt fabrik
ur 38.01 Grafit i pastaform, utgdrande Tillverkning varvid virdet av in-
blandning av grafit och mineral-  giende material enligt 34.03 inte
oljor vari grafit ingdr med meran  overstiger 20% av varans pris
30 viktprocent fritt fabrik
ur 38.03 Raffinerad tallolja Raffinering av r} tallolja
ur 38.05 Sulfatterpentin, renad Rening bestiende av destillering
eller raffinering av rd sulfatter-
pentin
ur 38.06 Hartsestrar Tillverkning utgiende frén harts-
syror
ur 38.07 Tratjarbeck Destillation av tritjira
38.08- Diverse kemiska produkter:
38.14,
38.18-
38.20,
38.22
och

38.23

Prop. 1992/93:212
Bilaga II
till protokoll B
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ussprungskaraktir
1 2 3
- beredda tillsatsmedel f6r smor-  Tillverkning varvid virdet av allt
Joljor, innehéllande oljor er-  anvant material enligt nr 38.11
hélina ur petroleum eller ur bi-  inte Gverstiger 50% av varans
tumindsa mineral, enligt 38.11  pris fritt fabrik
— foljande varor enligt 38.23: Tillverkning varvid alit anviint
-~ beredda bindemedel for  material klassificeras enligt annat
gjutformar eller gjutkirnor nummer in varan. Material som
pd basis av naturliga hartsar-  klassificeras enligt samma num-
tade produkter mer som varan fir dock anvin-
- - naftensyror, vattenoldsliga  das, forutsatt att virdet av detta
salter av naftensyror samt inte overstiger 209% av varans
estrar av naftensyror pris fritt fabrik
~ ~ sorbitol, annan dn sorbitol
enligt 29.05
- =~ petroleumsulfonater, med
undantag av petroleumsulfo-
nater av alkalimetaller, av
ammonium eller av etanola-
miner; tiofenhaltiga sulfone-
rade destillat av bituminésa
skiffrar samt salter dirav
- — jonbytare
- - getter fér vakuumror
- - alkalisk jarnoxid for rening
av gas
- = gasvatten och anvind gasre-
ningsmassa
- - sulfonaftensyror, deras icke
vattenlosliga salter och deras
estrar
- — finkelolja och dippelsolja
- - blandningar av salter vilka
har olika anjoner
— - pastor eller massor p3 basis
av gelatin for kopieringsén-
damdl, dven pd underlag av
papper eller textil
- andra Tillverkning varvid virdet av an-
vént material inte 6verstiger 50 %
av varans pris fritt fabrik
ur 39.01- Plaster i obearbetad form; av-
39.15 klipp och annat avfall av plast

samt plastskrot; med undantag av
ur 39.07 for vilket regeln anges
nedan:

- - additionshomopolymerer

- - andra

Tillverkning varvid:

— - virdet av anvint material
inte overstiger 50% av va-
rans pris fritt fabrik och

- - virdet av anvint material en-
ligt 39 kap. inte Overstiger
20% av varans pris fritt
fabrik*

Tillverkning varvid virdet av an-

vént material enligt 39 kap. inte

DA friga ar om varor tillverkade av material enligt svil 39.01- -39.06 4 ena sidan
som enligt 39.07--39.11 3 andra sidan, skall denna inskréankning tillimpas endast
med avseende pd den materialkategori som Gverviger viktmissigt i varan.

Prop. 1992/93:212
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir
1 2 3
overstiger 20% av varans pris
fritt fabrik*
ur 39.07 Sampolymer tillverkad av poly- Tillverkning varvid allt anvant
karbonat och sampolymer av  material klassificeras enligt annat
akrylnitril-butadien-styren nummer in varan. Material som

(ABS) klassificeras enligt samma num-

mer som varan far dock anvin-

das, forutsatt att virdet av detta
inte overstiger 50% av varans
pris fritt fabrik

ur 39.16- Halvfabrikat av plast och andra

39.21 plastvaror, med undantag av ur

39.16, ur 39.17 och ur 39.20, for

vilka reglerna anges nedan:

- platta produkter, bearbetade Tillverkning varvid virdet av an-
utéver endast ytbearbetning vint material enligt 39 kap. inte
eller nedskurna till annan form  6verstiger 50% av varans pris
an rektanguldr  (inklusive  fritt fabrik
kvadratisk); andra varor, bear-
betade utover endast ytbear-
betning

- andra:

- - av additionshomopolymerer ~ Tillverkning varvid:

-~ virdet av anvdnt material
inte 6verstiger 50% av va-
rans pris fritt fabrik och

- — virdet av anvint material en-
ligt 39 kap. inte overstiger
20% av varans pris fritt
fabrik*

- - andra Tillverkning varvid vérdet av an-

véant material enligt 39 kap. inte

Overstiger 20% av varans pris

fritt fabrik*

ur 39.16 Profilerade stinger och stringar  Tillverkning varvid:

och samt ror och slangar — - virdet av anvint material

ur 39.17 inte overstiger 50% av va-
rans pris fritt fabrik och

- ~ virdet av anvéint material en-
ligt samma nummer som va-
ran inte overstiger 20 % av
varans pris fritt fabrik

ur 39.20 Ark, folier eller film av jonomer  Tillverkning utgiende frdn ett
termoplastiskt partiellt salt utgo-
rande en sampolymer av eten och
metakrylsyra, delvis neutralise-
rad med metalljoner (frimst
zink- och natriumjoner)

39.22- Atrtiklar av plast Tillverkning varvid virdet av an-

39.26 viint material inte dverstiger 50 %
av varans pris fritt fabrik

ur 40.01 Laminerade plattor av sulkripp Hopvalsning av kripplattor av

4D4 friga ar om varor tillverkade av material enligt sdvil 39.01 - -39.06 4 ena sidan
som enligt 39.07- -39.11 & andra sidan, skall denna inskrankning tillimpas endast
med avseende p& den materialkategori som Gverviger viktmissigt i varan.

Prop. 1992/93:
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Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av
icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktar

(8]

3

40.05

40.12

ur 40.17

ur 41.02

41.04-
41.07

41.09

ur 43.02

43.03

ur 44.03

ur 44,07

ur 44.08

Ovulkat gummi med inblandning
av tillsatsimnen, i obearbetad
form eller i form av plattor, duk
eller remsor

Regummerade eller begagnade
dick, andra dn massivdick, av
gummi; massivdick, utbytbara
slitbanor samt filgband, av
gummi:

-~ regummerade didck (dven
massivdack och s.k. slang-
16sa déck) av gummi

- - andra

Varor av hirdgummi

Oberedda skinn av fir eller
lamm, utan ullbeklidnad

Lider, annat dn lider enligt nr
41.08 eller 41.09

Lacklider och laminerat lackli-
der; metalliserat lider

Garvade eller pi annat sitt be-

redda palsskinn, hopfogade:

~ - tavlor, kors och liknande for-
mer

~ - andra

Kldder och tillbehor till klider
samt andra varor av pélsskinn

Virke, bilat eller grovt sigat pd
tvi eller fyra sidor

Virke, sigat eller kluvet i langd-
riktningen eller skuret eller svar-
vat till skivor med en tjocklek av
mer dn 6 mm, hyvlat, slipat eller
fingerskarvat

Skarvat faner med en tjocklek ej
overstigande 6 mm samt annat

naturligt gummi

Tillverkning varvid virdet av an-
vint material, bortsett frin natur-
ligt gummi, inte Gverstiger 50 %
av varans pris fritt fabrik

Regummering av begagnade

dick .

Tillverkning utgiende frdn mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst med undantag av 40.11
eller 40.12

Tillverkning utglende fran hard-
gummi

Borttagning av ull frin skinn av
far eller lamm, med ullbeklidnad

Garvning av forgarvat lider
ELLER

Tillverkning varvid allt anvént
material klassificeras enligt annat
nummer an varan

Tillverkning utgiende frin lider
enligt 41.04-41.07, forutsatt att
dess virde inte 6verstiger 50 % av
varans pris fritt fabrik

Blekning eller firgning férutom
tillskdrning och hopfogning av
inte hopfogade, garvade eller be-
redda palsskinn

Tillverkning utgiende frn inte
hopfogade, garvade eller beredda
palsskinn

Tillverkning utgdende frén inte
hopfogade, garvade eller beredda
palsskinn, enligt 43.02

Tillverkning utgiende frin obe-
arbetat virke, dven barkat eller
endast befriat frin splintved

Hyvling, slipning eller finger-
skarvning

Skarvning, hyvling, slipning eller
fingerskarvning

Prop. 1992/93:212
Bilaga 11
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av

nummer icke-ursprungsmaterial som ger

varan ursprungskaraktir

1 2 3
virke, sdgat i lingdriktningen,
skuret eller svarvat till skivor med
en tjocklek ej 6verstigande 6 mm,
hyvlat, slipat eller fingerskarvat

ur 44.09 Virke (inbegripet icke samman-  Slipning eller fingerskarvning
satt parkettstav), likformigt bear-
betat utefter hela langden (spon-
tat, falsat, fasat, férsett med pérl-
stav, profilerat, bearbetat till
rund form e.d.) pd kanter eller si-
dor, slipat eller fingerskarvat

ur 44.09 Profilerade lister Profilering

ur 44.10- Profilerade lister, inbegripet pro-  Profilering

44.13 filerade socklar och andra profi-
lerade skivor eller brider

ur 44.15 Packlddor, forpackningsaskar, Tillverkning utgdende frin bra-
hdckar, tunnor, andra dn tunnor  der eller skivor med icke avpas-
enligt nr44.16, och liknande fér-  sade dimensioner
packningar av tri

ur 44.16 Fat, tunnor, kar, baljor och andra  Tillverkning utgdende frin klu-
tunnbinderiarbeten samt delar ven tunnstav, ej bearbetad vidare
till sddana arbeten, av tra 4n genom signing pa de béda hu-

vudsidorna

ur 44.18 Byggnadssnickerier och timmer-  Tillverkning varvid allt anvint
mansarbeten, av trd material klassificeras enligt annat

nummer 4n varan. Dock fér cell-
plattor och vissa takspan (”shing-
les” och "shakes”) anvindas
ur 44.18 Profilerade lister Profilering
ur 44.21 Tindstickssplint; skopligg av trd  Tillverkning utgdende frin tri
enligt vilket nummer som helst
utom fran tritrid enligt 44.09

45.03 Varor av naturkork Tillverkning utgdende frin kork
enligt 45.01

ur 48.11 Papper och papp, endast linje-  Tillverkning utgdende frén mate-
rade eller rutade rial for papperstillverkning enligt

47 kap.

48.16 Karbonpapper, sjilvkopierande  Tillverkning utgiende frdn mate-
papper och annat kopierings- el-  rial for papperstillverkning enligt
ler 6vertryckspapper (med un-  47kap.
dantag av papper enligt 48.09),
pappersstenciler och offsetplatar
av papper, dven forpackade i as-
kar

48.17 Kuvert, kortbrev, brevkort med  Tillverkning varvid:

enbart postalt tryck samt korre-
spondenskort, av papper eller
papp; askar, mappar o.d. av pap-
per eller papp, innehdllande ett
sortiment av brevpapper, pap-
perskuvert e.d.

- - allt anvént material klassifi-
ceras enligt annat nummer
én varan, och

- - virdet av det anvinda mate-
rialet inte 6verstiger 50 % av
varans pris fritt fabrik

till protokoll B
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir
1 2 3
ur 48.18 Toalettpapper Tillverkning utgéende frdn mate-
rial for papperstillverkning enligt
47 kap.
ur 48.19 Kartonger, askar, lidor, sackar, Tillverkning varvid:
pésar och andra férpackningar av. - - allt anvint material klassifi-
papper, papp, cellulosavadd eller ceras enligt annat nummer
duk av cellulosafibrer 4n varan, och
— - vérdet av det anvinda mate-
rialet inte dverstiger 50 % av
varans pris fritt fabrik
ur 48.20 Brevpapper i block Tillverkning varvid virdet av an-
vént material inte dverstiger 50 %
av varans pris fritt fabrik
ur 48.23 Andra slag av papper, papp, cel-  Tillverkning utgéende frin mate-
lulosavadd eller duk av cellulosa-  rial for papperstillverkning enligt
fibrer, tillskurna till bestimd stor- 47 kap.
lek eller form
49.09 Brevkort och vykort, med bild- Tillverkning utgiende frin mate-
tryck eller annat tryck; tryckta rial som inte klassificeras enligt
kort med personliga hilsningar,  49.09 eller 49.11
meddelanden eller tillkdnnagi-
vanden, dven med bildtryck, med
eller utan kuvert eller utstyrsel
49.10 Almanackor av alla slag, tryckta,
inbegripet almanacksblock:
- - s.k. evighetskalendrar samt  Tillverkning varvid:
almanackor med utbytbara - - allt anviint material klassifi-
block som dr monterade un- ceras enligt annat nummer
derlag av annat material dn dn varan, och
papper eller papp - ~ viirdet av det anvinda mate-
rialet inte Gverstiger 50 % av
varans pris fritt fabrik
- - andra Tillverkning utgéende frin mate-
rial som inte klassificeras enligt
49.09 eller 49.11
ur 50.03 Avfall av natursilke (inbegripet Kardning eller kamning av avfall
silkeskokonger, inte lampliga for  av natursilke
avhaspling, garnavfall samt rivet
avfall och riven lump) kardat el-
ler kammat
55.01- Konststapelfibrer Tillverkning utgdende frdn ke-
55.07 miskt material eller dissolving-
massa
ur 50- Garn, monofilamentgarn och  Tillverkning utgiende frin®:
55 kap. trdd - - risilke, avfall av natursilke,

kardat eller kammat eller pd
annat sitt berett for spin-
ning,

~ - andra naturliga fibrer, inte
kardade, kammade eller pd
annat sitt beredda for spin-
ning,

— - kemiskt material eller dissol-
vingmassa eller

5 Betriffande sirskilda villkor som giller for varor som tillverkats av en blandning av
textilmaterial, se inledande anmarkning 6.

23 Riksdagen 1992/93. 1 saml. Nr 212. Del 1

Prop. 1992/93:212
Bilaga IT
till protokoll B

353



Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av
icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir

3

ur 50-
55 kap.

ur 56 kap.

56.02

Vivnader:
- - i forening med gummitrdd

- - andra

Vadd, filt och bondad duk; spe-
cialgarner; surrningsgarn och t3g-
virke samt varor av sddana pro-
dukter; med undantag av 56.02,
56.04, 56.05 och 56.06 for vilka
reglerna anges nedan

Filt, dven impregnerad, &verdra-
gen, belagd eller laminerad:
- - niifilt

- - andra

- - material fér papperstillverk-
ning

Tillverkning utgdende fran enkelt

gam

Tillverkning utgiende fran’:

- — garn av kokosfibrer,

- - naturliga fibrer,

- — konststapelfibrer, inte kar-
dade, kammade eller pd an-
nat sitt beredda for spin-
ning,

- - kemiskt material eller dissol-

vingmassa eller

~ ~ papper
ELLER
Tryckning jimte 3tminstone tvd
forberedande eller avslutande
behandlingar (t.ex. tvittning,
blekning, mercerisering, varme-
fixering, ruggning, kalandrering,
krympfribehandling,  varaktig
appretering, dekatering, impreg-
nering, stoppning och noppning)
av vivnad vars varde inte Oversti-
ger 47,5 % av varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning utgdende frin’:

- - garn av kokosfibrer,

— — naturliga fibrer,

- - kemiskt material eller dissol-
vingmassa eller

- — material for papperstillverk-
ning

Tillverkning utpiende frin’:

- — naturliga fibrer,

- - kemiskt material eller dissol-
vingmassa

Dock fér

— - filament av polypropen en-
ligt 54.02,

- - fibrer av polypropen enligt
55.03 eller 55.06 eller

- — fiberkabel av polypropen en-
ligt 55.01

i vilka varje enskilt filament eller

enskild fiber har en langdvikt un-

derstigande 9 decitex anvandas,

forutsatt att vardet av dessa inte

overstiger 40% av varans pris

fritt fabrik

Tillverkning utgéende fran®:

- — naturliga fibrer,

5 Betriffande sirskilda villkor som giller for varor som tillverkats av en blandning av
textilmaterial, se inledande anmérkning 6.
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av

nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir

1 2 3

- — konststapelfibrer av kasein
eller

- - kemiskt material eller dissol-
vingmassa

56.04 Tr4d och rep av gummi, textil-
overdragna; textilgarmn samt rem-
sor o.d. enmligt nr 54.04 eller
54.05, impregnerade, 6verdragna
eller belagda med gummi eller
plast eller forsedda med hélje av
gummi eller plast:
~—trdd och rep av gummi, Tillverkning utgiende frin trid
textiloverdragna eller rep av gummi, inte textil-
overdragna
- - andra Tillverkning utgdende frén’:

- - naturliga fibrer, inte kar-
dade, kammade eller pd an-
nat sitt beredda for spinning,

— — kemiskt material eller dissol-
vingmassa eller

- - material for papperstillverk-
ning

56.05 Metalliserat garn (dven oOver-  Tillverkning utgdende fran’:
spunnet), dvs. textilgarn eller - - naturliga fibrer,
remsor o.d. enligt nr 54.04 eller - - konststapelfibrer, inte kar-
54.05, i forening med metall i dade, kammade eller p3 an-
form av trid eller pulver eller nat sitt beredda for spinning,
overdragna med metall - - kemiskt material eller dissol-
vingmassa eller

- — material foér papperstillverk-
ning

56.06 Overspunnet garn samt remsor  Tillverkning utgiende frin’:
o.d. enligt nr 54.04 eller 54.05, - - naturliga fibrer,
overspunna (dock inte garn en-  ~ - konststapelfibrer, inte kar-
ligt nr 56.05 och Gverspunnet ta- dade, kammade eller pd an-
gelgarn); sniljgarn  (inbegripet nat sitt beredda for spinning,
sniljgarn framstdllt av textil- - - kemiskt material eller dissol-
flock); chainettegarn vingmassa eller

- — material fér papperstillverk-
ning

57 kap. Mattor och annan golvbeliggning

av textilmaterial:
- - av nilfilt

Tillverkning utgdende fran®:

- - naturliga fibrer eller

- - kemiskt material eller dissol-
vingmassa

Dock fér

- - filament av polypropen en-
ligt nr 54.02,

- — fibrer av polypropen enligt
nr55.03 eller nr 55.06 eller

— - fiberkabel av polypropen en-
ligt nr 55.01

i vilka varje enskilt filament eller

enskild fiber har en lingdvikt un-

derstigande 9 decitex anvindas,

5 Betriffande sirskilda viltkor som géller for varor som tillverkats av en blandning av
textilmaterial, se inledande anmérkning 6.
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Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av
icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir

3

ur 58 kap.

58.10

59.01

— - av annan filt

- - andra

Speciella vivnader; tuftade duk-
varor av textilmaterial; spetsar;
tapisserier; sndrmakeriarbeten;
broderier; med undantag av
58.05 och 58.10; regeln for 58.10
anges nedan:

- - i forening med gummitrid

- - andra

Broderier som lidngdvara eller i
form av motiv

Textilvivnader overdragna med
gummi arabicum e.d. eller med
stirkelseprodukter, av sidana
slag som anvénds till bokpdrmar

forutsatt att viardet av dessa inte

Overstiger 40 % av varans pris

fritt fabrik

Tillverkning utgdende frin®:

- - naturliga fibrer, inte Kkar-
dade, kammade eller p3 an-
nat sitt beredda for spinning
eller

- - kemiskt material eller dissol-
vingmassa

Tillverkning utgiende fran’:

- — garn av kokosfibrer,

~ - garn av syntetfilament eller
av regenatfilament,

- — naturliga fibrer eller

- - konststapelfibrer, inte kar--

dade, kammade eller pd an-
nat sitt beredda for spinning

Tillverkning utgdende frin enkelt
garn '
Tillverkning utgiende frin>:

- ~ naturliga fibrer,

- — konststapelfibrer, inte kar-
dade, kammade eller p3 an-
nat sitt beredda for spinning
eller

- - kemiskt material eller dissol-
vingmassa

ELLER
Tryckning jiamte 3tminstone tv3
forberedande eller avslutande
behandlingar (t.ex. tvittning,
blekning, mercerisering, virme-
fixering, ruggning, kalandrering,
krympfribehandling,  varaktig
appretering, dekatering, impreg-
nering, stoppning och noppning)
av vivnad vars virde inte Oversti-
ger 47,5 % av varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning varvid:

- — allt anvéint material klassifi-
ceras enligt annat nummer
&n varan och

- — viérdet av allt anvint material
inte 6verstiger 50% av va-
rans pris fritt fabrik

Tillverkning utgiende frin garn

5 Betriffande sirskilda villkor som giller for varor som tillverkats av en blandning av
textilmaterial, se inledande anmérkning 6.

Prop. 1992/93:212
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Prop. 1992/93:212

Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av .
nummer - icke-ursprungsmaterial som ger Bilaga II

varan ursprungskaraktar till protokoli B
1 2 3

59.02

59.03

59.04

59.05

59.06

o.d.; kalkerviv; preparerad mé-
larduk; kanfas och liknande styva
textilvavnader av sddana slag som
anvinds till hattstommar

Kordviv av hogstyrkegarn av ny-

lon eller andra polyamider, po-

lyestrar eller viskos:

- — innehillande hogst 90 vikt-
procent textilmaterial

- - andra

Textilvivnader, impregnerade,
overdragna, belagda eller lami-
nerade med plast, andra &n vév-
nader enligt nr59.02

Linoleummattor o.d., dven i till-
skurna stycken; golvbeliggning
bestiende av en textilbotten med
Overdrag eller beldggning, dven i
tiliskurna stycken

Textiltapeter:

- - impregnerade, fverdragna be-
lagda eller lamincrade med
gummi, plast eller andra mate-
rial

- - andra

Gummibehandlade textilvivna-
der, andra dn vdvnader enligt nr
59.02:

- = dukvaror av trikd

Tillverkning utgéende frdn garn

Tillverkning utgdende frin ke-
miskt material eller dissolving-
massa

Tillverkning utgiende frin garn

Tiliverkning utgiende frin garn®

Tillverkning utgiende frin garn

Tillverkning utgiende fran’:

~ — garn av kokosfibrer,

- - naturliga fibrer,

— - konststapelfibrer, inte kar-
dade, kammade eller p3 an-
nat séitt beredda for spinning
eller

- - kemiskt material eller dissol-
vingmassa

ELLER
Tryckning jémte itminstone tvd
forberedande eller avslutande
behandlingar (t.ex. tvittning,
blekning, mercerisering, virme-
fixering, ruggning, kalandrering,
krympfribehandling,  varaktig
appretering, dekatering, impreg-
nering, stoppning och noppning)
av vavnad vars virde inte Oversti-
ger 47,5 % av varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning utgiende fran’:

- - naturliga fibrer,

- - konststapelfibrer, inte kar-
dade, kammade eller pa an-
nat sitt beredda for spinning

5 Betriffande sirskilda villkor som giller for varor som tillverkats av en blandning av
textilmaterial, se inledande anmarkning 6.
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir
1 2 3
eller
- - kemiskt material eller dissol-
vingmassa
- - andra vivnader, av garn av  Tillverkning utgiende frin ke-
syntetfilament, innehdl-  miskt material
lande mer 4n 90 viktprocent
textilmaterial
- — andra Tillverkning utgéende frin gam
59.07 Textilvivnader med annan im-  Tillverkning utgdende frén garn
pregnering, annat Gverdrag eller
annan beldggning; milade teater-
kulisser, ateljéfonder o.d., av
textilvivnad
ur 59.08 Glédstrumpor, impregnerade Tillverkning  utgiende  frin
rundstickad glodstrumpsviv
59.09- Produkter och artiklar av textil-
59.11 material av sidana slag som lim-
par sig for industriellt bruk:
— — polerskivor eller polerringar  Tillverkning utgiende fran garn,
enligt 59.11, av annat mate- eller frin lump (inbegripet klipp
rial 4n filt och liknande avfall) enligt 63.10
- — andra

Tillverkning utgiende frin®:

— - garn av kokosfibrer,

— - naturliga fibrer,

- - konststapelfibrer, inte kar-
dade, kammade eller pd an-
nat sitt beredda for spinning
eller

- — kemiskt material eller dissol-
vingmassa

60 kap. Dukvaror av trikd Tillverkning utgiende frin®:

- - naturliga fibrer,

- - konststapelfibrer, inte kar-
dade, kammade eller pd an-
nat sitt beredda for spinning
eller

- — kemiskt material eller dissol-
vingmassa

61 kap. Kléder och tillbehor till ktider, av

trika:

- — tillverkade genom somnad
eller annan hopfogning av
tvi eller flera stycken av
trikd som antingen tillskurits
eller formats direkt vid fram-
stillningen

- - andra

Tillverkning utgdende frén garn®

Tillverkning utgdende frin’:

- — naturliga fibrer,

- - konststapelfibrer, inte kar-
dade, kammade eller pd an-
nat sitt beredda for spinning
eller

5 Betraffande sirskilda villkor som giller for varor som tillverkats av en blandning av
textilmaterial, se inledande anmérkning 6.
6Se inledande anmérkning 7.

Prop. 1992/93:212
Bilaga II
till protokoll B
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Prop. 1992/93:212

Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av .
nummer icke-ursprungsmaterial som ger Bilaga II
varan ursprungskaraktar till protokoll B
1 2 3
- — kemiskt material eller dissol-
vingmassa
ur 62 kap. Klider och tillbehér till kiider, av  Tillverkning utgende frin garn®

ur 62.02,
ur 62.04,
ur 62.06,
ur 62.09
och

ur 62,17

ur 62.10,
ur 62.16
och
ur 62.17

62.13
och
62.14

ur 62.17

63.01-
63.04

annan textilvara dn trikd, med
undantag av ur 62.02, ur 62.04, ur
62.06, ur 62.09, ur 62.10, 62.13,
62.14, ur 62.16 och ur 62.17 for
vilka reglerna anges nedan

Kliader och andra konfektione-
rade tillbehor till klider, for kvin-
nor och flickor samt motsvarande
artiklar for smé barn, broderade

Brandutrustning av viv 6verdra-
gen med aluminiumbehandlad
polyesterfolie

Nasdukar; sjalar, scarfar, och
halsdukar, mantiljer, sléjor

o.d.:

— — broderade

- - andra

Mellanligg till kragar och man-
schetter, tillskurna

Res- och sangfiltar; sénglinne
m.m.; gardiner m.m., andra inre-
dningsartiklar:

- av filt eller av bondad duk

6Se inledande anmérkning 7.
5 Betriffande sirskilda villkor som giller f6r varor som tillverkats av en blandning av
textilmaterial, se inledande anmiérkning 6.

Tillverkning utgéende frin garn®
ELLER

Tillverkning utgdende frin obro-
derad vidvnad, forutsatt att vardet
av anvind sddan vivnad inte
overstiger 40% av varans pris
fritt fabrik®

Tillverkning utgiende frin garn®
ELLER

Tillverkning utglende frin viv,
inte belagd, forutsatt att virdet
av anvind sidan viv inte dversti-
ger 40% av varans pris fritt
fabrik$

Tillverkning utgﬁende frin
oblekt enkelt garn™ ¢

ELLER

Tillverkning utgiende fran obro-
derad vivnad, forutsatt att viardet
av anvind sidan vivnad inte
overstiger 40% av varans pris
fritt fabrik®

Tillverkning utg:’iende frin
oblekt enkelt gam™®

Tillverkning varvid:

~ ~ allt anvént material klassifi-
ceras enligt annat nummer
dn varan, och

~ - virdet av allt anviint material
inte overstiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik

Tillverkning utgdende frin’:

-~ naturliga fibrer eller

- — kemiskt material eller dissol-
vingmassa
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir
1 2 3
— andra:
- — broderade Tillverkning utgéende frén
oblekt enkelt garn®’
ELLER
Tillverkning utgéende frin obro-
derad viavnad (annan &n trikd),
forutsatt att virdet av anvind sa-
dan vivnad inte overstiger 40 %
av varans pris fritt fabrik
- - andra Tillverkning utg"iende frin
oblekt enkelt garn®’
63.05 Sackar och pésar av sidana slag . Tillverkning utgdende frén’:
som anvinds for forpackning av - - naturliga fibrer,
varor - - konststapelfibrer, inte kar-
dade, kammade eller p3 an-
nat sitt beredda for spinning
eller
- ~ kemiskt material eller dissol-
vingmassa
63.06 Presenningar och markiser: tilt:
segel till batar, segclbridor eller
fordon: campingartiklar:
- — av bondad duk Tillverkning utgiende frin®:
- - naturliga fibrer eller
~ - kemiskt material eller dissol-
vingmassa
-~ andra Tillverkning utgiende frin
oblekt enkelt garn
63.07 Andra konfektionerade artiklar, Tillverkning varvid virdet av an-
inbegripet tillskarningsmonster véant material inte 6verstiger 40 %
av varans pris fritt fabrik
63.08 Satser bestiende av vivnads-  Varje enskild vara i satsen miste
stycken och garn, med eller utan  uppfylla de ursprungsvillkor som
tillbehdr, och avsedda for till-  skulle gilla for sdan varaom den
verkning av mattor, tapisserier, inte ingick 1 satsen. Icke-ur~
broderade borddukar eller ser-  sprungsvaror fir dock ing8, forut-
vetter eller liknande artiklar av  satt att sammanlagda virdet av
textilmaterial samt foreliggande i  dessa inte dverstiger 15 % av sat-
detaljhandelsforpackningar sens pris fritt fabrik
64.01- Skodon Tillverkning utgdende frin mate-
64.05 rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst utom frin sammansatta
skodelar bestiende av tverdelar
som fastsatts vid bindsulor eller
vid andra underdelar enligt 64.06
65.03 Filthattar och andra huvudbona-

der av filt, tillverkade av hatt-
stumpar eller plana hattimnen
enligt nr 65.01, dven ofodrade

Tillverkning utléﬁcnde frin garn
eller textilfibre

5 Betriffande sirskilda villkor som giller fr varor som tillverkats av en blandning av
textilmaterial, se inledande anmérkning 6.
7 Betriffande trikdvaror, inte elastiska eller gummibehandlade, som framstillts genom
somnad eller annan hopfogning av stycken av trik (utskurna till eller direkt stickade
i avsedd form), se inledande anmérkning 7.
6Se inledande anmirkning 7.

Prop. 1992/93:212
Bilaga II
till protokoll B

360



Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av
icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktar

2

3

65.05

66.01

ur 68.03

ur 68.12

ur 68.14

70.06

70.07

70.08

70.09

70.10

70.13

och ogarnerade

Hattar och andra huvudbonader,
av trikd eller tillverkade av spet-
sar, filt eller annan textilvara i
langder (dock inte av band eller
remsor), dven ofodrade och ogar-
nerade, hdrnit av alla slags mate-
rial, dven fodrade och garnerade

Paraplyer och parasoller (inbegri-
pet kiapparaplyer, tradgardspara-
soller och liknande parasoller)

Varor av skiffer eller agglomere-
rad skiffer

Varor av asbest; varor av bland-
ningar pd basis av asbest eller pd
basis av asbest och magnesium-
karbonat

Varor av glimmer; agglomererad
eller rekonstruerad glimmer pd
underlag av papper, papp eller
andra material

Glas enligt nr70.03, 70.04 eller
70.05, bojt, bearbetat pd kan-
terna, graverat, borrat, emaljerat
eller p8 annat sitt bearbetat, men
inte inramat och inte i férening
med annat material

Sikerhetsglas bestdende av hir-
dat eller laminerat glas

Flerviggiga isolerrutor av glas

Speglar av glas, inbegripet back-
speglar, dven inramade

Damejeanner, flaskor, burkar,
krukor, ampuller och andra be-
hillare av glas, av sidana slag
som anvéinds fér transport eller
forpackning av varor; konserve-
ringsburkar av glas; proppar, lock
och andra tillslutningsanord-
ningar av glas

Glasvaror av sidana slag som an-
vinds som bords-, koks-, toalett-
eller kontorsartiklar, for pryd-
nadsindamil inomhus eller for
liknande dndamdl (andra 4n s3-
dana som omfattas av nr 70.10 el-
ler 70.18)

5Se inledande anmérkning 7.

Tillverkning utﬁﬁende frdn garn
eller textilfibre

Tillverkning varvid virdet av an-
vint material inte 6verstiger 50 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning utgdende frin bear-
betad skiffer

Tillverkning utgiende frin mate-
rial enligt vilket tulltaxenummer
som helst

Tillverkning utgdende frin bear-
betad glimmer, inbegripet agglo-
mererad eller rekonstruerad
glimmer

Tillverkning utgiende frin mate-
rial enligt 70.01

Tillverkning utgdende frin mate-
rial enligt 70.01

Tillverkning utgdende frin mate-

_ rial enligt 70.01

Tillverkning utgiende frin mate-
rial enligt 70.01

Tillverkning varvid allt anvint
material klassificeras enligt annat
nummer 4n varan

ELLER

Slipning av glasvaror, forutsatt
att virdet av sddan vara i oslipat
skick inte dverstiger 50 % av va-
rans pris fritt fabrik

Tillverkning varvid allt anvint
material klassificeras enligt annat
nummer an varan

ELLER

Slipning av glasvaror, forutsatt
att virdet av sidan vara i oslipat
skick inte dverstiger 50 % av va-
rans pris fritt fabrik

ELLER

Prop. 1992/93:212
Bilaga II
till protokoll B
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir
1 2 3
Dekorering for hand (med un-
dantag av serigrafiskt tryck) av
munblasta glasvaror, forutsatt att
viirdet av den munbldsta glasva-
ran inte dverstiger 50 % av varans
pris fritt fabrik
ur 70.19 Varor (andra an garn) av glasfi-  Tillverkning utg&ende frin:
ber - — ofirgade fiberband, roving,
garn eller huggna fiberknip-
pen eller
- ~ glasull
ur 71.02, Adelstenar eller halvidelstenar  Tillverkning utgdende frin obe-
ur 71.03 (naturliga, syntetiska eller rekon-  arbetade ddelstenar eller obear-
och struerade), bearbetade betade halvidelstenar
ur 71.04
71.06, Adla metaller:
71.08 - - obearbetade Tillverkning utgdende frin mate-
och rial enligt annat nummer &n
71.10 71.06, 71.08 eller 71.10
ELLER
Elektrolytisk, termisk eller ke-
misk separation av idla metaller
enligt 71.06, 71.08 eller 71.10
ELLER
Legering av ddla metaller enligt
71.06, 71.08 eller 71.10, med var-
andra eller med oidla metaller
- - i form av halvfabrikat eller  Tillverkning utgdende frin obe-
pulver arbetade 4dla metaller
ur 71.07, Metall med platering av ddel me-  Tillverkning utgdende frin metall
ur 71.09 tall i form av halvfabrikat med plitering av adel metall,
och obearbetad
ur 71.11
71.16 Varor bestiende av naturpirlor  Tillverkning varvid virdet av an-
eller odlade pirlor eller av ddel-  vint material inte 6verstiger 50 %
stenar eller halvidelstenar (na- av varans pris fritt fabrik
turliga, syntetiska eller rekon-
struerade)
71.17 Bijouterivaror som inte omfattas  Tillverkning varvid allt anvint
av nr71.13 eller 71.16 material klassificeras enligt annat
nummer an varan
ELLER
Tillverkning utgdende frin delar
av oddel metall, inte forgyllda,
forsilvrade eller platinerade, for-
utsatt att virdet av allt anvint
material inte Gverstiger 50 % av
varans pris fritt fabrik
72.07 Halvfirdiga produkter av jirn el-  Tillverkning utgdende frin mate-
ler olegerat stil rial enligt 72.01, 72.02, 72.03,
72.04 eller 72.05
72.08- Valsade platta produkter, stdng  Tillverkning utgiende frdn got el-
72.16 och profiler, av jirn eller olegerat  ler andra obearbetade former en-
stdl ligt 72.06
72.17 Trad av jamn eller olegerat stdl Tillverkning utgiende frdn halv-

Prop. 1992/93:212
Bilaga II
till protokoll B



Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir
1 2 3
fardigt material enligt 72.07
ur 72.18, Halvfirdiga produkter, valsade Tillverkning utgiende frin got el-
72.19- platta produkter, sting och profi-  ler andra obearbetade former en-
72.22 ler, av rostfritt stal ligt 72.18
72.23 Tré&d av rostfritt stal Tillverkning utgdende frin halv-
fardigt material enligt 72.18
ur 72.24, Halvfirdiga produkter, valsade Tillverkning utgiende frin got el-
72.25- platta produkter samt sting i ore-  ler andra obearbetade former en-
72.27 gelbundet upprullade ringar, av  ligt 72.24
annat legerat stél
72.28 Annan stdng av annat legerat  Tillverkning utgdende frén got el-
stdl; profiler av annat legerat stil;  ler andra obearbetade former en-
ihdligt borrstdl av legerat eller  ligt 72.06, 72.18 eller 72.24
olegerat stil
72.29 Tr&d av annat legerat stil Tillverkning utgdende frén halv-
fardigt material enligt 72.24
ur 73.01 Spont Tillverkning utgdende fr&n mate-
rial enligt 72.06
73.02 Banbyggnadsmateriel av jirn el-  Tillverkning utgiende frdn mate-
ler stdl {or jimvagar eller spArva-  rial enligt 72.06
gar, namligen riler, motriler och
kuggskenor, vixeltungor, spar-
korsningar, vixelstag och andra
delar till spérvixlar, sliprar, ral-
skarvjam, rélstolar, ralstolskilar,
underldggsplattor, klamplattor,
sparhallare, spérplattor och an-
nan speciell materiel f6r samman-
bindning eller fistande av riler
73.04, Roér och ihdliga profiler, av jarn  Tillverkning utgdende frin mate-
73.05 (annat in gjutjarn) eller stil rial enligt 72.06, 72.07, 72.18 eller
och 72.24
73.06
ur 73.07 Rordelar av rostfritt stdl (ISO  Svarvning, borrning, brotsch-
Nr X5CrNiMo 1712), som bestdr  ning, gingning, gradning och
av flera delar sandblastring av smidda dmnen
vars virde inte dverstiger 35 % av
varans pris fritt fabrik
73.08 Konstruktioner (med undantag  Tillverkning varvid allt anvént

av monterade eller monterings-
fardiga byggnader enligt nr 94.06)
och delar till konstruktioner
(t.ex. broar, brosektioner, sluss-
portar, torn, fackverksmaster,
tak, fackverk till tak, dorrar,
fonster, dorr- och fonsterkarmar,
dorrtrosklar, fonsterluckor,
racken och pelare), av jarn eller
stdl; plat, sting, profiler, ror o.d.
av jarn eller stal, bearbetade for
anvandning i konstruktioner

material klassificeras enligt annat
nummer &n varan. Dock fir pro-
filer framstillda genom svetsning
enligt 73.01 inte anvéndas

Prop. 1992/93:212
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktar
1 2 3
Aked: Tillverkning varvid virdet av an-
ur73.15 Snokedjor vént material enligt 73.15 inte
Overstiger 50 % av varans pris
fritt fabrik
ur 73.22 Radiatorer for centraluppvirm-  Tiliverkning varvid virdet av an-
ning, inte férsedda med elektrisk  vént material enligt 73.22 inte
uppvéarmningsanordning overstiger 5 % av varans pris fritt
fabrik
ur 74 kap. Koppar och varor av koppar med  Tillverkning varvid:
undantag av 74.01-74.05. (Re- - - alit anviint material klassifi-
geln {6r ur 74.03 anges nedan) ceras enligt annat nummer
dn varan och
- - viirdet av allt anvant material
inte Gverstiger 50% av va-
rans pris fritt fabrik
ur 74.03 Kopparlegeringar, i obearbetad  Tillverkning utgdende fran raffi-
form nerad koppar i obearbetad form
eller frin avfall och skrot
ur 7Skap.  Nickel och varor av nickel med  Tillverkning varvid:
undantag av 75.01-75.03. - - allt anvint material klassifi-
ceras enligt annat nummer
én varan och
— - virdet av allt anvint material
inte overstiger 50% av va-
rans pris fritt fabrik
ur 76 kap.  Aluminium och varor av alumi-  Tillverkning varvid:
nium med undantag av 76.01, - - allt anviint material klassifi-
76.02 och ur 76.16. (Reglerna for ceras enligt annat nummer
76.01 och ur 76.16 anges nedan.) 4n varan och
— - viirdet av allt anvint material
inte Gverstiger 50% av va-
rans pris fritt fabrik
76.01 Aluminium i obearbetad form Tillverkning genom termisk eller
elektrolytisk  behandling  ut-
glende frin olegerat aluminium
eller frin avfall och skrot
ur 76.16 Varor av aluminjium, andra dn  Tillverkning varvid:
duk, galler, nit, stingselnit, ar- - - allt anvint material klassifi-
meringsnit och liknande produk- ceras enligt annat nummer
ter, inbegripet dndlosa band, av dn varan. Duk, galler, nit,
aluminiumtrdd och klippnit av stingselnédt, armeringsnit
aluminjum och liknande produkter, in-
begripet &ndlésa band, av
aluminiumtrad eller klippnit
av aluminium fir dock an-
viindas och
— — virdet av allt anvént material
inte 6verstiger 50% av va-
rans pris fritt fabrik
ur 78 kap. Bly och varor av bly med undan-  Tillverkning varvid:

tag av 78.01 och 78.02. (Regeln
for 78.01 anges nedan.)

- - allt anvint material klassifi-
ceras enligt annat nummer
&n varan och

- - viirdet av allt anvint material
inte overstiger 50% av va-
rans pris fritt fabrik

Prop. 1992/93:212
Bilaga I1
till protokoll B
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Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av
icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktar

2

3

78.01

vur 79 kap.

79.01

ur 80 kap.

80.01

ur 81 kap.

82.06

82.07

Bly i obearbetad form:
- - raffinerat bly

— — annat

Zink och varor av zink med un-
dantag av 79.01 och 79.02. (Re-
geln for 79.01 anges nedan.)

Zink i obearbetad form

Tenn och varor av tenn med un-
dantag av 80.01, 80.02 och 80.07.
(Regeln for 80.01 anges nedan.)

Tenn i obearbetad form

Andra o#dla metaller, bearbe-
tade; varor av dessa material

Satser av handverktyg enligt tvd
eller flera av numren
82.02- —82.05, foreliggande i de-
taljhandelsforpackningar

Utbytbara verktyg for handverk-
tyg, dven mekaniska, eller for
verktygsmaskiner  (t.ex. for
pressning, stansning, géngning,
borrning, arborrning, driftning,
frasning, svarvning eller skruv-
dragning), inbegripet dragskivor
for dragning och matriser for
strangpressning av metall, samt
verktyg for berg- eller jordborr-
ning

Tillverkning utgdende frin verk-
bly

Tillverkning varvid allt anvént
material klassificeras enligt annat
nummer #n varan. Avfall och
skrot enligt 78.02 fir dock inte
anvéandas

Tillverkning varvid:

~ — allt anvidnt material klassifi-
ceras enligt annat nummer
in varan och

- - virdet av allt anvint material
inte Gverstiger 50% av va-
rans pris fritt fabrik

Tillverkning varvid allt anvént
material klassificeras enligt annat
nummer #n varan. Avfall och
skrot enligt 79.02 f&r dock inte
anvindas

Tillverkning varvid:

- - allt anviint material klassifi-
ceras enligt annat nummer
dn varan och

- - virdet av allt anvint material
inte Overstiger 50% av va-
rans pris fritt fabrik

Tillverkning varvid allt anvint
material klassificeras enligt annat
nummer &én varan. Avfall och
skrot enligt 80.02 fir dock inte
anvindas.

Tillverkning varvid virdet av allt
anvént material som klassificeras
enligt samma nummer som varan
inte Overstiger 50% av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning varvid allt anvént
material klassificeras enligt annat
nummer &dn 82.02-82.05. Hand-
verktyg enligt 82.02-82.05 fér
dock ingd i satsen, forutsatt att
virdet av dessa inte Gverstiger
15 % av satsens pris fritt fabrik

Tillverkning varvid:

- — allt anvint material klassifi-
ceras enligt annat nummer
@n varan och

- ~ vérdet av allt anvant material
inte Gverstiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik

Prop. 1992/93:212

Bilaga 11
till protokoll B
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Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av
icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktir

2

3

82.08

ur 82.11

82.14

82.15

ur 83.06

Knivar och skirstdl for maskiner
eller mekaniska apparater

Knivar med skidrande egg, dven
tandad (inbegripet tradgardskni-
var), inte namnda eller inbe-
gripna ndgon annanstans

Andra skir- och Kklippverktyg
(t.ex.  harklippningsmaskiner,
huggknivar och hackknivar for
slakterier och charkuterier eller
for  hushallsbruk, papperskni-
var); artiklar och satser av artik-

lar for manikyr eller pedikyr (in- -

begripet nagelfilar)

Skedar, gafflar, slevar, tértspa-
dar, fiskknivar, smorknivar, sock-
ertanger och liknande koks- och
bordsartiklar

Statyetter och andra prydnads-
foremadl, av oadel metall

Tillverkning varvid:

— - allt anvént material klassifi-
ceras enligt annat nummer
én varan och

- - vardet av allt anvint material
inte overstiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik

Tillverkning varvid allt anvint
material klassificeras enligt annat
nummer 4n varan. Dock far kniv-
blad och knivskaft av oidel me-
tall anvindas

Tillverkning varvid allt anvént
material klassificeras enligt annat
nummer #n varan. Dock fir
handtag och skaft av oddel metall
anvindas

Tillverkning varvid allt anvéant
material klassificeras enligt annat
nummer #n varan. Dock far
handtag och skaft av oidel metall
anvindas

Tillverkning varvid allt anvint
material klassificeras enligt annat
nummer #n varan. Dock fir
andra material enligt 83.06 an-
vidndas, forutsatt att virdet av
dessa inte 6verstiger 30 % av va-
rans pris fritt fabrik

Prop. 1992/93:212
Bilaga 11
till protokoll B

366



Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av icke-urs-
nummer prungsmaterial som ger varan ursprungs-
karaktar
1 2 3 eller 4
ur 84 kap. Kirnreaktorer,® &ngpan- Tillverkning varvid:  Tillverkningvarvid
nor, maskiner och appara- - virdet av anvint virdet av anvint
ter samt mekaniska red-  material inte &ver- materal inte over-
skap; delar till sidana va-  stiger 40% av va- stiger 30% av va-
ror; med undantag av de  rans pris fritt fabrik rans pris fritt fa-
varor enligt foljande num-  och brik
mer eller delar av num- - material enligt
mer fOr vilka reglerna an-  samma  nummer
ges nedan: som varan anvinds
84.02, 84.03, ur 84.04, inom ovanstiende
84.06-84.09, 84.11, procentsats endast
84.12, ur 84.13, ur 84.14, till ett varde av
84.15, 84.18, ur 84.19, hogst 5 % av varans
84.20, 84.23,  pris fritt fabrik
84.25-84.30, ur 8431,
84.39, 84.41,
84.44-84.47, ur 84.48,
84.52, 84.56-84.66,
84.69-84.72, 84.80,
84.82, 84.84 och 84.85
84.02 Angpannor och andra Tillverkning varvid:  Tillverkning
inggeneratorer (andra dn - virdet av anvint varvid virdet av
sddana varmvattenpan-  material inte dver- anvidnt material
nor for centraluppvirm-  stiger 40% av va- inte overstiger
ning som ocks3 kan pro-  rans pris fritt fabrik 25% av varans
ducera  lagtrycksdnga);  och pris fritt fabrik
hetvattenpannor - material enligt
samma  nummer
som varan anviinds
inom ovanstiende
procentsats endast
till ett varde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik
84.03, Viarmepannor for central- Tillverkning  varvid Tillverkning var-
ur 84.04 uppvirmning, andra &n allt anvint material vid vardet av an-
sadana enligt nr 84.02 klassificeras enligt an- vint material inte
samt hjalpapparater fér nat nummer dn 84.03 overstiger 40 % av
anvindning tillsammans eller 84.04. Material varans pris fritt fa-
med varmepannor for enligt 84.03 eller 84.04 brik
centraluppviarmning fir dock anvindas for-
utsatt att samman-
lagda virdet av detta
inte Gverstiger 5% av
varans pris fritt fabrik
84.06 Angturbiner Tillverkning  varvid
virdet av anvint ma-
terial inte &verstiger
40% av varans pris
fritt fabrik
84.07 Forbranningskolvmotorer Tiliverkning  varvid

med gnisttindning och
med fram- och itergiende

virdet av anvint ma-
terial inte dverstiger

8For bransleelement for kirnreaktorer enligt nummer 84.01 skall regeln
i kolumn 3 inte tillimpas foérrian den 31 december 1993. Daock f&r material
enligt 84.01 anvindas till ett virde av hogst 5 % av varans pris fritt

fabrik.

Prop. 1992/93:212
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Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av icke-urs-
prungsmaterial som ger varan ursprungs-

karaktar

2

3 eller

84.08

84.09

84.12

ur 84.13

ur 84.14

eller roterande kolvar

Forbranningskolvmotorer
med kompressionstind-
ning (diesel- eller semi-
dieselmotorer)

Delar som &r lampliga att
anvindas uteslutande el-
ler huvudsakligen for mo-
torer enligt nr 84.07 eller
84.08

Turbojetmotorer, turbo-
propmotorer och andra
gasturbinmotorer

Andra motorer

Positiva roterande for-
tringningspumpar

Fliktar, bl&smaskiner
och liknande maskiner for
industriellt bruk

40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvédnt ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning varvid:

- virdet av anvint
material inte Over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstiende
procentsats endast
till ett viarde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvidnt ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning varvid:

- virdet av anvint
material inte over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstdende
procentsats endast
till ett virde av
hoégst 5 % av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning varvid:

— virdet av anvint
material inte Over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstdende
procentsats endast

Tillverkning var-
vid vérdet av an-
vént material inte
overstiger 25 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning var-
vid véardet av an-
vant material inte
Overstiger 25 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning var-
vid véirdet av an-
vint material inte
Overstiger 25 % av
varans pris fritt fa-
brik

Prop. 1992/93:212
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Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av icke-urs-
prungsmaterial som ger varan ursprungs-

karaktar

3 eller

84.15

84.18

ur 84.19

84.20

Luftkonditioneringsappa-
rater bestdende av en mo-
tordriven flakt samt an-
ordningar for reglering av
temperatur och fuktighet,
inbegripet sddana appara-
ter i vilka fuktigheten inte
kan regleras separat

Kylskap, frysar och annan
kyl- eller frysutrustning,
elektriska och andra; vir-
mepumpar, andra in luft-
konditioneringsapparater
enligt nr 84.15

Maskiner och apparater
for trd-, pappersmassa-
och pappindustrierna

Kalandrar och andra vals-
maskiner, andra in ma-
skiner for bearbetning av
metall eller glas, samt val-
sar till sidana maskiner

till ett virde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvidnt ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning varvid:

- vardet av anvint-
material inte over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
samma  nummer
som varan anvands
inom ovanstdende
procentsats endast
till ett virde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik och

- virdet av anvint
icke-
ursprungsmaterial
inte overstiger var-
det av anvint ur-
sprungsmaterial

Tillverkning varvid:

- virdet av anvint
material inte over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstiende
procentsats endast
till ett virde av
hogst 25% av va-
rans pris fritt fabrik

Tillverkning varvid:

- virdet av anvint-
material inte Gver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
samma  nummer
som varan anvands
inom ovanstende
procentsats endast
till ett virde av

24 Riksdagen 1992/93. 1 suml. Nr 212. Del 1

Tillverkning var-
vid virdet av an-
véint material inte
overstiger 25 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning var-
vid virdet av an-
vint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning var-
vid virdet av an-
vint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Prop. 1992/93:212

till protokoll B
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Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av icke-urs-
prungsmaterial som ger varan ursprungs-

karaktar

3 eller

84.23

84.29

84.30

Végar (med undantag av
vagar kinsliga fér 0,05 g
eller mindre), inbegripet
rikne- och kontrollvigar;
vikter av alla slag for vi-
gar

Maskiner och apparater
for lyftning eller annan
hantering, lastning, loss-
ning eller transport

Sjalvgdende bladschakt-
maskiner, véaghyvlar,
skrapor,  gravmaskiner,
lastare, stampmaskiner
och vagviltar:

- vigviltar

- andra

Andra maskiner och ap-
parater for gravning, hyv-
ling, planering, stamp-
ning, tillpackning, schakt-
ning, borrning eller bryt-
ning av jord, sten, minc-

hogst 25% av va-
rans pris fritt fabrik

Tillverkning varvid:

~ virdet av anvint
material inte dver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstiende
procentsats endast
till ett virde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning varvid:

- véirdet av anvint-
material inte over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
84.31 anviinds inom
ovanstdende  pro-

Tillverkning var-
vid virdet av an-
vint material inte
overstiger 25 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning var-
vid virdet av an-
vint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

centsats endast till -

ett virde av hogst
5% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid

virdet av anvdnt ma-

terial inte Overstiger

40% av varans pris

fritt fabrik
Tillverkning
vid:

~ viardet av anvint
material inte over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
84.31 anvinds inom
ovanstdende pro-
centsats endast till
ett virde av hogst
5% av varans pris
fritt fabrik

var-

Tillverkning varvid:

- virdet av anvint
material inte Gver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

Tillverkning var-
vid vérdet av an-
vint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning wvar-
vid virdet av an-
véint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Prop. 1992/93:212
Bilaga Il
till protokoll B



Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av icke-urs-
nummer prungsmaterial som ger varan ursprungs-
karaktar
1 2 3 eller 4
ral eller malm; pélnings- - material enligt
maskiner och p&luppdrag-  84.31 anvinds inom
ningsmaskiner; snoplogar  ovanstende  pro-
och snoslungor centsats endast till
ett viarde av hogst
5% av varans pris
fritt fabrik
ur 84.31 Delar for végviltar Tillverkning  varvid
virdet av anvdnt ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik
84.39 Maskiner och apparater, Tillverkning varvid:  Tillverkning wvar-
for tillverkning av massa - vdrdet av anvint vid virdet av an-
av fibrosa cellulosahaltiga  material inte dver- vint material inte
material eller for tillverk-  stiger 40% av va- overstiger 30 % av
ning eller efterbehandling  rans pris fritt fabrik varans pris fritt fa-
av papper eller papp och brik
- material enligt
samma  nummer
som varan anvénds
inom ovanstiende
procentsats endast
till ett virde av
hogst 25% av va-
rans pris fritt fabrik
84.41 Andra maskiner och ap- Tillverkning varvid:  Tillverkning var-
parater for bearbetningav - vardet av anviént vid virdet av an-
pappersmassa, papper el-  material inte Sver- véant material inte
ler papp, inbegripet skdr-  stiger 40% av va- overstiger 30 % av
maskiner av alla slag rans pris fritt fabrik varans pris fritt fa-
och brik
— material enligt
samma  nummer
som varan anvéands
inom ovanstiende
procentsats endast
till ett varde av
hogst 25% av va-
rans pris fritt fabrik
84.44 - Maskiner enligt dessa- Tillverkning varvid
84.47 nummer foér anvindning virdet av anvint ma-
inom textilindustrin terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik
ur 84.48 Hjilpmaskiner och hjilp- Tillverkning  varvid
apparater for anvindning vérdet av anvint ma-
tillsammans med maski- terial inte Overstiger
nor enligt nr 84.44 och 40% av varans pris
84.45 fritt fabrik
84.52 Symaskiner, andra é&n

tradhiftmaskiner  enligt
nr 84.40; mdbler, stativ
och overdrag, speciellt
konstruerade for symaski-
ner; symaskinsnilar:

till protokoll B

(V%)
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Prop. 1992/93:212

Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av icke-urs- .
nummer prungsmaterial som ger varan ursprungs- Bilaga I1
karaktar till protokoll B
1 2 3 eller 4
- symaskiner (endast for Tillverkning varvid:
skyttelsom) med Gver- - virdet av anvint
del, vars vikt inte 6ver-  material inte Gver-
stiger 16 kg utan motor ~ stiger 40% av va-
cller 17 kg med motor rans pris fritt fa-
brik,
- virdet av icke-ur-
sprungsmaterial
som anvints vid
monteringen av
dverdelen  (exklu-
sive motor) inte
overstiger virdet av
anvdnt ursprungs-
material och
- mekanismen  for
tradspinning, grip-
mekanismen  och
mekanismen  for
zigzagsdm  utgor
ursprungsvaror
- andra Tillverkning  varvid
véirdet av anvint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

84.56- Verktygsmaskiner  och Tillverkning  varvid

84.66 andra maskiner samt de- vérdet av anvint ma-
lar och tillbehor till sd- terial inte Overstiger
dana maskiner enligt 40% av varans pris
84.56-84.66 fritt fabrik

84.69- Maskiner och apparater Tillverkning  varvid

84.72 for kontorsbruk (t.ex. vérdet av anvint ma-
skrivmaskiner, riknema- terial inte Overstiger
skiner, datorer, duplice- 40% av varans pris
ringsmaskiner, haftappa- fritt fabrik
rater)

84.80 Formflaskor fér metall- Tillverkning varvid
gjuterier;  bottenplattor vérdet av anvédnt ma-
till gjutformar; gjutmo- terial inte Overstiger
deller; gjutformar och 50% av varans pris
andra formar for metall fritt fabrik
(andra &n gotkokiller),
h&rdmetall, glas, minera-
liska 4mnen, gummi eller
plast

84 82 Kullager och rullager Tillverkning varvid:  Tillverkning var-

- virdet av anvint
material inte $ver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstdende
procentsats endast
till ett virde av

vid viardet av an-
vint material inte
dverstiger 25 % av
varans pris fritt fa-
brik

w
o



Prop. 1992/93:212

Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av icke-urs- .
nummer prungsmaterial som ger varan ursprungs- Bilaga II
karaktar till protokoll B
1 2 3 eller 4
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik

84.84 Packningar av metallpléti Tillverkning  varvid
forening med annat mate- virdet av anvint ma-
rial eller av tv eller flera terial inte Overstiger
skikt av metall; satser av 40% av varans pris
packningar av skilda ma- fritt fabrik
terial, i pdsar, kuvert eller
liknande forpackningar

84.85 Delar till maskiner och Tillverkning varvid
apparater, inte forsedda virdet av anvint ma-
med elektriska kopplings- terial inte Overstiger
anordningar, isolatorer, 40% av varans pris
spolar, kontaktelement fritt fabrik
eller andra elektriska an-
ordningar, inte nimnda
eller inbegripna nigon an-
nanstans i detta kapitel

ur 85 kap. Elektriska maskiner och Tiliverkning varvid:  Tillverkning var-
apparater, elektrisk mate- - virdet av anvdnt vid virdet av an-
riel samt delar till sidana  material inte Over- vint material inte
varor; apparater for in-  stiger 40% av va- overstiger 30 % av
spelning eller 8tergivning  rans pris fritt fabrik varans pris fritt fa-
av ljud, apparater for in-  och brik
spelning eller dtergivning - material enligt
av bilder och ljud for tele-  samma  nummer
vision samt delar och till-  som varan anvinds
behor till sidana appara-  inom ovanstiende
ter; med undantag av de  procentsats endast
varor enligt foljande num-  till ett viarde av
mer eller delar av num-  hdgst 5 % av varans
mer for vilka reglerna an-  pris fritt fabrik
ges nedan:

85.01, 85.02, ur 85.18,
85.19-85.29,
85.35-85.37, ur 85.41,
85.42, 85.44-85.48,

85.01 Elektriska motorer och Tillverkning varvid:  Tillverkning var-
generatorer (med undan- - virdet av anvédnt vid virdet av an-
tag av generatoraggregat)  material inte Gver- vint material inte

stiger 40% av va- o&verstiger 30 % av
rans pris fritt fabrik varans pris fritt fa-
och brik
- material enligt
85.03 anvinds inom
ovanstiende pro-
centsats endast till
ett viarde av hogst
5% av varans pris
fritt fabrik
85.02 Elektriska generatorag- Tillverkning varvid:  Tillverkning var-

gregat och roterande om-
formare

— vdrdet av anvint
material inte dver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt

vid vérdet av an-
vint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av icke-urs-
nummer prungsmaterial som ger varan ursprungs-
karaktir
1 2 3 eller 4
85.01 eller 85.03
anvinds inom
ovanstiende pro-
centsats endast till
ett virde av sam-
manlagt hogst 5%
av varans pris fritt
fabrik
ur 85.18 Mikrofoner och mikro- Tillverkning varvid:  Tillverkning var-
fonstativ; hogtalare, med - virdet av anvant vid:
eller utan holje; tonfrek- material inte over- - virdet av an-
vensforstirkare;  elekt- stiger 40% av va-  vint material
riska ljudférstirkningsan-  rans pris fritt fa- inte Overstiger
laggningar brik, 25% av varans
—virdet av anviant  pris fritt fabrik
icke- och
ursprungsmaterial - virdet av ingh-
inte overstiger vir-  ende transisto-
det av anvidnt ur-  rer enligt 85.41
sprungsmaterial inte overstiger
och 3% av varans
- virdet av ingdende  pris fritt fabrik
transistorer  enligt
85.41 inte Oversti-
ger 3% av varans
pris fritt fabrik
85.19 Skivspelare,  elektriska
grammofoner,  kasseit-
bandspelare (andra 4n sé-
dana enligt nr85.20) och
andra apparater for Jjudi-
tergivning, inte forsedda
med anordning for ljudin-
spelning:
— elektriska grammofo- Tillverkning varvid:  Tillverkning wvar-

ner

— andra

~ virdet av anvint
material inte oOver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fa-
brik,

- virdet av anvint
icke-
ursprungsmaterial
inte Overstiger vir-
det av anvint ur-
sprungsmaterial
och

— virdet av ingdende
transistorer ~enligt
85.41 inte dversti-
ger 3% av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning varvid:

~ viardet av anvint
material inte Gver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fa-
brik,

- virdet av anvant
icke-
ursprungsmaterial

vid virdet av an-
vant material inte
overstiger 25 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning var-
vid virdet av an-
vant material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Prop. 1992/93:212

till protokoll B



Tulltaxe-~
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av icke-urs-
prungsmaterial som ger varan ursprungs-

karaktir

3 eller

85.20

85.21

85.22

85.23

85.24

Bandspelare och andra
apparater for ljudinspel-
ning, idven innehillande
anordning for ljuditergiv-
ning

Apparater for inspelning
eller atergivning av video-
signaler dven med in-
byggd video-tuner

Delar och tilibehor till ap-
parater enligt nr
85.19-85.21

Beredda oinspelade
media for inspelning av
ljud eller for liknande in-
spelning av andra feno-
men, andra 4n produkter
enligt 37 kap.

Grammofonskivor, inspe-

inte dverstiger vir-
det av anvént ur-
sprungsmaterial
och

— virdet av ingdende
transistorer enligt
85.41 inte Oversti-
ger 3% av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning varvid:

— virdet av anvint
material inte over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fa-
brik,

— virdet av anvint
icke-
ursprungsmaterial
inte dverstiger vir-
det av anvint ur-
sprungsmaterial
och

- virdet av ingdende
transistorer enligt
85.41 inte Oversti-
ger 3% av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning varvid:

- viardet av anvint
material inte Over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fa-
brik,

— virdet av anvint
icke ursprungsma-
terial inte Oversti-
ger virdet av an-
vint ursprungsma-
terial och

- vérdet av ingéende
transistorer enligt
85.41 inte Oversti-
ger 3% av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning var-
vid vérdet av an-
vint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning var-
vid virdet av an-
vint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Prop. 1992/93:212

till protokoll B
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av icke-urs-
nummer prungsmaterial som ger varan ursprungs-
karaktar
1 2 3 eller 4
lade band och andra
media med inspelningar
av ljud eller av andra fe-
nomen, inbegripet matri-
ser for tillverkning av
grammofonskivor men
inte produkter enligt 37
kap.:
- matriser for tillverk- Tillverkning varvid
ning av grammofonski- virdet av anvint ma-
vor terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik
- andra Tillverkning varvid:  Tillverkning var-
- virdet av anvant vid virdet av an-
material inte over- vént material inte
stiger 40% av va- Overstiger 30 % av
rans pris fritt fabrik varans pris fritt fa-
och brik
- material enligt
85.23 inom ovan-
stdende procentsats
anvinds endast till
ett virde av hogst
5% av varans pris
fritt fabrik
85.25 Apparater for sindning Tillverkning varvid:  Tillverkning var-
av radiotelefoni, radiote- - virdet av anvint vid:
legrafi, rundradio eller te-  material inte over- - virdet av an-
levision, dven med in-  stiger 40% av va-  védnt material
byggd utrustning fo6r mot-  rans pris fritt fa- inte Gverstiger
tagning, ljudinspelningel-  brik, 25 % av varans
ler ljuditergivning; televi- ~ virdet av anvdnt  pris fritt fabrik
sionskameror icke ursprungsma-  och
terial inte Gversti- - virdet av ingh-
ger virdet av an-  ende transisto-
véant ursprungs-  rer enligt 85.41
material och inte Gverstiger
- virdet av ingden- 3% av varans
detransistorer en-  pris fritt fabrik
ligt 85.41 inte Gver-
stiger 3 % av varans
pris fritt fabrik
85.26 Radarapparater, appara- Tillverkning varvid:  Tillverkning var-

rater for radionavigering
samt apparater for radio-
manoévrering eller radio-

styrning

- virdet av anvint
material inte over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fa-
brik,

- virdet av anvint
icke-
ursprungsmaterial
inte overstiger vir-
det av anvédnt ur-
sprungsmaterial
och

- virdet av ingdende
transistorer enligt
85.41 inte Oversti-

vid:

- virdet av an-
vint material
inte Gverstiger
25% av varans
pris fritt fabrik
och

~ véardet av ingl-
ende transisto-
rer enligt 85.41
inte Overstiger
3% av varans
pris fritt fabrik

Prop. 1992/93:212

till protokoll B
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av icke-urs-
nummer : prungsmaterial som ger varan ursprungs-
karaktir
1 2 3 eller 4
ger 3% av varans
pris fritt fabrik
85.27 Apparater for mottagning Tillverkning varvid:  Tillverkning var-
av radiotelefoni, radiote- - virdet av anvint vid:
legrafi eller rundradio, material inte 6ver- - virdet av an-
dven med inbyggd utrust-  stiger 40% av va-  vint material
ning for inspelning eller  rans pris fritt fa-  inte Overstiger
dtergivning av ljud eller  brik, 25% av varans
med inbyggt ur - virdet av anvidnt  pris fritt fabrik
icke- och
ursprungsmaterial - virdet av ingi-
inte Gverstiger vir-  ende transisto-
det av anvint ur- rer enligt 85.41
sprungsmaterial inte Overstiger
och 3% av varans
- virdet av ingdende  pris fritt fabrik
transistorer  enligt
85.41 inte Oversti-
ger 3% av varans
pris fritt fabrik
85.28 Televisionsmottagare (in-
begripet videomonitorer
och  videoprojektorer),
dven med inbyggd rundra-
diomottagare, inbyggd ut-
rustning for inspelning el-
ler &tergivning av ljud el-
ler inbyggd utrustning for
inspelning eller &tergiv-
ning av videosignaler:
- apparater for inspel- Tillverkning varvid:  Tillverkning var-

ning eller Atergivning
av videosignaler med
inbyggd videotuner

- andra

— virdet av anvént
material inte dver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fa-

s

- virdet av anvint
icke- ursprungsma-
terial inte Oversti-
ger virdet av an-
vint ursprungsma-
terial och

- virdet av inglende
transistorer enligt
85.41 inte Oversti-
ger 3% av varans
virde fritt fabrik

Tillverkning varvid:

- virdet av anvént
material inte ver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fa-
brik,

— virdet av anvant
icke ursprungsma-
terial inte Oversti-
ger virdet av an-
vint ursprungsma-
terial och

- virdet av ingdende
transistorer enligt

vid virdet av an-
viant material inte
éverstiger 30 % av
varans pris fritt fa-

brik

Tillverkning var-
vid:

- virdet av an-
vant  material
inte Overstiger
25% av varans
pris fritt fabrik
och

- virdet av ingd-
ende transisto-
rer enligt 85.41
inte Overstiger
3% av varans
pris fritt fabrik

Prop. 1992/93:212
Bilaga II
till protokoll B
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Prop. 1992/93:212

Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av icke-urs- .
nummer prungsmaterial som ger varan ursprungs- Bilaga I
karaktar till protokoll B
1 2 3 eller 4
85.41 inte Oversti-
ger 3% av varans
pris fritt fabrik
85.29 Delar som ér lampliga att
anvindas uteslutande el-
ler huvudsakligen till ap-
parater enligt nr
85.25-85.28:
- lampliga att anvindas Tillverkning varvid
uteslutande eller hu- virdet av anvint ma-
vudsakligen till appara- terial inte Overstiger
ter for inspelning eller 40% av varans pris
dtergivning av video- fritt fabrik
signaler
- andra Tillverkning varvid: ~ Tillverkning var-
- virdet av anvint- vid:
material inte over- - vardet av an-
stiger 40% av va-  vint material
rans pris fritt fa- inte Overstiger
brik, 25% av varans
- virdet av anviant  pris fritt fabrik
icke- och
ursprungsmaterial - virdet av ingd-
inte Overstiger vir-  ende transisto-
det av anvant ur-  rer enligt 85.41
sprungsmaterial inte Overstiger
och 3% av varans
- virdet av ingdende  pris fritt fabrik
transistorer enligt
85.41 inte oversti-
ger 3% av varans
pris fritt fabrik
85.35 och Elektriska apparater for Tillverkning varvid:  Tillverkning var-
85.36 brytning, omkoppling €l- - virdet av anvant vid virdet av an-
ler skyddande av elekt-  material inte éver- vént material inte
riska kretsar eller for 8s-  stiger 40% av va- Overstiger 30 % av
tadkommande av anslut-  rans pris fritt fabrik varans pris fritt fa-
ning till eller forbindelsei  och brik
elektriska kretsar - material enligt
85.38 anvinds inom
ovanstiende pro-
centsats endast till
ett virde av hogst
5% av varans pris
fritt fabrik
85.37 Tavlor, paneler, hyllor, Tillverkning varvid:  Tillverkning var-

bankar, skdp o.d. (inbe-
gripet styrskdp for nume-
riska styrsystem), utrus-
tade med tvi eller flera
apparater enligt nr 85.35
eller 85.36 och avsedda
att tjanstgora som elekt-

riska manover- eller

kopplingsorgan, inbegri-
pet s&dana tavlor etc. som
innehiller instrument el-
ler apparater enligt 90
kap., dock inte kopplings-

- virdet av anvint
material inte Gver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
85.38 anvinds inom
ovanstiende pro-
centsats endast till
ett virde av hogst
5% av varans pris
fritt fabrik

vid virdet av an-
vant material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av icke-urs-
nummer prungsmaterial som ger varan ursprungs-
karaktar
1 2 3 eller 4
anordningar enligt nr
85.17
ur 85.41 Dioder, transistorer och Tillverkning varvid:  Tillverkning var-
liknande halvledarkom- - virdet av anvant vid virdet av an-
ponenter eller halvledare-  material inte Gver- vént material inte
lement, med undantag av  stiger 40% av va- Overstiger 25 % av
wafers som inte nedsku-  rans pris fritt fabrik varans pris fritt fa-
rits till chips och brik
- material enligt
samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstiende
procentsats endast
till ett virde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik
85.42 Elektroniska integrerade Tillverkning varvid:  Tillverkning var-
kretsar och andra elektro- - vidrdet av anviént vid virdet av an-
niska mikrokretsar material inte Over- vént material inte
stiger 40% av va- Overstiger 25 % av
rans pris fritt fabrik varans pris fritt fa-
och brik
— material enligt
85.41 eller 85.42
anvinds inom
ovanstdende pro-
centsats endast till
ett virde av sam-
manlagt hogst 5%
av varans pris fritt
fabrik
85.44 Isolerad (inbegripet lack- Tillverkning  varvid
erad eller anodoxiderad) virdet av anvint ma-
trdd och kabel (diven terial inte Gverstiger
koaxialkabel) och andra 40% av varans pris
isolerade elektriska le- fritt fabrik
dare, dven forsedda med
kopplingsanordningar;
optiska fiberkablar, i vilka
varje enstaka fiber ar for-
sedd med eget holje, dven
i forening med elektriska
ledare eller forsedda med
kopplingsanordningar
85.45 Kolelektroder, kolbors- Tiliverkning varvid
tar, lampkol, kol foér gal- virdet av anvint ma-
vaniska element och terial inte Overstiger
andra artiklar av grafitel- 40% av varans pris
ler annat kol, dven i for- fritt fabrik
ening med metall, av si-
dana slag som anvinds for
elektriskt dndamél
85.46 Elektriska isolatorer, oav- Tillverkning  varvid

sett materialet

vardet av anvint ma-
terial inte Gverstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Prop. 1992/93:212
Bilaga 11
till protokoll B
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Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av icke-urs-
prungsmaterial som ger varan ursprungs-

karaktir

2

3 eller

85.47

85.48

86.01-
86.07

86.08

86.09

ur 87 kap.

Isolerdetaljer (med un-
dantag av isolatorer enligt
nr85.46) for elektriska
maskiner eller apparater
eller for annat elektriskt
indamdl, utgdrande de-
taljer helt av isolermate-
rial bortsett frdn mindre
metalldelar (t.ex. ging-
ade hylsor) som ingjutits
eller inpressats i massan i
samband med tillverk-
ningen och som &r av-
sedda uteslutande f{or
sammanfogning;  elekt-
riska isolerrdr samt for-
bindningsdetaljer till s&-
dana, av oddel metall, in-
vindigt belagda med iso-
lermaterial

Elektriska delar till ma-
skiner och apparater, inte
nimnda eller inbegripna
ndgon annanstans i detta
kapitel

Lok och annan rullande
jamvigs- och spdrvigs-
materiel samt delar till s3-
dan materiel

Stationir jarnvigs- och
spdrvigsmateriel; meka-
nisk (inbegripet elektro-
mekanisk) signalerings-,
sakerhets- och trafikover-
vakningsutrustning  for
jarnvagar, sparvigar,
landsvigar, gator, floder,
kanaler, parkeringsplat-
ser, hamnanléggningar el-
ler flygfalt; delar till sidan
materiel och utrustning

Godsbehallare (contain-
rar), inbegripet sidana
for transport av vatskor,
speciellt  konstruerade
och utrustade for beford-
ran med ett eller flera slag
av transportmedel

Fordon, andra &n rul-
lande jarnvigs- eller spar-
vigsmateriel, samt delar
och tillbehor till fordon,
med undantag av de varor
enligt foljande nummer

Tillverkning  varvid
vérdet av anvint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid
véardet av anviint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning varvid:

- virdet av anvint
material inte &ver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
samma  nummer
som varan anvénds
inom ovanstiende
procentsats endast
till ett virde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning  varvid

virdet av anvint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid
viardet av anvédnt ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning var-
vid virdet av an-
vint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Prop. 1992/93:212

till protokoll B
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av icke-urs-
nummer prungsmaterial som ger varan ursprungs-
karaktar
1 2 3 eller 4
eller delar av nummer for
vilka reglerna anges ne-
dan:
87.09-87.11, ur 87.12,
87.15 och 87.16
87.09 Truckar, inte forsedda Tillverkning varvid:  Tillverkning var-
med lyft- eller hanterings- — vardet av anvint vid virdet av an-
utrustning, av sidana sfag material inte Over- vint material inte
som anvands i fabriker, stiger 40% av va- Overstiger 30 % av
magasin, hamnomriden  rans pris fritt fabrik varans pris fritt fa-
eller pd flygplatser for  och brik
korta transporter av gods; - material enligt
dragtruckar av sidana samma  nummer
slag som anvinds pd jim-  som varan anvinds
vigsperronger; delar tilii  inom ovanstiende
detta nummer nimnda  procentsats endast
fordon till ett virde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik
87.10 Stridsvagnar och andra Tillverkning varvid Tillverkning var-
motordrivna  pansrade - virdet av anvint vid virdet av an-
stridsfordon, dven utrus-  material inte 6ver- vint material inte
tade med vapen, samt de-  stiger 40% av va- &verstiger 30 % av
lar till s3dana fordon rans pris fritt fabrik varans pris fritt fa-
och brik
- material enligt
samma  nummer
som varan anvénds
inom ovanstende
procentsats endast
till ett virde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik
87.11 Motorcyklar (inbegripet
mopeder) samt cyklar for-
sedda med hjédlpmotor,
med eller utan sidvagn;
sidvagnar:
- med férbrianningskolv-
motor med fram- och
iterghende kolv eller
kolvar:
—-med en cylindervo- Tillverkning varvid:  Tillverkning var-

lym av hogst 50 cm®

- virdet av anvént
material inte &ver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

— virdet av anvint
icke-ursprungs-
material inte over-
stiger virdet av an-
vint
ursprungsmaterial

--med en cylindervo- Tillverkning varvid:

lym Gverstigande 50
cm

— virdet av anviént
material inte Over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

vid virdet av an-
vint material inte
overstiger 20 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning var-
vid virdet av an-
vint material inte
overtiger 25% av
varans pris fritt fa-
brik

Prop. 1992/93:212

till protokoll B
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Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av icke-urs-
prungsmaterial som ger varan ursprungs-

karaktir

3 eller

ur 87.12

87.15

87.16

88.01 och
88.02

- andra

Cyklar, inte férsedda med
kullager

Barnvagnar och delar till
barnvagnar

Slipfordon och pahangs-
vagnar; andra fordon,
utan mekanisk framdriv-
ningsanordning; delar till
fordon enligt detta num-
mer

Ballonger och luftskepp;
andra luftfartyg; rymdfar-
koster och barraketer for
rymdfarkoster

- virdet av anvént
icke-
ursprungsmaterial
inte Overstiger var-
det av anvint ur-
sprungsmaterial

Tillverkning varvid:

- viardet av anvant
material inte over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- virdet av anvant
icke-
ursprungsmaterial
inte dverstiger var-
det av anvint ur-
sprungsmaterial

Tillverkning utgdende
frin material som inte
klassificeras  enligt
87.14

Tillverkning varvid:

- virdet av anvént
material inte dver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
samma  nummer
som varan anvands
inom ovanstiende
procentsats endast
till ett virde av
hogst S % av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning varvid:

— virdet av anvint
material inte over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt

samma  nummer
som varan anvénds
inom ovanstiende
procentsats endast
til ett virde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning varvid in-
giende material klas-
sificeras enligt annat
nummer an varan

Tillverkning var-
vid virdet av an-
vant material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning var-
vid virdet av an-
vant material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning var-
vid viardet av an-
vint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning var-
vid virdet av an-
vint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning var-
vid vérdet av an-
vant material inte
overstiger 40 % av
varans pris fritt fa-
brik

Prop. 1992/93:212
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av icke-urs-

nummer prungsmaterial som ger varan ursprungs-
karaktir

1 2 3 eller 4

88.03 Delar till varor enligt nr Tillverkning varvid Tillverkning var-

88.01 eller 88.02 virdet av anvint ma- vid virdet av an-
terial enligt 88.03 inte vint material inte
overstiger 5% av va- overstiger 40 % av
rans pris fritt fabrik  varans pris fritt fa-

brik
88.04 Fallskirmar (inbegripet

styrbara fallskdrmar) och

s.k. rotochutes; delar och

tillbehor till dessa varor:

- s.k. rotochutes Tiltverkning utgdende Tillverkning var-
frin material enligt vid vérdet av an-
vilket tulltaxenummer vint material inte
som helst, inbegripet overstiger 40 % av
andra material enligt varans pris fritt fa-
88.04 brik

~ andra Tillverkning  varvid Tillverkning var-
vérdet av anvint ma- vid virdet av an-
terial enligt 88.04 inte viint material inte
Overstiger 5% av va- Overstiger 40 % av
rans pris fritt fabrik  varans pris fritt fa-

brik
88.05 Startanordningar for luft- Tillverkning varvid Tillverkning var-
fartyg; inbromsnings- virdet av anvint ma- vid virdet av an-
anordningar av sidana terial enligt 88.05 inte vint material inte
slag som anvdnds pd Overstiger 5% av va- overstiger 30 % av
hangarfartyg samt lik- rans pris fritt fabrik ~ varans pris fritt fa-
nande utrustning; mark- brik
traningsapparater for

flygutbildning; delar till i

detta nummer nidmnda

varor

89 kap. Fartyg samt annan fly- Tillverkning varvidin- Tillverkning var-
tande materiel giende material klas- vid viirdet av an-
sificeras enligt annat vint material inte
nummer &n varan. Overstiger 40 % av
Fartygsskrov  enligt varans pris fritt fa-
89.06 fir dock ej an- brik
vindas
ur 90 kap.  Optiska instrument och Tillverkning varvid:  Tillverkning var-

apparater, foto- och ki-
noapparater, instrument
och apparater fér mitning
eller kontroll, medicinska
och kirurgiska instrument
och apparater; delar och
tillbehor till sidana artik-
lar; med undantag av de
varor enligt foljande num-
mer eller delar av num-
mer for vilka reglerna an-
ges nedan:

90.01, 90.02, 90.04, ur
90.05, ur 90.06, 90.07,

90.11, ur 90.14,
90.15-90.20 och
90.24-90.33

- virdet av anvint
material inte Gver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
samma  nummer
som varan anvénds
inom ovanstende
procentsats endast
till ett virde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik

vid virdet av an-
vant material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Prop. 1992/93:212
Bilaga 11
till protokoll B
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Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av icke-urs-
prungsmaterial som ger varan ursprungs-

karaktir

2

3 eller

90.01

90.02

90.04

ur 90.05

ur 90.06

Optiska fibrer och optiska
fiberknippen; optiska fi-
berkablar, andra &n si-
dana enligt nr 85.44; ski-
vor och plattor av polari-
serande material; linser
(inbegripet  kontaktlin-
ser), prismor, speglar och
andra optiska element,
oavsett materialet, omon-
terade, andra én sidana
element av glas som inte
ar optiskt bearbetade

Linser, prismor, speglar
och andra optiska ele-
ment, oavsett materialet,
monterade,  utgorande
delar eller tillbehér till in-
strument eller apparater,
andra in sidana element
av glas som inte ir optiskt
bearbetade

Glasdgon o.d., avsedda
fér synkorrektion, som
skydd for dgonen eller for
annat indam4l

Kikare (monokuldra och
binokuldra), inbegripet
teleskop, samt stativ till
sidana, med undantag av
astronomiska tuber (re-
fraktorer) och stativ till
sddana

Stillbildskameror;  blixt-
ljusapparater och blixt-
lampor, for fotografiskt
bruk, andra an blixtlam-
por med elektrisk tand-
ning

Tillverkning  varvid
virdet av anvint ma-
terial inte Gverstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning . varvid
virdet av anviint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid
véardet av anvint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning varvid:

— virdet av anvént
material inte over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fa-
brik,

~ material enligt
samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstiende
procentsats endast
til ett virde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik och

- virdet av anvint
icke-
ursprungsmaterial
inte bverstiger vir-
det av anvint ur-
sprungsmaterial

Tillverkning varvid:

- virdet av anvint
material inte §ver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fa-
brik,

- material enligt
samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstiende
procentsats endast

Tillverkning var-
vid virdet av an-
vint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning var-
vid virdet av an-
véant material inte
Overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

till protokoll B

Prop. 1992/93:212
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Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av icke-urs-
prungsmaterial som ger varan ursprungs-

karaktir

3 eller

90.07

ur 90.14

Kinokameror och kino-
projektorer, dven med in-
byggd utrustning for in-
spelning eller tergivning
av ljud

Optiska mikroskop, inbe-
gripet sddana for fotomik-
rografi, kincfotomikrog-
rafi eller mikroprojektion

Instrument och apparater
for navigering, andra dn
kompasser

Instrument och apparater
for geodesi (inbegripet fo-
togrammetrisk geodesi),
lantmiteri,  hydrografi,

till ett virde av
hdgst S % av varans
pris fritt fabrik och
- virdet av anvant
icke-
ursprungsmaterial
inte dverstiger vir-
det av anvint ur-
sprungsmaterial

Tillverkning varvid:

- virdet av anvint
material inte over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fa-
brik,

- material enligt
samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstiende
procentsats endast
till ett virde av
hégst 5 % av varans
pris fritt fabrik och

- virdet av anvint
icke-
ursprungsmaterial
inte dverstiger vir-
det av anvint ur-
sprungsmaterial

Tillverkning varvid:

- virdet av anvint
material inte over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstiende
procentsats endast
till ett varde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik och

- virdet av anvint
icke-
ursprungsmaterial
inte Gverstiger var-
det av anvant ur-
sprungsmaterial

Tillverkning  varvid
virdet av anvéint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris

25 Riksdagen 1992/93. 1 saml. Nr 212. Del ]

Tillverkning var-
vid virdet av an-
véint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning var-
vid virdet av an-
vint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Prop. 1992/93:212

till protokoll B
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Prop. 1992/93:212

Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av icke-urs- .

nummer prungsmaterial som ger varan ursprungs-  Bilaga II
karaktar till protokoll B

1 2 3 eller 4

oceanografi, hydrologi, fritt fabrik

meteorologi eller geofy-

sik, med undantag av

kompasser; avstindsma-

tare

90.16 Vigar kinsliga for 0,05 g Tillverkning  varvid
eller mindre, dven med virdet av anvint ma-
tillhérande vikter terial inte Overstiger

40% av varans pris
fritt fabrik

90.17 Ritinstrument, ritsinstru- Tillverkning  varvid

ment och rikneinstru- virdet av anvint ma-

ment (t.ex. ritapparater, terial inte Overstiger

pantografer, gradskivor, 40% av varans pris

ritbestick, riknestickor fritt fabrik

och rikneskivor); instru-

ment som hdlls i handen

for lingdmitning (t.ex.

mitstockar, mitband,

mikrometrar och skjut-

métt), inte ndmnda eller

inbegripna négon annan-

stans i detta kapitel

90.18 Instrument och apparater

som anvinds for medi-

cinskt, kirurgiskt, dentalt

eller veterinirt bruk, in-

begripet scintigrafer,

andra elektromedicinska

apparater samt instru-

ment for synprovning:

- tandldkarstolar med in- Tillverkning utgiende Tillverkning var-
byggd tandlikarutrust- frin material enligt vid virdet av an-
ning eller spottkopp vilket tulltaxenummer vént material inte

som helst, inbegripet overstiger 40 % av
annat material enligt varans pris fritt fa-
90.18 brik
- andra Tillverkning varvid: ~ Tillverkning var-
—virdet av anvint vid virdet av an-
material inte over- vint material inte
stiger 40% av va- Overstiger 25 % av
rans pris fritt fabrik varans pris fritt fa-
och brik
- material enligt
samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstiende
procentsats endast
till ett virde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik
90.19 Apparater for mekanote- Tillverkning varvid:  Tillverkning var-

rapi; massageapparater;
apparater for psykotek-
niska undersokningar; ap-
parater for ozonterapi, sy-
reterapi, aerosolterapi el-
ler konstgjord andning

- virdet av anvint
material inte Over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt

vid viirdet av an-
vint material inte
overstiger 25 % av
varans pris fritt fa-
brik ’
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Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av icke-urs-

karaktar

" prungsmaterial som ger varan ursprungs-

2

3 eller

90.20

90.24

90.26

90.27

samt andra andningsap-
parater for terapeutiskt
bruk

Andra andningsappara-
ter, inbegripet gasmasker
men inte sidana enkla
skyddsmasker som var-
ken har mekaniska delar
eller utbytbart filter

Maskiner och apparater
for provning av hardhet,
hilifasthet, samman-
pressbarhet, elasticitet el-
ler andra mekaniska
egenskaper hos material
(t.ex. metaller, tri, textil-
varor, papper eller plast)

Areometrar och liknande
instrument, termometrar,
pyrometrar, barometrar,
hygrometrar och psykro-
metrar, &ven registre-
rande, samt alla slags
kombinationer av dessa
instrument

Instrument och apparater
for métning eller kontroll
av gasers eller vitskors
stromning, nivd, tryck
e.d. (t.ex. genomstrom-
ningsmitare, nivimitare,
manometrar och virme-
forbrukningsmitare),
med undantag av instru-
ment och apparater enligt
nr 90.14, 90.15, 90.28 och
90.32

Instrument och apparater
for fysikalisk eller kemisk
analys (t.ex. polarimet-
rar, refraktometrar,
spektrometrar samt gas-
eller  rokanalysappara-
ter); instrument och appa-
rater for mitning eller

samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstdende
procentsats endast
till ett virde av
hégst 5 % av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning varvid:

— virdet av anvant
material inte over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstende
procentsats endast
till ett virde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvint ma-
terial inte Gverstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvant ma-
terial inte Gverstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvant ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvint ma-
terial inte Gverstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning var-
vid vérdet av an-
vént material inte
overstiger 25 % av
varans pris fritt fa-
brik

Prop. 1992/93:212

till protokoll B
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Tulltaxe-
pummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av icke-urs-
prungsmaterial som ger varan ursprungs-

karaktir

2

3 eller

90.28

90.29

90.30

90.31

kontroll av viskositet, po-
rositet, dilatation, ytspéin-
ning e.d.; instrument och
apparater for métning el-
ler kontroll av virme-
mingd, ljudnivi eller ljus-
intensitet (inbegripet ex-
poneringsmétare); mikro-
tomer

Forbruknings- och pro-
duktionsmaitare for gaser,
vitskor eller elektricitet,
inbegripet  kalibrerings-
miitare for sidana instru-
ment:

- delar och tillbehor

- andra

Varvriknare,  produk-
tionsriknare, taxametrar,
vagmitare, stegriknare
o.d.; hastighetsmitare
och takometrar, andra in
artiklar enligt nr 90.15;
stroboskop

Oscilloskop, spektruma-
nalysapparater samt
andra instrument och ap-
parater for mitning eller
kontroll av elektriska
storheter, med undantag
av mitare enligt nr 90.28;
instrument och apparater
for métning eller plvis-
ande av alfa-, beta-, gam-
ma- eller rontgenstril-
ning, kosmisk strdlning el-
ler annan joniserande
strdlning

Instrument,  apparater
och maskiner for métning
eller kontroll, inte
namnda eller inbegripna
nigon annanstans i detta

Tillverkning  varvid

vardet av anvidnt ma-

terial inte Overstiger

40% av varans pris

fritt fabrik

Tillverkning varvid:

- virdet av anvint
material inte over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- virdet av anvint
icke-
ursprungsmaterial
inte Gverstiger vir-
det av anvint urs-
prungsmaterial

Tillverkning  varvid
viirdet av anvidnt ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid
viardet av anviant ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning var-
vid virdet av an-
viint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Prop. 1992/93:212

till protokoll B
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av icke-urs-
nummer prungsmaterial som ger varan ursprungs-
karaktar
1 2 3 eller 4
kapitel; profilprojektorer
90.32 Instrument och apparater Tillverkning  varvid
for automatisk reglering  virdet av anvint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik
90.33 Delar och tillbehor (inte Tillverkning  varvid
nimnda eller inbegripna virdet av anvint ma-
nigon annanstans i detta terial inte Overstiger
kapitel) till maskiner, in- 40% av varans pris
strument och apparater fritt fabrik
enligt 90 kap.
ur 91 kap.  Ur och delar till ur, med Tillverkning varvid
undantag av de varor en- virdet av anvint ma-
ligt foljande nummer eller terial inte &verstiger
delar av nummer for vilkka 40% av varans pris
reglerna anges nedan: fritt fabrik
91.05, 91.09-91.13
91.05 Andra ur Tillverkning varvid:  Tillverkning var-
- virdet av anvint vid virdet av an-
material inte dver- vént material inte
stiger 40% av va- Overstiger 30% av
rans pris fritt fabrik varans pris fritt fa-
och - brik
~ virdet av anvént
icke-
ursprungsmaterial
inte &verstiger vér-
det av anvint ur-
sprungsmaterial
91.09 Andra urverk, kompletta Tillverkning varvid:  Tillverkning var-
och sammansatta - virdet av anvint vid virdet av an-
material inte Gver- vént material inte
stiger 40% av va- oOverstiger 30 % av
rans pris fritt fabrik varans pris fritt fa-
och brik
- virdet av anvint
icke-
ursprungsmaterial
inte Overstiger vér-
det av anvint ur-
sprungsmaterial
91.10 Kompletta urverk, inte Tillverkning varvid:  Tillverkning var-

sammansatta eller delvis
sammansatta (urverkssat-
ser); ofullstindiga urverk,
sammansatta; riurverk

- virdet av anvint
material inte over-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

~ material enligt
91.14 anvinds inom
ovanstdende pro-
centsats endast till
ett virde av hogst
5% av varans pris
fritt fabrik

vid virdet av an-
vant material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Prop. 1992/93:212

till protokoll B

389



Tulltaxe-
nummer

Varubeskrivning

Bearbetning eller behandling av icke-urs-
prungsmaterial som ger varan ursprungs-

karaktir

2

3 eller

4

91.11

91.12

91.13

92 kap.

Boetter till ur enligt nr
91.01 eller 91.02 samt de-
lar till sddana

Urfoder och andra héljen
till varor enligt detta kapi-
tel samt delar till sidana

Urarmband och delar till

urarmband:

— - av oddel metall, dven

forgyllda, forsilvrade
eller platinerade eller
platerade med idel
metall

- — andra

Musikinstrument;
och tillbehor till musikin-
strument

delar

Tillverkning varvid:

- virdet av anvint
material inte &ver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstdende
procentsats endast
til ett virde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning varvid:

- virdet av anvint
material inte Gver-
stiger 40% av va-
rans pris fritt fabrik
och

- material enligt
samma  nummer
som varan anvinds
inom ovanstiende
procentsats endast
til ett virde av
hogst 5 % av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvint ma-
terial inte Overstiger
50% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning  varvid
virdet av anvint ma-
terial inte Overstiger
40% av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning var-
vid virdet av an-
vint material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Tillverkning var-
vid virdet av an-
vant material inte
overstiger 30 % av
varans pris fritt fa-
brik

Prop. 1992/93:212
Bilaga 11
till protokoll B
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Tulltaxe-  Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktar
1 2 3
93 kap. Vapen och ammunition; delar  Tillverkning varvid virdet av an-
och tillbehor till vapen och am-  vint material inte &verstiger 50 %
munition av varans pris fritt fabrik
ur 94.01 Mobler av oadel metall vari ingér ~ Tillverkning varvid allt anvint
och bomullsviv utan stoppning. var-  material klassificeras enligt annat
ur 94.03 vid véivens viktinte Overstiger 300 nummer 4n varan
g/m? ELLER

Tillverkning utgdende frdn bo-

mullsvav i tillformade stycken f6r

direkt anvindning, enligt 94.01

eller 94.03, forutsatt att:

- - virdet av sidant material
inte Overstiger 25% av va-
rans pris fritt fabrik och

— ~ allt ovrigt ingdende material
utgdr ursprungsvaror och
klassificeras enligt annat
nummer dn 94.01 eller 94.03

94.05 Belysningsarmatur och andra be-  Tillverkning varvid virdet av an-
lysningsartiklar (inbegripet str8l- - vint material inte 6verstiger 50 %
kastare) samt delar till sidana ar-  av varans pris fritt fabrik
tiklar, inte nidmnda eller inbe-
gripna ndgon annanstans; ljus-
skyltar, namnplitar med belys-
ning, o.d. med fast, varaktigt
monterad ljuskilla samt delar till
sddana artiklar, inte ndmnda eller
inbegripna négon annanstans

94.06 Monterade eller monteringsfir-  Tillverkning varvid virdet av an-
diga byggnader vint material inte dverstiger 50 %

av varans pris fritt fabrik

95.03 Andra leksaker; skalenliga mo-  Tillverkning varvid:
deller och liknande modeller fér - - allt anvint material klassifi-
forstroelse, mekaniska eller icke ceras enligt annat nummer
mekaniska; pussel av alla slag én varan, och

- — virdet av allt anvint material
inte Overstiger 50% av va-
rans pris fritt fabrik

ur 95.06 Redskap och annan utrustning  Tillverkning utgéende frin mate-
for kroppsovningar, gymnastik, rial enligt annat nummer n va-
idrott, annan sport (utom bord- ran. Dock fir grovt tillformade
tennis), utomhusspel eller utom-  &mnen till golfklubbshuvuden an-
huslek, inte nimnda eller inbe- vindas. Aven annat material en-
gripna nagon annanstans i detta  ligt samma nummer som varan
kapitel; simbasséinger och plask- fir anvindas, forutsatt att virdet
dammar av detta inte Gverstiger 5 % av va-

rans pris fritt fabrik

95.07 Spon, fiskkrokar och andra red-  Tillverkning varvid allt anvint
skap for fiske med rev; landnings-  material klassificeras enligt annat
havar, fjarilshdvar och liknande nummer 4n varan. Material enligt
havar; lockfiglar (andra in si- samma nummer som varan far
dana som omfattas avnr92.08 el-  dock anvindas, forutsatt att vir-
ler 97.05) och liknande artiklar  det av detta inte Gverstiger 5 % av
for jakt varans pris fritt fabrik

ur 96,01 Varor av animaliska, vegetabi- Tillverkning utgiende fran bear-

och liska eller mineraliska snidnings- betade snidningsmaterial enligt

- Prop. 1992/93:212
Bilaga I
till protokoll B
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Tulltaxe- Varubeskrivning Bearbetning eller behandling av
nummer icke-ursprungsmaterial som ger
varan ursprungskaraktar
1 2 3
ur 96.02 material samma nummer som varan
ur 96.03 Kvastar, borstar och penslar  Tillverkning varvid virdet av an-
(med undantag av viskor och lik-  vint material inte dverstiger 50 %
nande endast hopbundna artiklar  av varans pris fritt fabrik
samt borstar och penslar av mérd-
eller ekorrhdr), mekaniska matt--
sopare utan motor, malardynor
och mélningsrullar, avtorkare
o.d. av gummi eller annat mjukt
material samt moppar
96.05 Reseetuier med artiklar foér toa-  Varje enskild vara i satsen miste
lettindamal, for somnad eller for  uppfylla de ursprungsvillkor som
reng6ring av skor eller klader skulle gilla for sAdan vara om den
inte ingick 1 satsen. Icke-ur-
sprungsvaror fir dock ing, forut-
satt att sammanlagda virdet av
dessa inte &verstiger 15 % av sat-
sens pris fritt fabrik
96.06 Knappar samt knappformar och  Tillverkning varvid:
andra delar till knappar; knapp- - - allt anviint material klassifi-
dmnen ceras enligt annat nummer
dn varan, och
-~ virdet av allt anviant material
inte Overstiger 50% av va-
rans pris fritt fabrik
96.08 Kulpennor; pennor med filtspets ~ Tillverkning varvid allt anvint
eller annan porGs spets; reser- material klassificeras enligt annat
voarpennor och liknande pennor; nummer #n varan. Dock fir
pennor for duplicering; stiftpen-  skrivpennor och spetsar till si-
nor; pennskaft, pennforlingare = dana anvindas. Aven annat ma-
0.d.; delar inbegripet hylsor och  terial enligt samma nummer som
héllare) till artiklar enligt detta varan fir anvindas, forutsatt att
nummer, andra dn sddana som virdet av detta inte Gverstiger
omfattas av nr 96.09 5 % av varans pris fritt fabrik
96.12 Fargband for skrivmaskiner och  Tillverkning varvid:
liknande firgband, indrinkta - - allt anvint material klassifi-
med firg eller pA annat sitt pre- ceras enligt annat nummer
parerade for att kunna ge ett av- &n varan, och
tryck, éiven p spolar elleri patro- - - virdet av allt anvint material
ner; firgdynor (iven sddana som inte Gverstiger 50% av va-
inte dr indrinkta med firg), med rans pris fritt fabrik
eller utan ask '
96.13 Cigarettindare och andra tin-
dare, dven mekaniska eller elekt-
riska, samt delar till sddana tin-
dare, andra dn tindstenar och ve-
kar: :
- - piezoelektriska tindare Tillverkning varvid virdet av allt
anvint material enligt 96.13 inte
Overstiger 30% av varans pris
' fritt fabrik -
- - andra Tillverkning varvid virdet av allt
anvint material enligt 96.13 inte
Overstiger 5 % av varans pris fritt
fabrik
ur 96.14 Rokpipor eller piphuvuden Tillverkning utgiende frdn grovt

tillformade dmnen

Prop. 1992/93:212
Bilaga II
till protokoll B
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Bilaga II1 till protokoll B

Prop. 1992/93:212

Bilaga III

till protokoll B
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12 XPORTORENS DEXLARATION
Undertacknad fSradkrar hinmed att oven engiva
wvercr upplylier villkoren fr conifibates erhil-
fande.

O ach emtem

Aphvmghing
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EXPORTORENS DEXLARATION
Undertecknad, exportdér av pd omstdende sida upptagna varor,

FORKLARAR att varorna uppfyller villkeren for erhiliande av bifogace certifikat

ANGER pa fdljande satt de omstindigheter, som medfort att varorna uppfyller
ovannamnda villkor

AR BEREZD aw, pa begdran av vederbdrlig myndighet, fdrete tevisning som
denna finrer ndcvandig fér att utfarda bifogade certifikat, och godtar, om sd
erforcras, varje kontroll frdn myndigheten av bokfdringen och omstindigheter-
na kring tillverkning av varorna.

ANSOKER KARMED om utfardande av bifogade certifikat for varorna.

{Namnteckning)

1 T.ex. importhandlingar, varucertifikat, fakturor, producentdeklarationer etc.,
som hanfdr sig till varor som anvénts vid bearbetningen eller behandlingen
eller till varor som &terutfores i ofdrandrat skick.

Prop. 1992/93:212

Bilaga IIT
till protokoll B
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Bilaga 111
till protokoll B

ANSOKAN OM VARUCERTIFIKAT

1. Lisartdr (namn, lynttandsy saress. Wadi
EUR. 1 Nr
] [ sds anan iiytles”
2. Ansdkan om certifikat som skall snvindas i den t3r-
3. 9 inemn, % sdress land) o dAncharittiaade b dal, 1t
och
{ange berdrda linder, grupper av linder eller amriden) :
4. Land. gruee v inder silar pmrede 8. MOITIQSNGe 1SRG, GruOS av (AR
G VOrarng §nses Ae wrbrung alber amrige
§. UBBIYORIAGE! B tran3007IeA & ODIGAIOtBLES 7. Anmarsnngar
8. FRLLAAAUMMEr: OIS MErNE GCN AUMMEs, SALS ICA 110G (i verusiag 9. Brnigvent (ag) 1@ Feniuror
oler annen teogTren o
tventitet ssugoterna}
a ™ ete)

ho
armuiar elier
i buie”
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Bilaga 111
till protokoll B

13. BESARAN OM KONTROLL ull

Annliles om kontroll gv nktighetsn »v dentd corulikar

14. RESULTAT AV KONTROLLEN
Vid den 9 som sialits har bal am denms
cerufikat (1)

& angiven och ant ds g wm
det innehdller ar nkuga.
(3 = wostver ao ¢ fordringarna (se Bifogads sn-
markmingas).

10 wcs canurny (OA sch danum
Sramen Stamge
(Namnianarny; (Mamaoraneng )
715 $ATt tress - Diimeg AuTe
ANVISNINGAR
1. Carricatet fir inte ] gar eiler ¢ qgor. 2. Meilanrum t§r inte limnas meilan varupostemna pd cendikate
Ancnngar som vigtages skall Goras genom avemstryaning av och vane varypast saall foregés av et posinonsnummer,
as ‘eazngs upogifterna. i 16 fail meg ang o v under usta skail en hor Tinye
&v 0 AKNG3 UODGINernA. Vane sddan indnng miste ugnerss dragas. Outnymat utrymme skall sparras pd sddant sant am
av an 30m yporettat cernfikatet ach ™ "] Y gare tillagg ¢ kan goras.

heten : “et uttarcance lander eifer amriaet

3. Varorna anges snugt och igt nogg 18r

an mejhggora icentifienng.
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BILAGA IV TILL PROTOKOLL B Prop. 1992/93:212
Bilaga IV
Deklaration enligt artikel 8 punkt 1 b) och ¢) till protokoll B

Undertecknad exportor av de varor som omfattas av detta dokument forsiik-
rar att varorna om intc annat markerats" uppiyller villkoren 6r att anses
som ursprungsvaror i den formansberittigade handeln med........... R
och att varornas ursprungsland 4r........ ... . .. ... .. L

(Ort och datum)

(Namnteckning)
(Namnet fortydligat gecnom textning
eller med maskinskrift)

" Om fakturan ocksi omfattar varor som inte har ursprung i Bulgaricn, Fin-
land, Island, Norge, Sverige, Schweiz eller Osterrike skall exportdren tyd-
ligt utmiérka dem.
3 Bulgarien, Finland, Island, Norge, Sverige, Schweiz cller Osterrike.
Y Hinvisning kan goras till en sirskild kolumn pd fakturan i vilken ur-
sprungslandet {6r varje vara anges. 397



Prop. 1992/93:212
' Bilaga IV
Blldgd 1V till pI‘OtOkOll B till protokoll B

Deklarationen som hinvisas till artikel 8 punkt 1{b) och (c¢) p& bulgariska,
finska, franska, tyska, islindska, italienska, norska och svenska.

Bulgariska:

Ad, ACNYNOINMSE-MAT KINCCUTEN MA CTOKHTS, 38 KOWTO €9
OTHESE TOIX ACKYMENT ZexAarvpew, w8 CCBOH KDAOTO @ CTEENRIEHC
APYrd, CTCKUT® OTFCEASAT WA YGNOBURTY, KCUTO €8 H3IUCxBaT 233
Rony«eagme Wa CTRTYT se NPCHIXSA B MPESECEHUMBNHETE THPrOBUR €
e M, 48 CTEZNETA OT KCRTO MECHIXOMALT E.....

Finska:

Allekirjoittanut tidssd asiakirjassa mainittujen tavaroiden vieji ilmoittaa,
ettd tavarat, ellei toisin ole merkitty, tiyttavat alkuperiaseman saavuttami-
seksi vaadittavat ehdot ...... kanssa kiytavissa etuuskohteluun oikeutetussa
kaupassa ja etti tavaroiden alkuperdmaaon ......

Franska:

Je soussigné, exportateur des marchandises couvertes par le présent docu-
ment, déclare que sauf indication contraire ces marchandies répondent aux
conditions fixées pour obtenir le caractére originaire dans les échanges pré-
férentiels avec ...... et sont originaires de .....

Tyska:

Der Unterzeichnete, Ausfihrer der Waren, auf die sich diese Handels-
rechnung bezieht, eklart, daB diese Waren, soweit nicht anders angegeben,
die Voraussetzungen fiir die Erlangung der Ursprungseigenschaft im priife-

renzbegiinstigten Warenverkehr mit ...... erfiillen und daf} das Ursprungs-
land der Waren ...... ist.
Islindska:

Undirritadur, Gtflytjandi vara sem skjal petta tekur til, lysir bvi yfir ad vorur-
nar, nema annars sé getio, uppfylla skilyrdi til ad hljéta upprunaréttindi i
fridindavidskiptum vid ...... og upprunaland varannaer ...... 398



Italicnska:

o sottoscritto, esportatore delle merci contemplate nel presente docu-
mento, dichiaro che, salvo indicazione contraria, le merci rispondono alle
condizione fissate per ottenere il carattere originario negli scambi preferen-
zialicon ...... e sono originarie di ......

Norska:

Undertengede eksporter av de 1 dette dokument omfattede varer erklerer
at varcne, med mindre annet er angitt, oppfyller betingelsence for 4 oppna
opprinnelsestatus i preferansesamhandelen med ... og har opprinnelse i

Svenska:

Undertecknad exportor av de varor som omfattas av detta dokument forsak-
rar att varorna, om inte annat markerats, uppfyller villkoren for att anses
som ursprungsvaror i den férménsberittigade handeln med ....... och att va-
rornas ursprungsland ar ......

Prop. 1992/93:212
Bilaga IV
till protokoll B
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Bilaga V till protokoll B

Speciell stimpel som det hanvisas till i artikel 13 punkt 4 (b).

30 ==
M
1) | EVR.Y
A 2)
1} Exponlande:s betezkning eller vapen.

2) Uppgift for ideaufizring av godkand exportor.

Prop. 1992/93:212
Bilaga V
till protokoll B
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BILAGA VI TILL PROTOKOLL BY

De virden som hénvisas till i artikel 8, punkt 4 i protokoll B motsvarande en

Prop. 1992/93:212
Bilaga V1
till protokoll B

avrikningsenhet angivet i nationell valuta fér de avtalsslutande landerna ar

féljande:

Osterrikiska schilling 14,4794
Bulgariska leva 18,69
Finska mark 4,88483
Isldndska kronor 74,8336
Norska kronor 7,98528
Svenska kronor 7,59059
Schweiziska francs 1,70478

D De virdebeginsningar som avses i artikel 8 punkterna lc samt 2a och b i protokoll B
uttryckta i EFTA-lindernas och Bulgariens nationella valutor ir foljaktligen fol-

jande:
smi- resandes virdegrins
forsan- personliga for faktura-
delser bagage deklaration
(365 ae) (1025 ae) (5 110 ae)
Osterrikiska schilling 6 000 15 000 74 000
Bulgariska leva 6 800 19 000 96 000
Finska mark 1800 5000 25000
Islandska kronor 27300 76 700 382400
Norska kronor 2900 8200 40 800
Svenska kronor 3000 8000 39000
Schweiziska franc 650 1800 8800

26 Riksdagen 1992/93. I saml. Nr 212. Del 1
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Annex I1I

ANNEX III

FERRED TO JIN GRAPH 2 OF ART 4

1. Customs duties on imports applicable in Austria and
Sweden on products listed in Table A of this Annex
(products covered by the Treaty Establishing the European
Coal and Steel Community) originating in Bulgaria shall be
progressively abolished in accordance with the following
timetables:

(2)

(b)

In Austria each duty shall be reduced to 50% of
the basic duty on the date of entry into force of
the Agreement;

further reductions to 40%, 20%, 10% and 0% of the
basic duty shall be made on 1 January 1994, 1995,
1996 and 1997, respectively.

In Sweden each duty shall be reduced to 80% of
the basic duty on the date of entry into force of
the Agreement;

further reductions to 60%, 40%, 20% and 0% of the
basic duty shall be made on 1 January 1994, 1995,
1996 and 1997, respectively.

2. Customs duties on imports applicable in Austria,
Norway and Sweden on textile and clothing products listed
in Tables B, C and D of this Annex, respectively,
originating in Bulgaria shall be progressively abolished in
accordance with the following timetables:

(a)

In Austria each duty shall be reduced to 65% of
the basic duty on the date of entry into force of
the Agreement;

further reductions to four-sevenths, three-
sevenths, two-sevenths, and one-seventh of the
basic duty shall be made on 1 January 1995, 1996,
1997 and 1998, respectively. The remaining duty
shall be eliminated on 1 January 1999.
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Annex III

(b) In Norway and Sweden each duty shall be reduced
to five-sevenths of the basic duty on the date of
entry into force of the Agreement;

further reductions to four-sevenths, three-
sevenths, two-sevenths and one-seventh of the
basic duty shall be made on 1 January 1995, 1996,
1997 and 1998 respectively. The remaining duty
shall be eliminated on 1 January 1999.

3. As Liechtenstein and Switzerland shall reduce customs
duties on industrial products originating in Bulgaria to 0%
of the basic duties on the date of entry into force of the
Agreement they may, in case of serious disturbances on the
domestic market resulting from lower protection on products
listed in Tables A to D of this Annex during the period of
dismantling of customs duties for these products, re-
introduce duties providing for a level of protection in any
case not higher than the MFN duties in force at that time.
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Heading
No.

6.01

26.19

ex

H.S.
Code

2601.11

2601.12

2619.00

2619.00

2704.00

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex I11

AB EX

Description of products

Iron ores and concentrates, including
roasted iron pyrites.

- Iron ores and concentrates, other than
roasted iron pyrites :

-=- Non-agglomerated

-=- Agglomerated

Manganese ores and concentrates,
including manganiferous iron ores and

concentrates with a manganese content of
0 or more, calculated on the dr

weight.

Slag, dross (other than granulated slag),
scalings and other waste from the

manufacture of iron or steel.

- Blast-furnace dust

Coal; briquettes, ovoids and similar
solid fuels manufactured from coal.

Lignite, whether or not agglomerated,
excluding jet,

Coke and semi-coke of coal, of lignite or
of pea whether o ot a omerated;
e a .
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Heading
No.

ex

ex

ex

H.S.
Code

2704.00

7202.11

7202.99

7207.11

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex 111

Description of products

- Coke and semi-coke of coal or of
lignite, excluding coke and semi-coke
for the manufacture of electrodes

i ron and spiegeleisen igs, blocks

or other primary forms.

erro~alloys.

- Ferro-manganese :

-- Containing by weight more than 2 % of

carbon
- Other :
== Other:

--- Ferro-phosphorous containing by
weight more than 3 % but less than
15 % of phosporus

Ferrous products obtained by direct
reduction of iron ore and other spongy
ferrous products, in lumps, pellets or
similar forms:; iron having a minimum
purity by weight of 99.94 %, in lumps,
pellets or similar forms.

Ferrous waste and scrap: remelting scrap
ingots of iron or steel.

Iron _and non-alloy steel in ingots or
other primary forms (excluding iron of
heading No. 72.03),

Semi~-finished products of iron or non-
alloy steel.

- Containing by weight less than 0.25 §
of carbon:

-~ Of rectangular (including square)
cross-section, the width measuring
less than twice the thickness:

--- Rolled or obtained by continuous
casting 405



Prop. 1992/93:212
Table A
to Anncx 111

Heading H.S. Description of products
No. Code
ex [7207.12 -- Other, of rectangular (other than

square) cross-section:
-=-= Rolled or obtained by continuous
casting

ex |7207.19 -« Other:

=== Of circular or polygonal cross-
section and blanks for angles, shapes
and sections, rolled or obtained
by continuous casting

ex |7207.20 - Containing by weight 0.25 % or more of
carbon:

-- 0f rectangular (including square),
circular or polygonal cross-
section and blanks for angles, shapes
and sections, rolled or obtained by
continuous casting

72.08 Flat-rolled products of iron or non-
alloy steel, of a width of 600 mm or
more, hot-rolled, not clad, plated or
coated.

-~ In coils, not further worked than hot-
rolled, of a thickness of less than
3 mn and having a minimum yield point
of 275 MPa or of a thickness of 3 mm
or more and having a minimum yield
point of 355 MPa :

7208.11 -- Of a thickness exceeding 10 mm
7208.12 -= Of a thickness of 4.75 mm or more but
not exceeding 10 mm

7208.13 -- Of a thickness of 3 mm or more but
less than 4.75 mm

7208.14 -=- 0f a thickness of less than 3 mm

- Other, in coils, not further worked
than hot-rolled :

7208.21 -- Of a thickness exceeding 10 mm

7208.22 -~ Of a thickness of 4.75 mm or more but
not exceeding 10 mm 406




Heading

No.

ex

7208.23

7208.24

7208.31

7208.32

7208.33

7208.34

7208.35

7208.41

7208.42

7208.43

7208.44

7208.45

7208.90

Prop. 1992/93:212
Tablc A
to Annex III

Description of products

Of a thickness of 3 mm or more -but
less than 4.75 mm

Of a thickness of less than 3 mm

- Not in coils, not further worked than
hot-rolled, of a thickness of less
than 3 mm and having a minimum yield
point of 275 MPa or of a thickness of
3 mm or more and having a minimum
yield point of 355 MPa :

Rolled on four faces or in a closed
box pass, of a width not exceeding
1,250 mm and of a thickness of not
less than 4 mm, without patterns in
relief

Other, of a thickness exceeding 10 mm

Other, of a thickness of 4.75 mm or
more but not exceeding 10 mm

Other, of a thickness of 3 mm or more
but less than 4.75 mnm

Other, of a thickness of less than 3 mm

- Other, not in coils, not further
worked than hot-rolled :

Rolled on four faces or in a closed
box pass, of a width not exceeding

1,250 mm and of a thickness of not

less than 4 mm, without patterns in
relief

Other, of a thickness exceeding 10 mm

Other, of a thickness of 4.75 mm or
more but not exceeding 10 mm

Other, of a thickness of 3 mm or more
but less than 4.75 mm

Other, of a thickness of less than 3 mm

- Other:

Not further worked than surface-
treated or simply cut into shapes
other than rectangular (including

square) 407



Heading
No.

12.09

7209.11

7209.12

7209.13

7209.14

7209.21

7209.22

7209.23

7209.24

7209.31

7209.32

7209.33

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex 111

Description of products

at-rolled oducts o on _or
on- oy steel, of a width of 600 mm or
o] d-rolled (cold-reduced ot

ated o oa

= In coils, not further worked than
cold-rolled (cold-reduced), of a
thickness of less than 3 mm and having
a minimum yield point of 275 MPa or of
a thickness of 3 mm or more and having
a minimum yield point of 355 MPa :

== Of a thickness of 3 mm or more

~- Of a thickness exceeding 1 mm but less
than 3 mm

-=- Of a thickness of 0.5 mm or more but
not exceeding i1 mm

== Of a thickness of less than 0.5 mn

- Other, in coils, not further worked
than cold-rolled (cold-reduced) :

-~ 0f a thickness of 3 mm or more

-- Of a thickness exceeding 1 mm but less
than 3 mm

-~ 0f a thickness of 0.5 mm or more but
not exceeding 1 mm

-=- 0f a thickness ©of less than 0.5 mm

- Not in coils, not further worked than
cold-rolled (cold-reduced), of a
thickness of less than 3 mm and having
a minimum yield point of 275 MPa or of
a thickness of 3 mm or more and having
a minimum yield point of 355 MPa :

-=- Of a thickness of 3 mm or more

-~ O0f a thickness exceeding 1 mm but less
than 3 mm

~-= O0f a thickness of 0.5 mm or more but
not exceeding 1 mm
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Table A
to Annex 111

Heading H.S. Description of products
No. Lode
7209.34 ~- Of a thickness of less than 0.5 mm

- Other, not in coils, not further worked
than cold-rolled (cold-reduced) :

7209.41 == Of a thickness of 3 mm or more
7209.42 -~ Of a thickness exceeding 1 mm but less
than 3 mm
7209.43 ~= Of a thickness of 0.5 mm or more but
not exceeding 1 mnm
7209.44 ==~ Of a thickness of less than 0.5 mnm
ex |7209.90 - Other:

~= Not further worked than surface-
treated or simply cut into shapes
other than rectangular (including

square)
72.10 Flat-rolled products of iron or

non-alloy steel, of a width of 600 mm or
pore, clad, plated or coated.

- Plated or coated with tin :

ex {7210.11 -- Of a thickness of 0.5 mm or more:

--= Not further worked than surface-
treated or simply cut into shapes
other than rectangular (including
square)

ex |7210.12 -=- 0f a thickness of less than 0.5 mm:

--- Not further worked than surface-
treated or simply cut into shapes
other than rectangular (including
square)

ex {7210.20 - Plated or coated with lead, including
terne-plate:

-= Not further worked than surface-
treated or simply cut into shapes
other than rectangular (including
square)

- Elgctrolytically plated or coated with
zinc :
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Heading

No.

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

H.S.
‘Code

7210.31

7210.39

7210.41

7210.49

7210.50

7210.60

7210.70

Prop. 1992/93:212

Table A
to Annex 11

Description of products

-- 0f steel of a thickness of less than
3 mm and having a minimum yield point
of 275 MPa or of a thickness of 3 mm
or more and having a minimum yield
point of 355 MPa:
=== Not further worked than surface-
treated or simply cut into shapes
other than rectangular (including
sgquare)

== Other: .

~=-- Not further worked than surface-
treated or simply cut into shapes
other than rectangular (including
square)

- Otherwise plated or coated with zinc :

-~ Corrugated:

-=-= Not further worked than surface-
treated or simply cut into shapes
other than rectangular {icnluding
square)

-= Other:

== Not further worked than surface-
treated or simply cut into shapes
other than rectangular (including
square)

- Plated or coated with chromium oxides
or with chromium and chromium oxides:

-=- Not further worked than surface-
treated or simply cut into shapes
other than rectangular (including
square)

- Plated or coated with aluminium:

<= Not further worked than surface-
treated or simply cut into shapes
other than rectangular (including
square)

- Painted, varnished or coated with

plastics:

-=- Not further worked than surface-
treated or simply cut into shapes
other than rectangular (including
square):
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Heading

No.

ex

ex

H.S.
Code

7210.90

7211.11

7211.12

7211.19

7211.21

7211.22

7211.29

7211.30

Prop. 1992/93:212
Table A
to Anncx I11

Description of products

- Other:

-= Other than silvered, gilded,
platinium- plated or enamelled not
not further worked than surface-
treated, including cladding or simply
cut into shapes other than rectangular
(including square)

Flat-rolled products of iron or
non-alloy steel, of a width of less than

60 ot clad ated or coated.

- Not further worked than hot-rolled,
of a thickness of less than 3 mm and
having a minimum yield point of
275 MPa or of a thickness of 3 mm or
more and having a minimum yield point
of 355 MPa :

-=- Rolled on four faces or in a closed
box pass, of a width exceeding 150 mm
and a thickness of not less than 4 mm,
not in coils and without patterns in
relief

-~ Other, of a thickness of 4.75 mm or
more

-~ Other

- Other, not further worked than
hot-rolled :

-=- Rolled on four faces or in a closed
box pass, of a width exceeding 150 mm
and a thickness of not less than 4 mm,
not in coils and without patterns in
relief

-- Other, of a thickness of 4.75 mm or
more

== Other

= Not further worked than cold-rolled
(cold-reduced), of a thickness of less
than 3 mm and having a minimum yield
point of 275 MPa or of a thickness of
3 mm or more and having a minimum
yield point of 355 MPa:

~-"0f a width exceeding 500 mm 411



Heading
No.

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

H.S.

Code

7211.41

7211.49

7211.90

7212.10

7212.21

7212.29

7212.30

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex III

Description of products

= Other, not further worked than
cold-rolled (cold-reduced) :

-- Containing by weight less than 0.25 §
of carbon:

--=- O0f a width exceeding 500 mm

--=- Of a width not exceeding 500 mm in
coils intended for the manufacture
of tinplate

== Other:
-=-=- Of a width exceeding 500 mm:

- Other:
-=- Of a width exceeding 500 mm not
further worked than surface-treated

Flat-rolled products of jron or
non-alloy steel, of a width of less than
00 clad lated or coated.

- Plated or coated with tin:

-=- Tinplate, not further worked than
surface-treated

-- Other, of a width exceeding 500 mm,
not further worked than surface-
treated

- Electrolytically plated or coated with
zinc:

-~ Of steel of a thickness of less than
3 mm and having a minimum yield point
of 275 MPa or of a thickness of 3 mm
or more and having a minimum yield
point of 355 MpPa:

--- Of a width exceeding 500 mm, not
further worked than surface~
treated

-= Other:

-=-= Of a width exceeding 500 mm, not
further worked than surface-
treated

- Otherwise plated or coated with zinc:

-- Of a width exceeding 500 mm, not
further worked than surface-
treated 412



Heading
No.

ex

ex

ex

H.S.
Code

7212.40

7212.50

7212.60

7214.20

7214.30

7214.40

7214.50

7214.60

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex 111

Description of products

= Painted, varnished or coated with
plastics:

-- Tinplate, not further worked than
varnished

-= Other, of a width exceeding 500 mm,
not further worked than surface-
treated

- Otherwise plated or coated than
silvered, gilded, platinum-plated or
enamelled not further worked than
surface~treated:

-- 0f a width exceeding 500 mm

- Clad:

-- Of a width exceeding 500 mm,
not further worked than surface-
treated

-- Of a width not exceeding 500 mm, hot-
rolled, not further worked than clad

Bars and rods, hot-rolled, in
irreqularly wound coils, of iron or
non-alloy steel.

Other bars and rods of iron or non-alloy
stee ot further worked than forged
hot-rolled, hot-drawn or hot-extruded, but

including those twisted after rolling.

- Containing indentations, ribs, grooves
or other deformations produced during
the rolling process or twisted after
rolling

- Of free-cutting steel

- Other, containing by weight less than
0.25 & of carbon

- Other, containing by weight 0.25 & or
more but less than 0.6 § of carbon

- Other, containing by weight 0.6 & or
more of carbon

Other bars and rods of iron or non-alloy
steel.
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Heading

No.

ex

ex

ex

H.S.
Code

7215.90

7216.10

7216.21

7216.22

7216.31
7216.32
7216.33

7216.40

[7216.50

7216.90

7218.10

7218.90

Prop. 1992/93:212

Table A
to Annex 11T

Description of products

= Other:
-= Hot-rolled, hot-drawn or extruded,
not further worked than clad

Angles, shapes and sectjons of jron or

on- eel

- U, I or H sections, not further worked

than hot-rolled, hot-drawn or extruded,

of a height of less than 80 mm

- L or T sections, not further worked

than hot-rolled, hot-drawn or extruded,

of a height of less than 80 mm :
-- L sections
-- T sections

- U, I or H sections, not further worked
than hot-rolled, hot-drawn or extruded
of a height of 80 mm or more :

-= U sections
-- I sections
-~ H sections

- L or T sections, not further worked
than hot-rolled, hot-drawn or extruded,
of a height of 80 mm or more

- Other angles, shapes and sections, not
further worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded

- Other:
-- Hot-rolled, hot-drawn or extruded,
not further worked than clad

Stainless steel in ingots or other
primary forms: semi-finished products
of stajnless sgteel,

- Ingots and other primary forms
= Other:

-- Rolled or obtained by continuous
casting
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ex

H.S.
Code

7219.11

7219.12

7219.13

7219.14

7219.21

7219.22

7219.23

7219.24

7219.31

7219.32

7219.33

7219.34

7219.35

7219.90

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex III

Description of products

Flat-rolled products of stainless steel,
of 2 width of 600 mm or more.

- Not further worked than hot-rolled, in
coils :

Of a thickness exceeding 10 mm

Of a thickness of 4.75 mm or more but
not exceeding 10 mm

Of a thickness of 3 mm or more but
less than 4.75 mm

Of a thickness of less than 3 mm

- Not further worked than hot-rolled, not

in coils :

Of a thickness exceeding 10 mm

Of a thickness of 4.75 mm or more but
not exceeding 10 mm

Of a thickness of 3 mm or more but
less than 4.75 mm

Of a thickness of less than 3 mm

- Not further worked than cold-rolled

(cold-reduced) :

Of a thickness of 4.75 mm or more

Of a thickness of 3 mm or more but
less than 4.75 mm

Of a thickness exceeding 1 mm but
less than 3 mm

Of a thickness of 0.5 mm or more but
not exceeding 1 mm

Of a thickness of less than 0.5 mm

- Other:

Not further worked than surface
treated including cladding, or
simply cut into shapes of other than
rectangle (including square)
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Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex [11I

Heading H.S. Description of products
No. ‘Code
72.20 - ed products of stainless steel

of a width of less than 600 mm.
- Not further worked than hot-rolled :

7220.11 -=- Of a thickness of 4.75 mm or more
7220.12 -- 0f a thickness of less than 4.75 mm
ex [7220.20 - Not further worked than cold-rolled

{cold-reduced):
-~ Of a width exceeding 500 mm

ex |7220.90 = Other:

-- Of a width exceeding 500 mm,
not further worked than surface-
treated, including cladding

-- Of a width not exceeding 500 mm,
hot-rolled, not further worked than
claad

22.21 Bars and rods, hot-rolled, in
irreqularly wound coils, of stainless
steel.

72.22 Other bars and ryods of stainless steel;
angles, shapes and sections of stainless
steel,

7222.10 - Bars and rods, not further worked than
hot-rolled, hot-drawn or extruded .

ex |7222.30 - Other bars and rods:
-=- Hot-rolled, hot-drawn or extruded,
not further worked than clad

ex [7222.40 - Angles, shapes and sections:

~-= Not further worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded, including those
not further worked than clad

72.24 e st ingots or other
primary forms: semj-finished products
of other alloy steel.
7224.10 - Ingots and other primary forms
ex |7224.90 - Other: 416

-- Hot-rolled or obtained by
continuous casting




Heading
No.

72.25

ex

ex

72.26

ex

ex

H.S.
Code

7225.10

7225.20

7225.30
7225.40
7225.50

7225.90

7226.10

7226.20

7226.91

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IIT

Description of products

Flat-rolled products of other alloy
stee]l, of a width of 600 mm or more.

- Of silicon-electrical steel

- Of high speed steel:

-= Not further worked than rolled,
not further worked than surface-
treated, including cladding or simply
cut into shapes other than
rectangular (including square)

- Other, not further worked than
hot-rolled, in coils

- Other, not further worked than
hot-rolled, not in coils

- Other, not further worked than
cold-rolled (cold-reduced)

- Other:

-~ Not further worked than surface-
treated, including cladding or simply
cut into shapes other than rectangular
(including square)

Flat-rolled products of other alloy
steel, of a width of less than 600 mm.

- Of silicon-electrical steel:
-= Not further worked than hot-rolled
-~ Other, of a width exceeding 500 mm

- Of high speed steel:
==~ Not further worked than hot-rolled
-~ Not further worked than cold-rolled
(cold-reduced) of a width exceeding
500 mm
-~ Other:
~-- 0f a width exceeding 500 mm,
not further worked than surface-
treated, including cladding
-=-- O0f a width not exceeding 500 mm,
hot-rolled, not further worked
than clad

- Other :

== Not further worked than hot-rolled 417
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Heading
No.
ex
ex
72.27
72.28
ex
ex
ex
ex
73.01

H.S.
Code

7226.92

7226.99

7228.10

7228.20

7228.30

7228.60

7228.70

7228.80

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex III

Description of products

~= Not further worked than cold-rolled
(cold-reduced):
~-= Of a width exceeding 500 mm

-- Other:

~-=- Of a width exceeding 500 mm,
not further worked than surface-
treated, including cladding

~== Of a width not exceeding 500 mmn,
hot-rolled, not further worked
than clad

Bars _and rods, hot-rolled, in
irregularly wound coils, of other alloy
steel.

Other bars and rods of other allovy

steel; angles, shapes and sections, of

other alloy steel; hollow drill bars and
ods, of alloy or non-alloy steel.

- Bars and rods, of high speed steel:

-=- Not further worked than hot-rolled, -
hot~drawn or extruded, including those
not further worked than clad

- Bars and rods, of silico-manganese
steel:

-~ Not further worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded,including those
not further worked than clad

- Other bars and rods, not further worked
than hot-rolled, hot-drawn or extruded

- Other bars and rods:
-~ Hot-rolled, hot-drawn or extruded,
not further worked than clad

- Angles, shapes and sections:

== Not further worked than hot~-rollegd,
hot-drawn or extruded, including those
not further worked than clad

- Hollow drill bars and rods

Sheet piling of iron or steel, whether or
not drilled, punched or made from
assembled elements; welded angles, shapes
and _sections, of jiron or steel,. 13



Prop. 1992/93:2]12

Table A
to Annex 111
Heading H.S. Description of products
No. Code
7301.10 - Sheet piling
73.02 ailway or amwa ack construction

paterija] of jron or steel, the
following : rajls, check-rails and rack
rails, switch blades, crossing frogs,
point rods and other crossing pieces,
sleepers (cross-ties), fish-plates,
chajrs, chair wedges, sole plates (base
plates), rail clips, bedplates, ties
and other material specialized for
jointing or fixing rajls.

ex |7302.10 - Rails:
=- Other than current conducting with
parts of non-ferrous metal

7302.20 - Sleepers (cross-ties)
ex |7302.40 - Fish-plates and sole plates:
== Rolled
ex [7302.90 ' - other:

-= Check-rails
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H.S.
Code

5204.11

5204.19

Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex 111

TABLE B _TO ANNEX JTIJI

Description of preducts

Cotton sewing thread, whether or not put
up for retail sale.

- Not put up for retail sale :

-- Containing 85 % or more by weight of
cotton

=~ Other

Cotton varn (other than sewing thread),
containing 85 % or more by weight of
cotton, not put up for retail sale.

Cotton varn (other than sewing thread),
containing less than 85 % by weight of

cotton, not put up for retail sale.

Woven fabrics of cotton, containing 85 %
or more by weight of cotton, weighing not
more than 200 g/m2.

Woven fabries of cotton, containing 85 %
or more by weight of cotton, weighing
ore than 0 m2.

Woven fabrics of cotton, containing less
than 85 % by weight of cotton, mixed
mainly or solely with man-made fibres,
weighing not more than 200 g/m2.
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Heading
No.

52.]1

(U
%3 (V]
o N
o0 G

55.11

H.S.
Code

5508.10

5511.10

5511.20

5801.10

5801.21
5801.22
5801.23
5801.24

5801.25

Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex 111

Description of products

Woven fabrics of cotton, containin ess
than 85 % by weight of cotton, mixed
painly or solely with man-made fibres,
weighing more than 200 g/m2.

Other woven fabrics of cotton.

Sewing thread of man-made staple fibres,
whether or not put_up for retail sale.’

- Of synthetic staple fibres

Yarn (other than sewing thread) of

synthetic staple fibres, not put up for
retajl sale.

Yarn (other than sewing thread) of
man-nade staple fibres, put up for retail
sale.

- Of synthetic staple fibres, containing
85 % or more by weight of such fibres

- Of synthetic staple fibres, containing
less than 85 % by weight of such fibres

Woven pile fabrics and chenille fabrics,
other than fabrics of heading No. 58.02
or 58.06.

~ Of wool or fine animal hair

- 0f cotton :

-- Uncut weft pile fabrics

-= Cut corduroy

~=- Other weft pile fabrics

-- Warp pile fabrics, épinglé (uncut)

-- Warp pile fabrics, cut 421



Heading
No.

58.11

H.S.
Code

5801.26

§801.31
5801.32
5801.33
5801.34
5801.35

5801.36

6002.20

6002.41
6002.42

6002.43

Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex 11

Description of products

-- Chenille fabrics

- Of man-made fibres :

-= Uncut weft pile fabrics

== Cut corduroy

-- Other weft pile fabrics

-- Warp pile fabrics, €pinglé (uncut)
-=- Warp pile fabrics, cut

Chenille fabrics

Terry towelling and similar woven terry
fabrics, other than narrow fabrics of
heading No. 58.06; tufted textile
fabrics, other than products of heading

Quilted textile products in the piece,
conposed of one or more layers of
textile materials assembled with padding
by stitching or otherwise, other than
embroidery of heading No. 58.10.

Pile fabriecs, including "long pile"
fabrics and terry fabrics, knitted or
crocheted.

Other knitted or crocheted fabrics.

~ Other, of a width not exceeding 30 cm

- Other fabrics, warp knit (including
those made on galloon knitting
machines) :

-- O0f wool or fine animal hair

-- 0f cotton

-=- 0f man-made fibres



Heading
No.

H.S.
Code

6002.91
6002.92

€002.93

€101.10
€101.20

6101.30

6102.10
€102.20

€102.30

€103.31
6103.32
€103.33

€103.39

Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex 111

Description of products

- Other :
-- Of wool or fine animal hair
~-=- Of cotton

~- Of man-made fibres

Men's or boys' overcoats, car-coats,
capes, cloaks, anoraks (including ski-
jackets), wind-cheaters, wind-jackets
and similar articles, knitted or
crocheted, other than those of heading
No. 61.03.

- Of wool or fine animal hair
- Of cotton

- 0f man-made fibres

Wonmen's or girls' overcoats, car-cpats,
capes, cloaks, anoraks (including ski-
jackets), wind-cheaters, wind-jackets
and similar articles, knitted or

crocheted, other than those of heading
No. 61.04.

- Of wool or fine animal hair
- Of cotton

- Of man-made fibres

Men's or boys' suits, ensembles,
jackets, blazers, trousers, bib angd
brace overalls, breeches and shorts

(other than swimwear), knitted or
crocheted.

- Jackets and blazers :

-- Of wool or fine animal hair
-= 0f cotton

-~ Of synthetic fibres

-- Of other textile materials m



Heading

No.

£1.04

€1.05

61.06

ex

H.S.
Code

6104.31
€104.32
6104.33

6104.39

6104.41
€104.42
6104.43

6104.44

6106.10
€106.20

6106.90

Prop. 1992/93:212

Table B
to Annex Il

Description of products

Women's or girls! suits, ensembles,
jackets, blazers, dresses, skirts,
divided skirts, trousers, bib and brace

overalls, breeches and shorts (other

han swimwea nitted o roche .

= Jackets and blazers :

== Of wool or fine animal hair
-~ 0f cotton

-=- Of synthetic fibres

-- Of other textile materials
- Dresses :

-- Of wool or fine animal hair
-= 0f cotton

-- Of synthetic fibres

-- Of artificial fibres

Men's or boys'! shirts, knitted or

crocheted.

Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses, knitted or crocheted.

- Of cotton
- Of man-made fibres

- Of other textile materials:
-= Of wool or fine animal hair
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Prop. 1992/93:212
Tablc B
to Annex IIl

Heading H.S. Description of products
No. Code
£1.07 Men's or boys' underpants, briefs,
pightshirts, pyjamas, bathrobes,

dressing gowns and similar articles,
knitted or crocheted.

- Underpants and briefs:

6107.11 -- Of cotton
6107.12 -- Of man-made fibres
6107.19 ~-= Of other textile materials
61.08 Women's or girls' slips, petticoats,

briefs, panties, nightdresses, pyjamas,
négligés, bathrobes, dressing gowns and
similar articles, knitted or crocheted.

- Briefs and panties :

6108.21 -=- 0Of cotton
6108.22 ~- Of man-made fibres
6108.29 -- Of other textile materials
61.09 T-shirts, singlets and other vests,

knitted or crocheted.

31.10 Jerseys, pullovers, cardigans, waist-

coats and simjlar articles, knitted or
crocheted. '

€110.10 - Of wool or fine animal hair
6110.20 - 0f cotton
6110.30 - 0Of man-made fibres

61.12 Track suits, ski suits and swimwear,
knitted or crocheted.

- Track suits :

6112.11 -=- 0f cotton




Heading
No.

H.S.
Code

6112.12

6112.19

€113.00

€114.10
6114.20

6114.30

€115.12

6115.19

€115.20

6115.91
6115.92
6115.93

6115.99

Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex I11

Description of products

-~ Of synthetic fibres
~= Of other textile materials
Carments, made up of knitted or

crocheted fabrics o eading No. 59.03
59.06 or 59.07.

Other garments, knitted or crocheted.
- 0f wool or fine animal hair
- Of cotton

- Of man-made fibres

Panty hose, tights, stockinags, socks _and
other hosiery, including stockings for
varicose veins and footwear without

applied soles, knitted or crocheted.
- Panty hose and tights :

-~ Of synthetic fibres, measuring per
single yarn 67 decitex or more

-- Of other textile materials

- Women's full-length or knee-length
hosiery, measuring per single yarn
less than 67 decitex

- Other :

Of wool or fine animal hair

Of cotton

0f synthetic fibres

-- Of other textile materials
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Prop. 1992/93:212

Table B
to Annex IlI
Heading H.S. Description of products
No. Code
€2.01 Men's or boys' overcoats, car-coats,

capes, cloaks, anoraks (including ski-
jackets), wind-cheaters, wind-jackets
and similar articles, other than

those of heading No. 62.03.

- Other :
6201.91 -~ Of wool or fine animal hair
6201.92 -- Of cotton
€201.83 -~ Of man-made fibres
62.02 Women's or girls!' overcoats, car-coats,

capes, cloaks, anoraks (including ski-
jackets), wind~cheaters, wind-jackets
and similar articles, other than

those of heading No. 62.04.

- Other :
6202.91 -« Of wool or fine animal hair
6202.92 -- 0f cotton
6202.93 -~ 0f man-made fibres
62.03 Men's or boys' suits, ensembles,

Jjackets, blazers, trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts
(other than swimwear).
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Heading
No.

H.S.
Code

€203.41
6203.42
6203.43

6203.49

6204.41

6204.42

6204.43

6204.44

€204.61
6204.62
6204.63

6204.69

6205.10
6205.20

6205.30

Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex 111

Description of products

= Trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts :

O0f wool or fine animal hair

Of cotton

Of synthetic fibres

Of other textile materials

Women's or girls' suits, ensembles,
jackets, blazers, dresses, skirts,
divided skirts, trousers, bib and brace

overalls, breeches and shorts (other
than swimwear).

- Dresses :
-=- O0f wool or fine animal hair

-- 0Of cotton

-- Of synthetic fibres
-- Of artificial fibres

- Trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts :

-~ 0f wool or fine animal hair
-=- Of cotton
-- Of synthetic fibres

-= Of other textile materials

Men's or bovs' shirts.

- Of wool or fine animal hair
- 0f cotton

- Of man-made fibres
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Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex I11

Heading H.S. Description of products
No. Code )
£2.06 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses.

6206.20 - Of wool or fine animal hair
6206.30 - Of cotton
6206.40 - Of man-made fibres

£2.07 Men's or boys' singlets and other

vests, underpants, briefs,
nightshirts, pvjamas, bathrobes,

dressing gowns and similar articles.

€2.08 Wonmen's or girls' singlets and
other vests, slips, petticoats,
briefs, panties, nightdresses, pyiamasg,

négligés, bathrobes, dressing gowns and
similar articles.

Bed linen, table linen, teilet linen and
kitchen linen.

- Other bed linen, printed:

6302.21 -=- 0f cotton
€6302.22 ~~ Of man-made fibres
6302.29 -- Of other textile materials

- Other bed linen :

6302.31 -= 0f cotton
6302.32 -~ Of man-made fibres
6302.39 -=- Of other textile materials

- Dther table linen :
6302.51 -=- Of cotton
6302.53 -~ O0f man-made fibres:

€302.59 ~=- 0f other textile materials
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Heading
No.

H.S.
Code

€302.60

6302.91
6302.93

6302.99%

Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex I11

Description of products

~ Toilet linen and kitchen linen, of
terry towelling or similar terry
fabrics, of cotton

= Other :

~= Of cotton

== Of man-made fibres

-=- Of other textile materials

430



Prop. 1992/93:212
Table C
to Annex 11

A C TO X
BS_heading No. escription roducts
61.05 Men's or boys' shirts, knitted or
crocheted
61.07 Men's or boys' underpants, briefs,

nightshirts, pyjamas, bathrobes, dressing
gowns and similar articles, knitted or

crocheted

61.10 Jerseys, pullovers, cardigans, waist-
coats and similar articles, knitted or
crocheted

61.12 Track suits, ski suits and swimwear,

knitted or crocheted
- Track suits:

6112.11 -~ 0f cotton
6112.12 -~ O0f synthetic fibres
6112.19 -- Of other textile materials
6112.20 - Ski suits
ex 61.15 Panty hose, tights, stockings, socks and

other hosiery, including stockings for
varicose veins and footwear without
applied soles, knitted or crocheted
- Panty hose and tights:
ex 6115.11 -- Of synthetic fibres, measuring per
single yarn less than 67 decitex,
except those elasticated by means of
rubber threads
ex 6115.12 -- Of synthetic fibres, measuring per
single yarn 67 decitex or more, except
those elasticated by means of rubber
threads
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HS heading No.

ex

ex

ex

ex

ex

6115.19

6115.91

6115.92
6115.93

6115.99

62.01

62.02

€2.03

62.04

62.05

62.10

Prop. 1992/93:212
Table C
to Annex 111

Pescription of products

-- Of other textile materials, except
those elasticated by means of rubber
threads

- Stockings, socks and other hosiery:

-=- Of wool or fine animal hair, except
those elasticated by means of rubber
threads

-- Of cotton, except those elasticated by
neans of rubber threads

-=- Of synthetic fibres, except those
elasticated by means of rubber threads

-- Of other textile materials, except
those elasticated by means of rubber
threads

Men's or boys' overcoats, car-~coats,
capes, cloaks, anoraks (including ski-
jackets), wind-cheaters, wind-jackets and
similar articles, other than those of
heading No. 62.03

Women's or girls' overcoats, car-coats,
capes, cloaks, anoraks (including ski-
jackets), wind-cheaters, wind-jackets and
similar articles, other than those of
heading No. 62.04

Men's or boys' suits, ensembles, jackets,
blazers, trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts (other than
swimwear)

Women's or girls' suits, ensembles,
jackets, blazers, dresses, skirts,
divided skirts, trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts (other than
swimwear)

Men's or boys' shirts

Garments, made up of fabrics of heading
No. 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 or 59.07



HS heading No.

62.11
6211.20

6211.31
6211.32
€211.33
6211.39

6211.41
6211.42
6211.43
6211.49

63.02

€302.21
ex 6302.22
6302.29

6302.31
ex 6€302.32
6302.39

63.03

6303.11
6303.12
6303.19

ex 6303.91
ex 6303.92

ex 6303.99

Prop. 1992/93:212
Table C
to Annex I11

Description of products

Track suits, ski suits and swimwear;
other garments

- Ski suits

- Other garments, men's or boys':

-~ Of wool or fine animal hair

-- Of cotton

-= Of man-made fibres

-~ Of other textile materials

- Other garments, women's or girls':
== Of wool or fine animal hair .

-~ 0f cotton

-=- Of man-made fibres

Of other textile materials

Bed linen, table linen, toilet linen and

kitchen linen .

- Bed linen, not knitted or crocheted,
printed:

-=- 0f cotton

-- 0f man-made fibres, except non wovens

-- Of other textile materials

- Bed linen, not knitted or crocheted,
other:

~= Of cotton

-=- Of man-made fibres, except non wovens

-- Of other textile materials

curtains (including drapes) and interior

blinds; curtain or bed valances

- Knitted or crocheted:

-- Of cotton

~- Of synthetic fibres

-~ Of other textile materials

- Other:

-=- Of cotton, except interior blinds

-=- Of synthetic fibres, except interior
blinds

-- Of other textile materials, except
interior blinds

433
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HS heading No

51.09

51.11

51.12

52.04

ex 52.05

ex 52.06

Table D
to Annex I1I

ABLE ()

esc ion of products

Yarn of wool or fine animal hair, put up for
retail sale

Woven fabrics of carded wool or of carded
fine animal hair

Woven fabrics of combed wool or of combed
fine animal hair

Cotton sewing thread, whether or not put up
for retail sale

Cotton yarn (other than sewing thread),
containing 85% or more by weight of cotten,
not put up for retail sale (except 5205.15,
5205.25, 5205.35 and 5205.45 -- Yarn
measuring per single yarn less than 125
decitex /exceeding 80 metric number per
single yarn/)

Cotton yarn (other than sewing thread),
containing less than 85% by weight of
cotton, not put up for retail sale (except
5206.15, 5206.25, 5206.35 and 5206.45 ~-
Yarn measuring per single yarn less than 125
decitex /exceeding 80 metric number per
single yarn/)

Prop. 1992/93:212
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52.07

ex 52.08

52.09

52.10

52.11

52.12

54.01

ex 5401.20

54.07

54.08

55.08

£5.09

Prop. 1992/93:212
Table D
to Annex III

Cotton yarn (other than sewing thread) put
up for retail sale

Woven fabrics of cotton, containing 85% or
more by weight of cotton, weighing not more
than 200 g/m2 (except ex 5208.11:

= Unbleached:

== Plain weave, weighing not more than

100g/m2:

-=-- Not mercerised, weighing per m2 14 g or
more but not more than 40g, containing
per cm2 13 or more but not more than 24
threads in the warp and weft combined)

Woven fabrics of cotton, containing 85% or
more by weight of cotton, weighing more than
200 g/m2

Woven fabrics of cotton, containing less
than 85% by weight of cotton, mixed mainly
or solely with man-made fibres, weighing not
more than 200 g/m2

Woven fabrics of cotton, containing less
than 85% by weight of cotton, mixed mainly
or solely with man-made fibres, weighing
more than 200 g/m2

Other woven fabrics of cottoﬂ

Sewing thread of man-made filaments, whether
or not put up for retail sale

- Of artificial filaments:
-- put up for retail sale

Woven fabrics of synthetic filament yarn
including woven fabrics obtained from
materials of heading No. 54.04

Woven fabrics of artificial filament yarn,
including woven fabrics obtained from
materials of heading No. 54.05

Sewing thread of man-made staple fibres,
whether or not put up for retail sale

Yarn (other than sewing thread) of synthetic
staple fibres, not put up for retail sale
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55.10

55.11

55.12

55.13

55.14

55.15

55.16

56.01

5601.21
5601.22
5601.29

56.02

56.03

56.04

Prop. 1992/93:212

Table D

to Annex I11

Yarn (other than sewing thread) of
artificial staple fibres, not put up for
retail sale

Yarn (other than sewing thread) of man-made
staple fibres, put up for retails sale

Woven fabrics of synthetic staple fibres,
containing 85 § or more by weight of
synthetic staple fibres

Woven fabrics of synthetic staple fibres,
containing less than 85% by weight of such
fibres, mixed mainly or solely with cotton,
of a weight not exceeding 170 g/m2

Woven fabrics of synthetic staple fibres,
containing less than 85% by weight of such
fibres, mixed mainly or solely with cotton,
of a weight exceeding 170 g/m2

Other woven fabrics of synthetic staple
fibres

Woven fabrics of artificial staple fibres

Wadding of textile materials and articles
thereof; textile fibres,not exceeding 5 mm
in length (flock), textile dust and mill
neps

- Wadding; other articles of wadding:
-- 0f cotton

~- Of man-made fibres

-- Other

Felt, whether or not impregnated, coated,
covered or laminated

Nonwovens, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated

Rubber thread and cord, textile covered;
textile yarn, and strip and the like of
heading No. 54.04 or 54.05, impregnated,
coated, covered or sheathed with rubber or
plastics
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56.07

ex 5607.50

5607.90

56.08

ex 57.02

ex 57.03

57.04

ex 57.05

58.01

58.02

58.03

58.04

Prop. 1992/93:212
Table D
to Annex ITI

Twine, cordage, ropes and cables, whether or
not plaited or braided and whether or not
impregnated, coated, covered or sheathed
with rubber or plastics

- Of other synthetic fibres:

-- Of synthetic staple fibres

- Other

Knotted netting of twine, cordage or rope;
made up fishing nets and other made up nets,
of textile materials

Carpets and other textile floor coverings,
woven, not tufted or flocked, whether or not
made up, including "Kelem", "Schumacks",
"Karamanie" and similar handwoven rugs,
(except ex 5702.20 - Floor coverings of
coconut fibre (coir), not mixed with other
fibres)

Carpets and other textile floor coverings,
tufted, whether or not made up, (except ex
5703.90 - Floor coverings of coconut fibre
(coir), not mixed with other fibres)

Carpets and other textile floor coverings,
of felt, not tufted or flocked, whether or
not made up

other carpets and other textile floor
coverings, whether or not made up, (except
ex 5705.00 - Of coconut fibre (coir), not
mixed with other fibres)

Woven pile fabrics and chenille fabrics,
other than fabrics of heading No. 58.02 or
58.06

Terry towelling and similar woven terry
fabrics, other than narrow fabrics of
heading No. 58.06; tufted textile fabrics,
other than products of heading No. 57.03

Gauze, other than narrow fabrics of heading
No. 58.06

Tulles and other net fabrics, not including

woven, knitted or crocheted fabrics; lace in
the piece, in strips or in motifs
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58.06

58.07

58.08

59.01

ex 59.02

ex 5902.10

ex 5902.20
5902.90

59.03

59.04

59.05

59.09%9

59.10

59.11

Prop. 1992/93:212
Table D
to Annex III

Narrow woven fabrics, other than goods of
heading No. 58.07; narrow fabrics consisting
of warp without weft assembled by means of
an adhesive (bolducs)

Labels, badges and similar articles of
textile materials, in the piece, in strips
or cut to shape or size, not embroidered

Braids in the piece; ornamental trimmings in
the piece, without embroidery, other than
knitted or crocheted; tassels, pompons and
similar articles

Textile fabrics coated with qum or
amylaceous substances, of a kind used for
the outer covers of books or the like;
tracing cloth; prepared painting canvas;
buckram and similar stiffened textile
fabrics of a kind used for hat foundations

Tyre cord fabric of high tenacity yarn of
nylon or other polyamides, polyesters or
viscose rayon

- Of nylon or other polyamides:
-=- Other

- Of polyesters:

== Other

- Other

Textile fabrics impregnated, coated, covered
or laminated with plastics, other than those
of heading No. 59.02

Linoleum, whether or not cut to shape; floor
coverings consisting of a coating or
covering applied on a textile backing,
whether or not cut to shape

Textile wall coverings

Textile hosepiping and similar textile
tubing, with or without lining, armour or
accessories of other materials
Transmission or conveyor belts or belting,
of textile material, whether or not
reinforced with metal or other material

Textile products and articles, for technical
uses, specified in Note 7 to this Chapter
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€0.01

60.02

61.01

61.02

61.03

61.04

61.05

61.06

61.07

61.08

61.08

61.10

61.11

61.12

Prop. 1992/93:212
Table D
to Annex III

Pile fabrics, including "long pile" fabrics
and terry fabrics, knitted or crocheted

Other knitted or crocheted fabrics

Men's or boys' overcoats, car-coats, capes,
cloaks, anoraks (including ski-jackets),
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles, knitted or crocheted, other than
those of heading No. 61.03

Women's or girls' overcoats, car-coats,
capes, cloaks, anoraks (including ski-
jackets), wind-cheaters, wind-jackets and
similar articles, knitted or crocheted,
other than those of heading No. 61.04

Men's or boys' suits, ensembles, jackets,
blazers, trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts (other than swimwear),
knitted or crocheted

Women's or girls' suits, ensembles, jackets,
blazers, dresses, skirts, divided skirts,
trousers, bib and brace overalls, breeches
and shorts (other than swimwear), knitted or
crocheted

Men's or boys' shirts, knitted or crocheted

Women's or girls' blouses, shirts and shirt-
blouses, knitted or crocheted

Men's or boys' underpants, briefs, night-
shirts, pyjamas, bathrobes, dressing gowns
and similar articles, knitted or crocheted

Women's or girls' slips, petticoats, briefs,
panties, nightdresses, pyjamas, négligés,
bathrobes, dressing gowns and similar
articles, knitted or crocheted

T-shirts, singlets and other vests, knitted
or crocheted

Jerseys, pullovers, cardigans, waist-coats
and similar articles, knitted or crocheted

Babies!' garments and clothing accessories,
knitted or crocheted

Track suits, ski suits and swimwear, knitted
or crocheted
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61.13

61.14

61.15

61.16

61.17

€2.01

62.02

62.03

€2.04

62.05

62.06

62.07

62.08

Prop. 1992/93:212
Table D
to Annex I

Garments, made up of knitted or crocheted
fabrics of heading No. 59.03, 59.06 or 59.07

Other garments, knitted or crocheted

Panty hose, tights, stockings, socks and
other hosiery, including stockings for
varicose veins and footwear without applied
soles, knitted or crocheted

Gloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted

Other made up clothing accessories, knitted
or crocheted; knitted or crocheted parts of
garments or of clothing accessories

Men's or boys' overcoats, car-coats, capes
cloaks, anoraks (including ski-jackets),
wind-cheaters, wind-jackets and sinilar
articles, other than those of heading
No.62.03

Women's or girls' overcoats, car-coats,
capes, cloaks, anoraks (including ski-
jackets), wind-cheaters, wind-jackets and
similar articles, other than those of
heading No. 62.04

Men's or boys' suits, ensembles, jackets,
blazers, trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts (other than swimwear)

Women's or girls' suits, ensembles, jackets,
blazers, dresses, skirts, divided skirts,
trousers, bib and brace overalls, breeches
and shorts (other than swimwear)

Men's or boys' shirts

Women's or girls' blouses, shirts and shirt-
blouses

Men's or boys' singlets and other vests,
underpants, briefs, nightshirts, pyjamas,
bathrobes, dressing gowns and similar
articles

Women's or girls' singlets and other vests,
slips, petticoats, briefs, panties,
nightdresses, pyjamas, négligés, bathrobes,
dressing gowns and similar articles
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62.09

62.10

62.11

62.12

62.14

62.15
63.01

63.02

63.03

63.04

63.06

63.07

94.04

9404.30

ex 9404.90

Prop. 1992/93:212
Table D
to Anncx IIT

Babies' garments and clothing accessories

Garments, made up of fabrics of heading No.
56.02, 56.03, 59.03, 59.06 or 59.07

Track suits, ski suits and swimwear; other
garments

Brassiéres, girdles, corsets, braces,
suspenders, garters and similar articles and
parts thereof, whether or not knitted or
crocheted

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils
and the like

Ties, bow ties and cravats
Blankets and traveiling rugs

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen

Curtains (including drapes) and interior
blinds; curtains or bed valances

Other furnishing articles, excluding those
of heading No. 94.04

Tarpaulins,awnings and sunblinds; tents;
sails for boats, sailboards or landcraft;
camping goods

Other made up articles, including dress
patterns

Mattress supports; articles of bedding and
similar furnishing (for example, mattresses,
quilts, eiderdowns, cushions, pouffes and
pillows) fitted with springs or stuffed or
internally fitted with any material or of
cellular rubber or plastics, whether or not
covered

- Sleeping bags

- Other:

-- Quilts and cushions, not stuffed with
down or feathers

*® % & % % &

441



BILAGA 11l Prop. 1992/93:212
som avses i Artikel 4 punkt 2 Bilaga 111
1. De importtullar som tillimpas i Osterrikc och Sverige for varor vilka dr
upptagna i lista A till denna bilaga (varor som omfattas av avtalet om wppriit-
tande av den Europeiska kol- och stilgemenskapen (EKSG) med ursprung
i Bulgarien skall successivt avvecklas enligt foljande tidtabeller:

a) I Osterrike skall varjc tullsats sinkas till 50% av bastullen den dag
avtalet triader i kraft;
ytterligare tullsénkningar till 40%, 20%, 10% och 0% av bastullen
skall goras den 1 januari 1994, 1995, 1996 respektive 1997,

b) I Sverige skall varje tullsats sdnkas till 80% av bastullen den dag av-
talet trader i kraft;
ytterligare tullsankningar till 60%, 40%, 20% och 0% av bastullen
skall goras den 1 januari 1994, 1995, 1996 respektive 1997.

2. De importtullar som tillimpas i Osterrike, Norge och Sverige pa textil-
och bekldadnadsvaror med ursprung i Bulgarien, vilka ir upptagna i listorna
B, Crespektive D till denna bilaga skall successivt avvecklas enligt f6ljande
tidtabeller:

a) I Osterrike skall varje tullsats sinkas till 65% av bastullen den dag
avtalet triader i kraft;
ytterligare tullsinkningar till fyra sjundedelar, tre sjundedelar, tvd
sjundedelar och en sjundedel av bastullen skall géras den 1 januari
1995, 1996, 1997 respektive 1998. Aterstiende tull skall avskaffas
den 1 januari 1999.

b) I Norge och Sverige skall varje tullsats sinkas till fcm sjundedelar
av bastullen den dag avtalet trader i kraft;
ytterligare tuilsinkningar till fyra sjundedelar, tre sjundedelar, tvd
sjundedelar och en sjundedel av bastullen skall goras den 1 januari
1995, 1996, 1997 respektive 1998. Atcrstiende tull skall avskaffas
den 1 januari 1999.

3. Eftersom Liechtenstein och Schweiz skall sinka tullar pd industrivaror
med ursprung i Bulgarien till 0% av bastullarna den dag da avtalet trader i
kraft, far de, i hiindelse av allvarliga stérningar p& den inhemska marknaden
beroende pé ligre skydd for varor upptagna i listorna A — D, under perioden
for avtrappning av tullarna for dessa varor, dterinféra tullar som ger en
skyddsniva som inte i ndgot fall dr hogre an de MGN-tullar som ér i kraft vid
denna tidpunkt.
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LISTA A TILL BILAGA 111 Prop. 1992/93:212
Bilaga 111

Tulltaxenr/  Varuslag

HS nr
26.01 Jarnmalm, dven anrikad, inbegripet rostad svavelkis och andra rostade
naturliga jirnsulfider:
- jarnmalm, dven anrikad, annan in rostad svavelkis och andra ros-
tade naturliga jarnsulfider:
2601.11 - - osintrad
2601.12 - - sintrad
26.02 Manganmalm, dven anrikad, inbegripet manganhaltig jirnmalm, dven
anrikad, med en manganhalt av minst 20 viktprocent, beriknat pa torr-
substansen
26.19 Ogranulerad slagg, glédspdn och annat avfall frin jarn- och staltillverk-
ning:
ur 2619.00 - masugnsstoft
27.01 Stenkol; briketter och liknande fasta branslen framstilida av stenkol
27.02 Brunkol, &ven agglomererad, dock inte gagat (jet)
27.04 Koks (inbegripet 13gtemperaturkoks) av stenkol, brunkol eller torv,
dven agglomererad; retortkol:
ur 2704.00 - koks (inbegripet [3gtemperaturkoks) av stenkol eller av brunkol,
med undantag av koks (inbegripet lgtemperaturkoks) for framtall-
ning av elektroder
72.01 Tackjédrn och spegeljirn i form av tackor eller i andra obearbetade for-
mer
72.02 Ferrolegeringar:
- ferromangan:
7202.11 - - innehdllande mer in 2 viktprocent kol
- andra slag:
ur 7202.99 — - andra:
- — — ferrofosfor innehéllande mer &n 3 men mindre én IS viktprocent
fosfor
72.03 Produkter erhéllna genom direkt reduktion av jirnmalm (jarnsvamp)
samt andra pordsa, jirnbaserade produkter i form av oregelbundna
stycken eller pelletar eller i liknande former; jirn med en renhetsgrad
av minst 99,94 viktprocent i form av oregelbundna stycken eller pelle-
tar eller i liknande former
72.04 Avfall och skrot av jiirn cller stil; omsmiiltningsgot av jirn eller stal
72.06 Jiirn och olegerat stdl i form av got eller i andra obearbetade former
(med undantag av jirn enligt nr 72.03)
72.07 Halvfirdiga produkter av jirn eller olegerat stal:
~ innehillande mindre édn 0,25 viktprocent kol:
ur 7207.11 - — med kvadratiskt eller rektangulirt tviirsnitt och med en bredd av
mindre in tvi ginger tjockleken:
— — = varmvalsade eller striinggjutna
ur 7207.12 - - andra, med rektangulirt tvirsnitt:
- - - varmvalsade eller stringgjutna
ur 7207.19 - — andra:

- —— med cirkuliirt elfer mingsidigt tviirsnitt samt &mnen till profiler,
varmvalsade eller stringgjutna
ur 7207.20 - innchdtlande minst 0,25 viktprocent kol:
- - med kvadratiskt, rektangulirt, cirkulirt eller mangsidigt tviirsnitt
samt amnen till profiler, varmvalsade eller striinggjutna
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Tulltaxenr/  Varuslag PT.OP- 1992/93:212
HS nr Bilaga 111

72.08 Valsade platta produkier av jirn eller olegerat stdl, med en bredd av
minst 600 mm, varmvalsade och varken pliterade, pa annat sitt metall-
overdragna eller forsedda med annat dverdrag:

- i ringar cller rullar, inte vidare bearbetade efter varmvalsningen,
med en tjocklek av mindre 4n 3 mm och en strickgrins av minst 275
MPa (N/mm?) eller med en tjocklek av minst 3 mm och en striick-
grins av minst 355 MPa (N/mm?):

7208.11 - - med en tjocklek av mer 4n 10 mm
7208.12 - - med en tjocklek av minst 4,75 mm men hogst 10 mm
7208.13 - — med en tjocklek av minst 3 mm men mindre dn 4,75 mm
7208.14 - - med en tjocklek av mindre dn 3 mm
— andra slag, i ringar eller rullar, inte vidare bearbetade efter varm-
valsningen:
7208.21 —— med en tjocklek av mer dn 10 mm
7208.22 - - med en tjocklek av minst 4,75 mm men hogst 10 mm
7208.23 - - med en tjocklek av minst 3 mm men mindre 4n 4,75 mm
7208.24 ~ - med en tjocklek av mindre 4n 3 mm

— inte i ringar eller rullar och inte vidare bearbetade efter varmvals-
ningen, med en tjocklek av mindre dn 3 mm och en strickgrins av
minst 275 MPa (N/mm?) eller med en tﬂjocklek av minst 3 mm och en
strackgrins av minst 355 MPa (N/mm-):

7208.31 - — valsade pé fyra sidor eller i slutna spr, med en bredd av hogst
1 250 mm och med ¢n tjocklek av minst 4 mm, utan monster i relief
7208.32 ~ ~ andra, med en tjocklek av mer dn 10 mm
7208.33 ~ — andra, med en tjocklek av minst 4,75 mm men hogst 10 mm
7208.34 - - andra, med en tjocklek av minst 3 mm men mindre 4n 4,75 mm
7208.35 ~ ~ andra, med en tjocklek av mindre 4n 3 mm
- andra slag, inte i ringar eller rullar och inte vidare bearbetade efter
varmvalsningen:
7208.41 ~ — valsade p# fyra sidor eller i slutna spar, med en bredd av hogst
1 250 mm och med en tjocklek av minst 4 mm, utan moénster i relief
7208.42 - — andra, med en tjocklek av mer &n 10 mm
7208.43 - — andra, med en tjocklek av minst 4,75 mm men hdgst 10 mm
7208.44 - - andra, med en tjocklek av minst 3 mm men mindre 4n 4,75 mm
7208.45 -~ andra, med en tjocklek av mindre 4n 3 mm
ur 7208.90 - andra slag:

~ — inte vidare bearbetade dn ytbehandlade och/eller skurna till annan
an kvadratisk eller rektanguldr form

72.09 Valsade platta produkter av jirn eller olegerat stdl, med en bredd av
minst 600 mm, kallvalsade och varken pliterade, pa annat sitt metall-
Overdragna eller forsedda med annat 6verdrag:
- i ringar eller rullar, inte vidare bearbetade efter kallvalsningen, med
en tjocklek av mindre dn 3 mm och en strickgréns av minst 275 MPa
(N/mm?) eller med en tﬂjocklek av minst 3 mm och en strackgrins av
minst 355 MPa (N/mm®):

7209.11 ~ -~ med en tjocklek av minst 3 mm
7209.12 - - med en tjocklek av mer in | mm men mindre &n 3 mm
7209.13 - — med en tjocklek av minst 0,5 mm men hogst 1 mm
7209.14 —— med en tjocklek av mindre dn 0,5 mm
- andra slag, i ringar eller rullar, inte vidare bearbetade efter kallvals-
ningen:
7209.21 - - med en tjocklek av minst 3 mm
7209.22 - - med en tjocklek av mer in 1 mm men mindre &n 3 mm
7209.23 - — med ¢n tjocklek av minst 0,5 mm men hogst 1 mm
7209.24 - - med en tjocklek av mindre 4n 0,5 mm

— inte i ringar eller rullar, inte vidare bearbetade efter kallvalsningen,
med en tjocklek av mindre dn 3 mm och en strickgriins av minst 275
MPa (N/mm?) cller med en tjocklek av minst 3 mm och en striick-
griins av minst 355 MPa (N/mm?):

7209.31 - — med en tjocklek av minst 3 mm
7209.32 —~ - med en tjocklek av mer &n | mm men mindre in 3 mm
7209.33 -~ med en tjocklek av minst 0,5 mm men hogst 1 mm
7209.34 -~ - med en tjocklek av mindre én 0,5 mm
— andra slag, inte i ringar eller rullar och inte vidare bearbetade efter 444
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Talltaxent/  Varuslag Prop. 1992/93:212

HS nr Bilaga II1
7209.41 - - med en tjocklek av minst 3 mm
7209.42 - — med en tjocklek av mer in 1 mm men mindre 4n 3 mm
7209.43 - — med en tjocklek av minst 0,5 mm men hégst 1 mm
7209.44 - - med en tjocklek av mindre dn 0,5 mm
ur 7209.90 - andra slag:

~ — inte vidare bearbetade an ytbehandlade och/eller skurna till annan
in kvadratisk eller rektanguliir form

72.10 Valsade platta produkter av jirn eller olegerat stil, med en bredd av
minst 600 mm, pliterade, p& annat satt metalloverdragna eller férsedda
med annat dverdrag:

- overdragna med tenn, dock inte pliterade:

ur 7210.11 - — med en tjocklek av minst 0,5 mm:

- - — inte vidare bearbetade in ytbehandlade och/eller skurna till an-
nan in kvadratisk eller rektangulir form

ur 7210.12 - - med en tjocklek av mindre 4n 0,5 mm:

- - - inte vidare bearbetade iin ytbehandlade och/eller skurna till an-
nan n kvadratisk cller rektangulir form

ur 7210.20 - 6verdragna med bly, dock inte pliterade:

- — inte vidare bearbetade 4n ytbehandlade och/eller skurna till annan
dn kvadratisk eller rektdngular form
- Overdragna med zink pé elektrolytisk vig:
ur 7210.31 — - av stil med en [jOClek av mindre {in 3 mm och en striickgrins av
minst 275 MPa (N/mm ) cller med en l_|ocl\lck av minst 3 mm och
en strickgrins av minst 355 MPa (N/mm?):
- - — inte vidare bearbetade dn ytbehandlade och/eller skurna till an-
nan in kvadratisk cller rektangulér form

ur 7210.39 - - andra:

- — - inte vidarc bearbetade iin ytbehandlade och/eller skurna till an-
nan an kvadratisk eller rektanguldr form
— overdragna med zink pd annat sitt, dock inte pliterade:

ur 7210.41 - - korrugerade:

- — — inte vidare bearbetade dn ytbehandlade och/ellu skurna till an-
nan in kvadratisk eller rektangulir form

ur 7210.49 - - andra:

- -~ ~ inte vidare bearbetade in ytbehandlade och/eller skurna till an-
nan @n kvadratisk eller rektangulir form

ur 7210.50 - Overdragna med kromoxider eller med krom och kromoxider, dock

inte pliterade:
- — inte vidare bearbetade #n ytbehandlade och/eller skurna till annan
4n kvadratisk eller rektangulir form

ur 7210.60 — 6verdragna med aluminium, dock inte pliterade:

- - inte vidare bearbetade &n ytbehandlade och/eller skurna till annan
dn kvadratisk cller rektanguldr form

ur 7210.70 - malade, lackerade eller plastoverdragna:

— — inte vidare bearbetade an ytbehandlade och/eller skurna till annan
an kvadratisk eller rektanguldr form

ur 7210.90 - andra slag:

- - andra dn overdragna med silver, guld, platina eller emalj, inte vi-
dare bearbetade in ytbehandlade (inbegripet pliterade) och/eller
skurna till annan 4n kvadratisk eller rektangulir form

72.11 Valsade platta produkter av jirn cller olegemt stil, med en bredd av
mindre dn 600 mm och varken pliterade, pd annat siitt metallover-
dragna eller forsedda med annat Gverdrag:

- varmvalsade men inte vidare bearbetade, med en Uocklek av mindre
in 3 mm och en striickgrins av minst 275 MPa (N/mm?) cller med en
tJockIcl\ av minst 3 mm och en strickgrins av minst 355 MPa
(N/mm?):

721111 - — valsade pi fyra sidor eller i slutna spiir, med en bredd av mer iin
150 mm och med en tjocklek av minst 4 mm, inte i ringar eller rul-
Lir och utan ménster i relief
7211.12 - - andra, med en tjocklek av minst 4,75 mm
7211.19 ~ — andra 445
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Tulltaxenr/  Varuslag
HS nr .

— andra slag, varmvalsade men inte vidare bearbetade:
7211.21 - — valsade pa fyra sidor eller i slutna spar, med en bredd av mer in
150 mm och med en tjocklck av minst 4 mm, inte i ringar eller rul-
lar och utan monster i relief

7211.22 - — andra, med en tjocklek av minst 4,75 mm
7211.29 - - andra
ur 7211.30 - kallvalsade men inte vidare bearbetade, med en tjocklek av mindre

iin 3 mm och en strickgriins av minst 275 MPa (N/mm?) eller med en
tjocklek av minst 3 mm och en strickgrins av minst 355 MPa
(N/mm?);

-~ med en bredd av mer in 500 mm

- andra slag, kallvalsade men inte vidare bearbetade:

ur 7211.41 - — innehédllande mindre iin 0,25 viktprocent kol:
~ -~ — med en bredd av mer in 500 mm
- - — med en bredd av hogst 500 mm i rullar for framstalining av vitplét

ur 7211.49 - - andra:
- —— med en bredd av mer &n 500 mm
ur 7211.90 - andra slag:
- - med en bredd av mer én 500 mm, inte vidare bearbetade dn ytbe-
handlade
72.12 Valsade platta produkter av jarn eller olegerat stil, med en bredd av

mindre dn 600 mm, pliterade, pé annat sitt metalléverdragna eller for-
sedda med annat 6verdrag:
ur 7212.10 - 6verdragna med tenn, dock inte pliterade:
- - vitpldt, inte vidare bearbetad én ythandlad
- — andra, med en bredd overstigande 500 mm, inte vidare bearbetad
an ytbehandlad )
- Overdragna med zink pa elcktrolytisk vig:
ur 7212.21 - ~ av stdl med en tjocklek av mindre dn 3 mm och en strickgrins av
minst 275 MPa (N/mm?) cller med en tjocklek av minst 3 mm och
en strickgrins av minst 355 MPa (N/mm?):
- - — med en bredd av mer dn 500 mm, inte vidare bearbetade in ytbe-
handlade
ur 7212.29 - — andra:
~ — — med en bredd av mer in 500 mm, inte vidare bearbetade én ytbe-
handlade
ur 7212.30 - - overdragna med zink pi annat sitt, dock inte pliterade:
- — med en bredd av mer dn 500 mm, inte vidare bearbetade in ytbe-
handlade
ur 7212.40 - mélade, lackerade eller plastdverdragna:
- — vitplat inte vidare bearbetad én lackerad
- - andra, med en bredd Overstigande 500 mm, inte vidare bearbetade
dn ytbehandlade
ur 7212.50 - forsedda med annat dverdrag, dock inte pliterade eller 6verdragna
med silver, guld, platina eller emalj, inte vidare bearbetade én ytbe-
handlade:
- - med en bredd av mer {in 500 mm
ur 7212.60 - pliterade:
- - med en bredd av mer iin 500 mm, inte vidare bearbetade én ytbe-
handlade
- - med en bredd av hogst 500 mm, varmvalsade, inte vidare bearbe-
tade in platerade

72.13 Sténg av jirn eller olegerat stal, varmvalsad, i oregelbundet upprullade
ringar
72.14 Annan stng av jirn eller olegerat stil, smidd, varmvalsad, varmdra-

gen eller varmstringpressad, fiven vriden efter valsningen men inte vi-
dare bearbetad:
7214.20 - med mindre forsinkningar, kammar efter andra mindre deformatio-
ner dstadkomna under valsningsprocessen eller vriden efter vals-
ningen (armeringsjirn)
7214.30 - av automatstil
7214.40 — annan sting, innehdltande mindre in 0,25 viktprocent kol 446
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7214.50 - annan sting, innehllande minst 0,25 men mindre &n 0,6 viktprocent
kol
7214.60 - annan stang, innehallande minst 0,6 viktprocent kol
72.15 Annan stdng av jirn eller olegerat stil:
ur 7215.90 - andra slag:
- - varmvalsad, varmdragen eller varmstringpressad, pliterad men
inte vidare bearbetad
17.16 Profiler av jirn eller olegerat stdl:
7216.10 ~ U-, I- eller H-profiler, varmvalsade, varmdragna eller varmstring-
pressade men inte vidare bearbetade, med en hojd av mindre an 80
mm
- eller T-profiler, varmvalsade, varmdragna eller varmstringpressade
men inte vidare bearbetade, med en hojd av mindre dn 80 mm:
7216.21 - - L-profiler
7216.22 - - T-profiler
- U-, I- eller H-profiler, varmvalsade, varmdragna eller varmstrang-
pressade men inte vidare bearbetade, med en hdjd av minst 80 mm:
7216.31 - = U-profiler
7216.32 - - I-profiler
7216.33 - - H-profiler
7216.40 — L- eller T-profiler, varmvalsade, varmdragna eller varmstringpres-
sade men inte vidare bearbetade, med en héjd av minst 80 mm
7216.50 - andra profiler, varmvalsade, varmdragna eller varmstringpressade
men inte vidare bearbetade
ur 7216.90 ~ andra slag:
-~ varmvalsade, varmdragna eller varmstringpressade profiler, pld-
terade men inte vidare bearbetade
72.18 Rostfritt stil i form av got cller i andra obearbetade former; halvfardiga
produkter av rostfritt stal:
7218.10 ~ i form av got eller i andra obearbetade former
ur 7218.90 - andra slag:
- - varmvalsade eller stringgjutna
72.19 Valsade platta produkter av rostfritt stdl, med en bredd av minst 600
mm:
- varmvalsade men inte vidare bearbetade, i ringar eller rullar:
7219.11 - - med en tjocklek av mer dn 10 mm
7219.12 - — med en tjocklek av minst 4,75 mm men hogst 10 mm
7219.13 - - med en tjocklek av minst 3 mm men mindre dn 4,75 mm
7219.14 - - med en tjocklek av mindre {in 3 mm
- varmvalsade men inte vidare bearbetade, inte i ringar eller rullar:
7219.21 - - med en tjocklek av mer an 10 mm
7219.22 — - med en tjocklek av minst 4,75 mm men hogst 10 mm
7219.23 - — med en tjocklek av minst 3 mm men mindre {in 4,75 mm
7219.24 - - med en tjocklek av mindre éin 3 mm
- kallvalsade men inte vidare bearbetade:
7219.31 - - med en tjocklek av minst 4,75 mm
7219.32 - - med en tjocklek av minst 3 mm men mindre dn 4,75 mm
7219.33 - - med en Yockick av mer dn | mm men mindre in 3 mm
7219.34 - — med en tjocklek av minst 0,5 mm men hogst 1 mm
7219.35 - - med en tjocklek av mindre iin 0,5 mm
- andra slag:
ur 7219.90 - - inte vidare beuarbetade iin ytbehandlade (inbegripet pliterade)
och/eller skurna till annan {n kvadratisk eller rektangulir form
72.20 Valsade platta produkter av rostfritt stdl, med en bredd av mindre in
600 mm:
- varmvalsade men inte vidare bearbetade:
7220.11 - - med en tjocklek av minst 4,75 mm
7220.12 - — med en tjocklek av mindre in 4,75 mm

ur 7220.20

ur 7220.90

- kallvalsade men inte vidare bearbetade:
- — med en bredd av mer dn 500 mm
- andra slag: 447
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- — med en bredd av mer én 500 mm, inte vidare bearbetade dn ytbe-
handlade (inbegripet pliterade)
- — med en bredd av hogst 500 mm, varmvalsade och pliaterade men
intc vidare bearbetade

72.21 Stang av rostfritt stil, varmvalsad, i oregelbundet upprullade ringar
72.22 Annan stdng av rostfritt stdl; profiler av rostfritt stil:
7222.10 - stdng, varmvalsad, varmdragen eller varmstringpressad men inte vi-
dare bearbetad
ur 7222.30 - annan sting:

- - varmvalsad, varmdragen eller varmstrangpressad, pliterad men
inte vidare bearbetad
ur 7222.40 - profiler:
- — varmvalsade, varmdragna eller varmstringpressade, dven plite-
rade men inte vidare bearbetade

72.24 Annat legerat stl i form av got eller i andra obearbetade former; halv-
firdiga produkter av annat legerat stl:
7224.10 - 1form av got cller i andra obearbetade former
ur 7224.90 - andra slag:
- — varmvalsade eller stringgjutna
72.25 Valsade platta produkter av annat legerat stal, med en bredd av minst
600 mm:
7225.10 - av kisellegerat stal for elektriskt dndam@l
ur 7225.20 — av snabbstal:

- - inte vidare bearbctade 4n ytbehandlade (inbegripet platerade)
och/eller skurna till annan in kvadratisk eller rektanguldr form

7225.30 - andra, varmvalsade men inte vidare bearbetade, i ringar eller rullar
7225.40 - andra, varmvalsade men inte vidare bearbetade, inte i ringar eller
rullar
7225.50 — andra, kallvalsade men inte vidare bearbetade
ur 7225.90 - andra slag: .

-~ inte vidare bearbetade 4n ytbehandlade (inbegripet pliterade}
och/eller skurna till annan én kvadratisk eller rektangulir form

72.26 Valsade platta produkter av annat legerat stil, med en bredd av mindre
an 600 mm:
ur 7226.10 - av kisellegerat stal for elektriskt andamal:

— — varmvalsade men inte vidare bearbetade
— — andra, med en bredd av mer in 500 mm
ur 7226.20 - av snabbstdl:
— — varmvalsade, men inte vidare bearbetade
— — kallvalsade men inte vidare bearbetade, med en bredd av mer én
500 mm

- — andra:

— — — med en bredd av mer dn 500 mm, inte vidare bearbetade én ytbe-
handlade (inbegripet pliterade)

- — - med en bredd av hogst 500 mm, varmvalsade och pliterade, men
inte vidare bearbetade

- andra slag:

7226.91 — varmvalsade men inte vidare bearbetade
ur 7226.92 - - kallvalsade men inte vidare bearbetade:
~ -~ med en bredd av mer éin 500 mm
ur 7226.99 - — andra:

- — - med en bredd av mer dn 500 mm, inte vidare bearbetade in ytbe-
handlade (inbegripet pliterade)

- — - med en bredd av hogst 500 mm, varmvalsade och pliterade, men
inte vidare bearbetade

72.27 Stdng av annat legerat stdl, varmvalsad, i oregeibundet uppruliade
ringar
72.28 Annan stdng av annat legerat stil; profiler av annat legerat stdl; ihdligt 448

borrstdl av legerat eller olegerat stal:
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ur 7228.10 -~ stdng av snabbstal:
- - varmvalsad, varmdragen eller varmstringpressad, dven pliterad,
men inte vidare bearbetad
ur 7228.20 - stdng av kiselmanganstal:
- — varmvalsad, varmdragen eller varmstringpressad, dven pliterad,
men inte vidare bearbetad
7228.30 - annan stdng, varmvalsad, varmdragen eller varmstringpressad men
inte vidarc bearbetad
ur 7228.60 - annan stang:
- - varmvalsad, varmdragen eller varmstriangpressad, pliterad, men
inte vidare bearbetad
ur 7228.70 - profiler:
- - varmvalsade, varmdragna eller varmstringpressade, dven plite-
rade, men inte vidare bearbetade
7228.80 - ihdligt borrstal

73.01 Spont av jarn eller stdl, iven med borrade cller stansade hal eiler till-
verkad genom sammanfogning; profiler framstallda genom svetsning,
av jirn eller stil:

7301.10 - spont

73.02 Banbyggnadsmateriel av jirn eller stal for jarnvigar eller sparvigar,
niamligen riler, motriler och kuggskenor, vixeltungor, sparkorsningar,
viixelstag och andra delar (ill sparvixlar, sliprar, rilskarvjirn, rilstolar,
rilstolskilar, underliggsplattor, klamplattor, spérhdllare, sparplattor
och annan speciell materiel for sammanbindning eller tistande av riler:

ur 7302.10 - riler:

- — andra éin stromskenor med ledare av annan metall én jirn

7302.20 ~ sliprar
ur 7302.40 - rélskarvjirn och underliggsplattor:
- - valsade
ur 7302.90 — andra slag:
- — motriler
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51.09 Garn av ull eller fina djurhar, i detaljhandelsuppliggningar

5111 Kardgarnsvivnader av ull ¢ller fina djurhar

51.12 Kamgarnsviivnader av ull eller fina djurhér

52.04 Sytréid av bomull, iiven i detaljhandelsuppliggningar

ur 52.05 Garn av bomull (annat &n sytrid), innehéallande minst 85 viktprocent
bomull, inte i detaljhandelsuppliaggningar (med undantag av nr

5205.15, 5205.25, 5205.35 och 5205.45 — garn hos vilket enkelgarnet har

en lingdvikt av mindre dn 125 decitex [Over nr 80 i metrisk numrering

for enkelt garn])
ur 52.06 Garn av bomull (annat an sytrid), innchallande mindre én 85 viktpro-
cent bomull, inte i detaljhandelsuppliggningar: (med undantag av nr

5206.15, 5206.25, 5206.35 och 5206.45 - garn hos vilket enkelgarnet

har en langdvikt av mindre 4n 125 decitex [over nr 80 i metrisk numre-

ring f6r enkelt garn})
52.07 Garn av bomull (annat in sytrdd) i detaljhandelsuppléggningar
ur 52.08 Vivnader av bomull, innehéllande minst 85 viktprocent bomull och vi-

gande hogst 200 g/m? (med undantag av ur nr 5208.11:

- oblekta:

~ — med tviskaftsbindning, viigande hogst 100 g/m?:

- - - inte merceriserade, vigande minst 14 g/m? men hogst 40 g/m?,
som pé en yta av 1 cm? innehdller sammanlagt minst 13 men
hogst 24 varp- och viifttradar)

52.09 Vivnader av bomull, innchllande minst 85 viktprocent bomull och vi-

gande mer in 200 g/m?

52.10 Viivnader av bomull, innehallande mindre én 85 viktprocent bomull,
med inblandning huvudsakligen cller uteslutande av konstfibrer och

viigande hdgst 200 g/m?

52.1 Vivnader av bomull, innehdilande mindre an 85 viktprocent bomull,
med inblandning huvudsakligen eller uteslutande av konstfibrer och

vigande mer an 200 g/m’

52.12 Andra viivnader av bomull

54.01 Sytrid av konstfilament, dven i detaljhandelsuppliggningar:

ur 5401.20 — av regenatfilament:
- = i detaljhandelsuppliggningar

54.07 Viivnader av garn av syntetfilament, inbegripet vavnader framstillda
av material enligt nr 54.04

54.08 Viivnader av garn av regenatfilament, inbegripet viivnader framstillda
av material enligt nr 54.05

55.08 Sytriid av konststapelfibrer, dven i detaljhandelsuppliggningar

53.09 Garn (annat in sytrid) av syntetstapelfibrer, inte i detaljhandelsupp-
liggningar

55.10 Garn (annat in sytrid) av regenatstapelfibrer, inte i detaljhandelsupp-
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55.11 Garn (annat én sytrdd) av konststapelfibrer, i detaljhandelsuppligg-

ningar
55.12 Vivnader av syntetstapelfibrer innehéllande minst 85 viktprocent sé-

dana fibrer

55.13 Viivnader av syntetstapelfibrer, innchallande mindre in 85 vikfpfocenl
sddana fibrer, med inblandning huvudsakligen eller uteslutande av bo-
mull, med en vikt av hogst 170 g/m®

55.14 Viivnader av syntetstapelfibrer, innchallande mindre én 85 viktprocent
sddana fibrer, med inblandning huvudsakligen cller uteslutande av bo-
mull, med en vikt av mer dn 170 g/m?

55.15 Andra vivnader av synt'etslapclﬁbrcr
55.16 Vivnader av regenatstapelfibrer
56.01 Vadd av textilmaterial och varor av sddan vadd; textilfibrer med en

lingd av hogst 5 mm: (flock) samt stoft och noppor av textilmaterial:
~ vadd; andra varor av vadd:

5601.21 —— av bomull

5601.22 - — av konstfibrer

5601.29 - - andra

56.02 Filt, dven impregnerad, Gverdragen, belagd eller laminerad

56.03 Bondad duk, dven impregnerad, 6verdragen, belagd eller laminerad
56.04 Tréd och rep av gummi, textiloverdragna; textilgarn samt remsor o.d.

enligt nr 54.04 eller 54.05, impregnerade, overdragna cller belagda
med gummi eller plast eller forsedda med holje av gummi eller plast

56.07 Surrningsgarn och tigvirke, dven flitade och dven impregnerade, dver-
dragna eller belagda med gummi eller plast eller forsedda med hélje av
gummi eller plast:

ur 5607.50 - av andra syntetfibrer:
- — av syntetstapelfibrer
5607.90 - andra slag
56.08 Knutna nat av surrningsgarn eller tigvirke, som lingdvara eller i avpas-

sade stycken; avpassade fiskndt och andra fiskredskap av nat samt
andra konfektionerade varor av nit, av textilmaterial

ur 57.02 Mattor och annan golvbeliggning av textilmalterial, viivda, inte tuftade
eller flockade, idven konfcktionerade, inbegripet kelim-, soumak- och
karamanievivnader och liknande handviivda produkter (med undan-
tag av ur nr 5702.20 - golvbeliggning av kokosfibrer, utan inblandning
av andra fibrer)

ur 57.03 Mattor och annan golvbeliggning av textilmaterial, tuftade, iven kon-
fektionerade (med undantag av ur nr 5703.90 - golvbelaggning av ko-
kosfibrer, utan inblandning av andra fibrer)

57.04 Mattor och annan golvbeldggning av filt av textimaterial, inte tuftade
eller flockade, iven konfektionerade

ur 57.05 Andra mattor och annan golvbeliggning av textilmaterial, dven kon-
fektionerade (med undantag av ur nr 5705.00 - av kokosfibrer, utan
inblandning av andra fibrer)

58.01 Luggvivnader, inbegripet sniljviivnader, andra in varor enligt nr 58.02
och 58.06
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58.02

58.03

58.04

58.06

58.07

58.08

59.01

59.02

ur 5902.10

ur 5902.20
5902.90

59.03

59.04

59.05

59.09

59.10

59.11

60.0M
60.02
61.01

61.02

61.03

Handduksfrotté och liknande frottéviivnader andra in band enligt nr
58.06; tuftade dukvaror av textilmaterial, andra ién varor enligt nr 57.03

Slingervivnader, andra dn band enligt nr 58.06

Tyll, trddgardinsvivnad och nitknytningar; spetsar som lingdvara efler
i form av motiv

Vivda band, andra én varor enligt nr 58.07; band bestiende av sam-
manklistrade parallella tridar eller fibrer

Etiketter, mirken och liknande artiklar av textilmaterial, som lingd-
vara eller tillskurna, inte broderade

Flitor som lingdvara; sndrmakeriarbeten som lingdvara, utan brode-
rier och inte utgorande trikdvaror; lofsar pomponger och hknandc ar-
tiklar

Textilviivnader ¢verdragna med gummi arabicum e.d. eller med stiir-
kelseprodukter, av sadana slag som anviinds till bokpirmar o.d.; kal-
kerviv; preparerad mélarduk; kanfas och liknande styva textilvivna-
der av sadana slag som anvands till hattstommar

Kordviiv av hogstyrkegarn av nylon eller andra polyamider, polyestrar
eller viskos:

~ av nylon eller andra polyamider:

- - ¢j impregnerad, dverdragen eller belagd med gummi

- av polyestrar:

- - ¢j impregnerad, dverdragen eller belagd med gummi

- andra slag

Textilvivnader, impregnerade, éverdragna, belagda cller laminerade
med plast, andra 4n viivnader enligt nr 59.02

Linoleummattor o.d., iven i tillskurna stycken; golvbelaggning be-
stdende av en textilbotten med overdrag eller belaggning, dven 1 till-
skurna stycken .

Textiltapeter

Brandslangar och liknande slangar av textilmaterial, dven med invin-
dig beléiggning, armering eller tillbehdr av annat material

Drivremmar och transportband av textilmaterial, dven {Orstéirkta med
metall cller annat material

Produkter och artiklar av textilmaterial, for tekniskt bruk, specifice-
rade i anm. 7 till detta kapitel

Luggvaror, inbegripet varor med lang lugg samt frotté, av trika
Andra dukvaror av trika

Overrockar, bilrockar, slingkappor, anoraker, skidjackor, vindjackor
och liknande ytterklider, av trikd, tér min eller pojkar

Kappor (inbegripet slingkappor), bilrockar, anoraker, skidjackor,
vindjackor och liknande ytterklider, av trikd, {6r kvinnor cller flickor

Kostymer, ensembler, kavajer, blazrar, jackor (andra iin sidana enligt
nr 61.01) och byxor (andra éin badbyxor), av trikd, for min eller pojkar
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61.04 Drikter, ensembler, kavajer, blazrar, jackor (andra in sddana enligt nr
61.02), klinningar, kjolar, byxkjolar och byxor, av trikd, {6r kvinnor
eller flickor

61.05 Skjortor av trikd, for min eller pojkar

61.06 Blusar, skjortor och skjortblusar av trika, for kvinnor eller flickor

61.07 Kalsonger, nattskjortor, pyjamas, badrockar, morgonrockar och lik-
nande artiklar, av trikd, for méan eller pojkar

61.08 Underklianningar, underkjolar, underbyxor, trosor, nattlinnen, pyja-
mas, negligéer, badrockar, morgonrockar och liknande artikiar, av
trikd, for kvinnor eller flickor

61.09 T-trojor, undertrdjor och liknande trojor, av trikd

61.10 Trojor, (andra dn sidana enligt nr 61.09), pullovrar, koftor, véstar och
liknande artiklar, av trikd

61.11 Babyklader och tillbehor till sddana klader, av trikd

61.12 Triningsoveraller, skiddrikter, baddrikter och badbyxor, av trikd

61.13 Klider av dukvaror av trikd enligt nr 59.03, 59.06 eller 59.07

61.14 Andra klider av trikd

61.15 Strumpbyxor, trikder, strumpor, sockor 0.d., inbegripet &derbrocks-
strumpor samt skodon utan pésatt sula, av trikd

61.16 Handskar och vantar av trikd

61.17 Andra konfektionerade tillbehér till klider, av trikd; delar till klider
eller till tillbehor till klider, av trikd

62.01 Overrockar, bilrdckar, slingkappor, anoraker, skidjackor, vindjackor
och liknande ytterkldder, {or mén cller pojkar

62.02 Kappor, (inbegripet slingkappor), bilrockar, anoraker, skidjackor,
vindjackor och liknande yuierklader, for kvinnor eller flickor

62.03 Kostymer, ensembler, kavajer, blazrar, jackor (andra 4n sidana enligt
nr 62.01) och byxor (andra in badbyxor),fér miin cller pojkar

62.04 Drikter, ensembler, kavajer, blazrar, jackor (andra én sidana enligt nr
62.02), klidnningar, kjolar, byxkjolar och byxor, for kvinnor eller flickor

62.05 Skjortor for man eller pojkar

62.06 Blusar, skjortor och skjortblusar, for kvinnor eller flickor

62.07 Undertrojor, kalsonger, nattskjortor, pyjamas, badrockar, morgon-
rockar och liknande artiklar, for mén eller pojkar

62.08 Linnen, undertrojor, underklinningar, underkjolar, underbyxor, tro-
sor, nattlinnen, pyjamas, negligéer, badrockar. morgonrockar ach lik-
nande artiklar, for kvinnor cller flickor

62.09 Babyklider och tillbehor till sidana klider

62,10 Klider av textilvaror enligt nr 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 cller 59.07

62.11 Triningsoveraller, skiddrikter, baddriikter och badbyxor; andra klider
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62.12 Bysthdllare, gordlar, korsetter, hingslen, stcumphdllare, strumpeband
och liknande artiklar samt delar till sddana varor, 4ven av trika

62.14 Sjalar, scarfar, halsdukar, mantiljer, slojor o.d.

62.15 Slipsar och liknande artiklar

63.01 Res- och sangfiltar

63.02 Singlinne, bordslinne, toaletthanddukar, kokshanddukar och liknande
artiklar

63.03 Gardiner, rullgardiner och draperier; gardinkappor och singomhingen

63.04 Andra inredningsartiklar, andra an sidana enligt nr 94.04

63.06 Presenningar och markiser; talt; segel till batar, segelbrador eller for-
don; kampingartiklar

63.07 Andra konfektionerade artiklar, inbegripet tillskdrningsménster

94.04 Resdrbottnar till sangar; singklider och liknande inredningsartiklar
(tex madrasser, singtacken, kuddar och puffar) férsedda med resdrer,
stoppning eller inlidgg av vilket material som helst eller tiliverkade av
por0st gummi eller pords plast, med eller utan dverdrag:

9404.30 - sovsiickar
ur 9404.90 ~ andra slag:

~ — singticken och kuddar, utan stoppning av dun eller fjider

Prop. 1992/93:212
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Annex IV

v

REFERRED TO IN PARAGRAPH 3 OF ARTICLE 4

For the products specified in Table A of this Annex
originating in an EFTA State, Bulgaria shall abolish all
customs duties on the date of entry into force of the

Agreement.

For the products specified in Table B of this Annex

originating in an EFTA State, Bulgaria shall progressively
reduce all customs duties in accordance with the following
timetable:

on 1 January 1994 to 80 % of the basic duty;

on 1 January 1996 to 40 % of the basic duty;

on 1 January 1998 to 0 % of the basic duty.

For the products falling within Chapters 25 to 97 of

the Harmonized Commodity Description and Coding System and
covered by this Agreement but not specified in Tables A angd
B of this Annex, which originate in an EFTA State, Bulgaria
shall progressively reduce all customs duties in accordance
with the following timetable:

on

on

on

on

on

on

1 January 1996
1 January 1998
1 January 1999
1 January 2000
1 January 2001

1 January 2002

to
to
to
to

to

80 %
60 %
45 %
30 %

15 %

of the basic duty;
of the basic duty;
of .the basic duty;
of the basic duty;

of the basic duty;

to 0 % of the basic duty.
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4. Bulgaria shall abolish charges having egquivalent
effect to customs duties on the date of entry into force of
the Agreement except for those charges mentioned below
which shall be abolished in accordance with the following
timetables:

a) By the end of the transitional period the 10 % import
tax on cars at least 10 years old, calculated from the
date of the first registration, specified below, shall
be abolished:

Bulgarian tariff Description of products
heading No.
87.03 Motor cars and other motor vehicles

principally designed for the transport
of persons (other than those of heading
No. 87.02), including station wagons
and racing:

- = Other vehicles, with spark-ignition
internal combustion reciprocating
piston engine:

8703.21 -- 0f a cylinder capacity not exceeding
1,000 cc:

8703.21.10 --~- Passenger motor vehicles

8703.22 -- 0f a cylinder capacity exceeding
1,000 cc but not 1,500 cc:

8703.22.10 ~-- Passenger motor vehicles

8703.23 -- Of a cylinder capacity exceeding
1,500 cc but not 3,000 cc:

8703.23.10 -~~~ Passenger motor cars

8703.24 -- Of a cylinder capacity exceeding
3.000 cc:

8703.24.10 --- Passenger motor cars

- Other vehicles, with compression-
ignition internal combustion piston
engine (diesel or semi-diesel):

8703.31 -- Of a cylinder capacity not exceeding
1,500 cc:

8703.31.10 --- Passenger motor vehicles

8703.32 -- Of a cylinder capacity exceeding
1,500 cc but not 2,500 cc:

8703.32.10 --- Passenger motor vehicles
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-~ Of a cylinder capacity exceeding
2,500 cc: .

--- Passenger motor cars

- Other:
-- Passenger cars

b) The 10 % import tax on new cars of a cylinder capacity
: of 2,500 cc or more, specified below, will be
progressively abolished as follows:

- on 1 January 1994 the tax shall be reduced to

8 %

- "on 1 January 1996 the tax shall be reduced to

4 %

- on 1 January 1998 the remaining tax shall be
eliminated:

Bulgarian tariff

heading No.

Description of products

87.03

8703.23
8703.23.10
8703.24

8703.24.10

Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport
of persons (other than those of heading
No. 87.02), including station wagons
and racing:

- Other vehicles, with spark-ignition
internal combustion reciprocating
piston engine:

-- 0f a cylinder capacity exceeding
1,500 cc but not 3,000 cc:
-=-- Passenger motor cars

-- 0f a cylinder capacity exceeding

3.000 cc:
--~ Passenger motor cars
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c) The 5 % import tax on perfumery and cosmetics
specified below shall be abolished on 1 January 1998:

Bulgarian tariff
heading No.

Description of products

33.04

33.05

33.06

33.07

Beauty or make-up preparations and
preparations for the care of the skin
(other than medicaments), including
sunscreen or sun tan preparations;
manicure or pedicure preparations.

Preparations for use on the hair.

Preparations for oral or dental
hygiene, including denture fixative
pastes and powders.

Pre-shave, shaving or after-shave
preparations, personal deodorants, bath
preparations, depilatories and other
perfumery, cosmetic or toilet
preparations, not elsewhere specified
or included; prepared room deodorisers,
whether or not perfumed or having
disinfectant properties.

d) By 1 January 1995 the 0.5 % customs clearance fee will
be transformed to reflect the services rendered for customs

clearing.
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Table A
to Annex IV
TABLE 2 TO ANNEX IV
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff no¥*
25.01 Salt (including table salt and

denatured salt) and pure sodium
chloride, whether or not in agueous
solution or containing added anti-

caking or free-flowing agents :
sea water.

25.02 Unroasted iron pyrites.
25.03 Sulphur of all kinds, other than sublimed

sulphur, precipitated sulphur and
colloidal sulphur.

25.04 Natural graphite.
25.08 Other clays (not including expanded clavys

of heading No. 68.06), andalusite, '
kyanite and sillimanite, whether or not
calcined; mullite; chamotte or dinas
earths.

2508.30 - Fire-clay

* In respect of sub-items beyond the H.S. Code the Table is
structured according to the Bulgarian Customs Tariff.
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Heading
No.

25.10

25.11

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox*

2513.21

2513.29

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

Natural calcium phosphates, patural
aluminium calcjum phosphates and
ghosphat1c chalk.

Natural barium sulphate (barytes):

natural barium carbonate (witherite),
whether or not calcined, other than

barium oxide of heading No. 28.16.

Siliceous fossil meals (for example,
kieselguhr, tripolite and diatomite) and
similar siliceous earths, whether or not
calcined, of an apparent specific
gravity of 1 or less.

Pumice stone; emery: natural corundum,

patural garnet and other natural
abrasives, whether or not heat-treated.

- Emery, natural corundum, natural garnet
and other natural abrasives :

-=- Crude or in irregular pieces

== Other

Natural magnesium carbonate (magnesite):
fused magnesia; dead-burned (sintered)
pagnesia, whether or not containing
small guantities of other oxides added
before sintering; other magnesium oxide,
whether or not pure.

Asbestos.

Mica, including splittings; mica waste
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Heading H.S.Code Description of products
No.

Bulgarian
tariff no*

25.26 Batural steatite, whether or not roughly
trimmed or merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a

ecta ar cludj square) shape;

talc,

U
~1

Natural cryolite; natural chioljte.

:

Natural borates and concentrates thereof
{(whether or not calcined), but not
including borates separated from natural
brine; natural boric acid containing not
more than 85 % of H3BO3 calculated on
the dry weight.

6.01 ron ores_and concentrates, includin
roasted iron pyrites.

:

2601.20 - Roasted iron pyrites

6.02 Manganese ores and concentrates,
including manganiferous jiron ores and

concentrates with a manganese content of
0 o ore, calculated on the 4

weight.

:

Nickel ores and concentrates.

(ea)
=
ot

Cobalt ores and concentrates.

\

O™
O
Ut

u um o and conce ates

(o]
()]

Tin ores and concentrates.

Chromjum ores and concentrates.

ungsten ores and concentrates

: EE
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Heading
No.

6.

:

EE

X X3
o o
s h—

O]
~)
o

7.0

:

:

2

:

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

2612.20

2707.30

2711.11
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to Annex IV

Description of products

Uranium or thorium ores and concentrates.

- Thorium ores and concentrates

Molybdenum ores and concentrates,
Titanium ores and concentrates.

Niobium, tantalum, vanadium or zirconium
ores_and concentrates.

Precious metal ores and concentrates.

Other ores and concentrates.

Coal gas, water gas, producer das and
similar gases, other than petroleum gases
and other gaseous hydrocarbons.

Oils and other products of the
distillation of high temperature coal
tar: similar products in which the
weight of the aromatic constituents

exceeds that of the non-aromatic
constituents.

- Xylole

Petroleum oils and oils obtained from
bituminous minerals, crude.

Petroleum gases and other gaseous
drocarbons.

- Liquefied :

-- Natural gas
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Table A
to Annex 1V
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff nox*
2711.12 -- Propane
2711.13 -= Butanes
- In gaseous state :
2711.21 ~= Natural gas
2711.29 -=- Other
27.12 Petroleum jelly; paraffin wax, micro-

crystalline petroleum wax, slack wax,
ozokerite, lignite wax, peat wax, other
mineral waxes, and similar products
obtained by synthesis or bv other
processes, whether or not coloured.

ex [2712.10 - Petroleum jelly
10 -=-=- Crude

ex (2712.90 - Other
90 --= Other

27.13 Petroleum coke, petroleum bitumen and
other residues of petroleum oils or of
oils obtained from bituminous minerals.

. = Petroleum coke :

2713.12 -~ Calcined
27.16 Electrical energy.
.02 Sulphur, sublimed or precipitated:

colloidal sulphur.

Carbon (cafbon blacks and other forms of
carbon not elsewhere specified or
included).

:
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Heading
No.

8.11

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox*

2809.10

2811.21
2811.22

2811.2¢9
40

2815.20

2827.20

2827.34

2827.35
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Description of products

Diphosphorus pentaoxide; phosphoric acid
and polvphosphoric acids.

- Diphosphorus pentaoxide

Other inoraganic acids and other inorganic
oxygen compounds of non-metals.

- Other inorganic oxygen compounds of
non-metals :

-~ Carbon dioxide
-~ Silicon dioxide
-- Other

-=-- Of nitrogen, phosporus, carbon
and silicon

Halides and halide oxides of non-metals.

Sodium hydroxide (caustic soda);
potassium hydroxide (caustic potash):
peroxides of sodium or potassium.

- Potassium hydroxide (caustic potash)
Manganese_oxides.

Chlorides, chloride oxides and chloride

hydroxides: bromides and bromide oxides;
iodides and jodide oxides.

- Calcium chloride
= Other chlorides :
-- 0f cobalt

-~ Of nickel
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Heading
No.

ex

28.29

28.34

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox*

2827.39

20
S0

2827.51

2827.59

2827.60

2829.90

2833.11

2833.19

2833.22

2833.40

2834.29
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to Annex IV

Description of products

== Other

-== Chloride of chromium

-=- Other

- Bromides and bromide oxides :

~- Bromides of sodium or of potassium
-=- Other

- Iodides and icdide oxides

Chlorates and perchlorates; bromates and
perbromates; iodates and periodates.

- Other

Sulphates; alums; peroxosulphates
{(persulphates).

- Sodium sulphates :
-- Disodium sulphate
- Othef

- Other sulphates :
-- Of aluminium

- Peroxosulphates (persulphates)

itrites; nitrates.
- Nitrates :

~= Other

Phosphinates {hvpophosphites), phospho-
nates (phosphites), phosphates and
pelyphosphates.
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Heading
No.

ex

28.44

ex

28.47

29.02

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

2835.29

2841.60

10

2844.30

10

2902.11

2902.19
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Description of products

~ Phosphates :

~~ Other

Borates; peroxoborates (perborates).

Salts of oxometallic or peroxometallic
acids.

~ Manganites, manganates and
permanganates
--- Permanganates

Radiocactive chemical elements and

radioactive isotopes (including the

fissile or fertile chemical elements

and isotopes) and their compounds;
mixtures and residues containing these

products.

- Uranium depleted in U 235 and its
compounds; thorium and its compounds;
alloys, dispersions (including
cermets), ceramic products and mixtures
containing uranium depleted in U 235,
thorium or compounds ofline these
products

=== Uranium depleted in U 235 and its

compounds

Hydrogen peroxide, whether or not soli-
dified with urea.

Cyclic hydrocarbons.
- Cyclanes, cyclenes and cycloterpenes :
-=- Cyclohexane

== Other
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Heading
No.

29.03

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff no#*

2902.41
2902.42
2902.43
2902.44

2902.50

2903.12

2903.13

2903.22
2903.23

2903.29

2904.10

10
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Description of products

- Xylenes :

== p=Xylene
-- Mixed xylene isomers

- Styrene

Halogenated derivatives of hydrocarbons.

- Saturated chlorinated derivatives of
acyclic hydrocarbons :

-- Dichloromethane (methylene chloride)
-=- Chloroform (trichloromethane)

- Unsaturated chlorinated derivatives of
acyclic hydrocarbons :

-=- Trichloroethylene
-- Tetrachloroethylene (perchloroethylene)

-~ Other

Sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives of hydrocarbons, whether or
pot halogenated. ’

- Derivatives containing only sulpho
groups, their salts and ethyl esters:
-== Dodecylbenzene sulphonate,
dodecylbenzenesulphone acid,
sulphonates of fatty acids

Acycljc alcohols and their halogenated,
sulphonated, pnitrated or nitrosated
derivatjves.
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Heading

No.

29.07

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox*

2%05.11

2905.12

2905.14

2905.15

2905.16

2905.19

2905.21

2905.22

2906.29

2907.11
20
2907.12

2907.13

2907.14
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Description of products

- Saturated monohydric alcohols :
== Methanol (methyl alcohol)

-=- Propan-1-ol (propyl alcohol) and
propan-2-ol (isopropyl alcohol)

== Other butanols

-- Pentanol (amyl alcohol) and isoners
thereof '

== Octanol (bctyl alcohol) and isomers
thereof

-= Other
- Unsaturated monohydric alcohols :
-- Allyl alcohol

-- Acyclic terpene alcohols

Cyclic alcohols and their halogenated,

sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives.

- Aromatic :

== Other

Phenols; phenol-alcohols.

- Monophencls :

-- Phenol (hydroxybenzene) and its
salts

-=-= Refined

-~ Cresols and their salts

== Octylphenol, nonylphénol and
their isomers; salts thereof

-~ Xylenols and their salts
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Table A
to Annex IV
Heading H.S.Code Description of products
No.

Bulgarian

tariff no*

2907.15 -=- Naphthols and their salts

2907.19 -= Other

- Polyphenols :
2907.21 -- Resorcinol and its salts
2907.22 -~ Hydroquinone (quinol) and its
salts
2907.23 -~ 4,4'-Isopropylidenediphenol

(bisphenol A, diphenylolpropane)
and its salts

2907.29 == Other
2907.30 - Phenocl-alcohols
29.09 Ethers, ether~alcohols, ether-phenols,

ether-alcohol~phenols, alcohol perox-
ides, ether peroxides, ketone peroxides
(whether or not chemically defined), and
their halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives.

- Acyclic ethers and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives :

2909.11 -=- Diethyl ether
2909.19 == Other
2909.20 - Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic

ethers and their halogenated, sulpho-
nated, nitrated or nitrosated

derivatives

2909.30 - Aromatic ethers and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives
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Heading H.S.Code
No.
Bulgarian
tariff no#*
29.10
2910.10
2910.20
29.12
2912.11
2912.21
2912.41
2912.42
2912.49
2912.50
2912.60
29.14
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to Annex IV

Description of products

Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols and
epoxyethers, with a three-membered ring,
and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives.

- Oxirane (ethylene oxide)

- Methyloxirane (propylene oxide)

ldehydes, whether or not with other
oxygen function; cyclic polymers of
aldehydes; paraformaldehyde.

~ Acyclic aldehydes without other oxygen
function :

-- Methanal (formaldehyde)

- Cyclic aldehydes without other oxygen
function :

-= Benzaldehyde

- Aldehyde-ethers, aldehyde-phenols and
aldehydes with other oxygen function :

-~ Vanillin (4-hydroxy=-3-
methoxybenzaldehyde)

-- Ethylvanillin (3-ethoxy-4-
hydroxybenzaldehyde)

-- Other
- Cyclic polymers of aldehydes

- Paraformaldehyde

Ketones and quinones, whether or not with
other oxvgen function, and their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives. -
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Heading
No.

29.15

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

2914.

2914.

2914.

2914

2914.

2914

2914

2914.

2914

2914.

2915.

2915.

12

13

19

.23

30

<41

.49

61

.69

70

21

22

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

- Acyclic ketones without other oxygen
function :

-=- Butanone (methyl ethyl ketone)

-~ 4=-Methylpentan-2-one (methyl isobutyl
ketone)

-= Other

- Cyclaniec, cyclenic or cycloterpenic
ketones without other oxygen function :

-- Ionones and methylionones

- Aromatic ketones without other oxygen
function

- Ketone-alcohols and ketone-aldehydes :

-=- 4-Hydroxy-4-methylpentan-2-one
(diacetone alcohol)

== Other

- Quinones :

-- Anthraquinone
-= Other

- Halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives

Saturated acyclic monocarboxylic acids
and their anhydrides, halides, peroxides
and peroxvacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives.

- Acetic acid and its salts; acetic
anhydride :

-= Acetic acid

~= Sodium acetate
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Heading

No.

H.S.Code

Bulgarian
tariff no»*
2915.23
2915.24
2915.29

2915.31
2915.32
2915.33
2915.34
2915.35

2915.60
2915.70

2915.90

2916.11
2916.12

2916.19

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

- COSalt acetates

-=- Acetic anhydride

-~ Other

- Esters of acetic acid :
-= Ethyl acetate

-=- Vinyl acetate

-- n-Butyl acetate

.-- Isobutyl acetate

- 2-E£hoxyethyl acetate

- Butyric acids, valeric acids, their
salts and esters

- Palmitic acid, stearic acid, their
salts and esters

- Other

Unsaturated acvclic monocarboxvlic acids,
cyclic monocarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides_and
peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated

“derivatives.

-~ Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their:
derivatives :

== Acrylic acid and its salts

- Estérs of acrylic acid

-=- Other
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Heading
No.

29.17

H.S.Code

Bulgarian
tariff not*

2916.31
2916.32

2916.33

2916.39

2917.11

2917.12

2917.31
2917.32
2917.33

2917.36

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

- Aromatic monocarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives :

-=- Benzoic acid, its salts and esters
-=- Benzoyl peroxide and benzoyl chloride

-- Phenylacetic acid, its salts and
esters

-« Other

Polycarboxylic acids, their anhydrides,
halides, peroxides and peroxvacids; their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives.

- Acyclic polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives :

-- Oxalic acid, its salts and esters

-- Adipic acid, its salts and esters

- Aromatic polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives :

-=- Dibutyl orthophthalates

-- Dioctyl orthophthalates

-- Dinonyl or didecyl orthophthalates

-- Terephthalic acid and its salts

.Carboxylic acids with additional oxydgen

function and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxvacids: their
halogenated, sulphonated, nitrated or
pitrosated derjvatives.
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Heading

No.

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox

2918.17

2918.19

2918.21

2918.22

2918.23
10

2918.30

2921.11

2921.12

2921.19

2921.22

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

- Carboxylic acids with alcohol function
but without other oxygen function,
their anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives :

== Phenylglycolic acid (mandelic acid),
its salts and esters

== Other

- Carboxylic acids with phenol function
but without other oxygen function,
their anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives :

-=- Salicylic acid and its salts

-- O-Acetylsalicylic acid, its salts and
esters

== Other esters of salicylic acid and
their salts

-=-=- Metylsalicylate

~ Carboxylic acids with aldehyde or
ketone function but without other
oxygen function, their anhydrides,

halides, peroxides, peroxyacids and
their derivatives

Amine-function compounds.

- Acyclic monoamines and their
derivatives; salts thereof :

-- Methylarine, di- or trimethylamine and
their salts

-~ Diethylamine and its salts
== Other

- Acyclic polyamines and their
derivatives; salts thereof :

-- Hexamethylenediamine and its salts

475



Heading

No.

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

2921.29

2921.43

2921.44

2921.45

2921.49

2921.51

2921.59

2922.13

2922.41

2922.49

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex 1V

Description of products

-- Other

~ Aromatic monoamines and their
derivatives; salts thereof :

-- Toluidines and their derivatives; salts
thereof

-- Diphenylamine and its derivatives;
salts thereof

-- 1~Naphthylamine (alpha-naphthylamine),
2-naphthylamine (beta-naphthylamine)
and their derivatives; salts thereof

-- Other

- Aromatic polyamines and their
derivatives; salts thereof :

-- o-, m-, p-Phenylenediamine,
diaminotoluenes, and their derivatives;
salts thereof

-= Other

0ngen-:unction amino-comgounds .

- Amino-alcohols, their ethers and esters,
other than those containing more than
one kind of oxygen function; salts
thereof :

-- Triethanolamine and its salts

- Amino-acids and their esters, other than
those containing more than one kind of
oxygen function; salts thereof :

-- Lysine and its esters; salts thereof

-= Other
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Heading
No.

ex

ex

29.26

29.27

H.S.Code

Bulgarian
tariff no#*

2922.50

2923.10

2923.90
90

2924.10

2925.11
2925.19
2925.20

90

2926.90

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

- Amino-alcohol-phenols, amino-acid
-phenols-and other amino-compounds with
oxygen function

Quaternary ammonium salts and hydroxides;
lecithins and other phosphoaminolipids.

- Choline and its salts

- Other
-=-= Other

Carboxyamide-function compounds: amide-
function compounds of carbonic acid.

- Acyclic amides (including acyclic
carbamates) and their derivatives; salts
thereof

Carboxvimide-function compounds (including
saccharin and its salts) and imjine
functioncompounds.

- Imides and their derivatives; salts

thereof : :
~- Saccharin and its salts
-=- Other

- Imines and their derivatives; salts

thereof
-== Other

Nitrile-function compounds.
- Other

Diazo=-, azo- or azoxy-compounds.
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Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex [V

Heading H.S.Code Description of products
No.

Bulgarian
tariff no*

Organjc derivatives of hydrazine or of
hydroxylamine.

g

Compounds with other nitrogen function.
2929.90 - Other

:

Organo-sulphur compounds.

2930.10 - Dithiocarbonates (xanthates)

2930.20 - Thiocarbamates and dithiocarbamates
2930.30 - Thiuram mono-, di~- or tetrasulphides

2930.40 - Methionine

29.31 Other organo-inorganic compounds.

ex |2931.00
-== Other:
91 ~=-= Tetraethyl-lead

29.32 Heterocyclic compounds with oxydgen
hetero-atom(s) only.

- Compounds containing an unfused furan
ring (whether or not hydrogenated) in
the structure :

2932.11 -~ Tetrahydrofuran

2932.12 -- 2~Furaldehyde (furfuraldehyde)

2932.13 == Furfuryl alcohol and tetrahydrofurfuryl
alcohol

2932.19 -~ Other

- Lactones :

2932.21 -~ Coumarin, methylcoumarins and
ethylcoumarins
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Heading

No.

29.33

ex

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox*

2932.29
2932.90

11

2933.11

2933.21

2933.29

2933.31

2833.51

2933.59
10

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex 1V

Description of products

-=- Other lactones

- Other:
-== Cyclic ethers:
~=== 1,4-dioxan

Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom(s) only: nucleic acids and

their salts.

- Compounds containing an unfused pyrazole
ring (whether or not hydrogenated) in
the structure :

-- Phenazone (antipyrin) and its
derivatives

- Compounds containing an unfused
imidazole ring (whether or not
hydrogenated) in the structure :

-=- Hydantoin and its derivatives

-= Other

- Compounds containing an unfused pyridine
ring (whether or not hydrogenated) in
the structure :

-- Pyridine and its salts

- Compounds containing a pyrimidine ring
(whether or not hydrogenated) or
piperazine ring in the structure;
nucleic acids and their salts :

=-- Malonylurea (barbituric acid) and its
derivatives; salts thereof

== Other:
=== Ciclic thioureids
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Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Heading H.S.Code Description of products
No.

Bulgarian
tariff no*

- Compounds containing an unfused
triazine ring (whether or not
hydrogenated) in the structure :

2933.61 -~ Melanmine

2933.69 -~ Other

- Lactanms :

2933.79 -- Other lactams

ex [(2933.90 - Other:
90 -=-= Other

29.34 Other heterocyclic compounds.
9.35 Sulphonamides.
ex }2935.00
90 --= Other
29.36 Provitaming and vitamins, natural or

reproduced by synthesis (including natural
concentrates), derivatives thereof used
primarily as vitamins, and intermixtures
of the foregoing, whether or not jn any
solvent.

2936.10 - Provitamins, unmixed

- Vitamins and their derivatives,

unmixed :
2936.21 ~- Vitamins A and their derivatives
2936.22 -- Vitamin Bl and its derivatives
2936.25 -= Vitamin B6 and its derivatives
2936.27 -=- Vitamin C and its derivatives
2936.28 -=- Vitamin E and its derivatives
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Heading
No.

29.37

29.38

ex

ex

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff no»*

2936.90

2939.10

10
30

2939.21
10
20

2939.40

2939.50

2939.60

2939.70

2939.90
10
20
€0

Prop. 1992/93:212

Tablec A

to Anncx 1V

Description of products

- Other, including natural concentrates

Hormones, natural or reproduced by
synthesis; derivatives thereof, used
primarily as hormones; other steroids
used primarily as hormones.

Glycosides, natural or reproduced by
synthesis, and their salts, ethers,
esters and other derivatives.

Vegetable alkaloids, natural or

reproduced by synthesis, and their
salts, ethers, esters and other
derivatives.

~ Alkaloids of opium and their
derivatives; salts thereof:

~-- Morphine, apomorphine, narcotine

--- Codein, papaverin

- Alkaloids of cinchona and their
derivatives; salts thereof :

-=- Quinine and its salts:

=== Quinine and quinine sulphate

-=-- Quinine hydrochloride and
quinine hydrobromide

- Ephedrines and their salts

- Theophylline and aminophylline
(theophylline-ethylenediamine) and
their derivatives; salts thereof

- Alkaloids of rye ergot and their
derivatives; salts thereof

- Nicotine and its salts
- Other:

--- Cocaine and its salts
~-~- Emetin and its salts

-=-- Reserpin, iochymbine hydrochloryde
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Prop. 1992/93:212

Table A
to Annex IV
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff nox*
29.40 Sugars, chemjcally pure, other than

sucrose, lactose, maltose, glucose and
fructose; sugar ethers and sugar esters,
and their salts, other than products of
heading No., 29.37, 29.38 or 29.39.

9.41 Antibiotics.

9.42 Other organic compounds.

30.04 Medicaments (excluding goods of heading
No. 30.02, 30.05 or 30.06) consisting of
mixed or unmixed products for therapeutic
or_prophylactic uses, put up in measured

doses or in_forms or packings for retail
sale.

- Containing hormones or other products
of heading No. 29.37 but not containing
antibiotics :

3004.32 -- Containing adrenal cortical hormones
30.06 Pharmaceutical goods gpecified in Note 3
to this_cChapter.
3006.20 - Blood-grouping reagents
3006.30 - Opacifying preparations for X-ray

examinations; diagnostic reagents
designed to be administered to the
patient

ex |3006.40 - Dental cements and other dental
fillings; bone reconstruction cements:
11 -=-== Of precious metals

20 --=- Bone reconstruction cenments

3006.50 - First-aid boxes and kits
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Heading
No.

31.04

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox

3006.60

3104.10

3104.20

3105.30

3105.40

3105.51
3105.59

3105.60

3105.90
20

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

- Chemical contraceptive preparations
based on hormones or spermicides.

Mineral or chemical fertilisers,
phosphatic.

Mineral or chemical fertilisers, potassic.

- Carnallite, sylvite and other crude
natural potassium salts

- Potassium chloride

Mineral or chemical fertilisers

containing two or three of the fer-
tilising elements nitrogen, phosphorus
and_potassium; other fertilisers; goods
of this Chapter in tablets or similar
forms or in packages of a gross weight
not exceeding 10 kg.

- Diammonium hydrogenorthophosphate
(diammonium phosphate)

-~ Ammonium dihydrogenorthophosphate
(monoammonium phosphate) and mixtures
thereof with diammonium hydrogenertho-
phosphate (diammonium phosphate)

- Other mineral or chemical fertilisers
containing the two fertilising elements
nitrogen and phosphorus :

-=- Containing nitrates and phosphates

== Other

- Mineral or chemical fertilisers
containing the two fertilising elements
phosphorus and potassium

= Other:
--~ Containing potassium
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Heading

No.

2.02

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff not#

3202.90

3206.10

3206.20

3206.30

3206.41

3206.49

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

Synthetic organic tanning substances;
inorganic_tanning substances; tanning
preparations, whether or not containing
patural tanning substances; enzymatic
preparations for pre-tanning.

- Other

Colour lakes:; preparations as sgécified
in Note 3 to this Chapter based on
colour lakes.

Other colouring matter; preparations as
specified in Note 3 to this Chapter,
other than those of heading No. 32.03,
32.04 or 32.05; inorganic products of a
kind used as luminophores, whether or
not chemically defined.

- Pigments and preparations based on
titanium dioxide

- Pigments and preparations based on
chromium compounds

- Pigments and preparations based on
cadmium compounds

- Other colouring matter and other
preparations :

-=- Ultramarine and preparations based
thereon

-=- Other:

--- Pigments based on cobalt compounds

--- Pigments based on lead carbonate

-=-= Concentrated dispersions and
pigments in nitrocellulose

Prepared driers.
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Prop. 1992/93:212

Table A
to Annex IV
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff no*
33.01 Essential oils (terpeneless _or not),

including concretes and absolutes;
resinoids; concentrates of essential

©ils jn fats, in fixed oils, in waxes or
the like, obtained by enfleurage or
paceration; terpenic by-products of the
deterpenation of essential oils; agueous
distillates and agqueous solutions of
essential oils.

~ Essential o0ils of citrus fruit :

3301.11 -=- 0f bergamot
3301.12 -- Of orange
3301.13 -- Of lemon
3301.14 -- Of lime
3301.19 -- Other

- Essential oils other than those of
citrus fruit :

3301.21 ~- Of geranium
3301.22 -- 0f jasmin
3301.24 -- Of peppermint (Mentha piperita)
3301.29 -= Other
3301.30 - Resinoids
3301.90 -~ Other
33.02 Mixtures of odoriferous substances and

pixtures (including alcoholic solutions)
with a basis of one or more of these
substances, of a kind used as raw
materials in industry.
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Heading
No.

34.02

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

3402.11
3402.12
3402.13

3402.19

3503.00
20
90

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

Organic surface-active agents (other than
soap}: surface-active preparations,
washing preparations (including

auxjliary washing preparations) and
cleaning preparations, whether or not
containing socap, other than those of
headjing No. 34.031.

- Organic surface-active agents, whether
or not put up for retail sale :

-=- Anionic
-- Cationic
-« Non-ionic

-= Other

lubricating preparations (including
cutting-o0il preparations, bolt or nut
release preparations, anti-rust or anti-
corrosion preparations and mould release
preparations, based on lubricants) and
preparations of a kind used for the oil
Oor dgrease treatment of textile

materials, leather, furskins or other
materials, but excluding preparations
containing, as basic constituents, 70 %
or more by weight of petroleum oils or
of oils obtained from bituminous
minerals.

Gelatin (including gelatin in rectanqular
lincluding square) sheets, whether or not
surface-worked or coloured) and gelatin
derjvatives:; jsinglass; other glues of
animal origin, excluding casein glues of
heading No, 35.01.

-== Gelatin
-=- Other

486



Prop. 1992/93:212

Table A
to Annex IV
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff no#*
35.04 Peptones _and their derivatives:; other

protein substances and their
derivatives, not elsewhere specified or
included; hide powder, whether or not

chromed.
35.06 Prepared glues and other prepared

adhesives, not elsewhere specified or
included; products suitable for use as
glues or adhesives, put up for retail
sale as glues_or adhesives, not
exceeding a net weight of 1 kg.

37.01 Photographic plates and film in the
flat, sensitised, unexposed, of any
material other than paper, paperboard or
textiles; instant print film in the
flat, sensitised, unexposed, whether or
pot in packs.

- Other :

3701.91 -- For colour photography (polychrome)

37.02 Photographic film in rolls, sensitised,
unexposed, of any material other than
paper, paperboard or textiles; instant
print film in rolls, sensitised,
unexposed.

- Other film, without sprocket holes, of
a width not exceeding 105 mm :

3702.31 == For colour photography (polychrome)
3702.32 -- Other, with silver halide emulsion
3702.39 ~= Other

- Other film, without sprocket holes, of a
width exceeding 105 mm :
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Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex [V

Heading H.S.Code Description of preducts
No.

Bulgarian
tariff no*

3702.41 -- Of a width exceeding 610 mm and of a
length exceeding 200 m, for colour
photography (polychrome)

3702.42 -- Of a width exceeding 610 mm and of a
length exceeding 200 m, other than for
colour photography

3702.43 ~= Of a width exceeding 610 mm and of a
length not exceeding 200 m

3702.44 -- 0f a width exceeding 105 mm but not
exceeding 610 mm

- Other film, for colour photography
(polychrome) :

3702.51 ~~ Of a width not exceeding 16 mm and of
a length not exceeding 14 m

3702.52 -- 0f a width not exceeding 16 mm and of
a length exceeding 14 m

3702.53 -- 0f a width exceeding 16 mm but not
exceeding 35 mm and of a length not
exceeding 30 m, for slides

37.03 Photographic paper, paperboard and
textiles, sensitised, unexposed.

ex |3703.10 - In rolls of a width exceeding 610 mm:
20 --- For colour photography
S0 -== Other

38.01 Artificial agraphite; colloidal or semi-
colloidal graphite; preparations based on

graphite or other carbon_in the form of
astes locks ates ther semj-

manufactures.

3801.30 - Carbonaceous pastes for electrodes and
similar pastes for furnace linings

3801.90 - Other
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Heading
No.

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox

3805.90

3806.10
3806.20

3806.30

3808.30

3808.40

3808.90

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex 1V

Description of products

Activated carbon; activated natural

mineral products; animal black,
including _spent animal black.

cum, wood or sulphate turpentine and
other terpenic oils produced by the
distillation or other treatment of
coniferous woods; crude dipentene;
sulphite turpentine and other crude
para-cymene; pine oil containing alpha-
terpineol as the main constituent.

- Other

Rosin and resin acids, and derivatives

thereof; rosin spirit and rosin oils;
run ms.

- Rosin and resin acids
~ Salts of rosin or of resin acids

- Ester gums

Insecticides, rodenticides, fungicides,
herbicides, anti-sprouting products and
plant-growth regulators, disinfectants
and similar products, put up in forms or
packings for retail sale or as prepara-

tions or articles (for example, sulphur-
treated bands, wicks and candles, and

:;!-pagers[ .

- Herbicides, anti-sprouting products and
plant-growth regulators

- Disinfectants

- Other
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Heading
No.

38.13

38.14

38.15

38.16

H.S.Code

Bulgarian
tariff no#

3812.10

3812.30

3815.11

3815.19

3815.90

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex 1V

Description of products

Prepared rubber accelerators; compound
plasticisers for rubber or plastics, not
elsewhere specified or included:
anti-oxidising preparations and other

compound stabilisers for rubber or
plastics.

- Prepared rubber accelerators

- Anti-oxidising preparations and other
compound stabilisers for rubber or
plastics

Preparations and charges for fire-
extinquishers; charged fire-extinguishing
grenades.

Organic composite solvents and thinners,
not elsewhere specified or included;
prevared paint or varnish removers.

Reaction initiators, reaction accelerators
and catalytic preparations, not elsewhere
specified or included.

- Supported catalysts :

-- With nickel or nickel compounds as the
active substance

-= Other

- Other

Refractory cements, mortars, concretes
and similar compositions, other than
products _of heading No. 38.01.

Chemical elements doped for use in
electronics, in the form of discs,
wvafers or similar forms; chemical
compounds doped for use in electronies.
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Table A
to Annex [V

Heading H.S.Code Description of products
No.

Bulgarian
tariff nox

8.22 Composite diagnostic or laboratory

reagents, other than those of heading
O. . or 30,06.

38.23 Prepared binders for foundry moulds or
cores; chemical products and
preparations_of the chemical or allied
industries (including those consisting
of mixtures of natural products), not
elsewhere specified or included;
residual products of the chemical or
allied industries, not elsewhere

specified or included.

3823.10 - Prepared binders for foundry moulds or
cores
3823.20 - Naphthenic acids, their water-insoluble
salts and their esters
3823.60 - Sorbitol other than that of
subheading No. 2905.44
ex |3823.90 - Other:
20 -=- Compound inorganic dye solvents
90 -- Other
39.04 Polvmers of vinvl chloride or of other

halogenated olefins, in primary forms.
- Other polyvinyl chloride :

3904.21 -- Non-plasticised

3904.22 -- Plasticised

3904.30 | = Vinyl chloride-vinyl acetate copolymers
3904.40 - Other vinyl chloride copolymers

3904.50 - Vinylidene chloride polymers
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Heading
No.

39.06

39.13

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox*

3906.90

3907.20

3907.40

3908.90

3913.90

21
29

90

Prop. 1992/93:212

Table A

to Anncx IV
Description of products
Acrylic polymers in primary forms.

- Other

Polvacetals, other polvethers and epoxide
resins, jn primary forms: polvcarbonates,

alkyd resins

- Polycarbonétes

Polyamides in primary forms.

- Other

olvallyl esters and other

polvesters, in primary forms.
- Other polyethers

Anino-resins, phenolic resins and
polvurethanes, in primary forms.

Natural polymers (for example, alginic

acid) and modified natural polymers (for

example, hardened proteins, chemical
derivatives of natural rubber), not
elsevhere specified or included, in

primary forms.

- Other:

-=-- Chemical derivatives of natural

rubber:

--== Chlorinated rubber

-=-== Other

=== Other
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Table A
to Annex IV
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff not
39.16 Monofilament of which any cross-sectional

dimension exceeds 1 mm, rods, sticks and

profile shapes, whether or not surface-
worked but not otherwise worked, of

plastics.
3916.90 - Of other plastics
9.21 Other plates, sheets ilm oil and

strip, of plasties.

40.02 Synthetic rubber and factice derived from
oils, in primary forms or in plates,
sheets or strip; mixtures of any product
of heading No. 40.031 with any product of
this heading, in primary forms or in
plates, sheets or strip.

ex [4002.20 - Butadiene rubber (BR) :

10 --- Latex

- Isobutene-isoprene (butyl) rubber (IIR);
halo-isobutene-isoprene rubber (CIIR
or BIIR) :

4002.39 -- Other

- Acrylonitrile-butadiene rubber (NBR) :

4002.51 ==~ Latex

4002.70 - Ethylene-propylene-non-conjugated diene
rubber (EPDM)

4002.80 = Mixtures of any product of heading
No. 40.01 with any product of this
heading

- Other :
4002.91 == Latex
4002.99 -- Other
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Heading
No.

ex

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff no+

4011.30

4013.90

10

4016.99
10

80

4101.10

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

New pneumatic tyres, of rubber.

- Of a kind used on aircraft

nne ubes, of bber.
- Other:
--- For aircraft

Articles of apparel and clothing
accessories (including gloves)., for all

purposes, of vulcanised rubber other
than hard rubber.

Other articles of vulcanised rubber other
than hard rubber.

- Other:
-~ Other:
--- Rubber stoppers

-== Other

Raw _hides and skins of bovine or equine
animals (fresh, or salted, dried, limed,
pickled or otherwise preserved, but not
tanned, parchment-dressed or further
prepared), whether or not dehaired or
split, '

~ Whole hides and skins of bovine
animals, of a weight per skin not
exceeding 8 kg when simply dried,
10 kg when dry-salted, or 14 kg when
fresh, wet-salted or otherwise
preserved '
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Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex 1V

Heading H.S.Code Description of products
No.

Bulgarian
tariff no#*

~ Other hides and skins of bovine
animals, fresh or wet-salted :

4101.21 -- Whole
4101.30 - Other hides and skins of bovine
animals, otherwise preserved
4101.40 - Hides and skins of eguine animals
41.04 Leather of bovine or equine animals,

without hair on, other than leather of
heading No. 41.08 or 41.09.

4104.10 - Whole bovine skin leather, of a unit
surface area not exceeding 28 sguare
feet (2.6 m2)

- Other bovine leather and equine
leather, tanned or retanned but not
further prepared, whether or not

split :
4104.22 -- Bovine leather, otherwise pre-tanned
ex [(4104.29 -=- Other:

90 === Other

41.09 Patent leather and patent laminated
leather; metallised leather.

41.10 Parings _and other waste of leather or of

composition leather, not suitable for the
manufacture of leather articles; leather

dust, powder and flour.

ex |4110.00

10 --=- Waste of prepared leather




Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Heading H.S.Code Description of products
No.

Bulgarian
tariff nox*

41.11 Composition leather with a basis of
leather or leather fibre, in slabs,
sheets or strip, whether or not in rolls.

43.01 Raw_furskins (including heads, tails,
paws and other pieces or cuttings,
sujtable for furriers' use), other than
raw hides and skins of heading

No. .01, 41.02 or .03.

ex [4301.90 - Heads, tails, paws and other pieces or
cuttings, suitable for furriers' use

10 --- Of mink, polecat or fox

43.02 Tanned or dressed furskins (including
heads, tajls, paws and other pieces or
cuttings), unassembled, or assembled

(without the addition of other materials)
other than those of heading No. 43.03.

- Whole skins, with or without head, tail
or paws, not assembled :

4302.13 -=~ Of lamb, the following : Astrakhan,
Broadtail, Caracul, Persian and similar
lamb, Indian, Chinese, Mongolian or
Tibetan lamb

ex [4302.20 - Heads, tails, paws and other pieces or
cuttings, not assembled:

10 --= Of hare, fox, polecat or lamb
20 ~=~= Of beaver

90 ~=-= Other

44.03 Wood in the rough, whether or not

stripped of bark or sapwood, or roughly
squared.
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No.
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bt
Ut
o
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H.S.Code

Bulgarian
tariff nox*

4503.90

Prop. 1992/93:212

Table A
to Annex [V

Description of products

Boopwood: split poles; piles, pickets and
stakes of wood, pointed but not sawn
lengthwise; wooden sticks, roughly
trimmed but not turned, bent or
otherwise worked, suitable for the
manufacture of walking-sticks,

mbrellas, tool handles or the like;

chipwood and_the like.

Wood sawn or chipped lengthwise, sliced
or peeled, whether or not planed, sanded
or finger-jointed, of a thickness
exceeding 6 mm.

Veneer sheets and sheets for plywoed
(whether or not spliced) and other wood
sawn_lengthwise, sliced or peeled,
whether or not planed, sanded or finger-

jointed, of a thickness not exceeding
6 mm,

Tableware and kitchenware, of wood.

Natural cork, raw or simply prepared:
wvaste cork;: crushed, granulated or

ground cork.

Natural cork, debacked or roughly
squared, or_in rectangular (including
square) blocks, plates, sheets or
strip, (including sharp-edged blanks

or corks or stoppers

Articles of natural cork.
= Other

Agglomerated cork (with or without a
binding substance) and articles of

agglomerated cork.
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Heading

No.

EEE

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox

4802.30
4802.40

4802.60

4805.30
4805.40
4805.50

4805.70

4805.80

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

Mechanjcal wood pulb.
Chemical wood pulp, dissolving grades.

Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or
other graphic purposes, and_punch
card stock and punch tape paper, in
rolls or sheets, other than paper
of heading No. 48.01 or 48.03;

hand-made paper and paperboard.

- Carbonising base paper
- Wallpaper base

- Other paper and paperboard, of
which more than 10 % by weight of the
total fibre content consists of fibres
obtained by a mechanical process

Other uncoated paper and paperboard, in
rolls or sheets.

- Sulphite wrapping paper

- Filter paper and paperboard

- Felt paper and paperboard

- Other paper and paperboard, weighing
more than 150 g/m2 but less than
225 g/m2

- Other paper and paperboard, weighing
225 g/m2 or more
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Heading
No.

48.313

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox*

4810.21

4813.10
4813.20
4813.90

10

4816.20
4816.30

4816.90

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

Paper and paperboard, coated on one or
both sides with kaolin (China clay) or
other jnorganic substances, with or
without a binder, and with no other
coating, whether or not surface-
coloured, surface-decorated or printed,
in rolls or sheets.

- Paper and paperboard of a kind used for
writing, printing or other graphic
purposes, of which more than 10 % by
weight of the total fibre content
consists of fibres obtained by a
mechanical process :

-=- Light-weight coated paper

Cigarette paper, whether or not cut to
size or in the form of booklets or tubes.

- In the form of booklets or tubes
- In rolls of a width not exceeding 5 cm
- Other :

=== In rolls of a width exceeding 5 cm
but not exceeding 15 cm

Carbon paper, self-copy paper and other
copving or transfer papers (other than
those of heading No. 48.09), duplicator
stencils and offset plates, of paper,
whether or not put up in boxes.

- Self-copy paper

- Duplicator stencils

- Other

Printed books, brochures, leaflets and

similar printed matter, whether or not in
single sheets.
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Prop. 1992/93:212

Table A
to Annex IV
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff nox*
49.02 Newspapers, journals and periodicals,

whether or not jllustrated or containing
advertising material.

49.03 Children's picture, drawing or golouring
books.

49.04 Music, printed or in manuscript, whether
or not bound or jllustrated.

49.07 Unused postage, revenue or similar stamps
of current or new issue in the country to

which they are destined;: stamp-impressed
paper; banknotes; cheque forms: stock,

share or bond certificates and similar

documents of title.

49.09 Printed or jllustrated postcards;
printed cards bearing personal
greetings,messages or announce-
ments, whether or not illustrated,

with or without envelopes or

50.05 Yarn spun from silk waste, not put up for
retail sale.
51.01 Woo not carded ombed.
5101.30 - Carbonised
51.05 Wool and fine or coarse animal hair,

carded or combed (including combed wool
in fragments).

- Wool tops and other combed weool :

5105.21 -- Combed wool in fragments
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Heading
No.

2.09

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

5105.29

5202.10

5202.91

5206.15

5206.24

5206.25

Prop. 1992/93:212
Table A
to Anncx IV

Description of products

~= Other

Yarn of fine animal hair (carded or
combed), not put up for retail sale.

otto ot carded or combed.

Cotton waste (including varn waste and
garnetted stock).

- Yarn waste (including thread waste)
- Other :

-- Garnetted stock
Cotton, carded or combed.

Cotton varn (other than sewing thread),

containing less than 85 & by weight of
cotton, not put up for retail sale.

-~ Single yarn, of uncombed fibres :

-=- Measuring less than 125 decitex
(exceeding 80 metric number)

- Single yarn, of combed fibres :

-~ Measuring less than 192.31 decitex but
not less than 125 decitex (exceeding
52 metric number but not exceeding
80 metric number)

-- Measuring less than 125 decitex
(exceeding 80 metric number)

Woven fabriecs of cotton, containing 85 %
or_more_ by weight of cotton, weighing
more than 200 m2.
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Heading
No.

54.03

H.S.Code

Bulgarian
tariff no#*

5209.19

5209.39

5209.42

5209.59

5211.19

5211.42

5403.10

5403.20

5403.32

5403.33

Prop. 1992/93:212 -

Table A
to Anncx IV

Description of products

= Unbleached :

-~ Other fabrics

= Dyed :

== Other fabrics

- Of yarns of different colours :
-=- Denim

- Printed

-- Other fabrics

Woven fabrics of cotton, containing less
than 85 % by weight of cotton, mixed
mainly or solely with man-made fibres,
weighing more than 200 g/m2.

- Unbleached :

-- Other fabrics

- Of yarns of different colours :

-~ Denim

Artifjcial filament varn (other than
sewing thread), pot put up for retail
sale, including artificial monofilament
of less than 67 decjtex.

- High tenacity yarn of viscose rayon

- Textured yarn

- Other yarn, single :

-- Of viscose rayon, with a twist
exceeding 120 turns per metre

~-= 0f cellulose acetate
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Table A
to Annex IV
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff nox
5403.39 -= Other
- Other yarn, multiple (folded) or
cabled :
5403.41 -- Of viscose rayon
5403.42 -- 0f cellulose acetate
5403.49 -= Other
54.04 synthetic monofilament of 67 decitex or

more and of which no cross-sectional
dimension exceeds 1 mm; strip and the
like (for example, artificial straw) of
synthetic textile materials of an
apparent width not exceeding 5 mm.

54.05 Artificial monofilament of 67 decitex or
more and of which no cross-sectional
dimension exceeds 1 mm; strip and the
like (for example, artificial straw) of
artificial textile materials of an
apparent width not exceeding 5 mm.

55.02 Artificial filament tow.
55.03 Synthetic staple fibres, not carded,
combed or otherwise processed for
5503.10 - Of nylon or other polyamides
5503.30 - Acrylic or modacrylic
5503.40 - Of polypropylene
5503.90 - Other
55,04 Artificial staple fibres, not carded,
combed or otherwise processed for

503

4 Riksdagen 1992/93. 1 saml. Nr 212. Del 2



Heading
No.

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox*

5509.32

5509.51

5509.52

5509.53

5509.59

5509.61

5509.91

5509.92

5509.99

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

Synthetic staple fibres, carded, combed
or otherwvise processed for spinping.

arn (other than sewing thread) of
synthetic staple fibres, not put up for
retail sale.

- Containing 85 % or more by weight of
staple fibres of nylon or other
polyamides :

~- Multiple (folded) or cabled yarn

- Other yarn, containing 85 % or more by
weight of synthetic staple fibres

~- Mixed mainly or solely with artificial
staple fibres

-- Mixed mainly or solely with wool or
fine animal hair

-- Mixed mainly or solely with cotten
== Other

- Other yarn, of acrylic or modacrylic
staple fibres :

-- Mixed mainly or scolely with wool or
fine animal hair

- Other yarn :

-=- Mixed mainly or solely with wool or
fine animal hair

-- Mixed mainly or solely with cotton

~= Other

yarn {other than sewing thread) of

artificial staple fibres, not put up for
retajl sale.
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Heading
No.

56.01

56.04

56.09

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

5515.29

5601.10

5604.10

5604.20

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

Other woven fabrics of synthetic staple
fibres,

- Of acrylic or modacrylic staple fibres:

-- Other

Wadding of textile materials and

articles thereof: textile fibres, not

exceeding 5 mm in length (flock),
textile dust and mill neps.

- Sanitary towels and tampons, napkins and
napkin liners for babies and similar
sanitary articles, of wadding

Rubber thread and cord, textile covered;

textile yarn, and strip and the like of
heading No. 54.04 or 54.05, impregnated,
coated, covered or sheathed with rubber

or plastics.

- Rubber thread and cord, textile
covered

- High tenacity yarn of polyesters, of
nylon or other polyamides or of viscose
rayon, impregnated or coated

Metallised varn, whether or not gimped,
being textile varn, or strip or the like
of heading No. 54.04 or 54.05, combined
with metal in the form of thread, strip or
powder or covered with metal.

Articles of varn, strip or the like of
heading No. 54.04 or 54.05, twine,
cordage, rope or cables, not elsewhere
specified or included.
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Heading
No.

57.02

58.10

59.02

£9.03

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox*

5702.39

5702.59

5702.99

5810.91

5902.20

5902.90

Prop. 1992/93:2
Table A
to Annex IV

Description of products

Carpets and other textile floor

coverings, woven ot tufted or flocked

whether or not made up, including
“Kelem", "Schumacks", "Karamanje" and
similar hand-woven rugs,

- Other, of pile construction, not made
up :

-=- Of other textile materials

- Other, not of pile construction, not
made up

-=- Of other textile materials

- Other, not of pile construction, made
up :

-- Of other textile materials
Embroidery in the piece, in strips or

- Other embroidery:

-=- 0f cotton

Tyre cord fabric of high tenacity varn
of nylon or other polyamides, polyesters
or viscose rayon.

- Of polyesters

- Other

Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with plastics,
other than those of heading No. 59.02.

Rubberised textile fabrics, other than
those of heading No. 59.02.

12
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Table A
to Annex IV
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff nox*
- Other :
5906.99 -= Other
9.10 Transmission or conveyor belts or

belting, of textile material, whether
or not reinforced with metal or other

aterjal.

$9.11 Textile products and articles, for
technical uses, specified in Note 7
to this Chapter.

63.07 ‘ other made up articles, including dress
patterns.
6307.20 - Life-jackets and life-belts
64.01 Waterproof footwear with outer soles and

uppers of rubber or of plastics, the
uppers of which are neither fixed to the
sole nor assembled by stitching,
riveting, nailing, screwing, plugging or

6401.10 - Footwear incorporating a protective
metal toe-cap

64.02 Other footwear with outer soles and
uppers of rubber or plastics.

- Sports footwear :

6402.30 - Other footwear, incorporating a
protective metal toe-cap
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Heading
No.

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox*

€506.10

Prop. 1992/93:212
Table A
to Anncx IV

Description of products

Parts of footwear (including uppers
whether or not attached to soles other
than outer soles): removable in-soles,
heel cushions and similar articles;:
gaiters, leagings and sjimilar articles,
and parts thereof.

Hat-forms, hat bodies and hoods of felt,
heither blocked to shape nor with made
brims: plateaux and manchons (including
slit manchons), of felt.

Hat-shapes, plaited or made by
assembling strips of any materijal,
neither blocked to shape, nor with made
brims, nor lined, nor trimmed.

Other headgear, whether or not lined or

trimmed.

- Safety headgear

Natural or artificial abrasive powder or
grain, on a base of textile material, of
paper, of paperboard or of other
materjals, whether or not cut to shape
or sewn or otherwise made up.

Slag wool, rock wool and similar mineral
wools; exfoliated vermiculite, expanded

clays, foamed slag and similjar expanded

mineral materials; mixtures and articles
of heat-insulating, sound-jinsulating or

sound-absorbing mineral materials, other
than those of heading No. 68.1] or 68.12
or of Chapter 69.
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Heading
No.

9,03

20.06

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

6903.10

6903.20

€6909.11

6909.19

Prop. 1992/93:212
Tablc A
to Annex IV

Description of products

Other refractory ceramic goods (for
example, retorts, crucibles, muffles,
ozzles lugs, supports upels, tubes
pipes, sheaths and rods), other than
those of siliceous fossil meals or of
similar sjliceous earths.

- Containing by weight more than 50 § of
graphite or other forms of carbon or of
a mixture of these products

- Containing by weight more than 50 % of
alumina (Al203) or of a mixture or
compound of alumina and of silica
(5i02)

Ceramic wares for laboratory, chemical
or other technical uses; ceramic

troughs, tubs and similar receptacles
of a kind used in agriculture; ceramic
pots, djars and similar articles of a
kind used for the convevance or

packing of goods.

- Ceramic wares for laboratory,
chemical or other technical uses :

-- 0f porcelain or china

-- Other

Glass in balls (other than microspheres
of heading No. 70.18), rods or tubes,
unworked.

Glass of heading No. 70.03, 70.04 or
70.05, ben edge-worked ngraved
drilled, enamelled or otherwise worked,
but not framed or fitted with other
materials.

Safety glass, consisting of toughened
{tempered) or laminated glass.
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Heading
No.

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff no#*

7014.00
10

Prop. 1992/93:

Table A
to Anncx 1V

Description of products

Glass envelopes (jncluding bulbs and
tubes), open, and glass _parts thereof,
without fittings, for electric lamps,
cathode-ray tubes or the like.

Glass inners for vacuum flasks or for
other vacuum vessels.

Signalling glassware and optical
elements of glass (other than those

of heading No. 70.15), not optically

worked.

--- Of optical glass

Clock or watch glasses and similar
glasses, glasses for non-corrective or
corrective spectacles, curved, bent,
hollowed or the like, not optically
worked; hollow glass spheres and their
segments, for the manufacture of such
glasses.

Laboratory, hygienic or pharmaceutical
glassware, whether or not graduated or
caljbrated.

Glass beads, imitation pearls, imitation

precious or semi-precigus stones and
similar glass smallwares, and articles
thereof other than imitation jewellery;
glass eyes other than prosthetic
articles; statuettes and other
ornaments of lamp-worked ass ther

than jmitation jewellerv: glass

microspheres not exceeding ] mm jn
diameter,

212
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Heading
No.

ex

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff no#*

7018.20

7102.10

7102.31

7102.39

7104.10

7104.20

10
7104.90

10

Prop. 1992/93
Table A
to Annex IV

Description of products

- Glass microspheres not exceeding 1 mm
in diameter

Diamonds, whether or not worked, but not
nounted or set.

- Unsorted
- Non=-industrial :

-~ Unworked or simply sawn, cleaved or
bruted

== Other

Precious stones (other than diamonds)
and semi-precious stones, whether or not

worked or graded but not strung, mounted
or set; ungraded precious stones (other
than diamonds) and semi-precious stones.
temporarily strung for convenience of
transport.

Synthetic or reconstructed precious or
semi-precious stones, whether or not
worked or graded but not strung, mounted
or set; ungraded synthetic or
reconstructed precious or semi-precious

stones, temporarily strung for

convenience of transport.

- Piezo-electric quartz

- Other, unworked
roughly shaped:

or simply sawn or

=== Industrial
- Other:

--- Industrial
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Heading
No.

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox*

7201.10
7201.30

10

7201.40

7208.24

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

Gold ncludin 0ld plated with

platinum) unwrought or in semi-
panufactured forms, or in powder form.

Platinum, unwrought or in semi-
panufactured forms, or in powder
form.

Other articles of precious metal or of
petal clad with precious metal,

Pig iron and spiegeleisen in pigs,
blocks or other primary forms.

- Non-alloy pig iron containing by weight
0.5 § or less of phosphorus

- Alloy pig iren :

-=- Containing by weight not less than
0,3 % but not more than 1 % of
titanium and not less than 0,5 % but
not more than 1 § of vanadium

- Spiegeleisen

Flat-rolled products of iron or non-
alloy steel, of a width of 600 mm or

more, hot-rolled, not clad, plated or
coated.

- Other, in coils, not further worked
than hot-rolled :

-=- Of a thickness of less than 3 mm

- In coils, not further worked than
hot-rolled, of a thickness of less
than 3 mm and having a minimum yield
point of 275 MPa or of a thickness
of 3 mm or more and having a minimum
yield point of 355 MPa :

4
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Prop. 1992/93:212

Table A
to Annex 1V
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff no#
7208.31 -= Rolled on four faces or in a

closed box pass, of a width not
exceeding 1,250 mm and of a
thickness of not less than 4 mm,
without patterns in relief

ex |7208.33 -- Other, of a thickness of 4.75 mm or
more but not exceeding 10 mm :

10| --- With patterns in relief
91 --~ Other, of a width of :
=== 2,050 mm Or more

ex |7208.35 -- Other, of a thickness of less than
3mm ¢

90 --=- Of a thickness of less than 2 mm

- Other, not in coils, not further
worked than hot-rolled :

7208.41 -- Rolled on four faces or in a closed
box pass, of a width not exceeding
1,250 mm and of a thickness of not
less than 4 mm, without patterns in
relief

ex |7208.42 -~ Other, of a thickness exceeding 10 mm:
10 -~-~ With patterns in relief

ex |7208.44 -~ Other, of a thickness of 3 mm or more
but less than 4.75 mm :

10 -~- With patterns in relief

ex }7208.45 -~ Other, of a thickness of less than
3 mm :

10 -~= Other, of a thickness of 2 mm or
more :
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Table A
to Annex IV

Heading H.S.Code Description of products
No.

Bulgarian
tariff no+*

ex |7208.90 - Other :
10 == Not further worked than surface-

treated or simply cut into shapes
other than rectangular (including

square)
72.09 Flat-rolled products of iron or

non-alloy steel, of a width of 600 mm
or more, cold-rolled (cold-reduced),
not clad, plated or coated.

- In coils, not further worked than
cold-rolled (cold-reduced), of a
thickness of less than 3 mm and
having a minimum yield point of 275
MPa or of a thickness of 3 mm or
more and having a minimum yield
point of 355 MPa :

ex 17209.12 -- Of a thickness exceeding 1 mm but
less than 3 mm :
10 --— "Electrical™
ex [7209.13 -- Of a thickness of 0.5 mm or more

but not exceeding 1 mm
10 === "Electrical"
7209.14 -- Of a thickness of less than 0.5 mm
- Other, not in coils, not further
worked than cold-rolled (cold
-reduced) :

ex |7209.43 -=- Of a thickness of 0.5 mm or more
but not exceeding 1 mm:

10 -== "Electrical"
ex 17209.44 | =-- Of a thickness of less than 0.5 mm

10 ~== ®Electrical"
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No.

ex

ex

ex

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

7210.20

10

7210.31

10

7210.39

10

7218.%0 -~

50

Prop. 1992/93:212

Table A

to Annex 1V

Description of products

Flat-rolled products of jiron or
pon-alloy steel), of a width of
0 or more ad lated or

coated.

- Plated or coated with lead,
including terne-plate :

-=- Not further worked than
surface-treated or simply
cut into shapes other than
rectangular (including square)

- Electrolytically plated or
coated with zinc :

-- Of steel of a thickness of less
than 3 mm and having a minimum
yield point of 275 MPa or of a
thickness of 3 mm or more and
having a minimum yield point of
355 MPa :

-=-- Not further worked than surface-
treated or simply cut into shapes
other than recangular (including
square)

-- Other :

-=-- Not further worked than surface-
treated or simply cut into shapes
other than rectangular (including
square)

Stainless steel in jngots or other
primary forms; semi-finished :
products _of stainless steel.

- Other :
-= Other :

--- Rolled or obtained by continuous
casting
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Heading
No.

ex

72.22

ex

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

7219.11

7219.12

7219.13

7219.14

10

7222.30

10

7222.40

11

19

30

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

Flat-rolled products of stainless steel,
of a width of 600 mm or more.

- Not further worked than hot-rolled, in
coils :

-- Of a thickness exceeding 10 mm

-- Of a thickness of 4.75 mm or more but
not exceeding 10 mm

~-=- 0f a thickness of 3 mm or more but
less than 4.75 mnm

-~ Of a thickness of less than 3 mm
--- Containing by weight 2,5% or more of

nickel

Other bars and rods of stainless steel;
angles, shapes and gsections of stainless
steel.

- Other bars and rods :

-=- Hot-rolled, hot-drawn or extruded,
not further worked than clad

- Angles, shapes and sections :

-= Not further worked than hot-rolled,
hot-drawn or extruded

--- Containing by weight 2,5% or more
of nickel

-~~ Containing by weight less than 2,5%
of nickel

== Other

-~- Hot-rolled, hot-drawn or extruded,
not further worked than clad
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Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff no*
72.24 Other alloy steel in ingots or other

primary forms: semi-finished products
of other alloy steel.

7224.10 - Ingots and other primary forms

ex )7224.90 - Other :

-- Of rectangular (including square)
cross-section :

--- Hot-rolled or obtained by continuous
casting

~=-=- The width measuring less than twice
the thickness :

01 | ====- Of high speed steel

09 | ====- Other

15 --=~ Other

-~ Other :

30 -=-- Hot-rolled or obtained by continuous

casting

72.25 Flat-rolled products of other alloy
steel, of a width of 600 mm or more.

ex |7225.10 - Of silicon-electrical steel :

10 -- Hot-rolled

7225.50 - Other, not further worked than
cold-rolled (cold-reduced)
ex |7225.90 - Other :
10 ~= Not further worked than surface-

treated, including cladding, or
simply cut into shapes other than
rectangular (including square)
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No.

ex

ex

ex

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff no#*

7226.10

10

30

7226.20

31

51

71

7226.91
10

7226.92

10
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Table A
to Annex [V

Description of products

Flat-rolled products of other alloy
ee a width of less than 60 m.

- Of silicon-electrical steel :

~= Not further worked than hot-rolled
-~ Other :

--- 0f a width exceeding 500 mm

- Of high speed steel :

-~ Not further worked than cold-rolled
(cold reduced)

-=-= Of a width exceeding 500 mm
-= Other :
-=-=- 0f a width exceeding 500 mm :

~---=- Not further worked than surface-
treated, including cladding

-=-- 0f a width exceeding 500 mm :

~=== Not further worked than surface-
treated, including cladding :

----- Hot-rolled,

than clad

not further worked

- Other :

-= Not further worked than hot-rolled

~~= O0f a thickness of 4,75 mm or more

-= Not further worked than cold-rolled
(cold reduced)

-== Of a width exceeding 500 mm
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7226.99

31

7227.10
7227.20
7227.90

10

30

Prop. 1992/93:212
Table A

to Annex IV

Description of products

- Other :
== Other :
--- Of a width not exceeding 500 mm :

--== Not further worked than surface-
treated, including cladding :

==-== Hot-rolled, not further worked
than clad

Bars and rods, hot-rolled, in

irreqularly wound coils, of other alloy
steel.

- Of high speed steel
- Of silico-manganese steel
- Other :

-=- Containing by weight 0,0008% or more
of boron with any other element less
than the minimum content referred to
in note 1 f) to this chapter

-- Containing by weight less than 0,35%
of carbon, 0,5% or more but not more
than 1,2% of manganese and 0,6% or
more but not more than 2,3% of silicon

Other bars and rods of other alloy

steel: angles, shapes and sections, of
other alloy steel; hollow drill bars and

ods oy © on-allo eel.
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ex
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7302.10

31

39

20
7302.20
7302.40

10
7302.90

10

Prop. 1992/93:212

Table A
to Annex IV

Description of products

Rajilway or tramway track construction
materjal of jron or steel, the
following : rails, check-rails and rack
rails, switch blades, crossing frogs,
point rods and other crossing pieces,
sleepers (cross-ties), fish-plates,
chairs, chajr wedges, sole plates ({base
plates), rail clips, bedplates, ties
and other material specialized for

jointing or fixing rails.
- Rails :

== Other :

=== New :

--=-- 0f a weight per m of 20 kg or more

--=-=- 0f a weight per m of less than
20 kg

--- Used

- Sleepers (cross-ties)

- Fish-plates and sole plates
-- Rolled

- Other :

-- Check-rails

Copper mattes; cement copper
(precipitated copper).

Copper bars, rods and profiles.

- Of copper alloys :
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7407.22

10

7505.22
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Table A
to Annex IV

Description of products

-=- Of copper~nickel base alloys (cupro-
nickel) or copper-nickel-zinc base
alloys (nickel silver) :

-=-~ Bars and rods

Nickel bars, rods, profiles and wire.
- Wire :

-= Of nickel alloys

Nickel plates, sheets, strip and foil.

Lead tubes, pipes and tube or pipe

fittings (for example, couplings,
elbows, sleeves).

2inc bars, rods, profiles and wire.

Tin bars, rods, profiles and wire.

Tin plates, sheets and strip, of a
thickness exceeding 0.2 mm.

Tin foil (whether or not printed or
backed with paper, paperboard, plastics

or similar backing materials), of a
thickness (excluding any backing) not
exceeding 0.2 mm; tin powders and flakes.

Tin tubes, pipes and tube or pipe
fittings (for example, couplings,
elbows, sleeves).

Other articles of tin.
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1.01 Tungsten (wolfram) and articles thereof,
including waste and scrap.
- Other :
8101.93 -= Wire
81.02 Molybdenum and articles thereof,
including waste and scrap.
- Other :
8102.92 -=- Bars and rods, other than those

obtained simply by sintering,
profiles, plates, sheets, strip and

foil
8102.93 -=- Wire
8102.99 =~ QOther
81.03 Tantalum and articles thereof, including

waste and scrap.

8103.90 - Other
82.13 Scissors, tailors' shears and

similar shears, and blades therefor.

84.06 Steam turbines and other vapour turbines.
4.07 Spark-ignition reciprocating or rotary

internal combustion piston endgines.

- Marine propulsion engines :

8407.21 -= Outboard motors
84.08 Compression-jgnition jnternal combustion
piston endgines (diesel or semi-diesel
engines).



Heading
No.

ex

ex

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff no#*

8408.20

8409.91

10

8409.99
10

8419.60

8419.90

10

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

- Engines of a kind used for the
propulsion of vehicles of Chapter 87

Parts suitable for use solely or
principally with the engines of heading
No. 84,07 or 84.08.

- Other

-- Suitable for use solely or principally
with spark-ignition internal
combustion piston engines :

--- For outboard engines

== Other:
~-~-- For outboard engines

Machinery, plant or laboratory
eguipment, whether or not electrically
heated, for the treatment of materials
by a process involving a change of
temperature such as heating, cooking,

‘roasting, distilling, rectifying,

sterilising, pasteurising, steaming,
drying, evaporating, vaporising,
condensing or cooling, other than
machinery or plant of a kind used for

domestic purposes; instantaneous or

. Storage water heaters, non-electric.

- Machinery for liquefying air or other
gases

- parts:

--- For medical, surgical, laboratory or
other sterilizers
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84.30

No.

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox

8430.10

8430.31

8430.39%

8430.41

8430.49

8430.50

8430.61

8430.69

8431.10

8431.20

8431.39
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Table A
to Annex IV

Description of products

Other moving, grading, levelling,
scraping, excavating, tamping,
pachinery, for earth, minerals or ores:
pile-drivers and pile-extractors; snow-

ploughs and snow-blowers.

- Pile-drivers and pile-extractors

- Coal or rock cutters and tunnelling
machinery :

-- Self-propelled

-~ Other

- Other boring or sinking machinery :
~=- Self-propelled

-~ Other

- Other machinery, self-propelled

- Other machinery, not self-propelled :
-- Tamping or compacting machinery
== Other

Parts suitable for use solely or
principally with the machinery of
headings Nos. 84.25 to 84.30.

-~ Of machinery of heading No. 84.25
= Of machinery of heading No. 84.27
- Of machinery of heading No. 84.28 :

~« Other
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84.33 Harvestina or threshing machinery,
i uding straw odder balers: grass

or hay mowers; machines for cleaning,
sorting or grading eggs, fruit or other
agricultural produce, other_ than
pachinery of heading No. 84.37.

- Other harvesting machinery; threshing
machinery :

8433.51 -~ Combine harvester-threshers
8433.53 -- Root or tuber harvesting
machines
8433.59 -= Other
84.38 Machinery, not specified or included

elsevhere in this Chapter, for the
industrial preparation or manufacture of
food or drink, other than machinery for

the extraction or preparation of animal
or fixed vegetable fats or oils.

ex |8438.80 -~ Other machinery :

20 -- For coffee beans peeling or coffee
bean core separation

30 -- For oil extraction from oranges
84.39 Machinery for making pulp of fibrous

cellulosic material or for making or
finishing paper or paperboard.
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84.42 achine aratus and equipment

{other than the machine-tools of headings
Nos. _84.56 to 84.65), for type-founding
or type-setting, for preparing or making
printing blocks, plates, cylinders or
other printing components; printing

e, blocks ates, ¢ ders d
other printing components; blocks,
plates, cylinders and lithographic
stones, prepared for printing purposes
(for example, planed, grained or
polished).

8442.40 - Parts of the foregoing machinery,
apparatus or eguipment

8442.50 - Printing type, blocks, plates,
cylinders and other printing
components; blocks, plates, cylinders
and lithographic stones, prepared for
printing purposes (for example, planed,
grained or polished)

84.43 Printing machinery; machines for uses
ancillarvy to printing.

84.45 Machines for preparing textile fibres;
spinning, doubling or twisting machines
and other machinery for producing

textile varns:; textile reeling or winding
(including weft-winding) machines and
pachines for preparing textile varns for
use on the machines of heading No. 84.46
or 84.47,

- Machines for preparing textile fibres :

8445.12 -- Combing machines

8445.13 -- Drawing or roving machines
8445.19 == Other

8445.20 - Textile spinning machines
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8445.30

8445.40

8445.90

8446.21
8446.29

8446.30
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Table A
to Annex IV

Description of products

- Textile doubling or twisting machines

- Textile winding (including weft-
winding) or reeling machines

= Other

Weaving machines (looms).

- For weaving fabrics of a width
exceeding 30 cm, shuttle type :

-~ Power looms
== Other

- For weaving fabrics of a width
exceeding 30 cm, shuttleless type

Knitting machines, stitch-bonding
machines and machines for making gimped
yarn, tulle, lace, embroiderv,
trimmings, braid or net and machines for

tufting.

Auxiliary machinery for use with
machines of heading No. 84.44, 84.45,
84.46 or B4.47 (for example, dobbies,
Jacquards, automatic stop motions,
shuttle changing mechanisms); parts and
accessories suitable for use_solely or
principally with the machines of this
heading or of heading No. 84.44,
84.45, 84.46 or 84.47 (for example,
spindles and spindle flyers, card
clothing, combs, extruding nipples,

shuttles ealds and heald~frames

hosiery needles).
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4.4 Machinery for the manufacture or

finishing of felt or nonwovens in the
piece or jin shapes, including machinery
for making felt hats; blocks for making

hats.

84.51 Machinery (other than machines of
heading No. 84.50) for washing,
cleaning, wringing, drying, ironing,

pressing (including fusing presses},
bleaching, dyeing, dressing, finishing,
coating or jmpregnating textile varns,
fabrics or made up textile articles _and
machines for applying the paste to the
base_fabric or other support used in the
manufacture of floor coverings such as
linoleum; machines for reeling,
unreeling, folding, cutting or pinking
textile fabrics.

8451.30 - Ironing machines and presses (including
fusing presses)

8451.40 - Washing, bleaching or dyeing machines

8451.50 - Machines for reeling, unreeling,
folding, cutting or pinking textile
fabrics

8451.90 - Parts

4.5 ewing machines, other than book-sewin

pachines of heading No. 84.40; furniture,
bases_and covers specially designed for
sewing machines; sewing machine neediles.

- Other sewing machines :

8452.21 -- Automatic units
8452.29 == Other
8452.40 - Furniture, bases and covers for sewing

machines and parts thereof
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84.53

84.54
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H.S.Code

Bulgarian
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8452.90

8454.10
8454.30

8454.90

8455.30

8462.91

S0
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Description of products

- Other parts of sewing machines

Machinerv for preparing, tanning or
working hides, skins or leather or for
pmaking or repairing footwear or other
articles of hides, skins or leather,
other than sewing machines.,

Converters, ladles, ingot moulds and
casting machines, of a kind used in

petallurgy or in metal foundries.

- Converters

- Casting machines

- Parts

Metal-rolling mills and rolls therefor.

- Rolls for rolling mills

Machine-tools (including presses) for
working metal by forging, hammering or
die-stamping; machine-~tools (including
presses) for working metal by bending,
folding, straightening, flattening,
shearing, punching or notching; presses
for working metal or metal carbides, not
specified above, '

- Other :

-- Hydraulic presses :

-== Other
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No.

84,66
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H.S.Code

Bulgarian
tariff nox*

8466.94

8467.81

8467.89

8467.91

8468.90

90
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Table A
to Annex IV

Description of products

Parts and accessories suitable for use
ol o incipal with the machines
of headings Nos. 84.56 to 84.65,
including work or tool holders, self-
openjng dieheads, dividing heads and
other special attachments for machine-
tools: tool holders for any type of tool

for working jin the hand.
- Other :

-- For machines of heading No. 84.62 or
84.63

Tools for working in the hand, pneumatic
or with self-contained non-electric
notor.

- Other tools :

-- Chain saws

-= Other

- Parts :

-- Of chain saws

Machinery and apparatus for soldering,
brazing or welding, whether or not
capable of cutting, other than those of
heading No. 85.15; gas-operated surface
tempering machines and appliances.

- Parts :

=== Other
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No.

B4.72

ex

ex
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Bulgarian
tariff nox*

8472.90

10

8473.10

8473.21

8473.29
10
20
90

8473.30

8473.40

10
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Description of products

Other office machines (for example,
hectograph or stencil duplicating
pachines, addressing machines, automatic
banknote dispensers, coin-sorting
machines, coin-counting or wrapping
pachines, pencil-sharpening machines,

= Other

-~~ Cheque identifying machines

Parts and accessories (other than
covers, carrying cases and the_ like)
suitable for use solely or principally

with machines of headings Nos. 84.69 to
84.72.

- pParts and accessories of the machines
of heading No. 84.69

- Parts and accessories of the machines
of heading No. 84.70 :

~- Of the electronic calculating
machines of subheading No. 8470.10,
8470.21 or 8470.29

== Other:

--- Of other calculating machines

--- 0f accounting machines

=—~ Other

- Parts and accessories of the machines
of heading No. 84.71

- Parts and accessories of the machines
of heading No. 84.72:
-=-- 0f cheque identifying machines
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8477.30

8477.40

8477.51

8477.59

8477.80

8477.90

8479.20

8479.40

8479.81
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Table A
to Annex IV

Description of products

Machines for assembling electric or
electronic lamps, tubes or valves or
flashbulbs, jn glass envelopes;
pachines for manufacturing or hot
working glass or glassware.

Machinery for working rubber or plastics
or for the manufacture of products from
these materials, not specified or
included elsewhere in this Chapter.

- Blow moulding machines

- Vacuum moulding machines and other
thermoforming machines

- Other machinery for moulding or
otherwise forming :

-= For moulding or retreading pneumatic
tyres or for moulding or otherwise
forming inner tubes

== Other

- Other machinery

- Parts

Machines and mechanical appliances having
individual functions, not specified or
included elsewhere in this Chapter.

- Machinery for the extraction or
preparation of animal or fixed
vegetable fats or oils

- Rope or cable-making machines

- Other machines and mechanical
appliances :

-=- For treating metal, including electric
wire coil-winders



Prop. 1992/93:212
Table A
to Anncx IV

Heading H.S.Code Description of products
No.

Bulgarian
tariff nox*

8479.82 -=- Mixing, kneading, crushing, grinding,
screening, sifting, homogenising,
emulsifying or stirring machines

84.83 Transmissjon shafts (including cam shafts
and crank shafts) and cranks: bearing

housings and plain shaft bearings: gears
and gearing; ball screws:; gear boxes and

other speed changers, including torgue
converters: flywheels and pulleys

including pulley blocks; clutches and
shaft couplings (including universal

joints).

8483.30 - Bearing housings, not incorporating
ball or roller bearings; plain shaft
bearings

8483.40 - Gears and gearing, other than toothed

wheels, chain sprockets and other
transmission elements presented
separately; ball screws; gear boxes
and other speed changers, including
torque converters

8483.50 - Flywheels and pulleys, including pulley
blocks

84.84 Gaskets and similar joints of metal
sheeting combined with other material or
of two or more layers of metal; sets or
assortments of gaskets and similar
joints, dissimilar in composition, put up
in pouches, envelopes or similar

packings.
84.85 Machinery parts, not containing

electrical connectors, insulators., coils,
. contacts or other electrical features,
not specified or included elsewhere in
this Chapter,

8485.10 - Ships' or boats' propellers and blades
therefor

N
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8504.90

8505.19
8505.90

90

8506.12
8506.13
8506.19

8506.20
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Table A
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Description of products

Parts sujtable for use solely or

principally with the machines of heading
O. .01 o 5 .

Electrical transformers, static

converters (for example ectifiers) and

inductors.

- Parts

Electro-magnets: permanent magnets and
articles intended to become permanent
magnets after magnetisation; electro-
magnetic or permanent magnet chucks,
clamps and similar holding devices;
electro-magnetic couplings, clutches and
brakes: electro-magnetic lifting heads.

- Permanent magnets and articles intended
to become permanent magnets after
magnetisation :

-- Other

- Other, including parts:

-=-= Other

Primary cells and primary batteries.

- O0f an external volume not exceeding
300 cm3 :

~= Mercuric oxide
== Silver oxide
-= Other

- 0f an external volume ‘exceeding
300 cm3
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Heading H.S.Code Description of products
No.

Bulgarian
tariff no*

8506.90 - Parts

5.07 ) Electric accumulators, jncluding

eparators therefor, whethe ot

rectanqular (including square).
8507.90 - Parts

85.08 Electro-mechanical tools for working jn
the hand, with self-contained electric
motor.

8508.90 - Parts

85.09 Electro-mechanical domestic appliances,
with self-contained electrjc motor.

8509.10 - Vacuunm cleaners

85.10 Shavers and hair clippers, with self-
contained electric motor.

8510.10 - Shavers

ex |8510.90 - Pparts:
-== Other:
91 --== 0Of shavers

85.11 Electrical ignition or starting
equipment of a kind used for spark-

ition or compression-ignition

internal combustjon engines (for example,

ignition maanetos, magneto-dvnamo

ignition coils, sparking plugs and glow

u ter motors): generators or

example, dynamos, alternators) and
cut-outs of a kind used in conjunction
wi suc ngines :

8511.90 - Pparts
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Heading H.S.Code Description of products
No.

Bulgarian
tariff no#*

85.12 Electrical) lighting or sianalling
equipment (excluding articles of heading
No. 85.39), windscreen wipers,

efrosters d demisters, o used
es or motor vehicles.

8512.90 - Parts
85.13 Portable electric lamps designed to

function by their own sgource of energy
(for example, dryv batteries,
accumulators, magnetos), other than
lighting equipment of heading No. 85.12.

85.14 Industria) or laboratory electric
(including induction or dielectric)
furnaces and ovens; other industrial or
laboratory induction or dielectric
heating equipment.

8514.90 - Parts
85.15 Electric (including electrically heated

gas), laser or other light or photon
beam, ultrasonic, electron beam,
magnetic pulse or plasma arc soldering,
brazing or welding machines and
apparatus, whether or not capable of
cuttina; electric machines and
apparatus for hot spraving of metals or
sintered metal carbides.

- Brazing or soldering machines and
apparatus :

8515.11 -- Soldering irons and guns

~ Machines and apparatus for resistance
welding of metal :

8515.29 == Other

wn
1Y
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Heading H.S8.Code Description of products
No.

Bulgarian
tariff nox

85.16 Electrijc instantaneous or storadge water
heaters and immersion heaters; electric
gpace heating apparatus and soil heating
apparatus; electro-thermic hair-dressing
apparatus {for example, hair dryers,
hair curlers, curling tong heaters) and
hand dryers; electric smoothing irons;
other electro-thermic appliances of a
kind used for domestic purposes;:

electric heating resistors, other than

those of heading No. 85.45,

8516.40 - Electric smoothing irons

8516.50 - Microwave ovens

85.20 Magnetic tape recorders and other
sound recording apparatus, whether or
not incorporating a sound reproduging
device.

8520.20 -~ Telephone answering machines

85.22 Parts and accessories of apparatus of
headings Nos. 85.19 to 85.21.

B5.25 Transmission apparatus for radio-
telephony, radio-telegraphy, radio-
broadcasting or television, whether cr
pot incorporating reception apparatus or
sound recording or reproducing apparatus:

8525.30 - Television cameras

85.30 Electrical signalling, safety or traffic
control equipment for railways,

tramwavs oads, inland waterwavs
parking facilities, port jinstallations
or airfields (other than those of
heading No. 86.08),

8530.90 ~ Parts
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Heading H.S.Code Description of products
No.

Bulgarian
tariff nox

85.31 ectric sound visual signallin
apparatus (for example, bells, sirens,

icato anels, burglar ire

alarms), other than those of heading
. [o) 5 .

8531.90 - Parts

85.32 ectrica apacitor ixed, variabl
or adijustable (pre-set),

8532.30 - Variable or adjustable (pre-set)
capacitors

85.40 Thermionic, cold cathode or photo-
¢cathode valves and tubes (for example,
vacuum or vapour or gas filled valves
and tubes, mercury arc rectifying valves
and tubes, cathode-ray tubes, television
camera tubes).

- Cathode-ray television picture tubes,
including video monitor cathode-ra

tubes : :
8540.11 -- Colour
8540.12 -- Black and white or other monochrome
8540.20 - Television camera tubes; image

converters and intensifiers; other
photo-cathode tubes

8540.30 - Other cathode-ray tubes

- Microwave tubes (for example,
magnetrons, klystrons, travelling wave
tubes, carcinotrons), excluding grid-

- controlled tubes :

8540.41 == Magnetrons

8540.42 -=- Klystrons
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8540.49

8540.81

8540.91

8540.99

8542.11
8542.19
8542.80

8542.90

8543.10 -~

8543.30
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Description of products

== Other

- Other valves and tubes :

== Receiver or amplifier valves and tubes
- Parts :

-~ Of cathode~ray tubes

== Other

Diodes, transistors and similar semi-

conductor devices;: photosensitive semi-

conductor devices, including photo-~

voltaic cells whether or not assembled
in modules or made up into panels; light
emitting diodes; mounted piezo-electric
crystals.

Electronic integrated circuits and
microassemblies.

- Monolithic integrated circuits :
-~ Digital
-~ Other

~ Other

~ Parts

Electrical machines and apparatus,
having individual functions, not
specified or included elsewhere jn this
Chapter.

- Particle accelerators

- Machines and apparatus for electro-
plating, electrolysis or electro-
phoresis
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£6.06

H.S.Code

Bulgarian
tariff no#*

8543.90

8545.11
8545.19

8545.90

8606.20

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

- Parts

on ectrodes, carbon brushes am

carbons, battery carbons and other
es raphite or other carbo

with or without metal, of a kind used
for electrical purposes.

- Electrodes :
-- 0f a kind used for furnaces
=~= Other

- Other

ail locomotives powered from an_external

source of electricity or by electric
accumulators.

Other rail locomotives: locomotive
tenders.

Seilf-propelled railway or tramway
coaches, vans and trucks, other than

those of heading No. 86.04.

Railway or tramway maintenance or
service vehicles, whether or not self-
propelled (for example, workshops,
cranes, ballast tampers, trackliners
testing coaches and track inspection
vehicles),

ajlw mwa oods vans
wagons, no elf-propelled.

- Insulated or refrigerated vans and
wagons, other than those of
subheading No. 8606.10



Heading
No.

6.09 ex

87.05

87.06

87.07

7.08

00
~3
1N

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

8609.00

30

8705.20

8705.30

8707.10

8707.90

Prop. 1992/93:212

Table A
to Annex IV

Description of products

Contajners (including containers for the
transport of fiujds) specially designed
and equipped for carrjage by one or more
podes of transport.

--- For the transport of radioactive
materials

Special purpose motor vehicles, other
than those principally designed for the

transport of persons or goods (for
example, breakdown lorries, crane

lorries, fire fighting vehicles,
concrete-mixer lorries, road sweeper
lorries, spraving lorries, mobile
workshops, mobile radiological units).

- Mobile drilling derricks
- Fire fighting vehicles

Chassis fitted with engines, for the
motor vehicles of headings Nos. 87.01 to

87.05.

Bodies (including cabs), for the motor

vehicles of headings Nos, 87.01 to 87.05.

- For the vehicles of heading No. 87.03

= Other

Parts and accessories of the motor

vehicles of headings Nos, 87.0]1 to 87.05.

Motorevecles (including mopeds) and
cycles fitted with an auxiliary motor,
with or without gide-cars; side-cars.
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Heading
No.

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

8711.30

8711.40

8711.50

8711.90

8714.11

8714.19

8714.93

8714.94

8714.95

8714.96

8714.99

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

- With reciprocating internal combustion
piston engine of a cylinder capacity
exceeding 250 cc but not exceeding
500 cc

- With reciprocating internal combustion
piston engine of a cylinder capacity
exceeding 500 cc but not exceeding
800 cc

- With reciprocating internal combustion
piston engine of a cylinder capacity
exceeding 800 cc

- Other

Parts and accessories of vehicles of
headings Nos. 87.11 to 87.13.

- Of motorcycles (including mopeds)

-~ Saddles

-- Other

- Other :

-~ Hubs, other than coaster braking
hubs and hub brakes, and free-wheel
sprocket-wheels

-~ Brakes, including coaster braking
hubs and hub brakes, and parts
thereof

-~ Saddles

-- Pedals and crank-gear, and parts
thereof

== Other



Prop. 1992/93:212

Table A
to Annex 1V
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff no#*
90.01 Optical fibres and optical fibre

pundles; optical fibre cables other than
those of heading No. 85.44; sheets and
plates of polarising materjal:; lenses
(includjng_ contact lenses), prisms,
mirrors and other optical elements, of
any material, unmounted, other than such
elements of glass not optically worked.

9001.10 - Optical fibres, optical fibre bundles
and cables

9001.30 - Contact lenses

9001.90 - Other

90.03 Frames and mountings for spectacles,
goggles or the like, and parts thereof.

90.04 Spectacles, goggles and the like,
corrective, protective or other.

9004.10 - Sunglasses

90.06 Photographic (other than cinematographic)
cameras; photographic flashlight
apparatus and flashbulbs other than
discharge lamps of heading No. 85.39.

9006.30 - Cameras specially designed for
underwater use, for aerial survey or
for medical or surgical examination of
internal organs; comparison cameras for
forensic or criminological purposes

9006.40 - Instant print cameras
90.08 Image proijectors, other than cinemato-

graphic; photographic (other than
cinematographic) enlargers and reducers.

9008.10 - Slide projectors

N
o
(V)



Heading
No.

90.12

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

9008.30

9008.40

9008.90

9010.90

9014.20

9014.90

Prop. 1992/93:212
Tablc A
to Annex IV

Description of products

- Other image projectors

- Photographic (other than cinemato-
graphic) enlargers and reducers

- Parts and accessories

Apparatus and eguipment for photographic
(including cinematographic) laboratories
(including apparatus for the projection
of circuit patterns on sensitised semi-
conductor materials), not specified or
included elsewhere in this Chapter;
negatoscopes; projection screens.

- Parts and accessories

compound optical microscopes, including
those for photomicrography, cinephoto-
nicrography or microproiection.

Microscopes other than optical micro-
scopes; diffraction apparatus.

Direction finding compasses; other
navigational] instruments and appliances.

- Instruments and appliances for
aeronautical or space navigation (other
than compasses)

- Parts and accessories

Surveving (including photogrammetrical
surveving), hydrographic, oceanographic,
hydrological, meteorological or geo-
physjcal instruments and appliances,
excluding compasses; rangefinders.
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Heading
No.

80.18

80.21

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

9018.32

9021.19

9021.21
9021.29
9021.30

9021.40

9021.50

9021.90 °

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex IV

Description of products

Instruments and appliances used in
medical, surgical, dental or veterinary
gciences, including scintigraphic
apparatus, other electro-medical
apparatus and sight-testing instruments.

- Syringes, needles, catheters, cannulae
and the like :

== Tubular metal needles and needles for
sutures

orthopaedic appliances, including
crutches, surgical belts and trusses;
splints and other fracture appliances;
artificial parts of the body: hearing
aids and other appliances which are worn
or carried, or implanted in the body, to
compensate for a defect or disability.

~ Artificial joints and other
orthopaedic or fracture appliances :

-=- Other

- Artificial teeth and dental fittings :
-~ Artificial teeth

=~ Other

-~ Other artificial parts of the body

- Hearing aids, excluding parts and
accessories

- Pacemakers for stimulating heart
muscles, excluding parts and
accessories

- Other

A
+o
N



Prop. 1992/93:212

Table A
to Annex 1V
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff no*
90,22 Apparatus based on the use of X-rays or

of alpha, beta or gamma radiations,
whether or not for medical,
urgica ental or veterinary uses
including radiography or radiotherapy
aratus =-ra ubes and other X-
generators, high tension generators,
control panels and desks, screens,

examinati or eatment tables airs
and the like.

90.23 Instruments, apparatus and models,
designed for demonstrational purposes

(for example, in education or
exhibjtions), unsuitable for other uses.

80.27 Instruments and apparatus for physical

: or chemical analysis (for example,
polarimeters, refractometers, spectro-
meters, gas or smoke analvsis
apparatus); instruments and apparatus
for measuring or checking viscosity,
porosity, expansion, surface tension _or
the like; instruments and apparatus for
measuring or checking quantities of heat,
sound or Jlight (including exposure
meters): microtomes.

9027.40 - Exposure neters
9027.80 - Other instruments and apparatus

9027.90 - Microtomes; parts and accessories

90.30 Oscilloscopes, spectrum analvsers and
the nstruments and aratus g
peasuring or checking electrical
cquantities, excluding meters of heading

(o) 0.28: instruments and apparatus for
peasuring or detecting alpha, beta,
gamma, X-ray, cosmic or other jonising
radiatjons,




Heading
No.

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox

9030.39

9030.40

9030.81
9030.89

9030.90

9031.10
9031.30

9031.40

9031.80

9031.90

Prop. 1992/93:212
Table A
to Annex 1V

Description of products

- Other instruments and apparatus, for
measuring or checking voltage, current,
resistance or power, without a
recording device :

~= Other

- Other instruments and apparatus,
specially designed for telecommunica-
tions (for example, cross-talk meters,

gain measuring instruments, distortion
factor meters, psophometers)

- Other instruments and apparatus :
-- With a recording device
== Other

- Parts and accessories

Measuring or checking instruments,
appliances and machines, not specified or
included elsewhere in this Chapter;
profile proijectors.

~ Machines for balancing mechanical parts
- Profile projectors

- Other optical instruments and
appliances

- Other instruments, appliances and
machines

- Parts and accessories

Parts (for example, mechanisms for
nusical boxes) and accessories (for
example, cards, discs and rolls for
mechanical jinstruments) of musical
instruments; metronomes, tuning forks
and pitch pipes of all kinds.
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Heading
No.

93.05

ex

95.07

H.S.Code

Bulgarian
tariff not

$305.10

9305.28
9305.90

10

9401.10

Prop. 1992/93:212
Table A
to Anncex IV

Description of products

Parts and accessories of articles of
headings Nos. 93.01 to 93.04.

- Of revolvers or pistols

- Of shotguns or rifles of heading
No. 93.03 :

~= Other -
- Other :

=== Of vulcanized non-hardened rubber

Seats (other than those of heading
No. 94.02), whether or not convertible

into beds, and parts thereof.

- Seats of a kind used for aircraft

Fishing rods, fish-hooks and other 1line
fishing tackle; fish landing nets,
butterfly nets and similar nets; decoy
“"birds" (other than those of heading
No. 92.08 or 97.05) and similar hunting
or shooting requisjtes.

Typewriter or similar ribbons, inked or
otherwise prepared for giving impres-
sions, whether or not on spools or in
cartridges; ink-pads, whether or not
inked, with or without boxes.

Smoking pipes (including pipe bowls) and
cigar or cjigarette holders, and parts
thereof.
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Table B
to Annex IV

IABLE B _TO ANNEX IV

Heading H.S.Code Description of products
No.

Bulgarian
tariff no*
25.08 Other clays (not including expanded clays
of heading No. 68.06), andalusite,
kyanite and sillimanite, whether or not
calcined; mullite; chamotte or dinas
earths.

2508.20 - Decolourising earths and fuller's earth

25.13 Pumice §tohe; emery; natural corundum,
hatural garnet and other natural
abrasives, whether or not heat-treated.

- Punmice stone :

2513.11 -= Crude or in irregular pieces,
including crushed pumice ("bimskies")

2513.19 -= Other

7.0 Tar distilled from coal, from lignite or
from peat, and other mineral tars,

whethe ot de rated or pa

distilled, including reconstituted tars.

* In respect of sub-items beyond the H.S. Code the Table is
structured according to the Bulgarian Customs Tariff.



Heading
No.

27,10 ex

27.11

ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff no#

2710.00

20

30

2711.14

2712.10
90

2712.20

2713.11

Prop. 1992/93:212

Table B
to Annex IV

Description of products

Petroleum oils and oils obtained from
bituminous minerals, other than crude;
preparations not elsewhere specifjed or
included, containing bv weight 70 & or
pore of petroleum oils or of ojls
obtained from bituminous minerals, these
oils being the basic constituents of the
preparations.

=== Ligroin, including white spirit

-=-=- Kerosene and lightning kerosene

etroleum gases and othe

hvdrocarbons,
- Ligquefied :

aseous

-- Ethylene, propylene, butylene and
butadiene

Petroleum -jelly: paraffin wax, micro-
crystalline petroleum wax, slack wax,
ozokerite, lignite wax, peat wax, other
rineral waxes, and similar products

obtained by synthesis or by other
rocesses, whether not coloured.

- Petroleum jelly :
=== Other
- Paraffin wax containing by weight less

than 0.75 & of oil

Petroleum coke, petroleum bitumen and
other resjdues of petroleum oils or of
oils obtained from bjtuminous minerals.

< Petroleur coke :

-- Not calcined
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Table B
to Annex IV
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff no*
28,01 i orine, bromine and ine.
2801.20 = Jodine
2801.30 = Fluorine; bromine
28.04 e ases e
non-petals,
2804.10 ~ Hydrogen
- Rare gases @
2804.21 -- Argon
2804.40 - Oxygen
2804.70 = Phosphorus
28.05 lkali or alkaline-earth metals; rare-

earth metals, scandium and yttrium,
whether or not intermixed or
interalloved; mercury.

2805.40 - Mercury
28.06 Hydrogen chlorjde (hydrochloric acid);
chlorosulphuric acjd.
2806.20 - Chlorosulphuric acid
28.07 urie id:
28.08 ex [2808.00 i c acid; sulphonitri ids.

--- Nitric acid:
11 e==- Unrefined

12 ==== Refined

551
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Heading

No.

28.09

28:10
28-11

28.15

ex

ex

H.S.Code

Bulgarian

tariff nox*

2809.20

90

2810.00

2811.11

2811.19

2811.29

10

20
30

90

2815.11

2815.30

Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex IV

Description of products

Diphosphorus pentaoxide: phosphorjc acid
nd _po h horic acids.

- Phosphoric acid and polyphosphoric
acids :

-== Other

Oxides of boron; boric acids.

Other jnorganic acids and other jnorganic
oxygen compounds of non-metals.

- Other inorganic acids :

-~ Hydrogen fluoride (hydrofluoric acid)
-= Other

- Other inorganic oxygen compounds of
non-metals :

= Other :

~-=- Of fluorine, chlorine, bromine and
iodine

-~=- 0f sulphur

-== Of selenium and tellurium

-=-=- Other

Sodjum hydroxide (caustjc soda):
potassium hydroxide fcaustic potash):
peroxjdes of sodjum or potassium.

- Sodium hydroxide (caustic soda) :

-= Solid

- Peroxides of sodium or potassiun

N
(9]
]



Prop. 1992/93:212

Table B
to Annex IV
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff no*

28.18 rtificia undum, whethe not
chemically defined; alumjinjum oxjde;

28,19 Chromjum oxides and hvdroxides,

28.21 des and hvydroxjdes: earth colours
containing 70 § or more bv weight of
combined jron evaluated as Fe203,

28.22 Cobalt oxides and hydroxides; commercial
cobalt oxjdes.

28.25 drazine and droxylamine and their
inorganic salts: other inorganjc bases;
other metal oxides, hydroxides and
peroxides.

28.27 Chlorijdes, chloride oxides and chleride

hvdroxides; bromides and bromide oxides;
jodides and iodide oxides.

2827.10 - Ammonium chloride

- Other chlorides :

2827.31 -- Of magnesium
2827.32 -- Of aluminium
2827.36 -- O0f zinc
2827.37 -= 0f tin
2827.38 -= Of barium
- Chloride oxides and chloride
hydroxides:
2827.41 -= 0f copper

wn
D
(5]



Prop. 1992/93:212

Table B
to Annex IV
Heading H.S.Code Description of products
e Bulgarian
tariff no*
ex [2827.49 == Other :
-=-- Bismuth:
11 --=- Chloride oxides
12 -=== Chloride hydroxides
28.30 Sulphides; polysulphides.
2830.20 - Zinc sulphide
2830.30 - Cadnium sulphide
2830.90 - Other
8.3 Dithionites and sulphoxylates.
28.32 Sulphites: thiosulphates.
2832.20 - Other sulphites
2832.30 - Thiosulphates
28.33 Sulphates; alums: peroxosulphates
(persulphates).
- Other sulphates :
2833.21 -=- Of magnesium
2833.24 -= Of nickel
2833.25 -- Of copper
2833.26 " == 0f 2zinc
2833.27 -- Of barium
2833.29 == Other
2833.30 - Alunms

N
h
N



Prop. 1992/93:212

Table B
to Annex IV
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff no*
- Nitrates :
2834.21 -~ Of potassium
2834.22 -~ 0f bismuth
28.35 sphinates (h hosphites hospho-~
pates (phosphites), phosphates and
o) os tes.
2835.10 - Phosphinates (hypophosphites) and
phosphonates (phosphites)
- Polyphosphates :
2835.31 -- Sodium triphosphate (sodlum
tripolyphosphate)
2835.39 -= Other
28.36 Carbonates: peroxocarbonates
e bonates): comm jal ammonium
carbonate contajning ammonjum carbamate.
2836.10 - Commercial ammonium carbonate and other
ammonium carbonates
2836.60 - Barium carbonate
2836.70 - Lead carbonate
-~ Other :
2836.91 ~= Lithium carbonates
2836.92 == Strontium carbonate
2836.93 ~= Bismuth carbonate
2836.99 -= Other
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Table B
to Annex IV
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff no+
28,39 Silicates; commercial alkali metal sjli-
cates.
2839.20 - Of potassium
2839.90 - Other
28.41 alts ometallic roxometallic
acids,
2841.10 = Aluminates
2841.20 ~ Chromates of zinc or of lead
2841.40 - Potassium dichromate
2841.50 - Other chromates and dichromates;

peroxochromates

ex |2841.60 Manganites, manganates and

permanganates :
90 === Other
2841.70 - Molybdates
2841.80 - Tungstates (wolframates)

2841.90 - Other

28.42 Other salts of inorganic acids or
peroxoacids, excluding azides.

2842.10 - Double or complex silicates

28.43 Colloida ecious metals: inorganic or
s

organic compounds of precious metals,
whether or not chemically defined;

m ms reciou
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Heading
No.

ex

28.51 ex

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

2844.40

10

2851.00

10
20

30

Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex IV

Description of products

Radiocactive chemjcal elements and
adjcactive isotopes (includj e
fissjle or fertile chemica)l elements

and jsotopes) and their compounds;

pixtures and residues containing these
products,

- Radiocactive elements and isotopes and
compounds other than those of sub-
heading No. 2844.10, 2844.20 or
2844.30; alloys, dispersions
(includingcermets), ceramic products
and mixtures containing these elements,
isotopes or compounds; radioactive
residues :

-=« Luminophors, activated by radioactive
compounds of specific radiocactivity
not exceeding 0.002 microcurie per

gram

Phosphides, whether or not chemically
defined, excluding ferrophosphorus.

Hydrides, nitrides, azides, silicides and
borides, whether or not chemically
defined, other than compounds which are
plso _carbjdes of heading No. 28.49,

the norganic compounds (includin
distilled or conductivity water and
water of similar puritv);: liguid ajr
(whether or not rare gases have been
emov ; compresse : am
a algams jou e S.

--= Mercury aminochloride

--=- Amalgams other than amalgams of
precious metals

=== Cyananide
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Heading
No.

£2.01

£9.03

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

2902.20
2902.30
2902.60
2902.70

2902.90

2903.11

2503.16

2903.19

2903.30

2903.40

2903.51

2903.59

Prop. 1992/93
Table B
to Anncx IV

Description of products

Acvclic hydrocarbons.

Cvclic hvdrocarbons.

= Benzene

= Toluene

Ethylbenzene

Cumene

Other

Halogenated derivatives of hvdrocarbons.

- Saturated chlorinated derivatives of
acyclic hydrocarbons :

-~ Chloromethane (methyl chloride) and
chlorcethane (ethyl chloride)

-=- 1,2-Dichloropropane (propylene
dichloride) and dichlorobutanes

-= Other

- Fluorinated, brominated or iodinated
derivatives of acyclic hydrocarbons

- Halogenated derivatives of acyclic
hydrocarbons containing two or more
different halogens

-~ Halogenated derivatives of cyclanic,
cyclenic or cycloterpenic hydrocarbons

--1,2,3,4,5,6-Hexachlorocyclchexane

== Other

212
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Heading
No.

H.S.Code

Bulgarian

tariff no#*

2903.61

2903.62

2903.69

2904.20

2904.90

2905.29

2905.32

2905.39

2905.41

2905.42
2905.43

2505.44

Prop. 1992/93:

Table B
to Annex IV

Description of products

- Halogenated derivatives of arcomatic
hydrocarbons :

-= Chlorobenzene, o-djichlorobenze nd

p=dichlorobenzene

-~ Hexachlorobenzene and DDT (1,1,1-tri-

chloro-2,2+~bis(p-chlorophenvl)ethane)
== Other
onated jtrated o osated

derjvatives of hydrocarbons, whether or

t ha enated.

- Derivatives containing only nitro or
only nitroso groups

- Other

Acyclic alcohols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives.

~ Unsaturated monohydric alcochols :

-= Other

- Diols :

~~ Propylene glycol (propane-1,2-diol)
~= Other

- Other polyhydric alcohols :

== 2-Ethyl-2-(hydroxymethyl)propane-1,3-
diol (trimethylolpropane)

-- Pentaerythritol
== Mannitol
=~ D=glucitol (sorbitol)

212
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Heading
No.

29.07

ex

29.08

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

2905.49

2%05.50

2906.12

2906.13
2906.14

2906.19

2906.21

2907.11

10

Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex 1V

Description of products

== Other
- Halogenated, sulphonated, nitrated or

nitrosated derivatives of acyclic
alcohols

cyclic alcohols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derijvatives.

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic :

-~ Cyclohexanol, methylcyclohexanols and
dimethylcyclohexanols

-- Sterols and inositols
-~ Terpineols

-~ Other

- Aromatic :

-- Benzyl alcohol

Phenols: phenol-alcohols.

- Monophenols :

-- Phenol (hydroxybenzene) and its
salts :

-== Unrefined

Halogenated, sulphonated, nitrated or

nitrosated derjvatives of phencls or
enol- ols
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Heading
No.

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

2909.41

2909.42

2509.43

2909.44

2909.49

2909.50

2909.60

2910.30

25910.90

Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex IV

Description of products

h ther=- ohols, ether-phenols
ether-alcohol-phenols, alcohol perox=
ides, ether peroxides, ketone peroxides

whe [o) emical efined 4
their halogenated, sulphopated, pitrated
or nitrosated derjvatives,

- Ether-alcohols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives :

-= 2,2'-0Oxydiethanol (diethylene glycol,
digol)

-- Monomethyl ethers of ethylene glycol
or of diethylene glycol

== Moncbutyl ethers of ethylene glycel or
of diethylene glycol

== Other monocalkylethers of ethylene
glycol or of diethylene glycol

-= Other

- Ether-phenols, ether-alcohol-phenocls
and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives

- Alcohol peroxides, ether peroxides,
ketone peroxides and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives

Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenpls and
epoxyethers, with a three-membered ring,
and their halogenated, sulphonated,
pitrated or nitrosated derjvatives.

= 1=-Chloro-2, 3-epoxypropane
(epichlorochydrin)

= Other
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Heading
No.

H.S.Code

Bulgarian
tariff nox

2912.12
2912.13

2912.19

2912.29

2912.30

2914.21
2914.22

2914.29

Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex [V

Description of products

Acetals and hemiacetals, whether or not
with other oxyden function, and their
balogenated, sulphonated, nitrated or

te eriv \'4

dldehydes, whether or not with other
en function: clic po ers
ldehvdes; paraformalde e.

- Acyclic aldehydes without other oxygen
function :

-~ Ethanal (acetaldehyde)
-= Butanal (butyraldehyde, normal isomer)
-=- Other

- Cyclic aldehydes without other oxygen
function :

-= Other

- Aldehyde-alcohols

Halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives of products of
heading No. 29.12.

Ketones and guinones, whether or not with
other oxygen function, and their
alogenated, sulphonated itrated or

nitrosated derivatjves,

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic
ketones without other oxygen function :

-= Camphor
== Cyclohexanone and methylcyclohexanones

-= Other



Heading
No.

29.15

H.S.Code

Bulgarian
tariff no+*

2915.11
2915.12

2915.13

2915.39

2915.40

2915.50

2916.15

2916.20

Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex IV

Description of products

ate cvclic monocarbo ic _acids

and their anhvdrides, halides, peroxides

d o ids;: thei ogenate
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives.
- Formic acid, its salts and esters :
-- Formic acid
-=- Salts of formic acid
-- Esters of formic acid
- Esters of acetic acid :
=« Other

- Mono-, di- or trichlorocacetic acids,
their salts and esters

- Propionic acid, its salts and esters

Unsaturated acyclic monocarboxylic acids,
cyclic monocarboxylic acids, their
anhvdrjdes, halides, peroxijdes and
peroxvacids; their halogenated,
sulphonated, njtrated or nijtrosated

deriv. v

- Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives :

-=- Oleic, linoleic or linolenic acids,
their salts and esters

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic
monocarboxylic acids, their anhydrides,
halides, peroxides, peroxyacids and
their derivatives



Heading
No.

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

2917.13

2917.14
2917.19

2917.20

2917.34

'12917.35

2917.37

2917.39

2918.11

Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex IV

DPescription of products

Polycarboxylic acids, their anhydrides,
haljdes, peroxides and peroxvacids:; their
halogenated, sulphonated, nitrated or
hitrosated derivatives,

- Acyclic polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives :

~- Azelaic acid, sebacic acid, their
salts and esters

== Maleic anhydride
~- Other

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic
polycarboxylic acids, their anhydrides,
halides, peroxides, peroxyacids and
their derivatives

- Aromatic polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives :

-=- Other esters of orthophthalic acid
=~ Phthalic anhydride

-- Dimethyl terephthalate

== Other

Carbo cids with additiona xygen
function and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacjds; their

alogenated, sulphonated

Ditrosated derjvatjves,

- Carboxylic acids with alecohol function
but without other oxygen function,
their anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives :

== Lactic acid, its salts and esters
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ex

29.20

H.S.Code

Bulgarian
tariff no*

2918.12
2918.14
2918.15

2918.16

2918.23

S0
2918.29

2918.90

2921.21

2921.30

Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex 1V

Description of products

-- Tartaric acid
-=- Citric acig

== Salts and esters of citric acid

Gluconic acid, its salts and esters

- Carboxylic acids with phencl function
but without other oxygen function,
their anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives :

-- Other esters of salicylic acid and
their salts :

-=-- Other
-= Other

- Other

Phosphoric esters and their salts,
including lactophosphates; their haloge-

nated, sulphonated, nitrated or npitro-
sated derivatives.

Esters of other inorganic acids (excluding
esters of hydrogen haljdes) and their
gsalts: their halogenated, sulphonated,
pitrated or nitrosated derivatives.

Amjne-function compounds.

- Acyclic polyamines and their
derivatives; salts thereof :

-- Ethylenediamine and its salts
- Cyclanic, cyclenic or. cycloterpenic

mono- ©r polyamines, and their
derivatives; salts thereof
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Heading H.S.Code Description of products
No.

Bulgarian
tariff no*

- Aromatic monoamines and their
derivatives; salts thereof :

2921.41 == Aniline and its salts
2921.42 == Aniline derivatives and their salts
29.22 - ti ino- ounds

- Amino-alcohols, their ethers and esters,
other than those containing more than
one kind of oxygen function; salts

thereof :
2922.11 -- Monoethanolamine and its salts
2922.12 -- Diethanclamine and its salts
2922.19 -~ Other

- Amino-naphthols and other amino-phenols,
their ethers and esters, other than
those containing more than one kind of
oxygen.function; salts thereof :

2922.21 -- Aminohydroxynaphthalenesulphonic acids
and their salts

2922.22 ~=- Anisidines, dianisidines,
phenetidines, and their salts

2922.29 == Other

2922.30 - Amino-aldehydes, amino-ketones and

amino-quinones, other than those
containing more than one kind of oxygen
function; salts thereof

- Amino-acids and their esters, other than
those containing more than one kind of
oxygen function; salts thereof :

2922.42 -= Glutamic acid and its salts




Prop. 1992/93:212
Table B
to Annex IV

He;ding H.S.Code Description of products
O. ’

Bulgarian
tariff no*

29,23 Quaternary ammonjum salts and hydroxides;:

[o! er os amino S.
2923.20 - Lecithins and other phosphoaminolipids
ex 12923.90 - Other :

10 -=-= Succinylcholiniodide

20 ~== Bensalchonic chloride

29.24 Carboxvamide-function compounds; amide-
function compounds of carbonic acid.

~ Cyclic amides (including cyclic
carbamates) and their derivatives :

2924.21 -=- Ureines and their derivatives; salts
thereof

2924.29 -= Other
29.25 Carboxyimide-function compounds (including

saccharin and its salts) and imipe-
function compounds.

ex |2925.20 - Imines and their derivatives; salts
therecof :

10 ~~= Guanidines and aldimines

28.29 Compounds with other nitrogen function.
2929.10 - Isocyanates

2930,90 - Other

29:.31 ex 12931.00 no=ino mpou
99 -=== Other
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Table B
to Annex IV
Heading H.S.Code Description of products
No.
Bulgarian
tariff no*
29.32 eterocyclic_compounds with e
hetero-atom(s) only.,
ex |[2932.90 - Other :
20 -~- Epoxides with a 4-member ring

-~ Cyclic acetals and internal
hemiacetals :

31 --- 1,3 dioxan and 1,3 dioxolan

32 ~-- Safrol and isc-safrol

39 ~-=-- Other

40 ~=- Piperonal

50 -=- Piperonylic acid

90 -=- Other

29.39 ) Vegetable alkaloids,